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COMMUNICATIVE STYLES IN THE CULTURAL CONTEXT

The article systematizes the classification of communicative styles based on
Western and Eastern mental-worldview positions and general cultural values, which
are traditionally held by the peoples of the West and East. The types of
communication are presented as oppositions on the basis of directness / indirectness,
confidence / restraint, concentration on problems/focus on human relationships,
maximum speech expression/use of non-verbal symbols, speaking / listening.

The processes of globalization are changing not only policy and economy, but
also the nature of human communication, which takes on new forms and solves new
problems. The proliferation of international contacts and the study of foreign
languages have led to an interest in intercultural communication as a scientific and
practical field that is now experiencing a booming world-wide development. At the
same time, there is an urgent need to define the essence of intercultural
communication, formulate its basic principles, aspects of study.

The purpose of the article is to systematize the classification of the
communicative styles on the basis of Western and Eastern mental-worldview positions
and general cultural values, which are traditionally held by the peoples of the West
and East.

The theory of the communicative styles was developed by the American
scientific school of William Gudykunst at the end of the 1980s. The theory is based on
the participants’ involvement in particular cultural contexts and types of cultures. The
definition of the communicative style, as well as the type of cultural context, is
determined by the amount and value of the act of conversation and live linguistic
communication for a particular national and cultural community. The following styles of
communication on the basis of dichotomy are determined: direct — indirect; elaborate —
restricted (laconic); personal — contextual or socially oriented; instrumental — affective.

Direct and indirect communicative styles are distinguished based on how
directly and openly the speaker expresses his/her intentions.

Elaborate and restricted (laconic) styles are distinguished by the complexity and
variety of verbal differentiation.

Personal and contextual or socially oriented styles are distinguished on the
basis of what is a priority in communication — the expression of the speaker’s self-
sufficiency as an individual or the preservation of social values.

Instrumental and affective styles are delimited based on the priority of key tasks
and the internal organization of the communicative act.

Thus, the styles of intercultural communication can be roughly divided into two
main types — the Western and Eastern ones, according to the mental-worldview and
general cultural values traditionally professed by the peoples of the West and the
East. These types of communication are presented as oppositions on the basis of
directness/indirectness, confidence/restraint, concentration on problems/focus on
human relationships, maximum speech expression/use of non-verbal symbols,
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speaking/listening. Such oppositions are also caused by the collective habits and
stereotypes of communication inherent in certain nations.

Key words: communicative style, culture, cultural context, intercultural
communication, mental-worldview positions.

NMoctaHoBKa npoGrnemu B 3aranbHOMY BuUrnsagi ta il 3B’A30K 3
BaXX/IMBUMWN HAayKOBUMM YU NPaKTUYHUMM 3aBAaHHAMM. [nobanisauinHi
npouecu 3MIiHIOKTb He TifbKM MONITUKY W €EKOHOMIKY, a W XapakTep
NIOACLKOrO CrifikyBaHHS, ke HabyBae HOBMX (popM i poO3B’sA3ye HOBI
3aBaaHHS. [MoWwnpeHHs MiXKHAapOOHMX KOHTAKTIB i BUBYEHHA IHO3EMHUX MOB
3YMOBJIIOOTh  IHTEPEC [0 MDKKYNbTYPHOI KOMYHiKauil $IK HayKoBOI |
NPaKTUYHOI ranysi, Wo HUHI nepexnBae bypeMHUN po3BUTOK Y BCbOMY CBITi.
BogHouyac noctae notpeba Yy BM3HAYEHHI CYTHOCTI  MDKKYSbTYPHOI
KOMYHiKaLii, dbopmMyntoBaHHi 1l 6a30BUX NPUHLMMIB, aCNEKTIB BUBYEHHS.

YChIWHICTb MDKKYINbTYPHOrO CrifikyBaHHA 3anexmnTb He nuwe Big
3HaHHA MOB i HaLlioHanbHMX ocobnmBocTen. MoBa € Tinbkn HeobXxigHOW
nepegymMoBOI0 KOMYHiKauil, BaXXNMBY posib y SKIN Bigirpae BigyyTTs CTUNIO,
3aranbHOro HaCTpoIo CHiSIKyBaHHS, WO NPpUTaMaHHUIN NEBHIN KyNbTYpi.

3HaHHA 0COobMnMBOCTEN | HaBITb CTUMIB KOMYHiKauil, npuMTamaHHnX
Pi3HWM HauioHanbHMM cniflbHOTaM, HeoOXigHi nepeaycim  axiBusam i3
couianbHUX KOMYHiKaUin, XypHanictam, cneudianictam i3 peknamu, niapy,
GisHecMeHaM, nepeknagadyam, npauiBHUKaAM TYPUCTUYHOI ranysi Ta iH.
Matouun yaBrieHHa nNpo Te, WO NPeaCcTaBHUKU PI3HMX HaUIOHaNbHUX KyIbTyp
Nno pisHOMY CrnpyiMarTb 3aBOaHHA Ta «HaO3aBAaHHA»  KOMYHiKauil,
Heo4HaKoBO 34UTYIOTb (OeKoayTb, po3WnpoByOTb ANa cebe) oaepxaHy
iHbopMauito Ta nepefatoTb (KOAYHOTb) MOBIAOMIIEHHS MPU  CMiNKyBaHHI,
MOXHa 3anobirtm 6araTtbOM CUTYaTMBHUM HEMOPO3YMIHHAM Ha [PYHTI
MiXHaLUiOHanbHUX BigMiHHOCTEN. [locnigXye Ui 0COBNMBOCTI €THOCTUNICTUKA.

AHani3 ocTaHHix gocnigxeHb i nyonikauin, y sKMX 3ano4aTtkoBaHo
po3B’A3aHHA AaHOI NpobrieMM i Ha AKi cnuparTbcA aBTOpU. 3a00BrO 40
TOro, SIK MDKKYyNbTYpHa KOMYHIKauis ccopmyBanacs B CaMOCTINHY ranysb
3HaHb, 6arato nuTaHb, WO CcTann Ansa Hel  dyHOaMeHTanbHUMN,
nopywysanu Bigomi dinocon i moBo3HaBLi: ApuctoTens, I. B. JlenbHiu,
®. Bonbtep, W.Tepoep, | KaHut, [.B.®.lerenb, B. doH 'ymbonbar,
K. ®ocnep, O. lNMotebHsa, B. ByHaT, ®. boac Ta iH.

Okpemi acnektm TuNiB KOMYHIKQTUBHUX CTUMIB  AOCHIAKYyBanu
J1. O. Ayxageesa, O. C. boeaup, J1. M. IBaHuYeHKo, l. I. 3apeubka,
O. B. 3anapa, C. B. 3HameHcbKa, B. A. JliBeHUOBa, J1. 1. Jly3qHiHa,
[. O. Ma3saeBa, B. |. MankoBcbKa, H. O. MiTposa, B. C. CapoBcbka,
C. O. CapHoBscbka, B.Tl. CmopukoBa, B. O.Pewmizo, TI.JI. TumyeHko,
O. B. WeBuosa, M. 1. lWWHoBkyH, H. B. KOpyeHko Ta iH.

MeTta cratTi — cuctematmsyBaTu Kracudikauito KOMYHIKaTUBHUX
CTUNIB Ha OCHOBI 3axigHWN | CXIOHWW MEHTarnbHO-CBITOMMAAHUX NO3ULiK Ta
3aranbHOKYNbTYPHUX LIIHHOCTEN, SKi TpaAULiMHO CnoBiaytoTb Hapoau 3axoay
Ta Cxopay.

Buknapa ocHoBHoro wmartepiany. Teopito KOMYHIKQTUBHUX CTUNIB
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HanpukiHui 80-x pokiB XX CT. po3pobuna amepukaHCbKka HaykoBa LUKOSa
Binbsama lNyaukyHcTa. LA Teopis rpyHTYETbCA Ha HaNEXHOCTI Y4YaCHUKIB
KOMYHIKaUii O NeBHUX KYyNbTYPHUX KOHTEKCTIB i TUMIB KynbTyp. BusHayeHHs
KOMYHIKQTUBHOIO CTWMIO, Tak camMO $IK i TUMNY KyNbTYpPHOrO KOHTEKCTY,
3YMOBJIEHE KIMbKICTIO | UIHHICTIO AN NeBHOI HaLuioHanbHO-KYIbTYpPHOI
CMifIbHOTU CaMOro akTy pPO3MOBWU, XMBOFO MOBHOrO CRifIKyBaHHSA. Ha Uin
OCHOBI B. 'yOWKYHCT BMOKPEMMB Taki OCHOBHI OMXOTOMIl CTUNIB KOMYHiKaLil
[2, c. 64]:
* npsamun (aHen. direct) — Henpsamui (aHen. indirect);

* po3ropHyTuin (aHen. elaborate) — 3ropHytunh (aHen. restricted
(laconic));

e ocobucticHunm  (aHen. personal) —  KOHTeKCTyanbHUW  (aHesl.
contextual), abo cycnifibHO OpieHTOBaHUN;

* iHCTpyMeHTanbHUn (aHes. instrumental) — adpekTuBHUN (aHes.
affective).

Bapiaudii umx ctuniB MOXyTb ICHyBaTum B KOXHIA KynbTypi, ane
30e6inbLIoro KOTPUNCH i3 HUX NepeBaxac.

MpamMuin | HeNPAMUIA KOMYHIKaTUBHI CTUSTI PO3PI3HAOTL HA OCHOBI TOTO,
Hackinbku 6e3nocepeHbO Ta BIAKPUTO MOBELb BUCIOBMKOE CBOI HaMipw.
[MpssMUA  KOMYHIKaTUBHUIA  CTUNb  nNepefdadyae  MakcuManbHO  MNOBHE
dopmyrntoBaHHA OyMOK i HamipiB 6e3nocepeaHbO 3a 4ONOMOrow MoBu. BiH
XapakTepHUN ANa Takux KynbTyp, $K amepukaHcbka, ©OpuTaHcbka,
aBCTpanincbka, HiMelbKa, i3paifibCbka Ta iH. AMepuKaHLi 4acTo BXMBaKOTb
dpasn TMny «be3 cymHigy», «be3 rnumaHb», «Ha Ccmo 8I0COMKI8», «S
gregHeHuUl» TOWO, K MNOCTIMHO NIATPUMYKOTb MOAYC MNEPEeKOHaHHS,
BMEBHEHOCTI B TOMY, MPO WO MAETbCA. Y MOBMEHHI yKpalHUiB NogibHi MOBHI
3acobu nepekoHaHHs! TeX He € BUHATKOM, MpoTe ANs HUX He XapakTepHa
NPAMOJIHIMHA BiOBEPTICTb aMepuKaHLIB, Ha4 AKOK 4acTOo ipPOHI3YyTb iHLUI
Hauil.

B i3painbcbkin KynbTypi iCHYe cneuiansHui TepMiH «dugri» (po3moBa
HanpsMy), Wwo nepeabadvyae NPoCcTOTY, NPSAMOTY i YECHICTb CifIkyBaHHA —
pucK, AKi TaM BBaXaloTb HaLiOHaNbHUMW YecHoTaMu. Himui TakoX UiHYOTb
BiABEPTICTb | NPAMOTY CTOCYHKIB i 3 MPE3UPCTBOM CTaBMATLCA 0O NPUAHATUX
Y CYCnifibCTBi MYCTOMOPOXHiX 6anayok.

Henpamuin CcTunb KOMYHiKaLil XapakTepusyeTbCs ornocepenkoBaHUM
BUPAXKEHHAM [OYMKMW, AKY (POPMYMNIOKTbL MNEepeBaXHO HaTAKaMu, akTUBHO
3actocoByuM  HeBepbanbHi  3acobu  kOMyHikauii. BiH  Bnactusui
CXiAHOA3IMCbKMM (LLMPOKOKOHTEKCTHUM) KyrbTypaM, Yy SIKUX BUCOKO LiHYOTb
BBIUSIMBICTb i FAPMOHI0 CTOCYHKIB. 3 Ornsiay Ha ue MNOMITHI BigMiHHOCTI B
YXXUBaHHI CINiB «mak» i «Hi» B Pi3HMX ToYKax nnaHeTn. Kutamui, anoHui, iHwi
CXigHi Hapoan, ANa sKMX 36epexXeHHs rapHUX MiXKOCOBMCTICHUX CTOCYHKIB €
OCHOBHMM, MaWKXe He BXMBAlOTb CIioBa «Hi» Ans BigMoBW. BOHM MOXyTb
NPOMOBYATH i HaBITb NOrOAUTUCS 3i CNIBPO3MOBHUKOM, MNPOTE HE BUKOHAKOTb
obiysHoro. CrnoBo «Hi» B CEHCI IXHIX KyNbTyp pyWMHYe aTMocepy No3uTumBy.
CnoBo «mak» y pi3HMX NIHrBOKYSbTYpax, KpiM BriacHe igel NorofaKeHHs, Mae
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AECATKM CMUCNOBUX HIOAHCIB 3aneXHOo Bifl KOMYHIKaTUBHUX CUTYyaLin.

3a J0oMnoMOroK HerpsMoro CTUIM BUTPUMYETLCS 3arafibHa LiHHICTb
CXiOHOI KynbTypu, sika OEMOHCTpPYE nosary OO CMiBPO3MOBHMKA HaBiTb 3a
PaxyHOK CaMOMPUHWXKEHHA, Ha SKOMY HaronowywTb, Hanpuknag,
BUPAXXEHHSAM HEBNEBHEHOCTI B TBEPAXKEHHI. ANOHLUi, Wo6 He BUSBUTK 3aMBOI
CaMOBIMEBHEHOCTI, 4acTO BAalTbCA [0 MOLaNbHOCTI HeO3Ha4eHoCTi 3a
AOMOMOroK CniB  «HariegHe», «Mabymby», «MOX/IU80» TOLWO. HAnoHLUi
BBaXKaloTb, WO Bepbanizauia ncye UiHHICTb CnpaBXHiX NouvyTTiB. Ona Hux
PO3yMiHHSI odHe ogHoro 6e3 6yab-sikux cniB HabaraTo BaxnuBille, HiX
CNoBeCHe CniflkyBaHHsA. 3aaTHicTb 6e3noMmunkoBo 36arHyt™ AOyMKM Ta
no4vyTTa iHWoOro 6e3 cniB € CBIiAYEHHAM TICHMX CTOCYHKIB MiX niogbMn. Ha
AYMKY doaxiBuiB, AN SAMOHLUIB HEBUMOBSIEHICTb CUTYaLii € LiIHHICHOK pUCOLo,
TOMY HANOHI0 HasuBaloTb KynbTypoto 6e3 cniB. Lle nos’asyoTb i3 IXHIM
0COBSMIMBMM  CTaBfEHHAM [0 MACKYNiHHOCTI — BWCOKUM  LUAHYBaHHAM
CNpaBXHiX YONoBiYMX AKOCTEW. 3rigHO 3 SANOHCLKUM igeanom, YoroBiK — e
CUnbHa, CKyna Ha crioBa O0COBUCTICTb, sIka He BiAKPMBAaE CBOIX criabkocTen,
HIKOSM HE HapiKae Ha XUTTS, 0COBNMBO BNACHIN APYXXMHI.

MopiBHAHHA BepbanbHOI MOBEAIHKM YKpaiHUiB Ta [HWKUX CXigHMX
CNOB’sIH 3 NpeacTaBHUKaAMM CXigHO-a3iINCbKUX KYNbTYp TaKoX HEOAHO3HAYHE.
YKpalHCbKi YOmMoBikM 3araniom HebaraTocCniBHi, NPOTE rOTOBI BiOKPUTU CBOE
cepue i OyWweBHO MOroBOPUTU SAK i3 XIHKOK, TakK i 3 YOSIOBIKOM HaBiTb Y
«8a@20HHUX» CUTyauisx, TO6TO i3 Mano3HanoMuMMu nAbMU Mg 4ac
NoLOpPOXeN.

PO3ropHyTUiA i 3ropHYTUI (MAKOHIYHWIA) cTuMi. IX po3mexoByloTh 3a
O3HaKOK CKMagHOCTI Ta po3MaiTTa BepbanbHOi andepeHuiadii. Lls
Knacudgpikauisi 3anosmyeHa 3 Teopil MOBHUX Kofis, siky B 1960 p. 3anpoBagms
Yy MOBO3HaBCTBO aHrincbknin couioniHreicT basin bepHctanH (1924 — 2000),
BUOKPEMUBLUM OBa BuAM KodiB: obmexeHun (restricted) ko, KUK
nepenbavyae o06OB’sI3kOBUM  HeBepOanbHU  CyNpoBig, | PO3ropHyTUi
(elaborated) koA, WO OXOMSOE KOMMMEKC PI3BHOMaHITHUX MOBHMX 3acobiB
OS5 MaKkCUMarnbHOro BUpaXXeHHs iHdhopmadii [2, ¢. 97].

Y pi3HMX KpalHax i B Pi3Hi Yyacu «HopmMay Takumx 3acobiB HeoaHaKoBa.
Tak, y KuiBcbekin Pyci npnbnusHo 3 XIV cT. ccopmyBaBcs cneuianbHUim
CTUIb «rJ/IemiHHsI cJs108ec», AKNN BUPI3HABCH HaBMUWUCHOK XWMEPHICTIO,
MULLHICTIO | OyB BMSIBOM BMCOKOLLAHOGNMBOrO CTaBfIEHHS OO OMUCY KUTTS
ocobucrtocten, nodin Ta iH. HapouuMTta KpPaCHOMOBHICTb, MOLUTUBICTb
3BepTaHb («8esIbMUWAaHOBHUU raHey», «Musiocmueul 2ocydapto» TOLLO),
HeBunpaBaaHe 3MicTom 6Garatocnis’a 6ynu obos’saskoBumMu aTpmnbytamm
NNCTyBaHHSA ax go kiHua XIX cT. [1, c. 43].

Cy4acHu CTUNb NUCTYBaHHSA, OCOBNNMBO €NEKTPOHHUX MOBIAOMIIEHD,
HaBMakn, MoOXe OyTW HacTiflbkM CTUCNUM, WO HaBiTb He MiCTUTUME
3BepTaHb, TiNbKM KOHKPETHY iHbopmaLito. Apabu, adopoamepukaHLi, Hapoau
Bnusbkoro Cxogy OiNbwOK 4YM MEHLWOoK Mipok 3bepiratoTb Tpaguuii
PO3rOPHYTOr0 CTUIMIO KOMYHIKaLil, B AKOMY UiHYIOTb SICKpaBy OOpasHicTb,
MeTadoOpUYHICTb, KPACHOMOBHICTb, WO € O3HaKow noearn 0o
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CMiBPO3MOBHMKA | CaMOro npoLecy CninkyBaHHSA.

3ropHyTMn, abo NakoHiYHUN CTUMNb KOMYHiKauil, — ue CTUMb, Y SIKOMY
OCHOBHY POJSib BigirpatoTb He CrioBa, a naysu i MoBYaHHs. BiH nputamaHHum
30e6iNbLWOoro LWMPOKOKOHTEKCTHUM KynbTypam, A€ HeBepbarnbHi 3acobu
nepegadi iHgopmauil 4YacoM BaXXMMBILLi, HK CMINIKyBaHHS 3a OOMOMOroH
cnie. Y AiNOHUIB, Hanpuknag, iCHye crneuianbHUn KoHuent «Ma» — HaBMUCHE
MOBYaHHA MK CIloBaMM, AKe TakoX Hece CMUCNoBe HaBaHTaxeHHA. OgHak
Nnpy LUbOMY SMOHLI, @ TaKoX OesKi iHWI CXidHi Hauil, He BUKOPUCTOBYOTb Oui
K mKepeno iHgopmadii. AnButncA NpAMO y Bi4i TaM He 3aBedeHo, SK |
LinyBaTmcs npuntogHo.

BuokpemnioloTb TakoX TOYHUA CTUMb (exact style) komyHikauii —
CTUITb BY3bKOKOHTEKCTHUX KyrbTyp, Y SIKOMY BCE CKasaHe ChnpuAMMacTbCs
OykBanbHO, TOMYy Mae ByTn YiTkMM. baraTto3Ha4vHICTb | MeTaopUYHICTL AN
Takoro CTUMO He rMpukpaca, a cepnosHa nepewkoga. TOYHMMA CTUNMb
KOMYHiKaLii 6n13bku 40 OaBHbOIPELLKOrO NOHATTS «KiflbKiCHa Makcumay y
CrifnKyBaHHI, sike o3Hayae, Wwo ocoba Mae HagasaTu Hi Binblue, Hi MeHLwe
iHpopmauii, HK ue noTpidbHo. BiH xapakTepHun [na  CHINKyBaHHSA
amepukaHuis (Binblwo Mipoto) Ta eBpornenuis, € HagbaHHAM pPO3BUTKY
umBinizauii. PeBontouis KOMyHIKATUBHMX TEXHOMOriA 3a CTO pPOKiB (Big
Tenerpady i TenedoHy — Ao IHTepHeTY) pa3oM i3 NOLMPEHHAM Ta 3MIHOH
CTUITIO OINOBUX BIQHOCKH, SIKi CTanu MeHLWw dopmanbHUMU, CTBOPUITA 3BUYHY
ONS cyvacHuka popmy CniflkyBaHHA — KOHTaKTyBaHHs, sike nepenbdadae
iHpopmauinHnin obmiH 6e3 3amBuX CriB, HaBiTb Ha PpiBHI NOOYTOBUX
BIAHOCVH, Yy TenedoHHUX PO3MOBax, E€JIeKTPOHHIN nowTi. HegoTpumaHHS
TOYHOrO CTUMKO Y CNINIKyBaHHI i3 3axigHUMM napTHepamMn 4acTo NpU3BOAUTb
[0 HENOpPO3yMiHb, @ TO M KOMYHIKaTUBHUX Ta AinoBux diacko.

OcobucTicHUn | cycninbHO OPIEHTOBAHW CTWUMI BUOKPEMIIIOKOTL Ha
OCHOBI TOrO, WO € MPIOPUTETHUM Y KOMYHiKauil BUSIB — CaMOLOCTaTHOCTI
MOBUS K iHOMBIAA Yn 36epexeHHs couianbHUX LiHHOCTEN. OCOBUCTICHUN
CTUNb € aTpubyToM IHOMBIAYaANICTCbKUX KyMNbTyp, A€ HaBiTb HA MOBHOMY
PiBHI NiACUNIOIOTBCA POSib HE KONEKTUBY, @ OCOOMCTOCTI, A-igeHTUYHOCTI Ta
A-uiHHOCTI. TOMy BU3HaYanbHUN YMHHUK Y HBOMY — He couialibHUM CTaH Yy
CycninbCTBi, HE MaTepianbHe CTaHOBU - LUE i BiK NOAUHK, a 1T OCOBUCTICHI
SIKOCTi: OCBIYEHICTb, PO3yM, 34iOGHOCTI, TanaHT, Mopanb Ta iH. Tenep cepea
eBponenuiB i 0cobnmMBO amepukaHUiB cTano «HEeMOOHO» ChinKkyBaTUCS
MOBOK BWCOKOrO CTUMO, WO BUPaXaeTbCA B TEHOEHUIT A0 3aranbHol
AeMokpaTuaadii MoBu. B aHrnincoLKiv MoBi Ha BigMiHY Bif YKpalHCbKuUx mu/Bu
ICHYE TiNbKN OOUH «AEMOKPATUYHUN» 3aMMEHHUK YOU, 3BEPTAHHA Ha iM’S |
yacTe NpPOXaHHA Bigpasy nepexoguTn Ha ckopodeHi imeHa (Denis — Den,
Richard — Rick, Robert — Rob, Alexander — Alex, Deborah — Deb, Elisabeth —
Lisa), OCKiNlbKM BOHM MNPaKTUYHO HE MICTATb cCheuianibHOro KOHOTATUBHOIO
HaBaHTaXeHHs «0sis Opy3ie». Y CHNOB’AHCbKMX MOBax nanitpa 3MeHLLIEHUX i
nectnnemMx POpM BracHUX iMeH Jlogen € UM He HanbaraTLow NOPIBHSHO 3
iHwnMn moBamn (Onis, Onedka, OntoHs, Ontocs, OrieHbKka TOLWO), OOHakK
BXMBaHHA KOXHOI Takol opMn 3yMOBJSieHe BiAMOBIAHNM KOHTEKCTOM |
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piBHEM CNINKyBaHHA.

CycninbHOOPIEHTOBAHUIW CTUIb KOMYHIKaLil, HaBNakK, Ha NepLinin Nnax
BUCYBa€E CTaHOBMLLE JNIOAMHU B KOMEKTUBI 3a couiafibHUM CTaHOM, BIKOM,
aBTOPUTETHICTIO Ta iH. 3anexHo Bi4 UbOrO B PI3HMX MOBaXx ICHYHOTb
crneuianbHi 3acobun, SKMMKU YBMPA3HIOKWTb couianbHy iepapxito ocib. Y
ANOHCLKIM (PYHKLIOHYE LOHAWMeHLWe Mo [ABaHagusTb CrliB-eKBiBaneHTiB
yKpaiHcbkux 5 i ™M (Bu). Kutanui ona gudepeHuiauil BIKOBUX i colianbHUX
PO30iKHOCTEN nepen 3BepPTaHHAM Y)XXMBAKOTb CnoBa «cs0» (Monodwut) abo
«1ao» (cmapuwud).

I[HCTpymMeHTanbHU | adektuBHMn  ctuni.  Le  po3mexyBaHHS
3anponoHyBann aMepukaHcbKi daxiBui 3 BepbanbHOi KOMYHiKauil Ha OCHOBI
NPIOPUTETHOCTI  KMOYOBUX  3aBAaHb Ta  BHYTPIWHbLOI  opraHisauil
KOMYHIKaTUBHOIO akTy. lHCTpyMeHTaneHuin CcTUnb KOMYHiKaLii
BGesnocepegHbO OpPIEHTOBAHWA Ha MOBUS K «IHCMpyMeHm», BiO SKOro
3anexuTb YCMWHICTb KOMYHikauil. Lle cTunb camocTBepKXeHHa ocobu
MOBLS1 B NPOLECi KOMYHiKaUil, KM 3apagn JOCArHEHHsS1 HeOBXiQHOI KIHLEBOI
METW CNiflkyBaHHS BUKOPUCTOBYE BECb apCeHan KOMYHIKaTUBHOIO BNSIMBY Ha
cniBpo3moBHUKa. OCHOBHUMK 3acobamMu B HbOMY € TOYHi Ta MEePEKOHSUBI
MOBHiI (POpPMYSItOBaHHSA. [HCTpyMeHTanbHU CTUMb MOXe OyTn HaginHoH
TaKTUKOK Mig 4ac AinoBux iHTEPB’t0 npu npunomi Ha poboty. Y CLUA
BBaXalTb, WO MOBediHKa TOro, XTO Xo4e ogepxatu poboTy, mae
IPYHTYBaTUCH Ha xBaniHHi camoro cebe (blow your own horn), B iHWOMY
pasi BiH abo He xo4e uiel poboTn, abo HegocTaTHLO KBanidikoBaHU AS
Hel. Lle He BknagaetbCA B MeEXi CIOB'AHCbKOI MEHTasbHOCTI, sKa
nependayvyae CKPOMHICTb, TOMYy CXigHi CNOB’siHA, OCOBNMBO XiHKW, HEPIOKO
3a3HatoTb (piacko nig Yac Takmx cnisdecia. AQEKTUBHUI CTUMb KOMYHIKauii
OpPIEHTOBAHMM Ha caM Mpouec CniflkyBaHHA | CTBOPEHHA BignoBigHOro
eMOLINHOro OHY, HKUN Mae Cryrysatum 3anopykow OOBIPSIMBUX |
FrapMOHIMHUX CTOCYHKIB MK CriBpo3MOBHUKamMu. Llen ctunb Bumarae Big
MOBLA 6yTM OyXe yBaXHUM [0 Cryxada, obepexHum y Bubopi cnis,
KOMMPOMICHAM | HaBiTb HETOYHUM Y CbOpMyJ'IEOBaHHI AYMOK, TOOBTO
AOTpMYyBaTUCA MpaBuST HENPAMOro KOMYHIKATMBHOIO CTUMKO. TyT Ha
nepwun nnaH BUCTyNae MUCTELTBO iHTepnpeTaLii BCbOro, Lo CKa3aHo i He
CKasaHo, a TifIbKN MUCIIUMOCH | Mae ByTU 3pO3yMINUM Ha PiBHI IHTYILT.

KONneKkTUBICTCbKMM  KynbTypam  BracTMBuin  adpeKTUBHUA  CTWUSIb,
IHCTPYMEHTalNbHUA XapakTepHUin AOns  iHauBigyanicTCbknx KynbTyp. Lle
NPOSABNSAETLCS, 30KpEMA B TOMY, LLIO aMepuKaHLi NonbnsoTe roBOPUTM NPO
cebe, a npeaCTaBHUKM CXiOHUX KyNbTyp Oifibl yBaXKHi 4O CMiBPO3MOBHUKA |
HaBiTb Yy npoueci BIACHOrO BWUCMOBIIIOBAHHA MOCTIMHO KOHTPOMIOKTh
peakuito Bi3aBi. AKWO amepukaHui Ui 4M eBponenui 6Oinbw 3a Bce
nepemmMmaroTbCsl  BIIACHOK  HEe3arexHicTio, TO AN  CXigHMX HapoAis
BaXnmBiLla B3aemMornosara.

KpiM po3rnsgHyTUX KOMYHIKQTUBHUX CTUITIB, BUOKPEMITIOTL cneuudiYHi
ctuni, abo nigcTuni, 3anexHo Big cdep cninkyBaHHS, ocobnueocTen opm
couianbHUX KOMYHiKauii Towo. Y npegcrasfieHHi MmacmegiviHol iHdbopmauil
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po3pi3HATL  MiHiMHY  (linear) Ta  HeniHinHy  (nonlinear)  mopeni
iHbopMyBaHHS. [lpuknagom niHIMHOT Mogeni € amMepuKaHcbka, B SAKiK
CrnocTepiraeTbCs iHpopMauinHe HaBaHTaXeHHS Ha no4vaTky | B KiHLUi
NOBIJOMIIEHHS, NOCMIAOBHUM, TIOMYHAN BUKNAZ4 nMo4in i3 MNpakTUYHUM
niaTBEPIKEHHSAM QaKTiB. Y HiM NepeBa)ae po3nosigb MNpO WOCb OAHe,
OCKifNIlbKM HaHU3YBaHHA 0OOATKOBMX TEM BUKIIMKAE Yy CnoXusada iHpopmauil
HepBOBY HanpyXeHicTb. [lpyKoBaHi raseTHi TEKCTM aMepUKaHCbKUX Ta
EBPONENCbKMX BMAaHb BMOYyaOyBaHi YiTKO 3a MiHiMHOW Moaennto. HatomicTb
HeniHinHi - Mogeni (naTtepHW) KOMYHIKauil, XapakTepHi, 3okpema, Ans
apabcbkoi  KynbTypu, npeacTaBHUKAM  3axigHUX  KynbTyp  34al0TbCs
anoriyHnmMm, HenocnigoBHMMKU. Apabu nepekoHaHi, Wo no4in marepiany Ha
YaCTUHW, HaOMIpHE CTPYKTYpyBaHHA MOCMILOBHOCTI NoAin, NpAMOSiHiMHE
BUKNaAEeHHS 0aKTiB PYMHYIOTb LiNICHICTb CIPUUHATTS caMol igel iHdpopmallii,
3BOAATb HaHiBelb MOBHOLUIHHICTb €MOLIMHOro BrUBY, YYTTEBOrO eqekTy,
WO, Ha IXH OYMKY, € HaMBaXnueilwmnMm. [MCKypcC AOinoBOro Ta iHWWX BUAIB
KOMYHIKaLii TakoX MOXe BUPI3HATUCA NIHINHICTIO / HEeNiHiMHICTIO. Tak, y
KpaiHax [MliBaeHHO-CxigHoi A3ii TekcT ainosoro nucta 6yaytoTb iHOYKTUBHO:
croyaTKy NpuYnHW, OBCTaBUHM i TiNIbKWM HaNPUKiHLI — BRacHe BUMOrM Ta
AinoBi nNponoaudii. €Bponenusm i amepukaHusaM Takui CTUMb BUOAETLCS
«MYTHUM» | He LOiNoBMM, Ha noyaTKy fnucrta BOHU DOPMYMIOKTb KOHKPETHI
NpoxaHHs abo BMMOrK, a NOTiM NOSICHIOTL Ta OBr'PYHTOBYHOTL NPOMNO3NLT.

BucHoBku. OTXe, CTUNI MDKKYNbTYPHOI KOMYHiKaLil MOXHa YMOBHO
noainmnTM Ha OBa OCHOBHMX TUNW — 3axiAgHWK | CXigHWW BIiAMoOBIAHO A0
MEHTasIbHO-CBITOrMAAHMX MO3UUIA Ta 3aranbHOKYIbTYPHUX LUIHHOCTEN, SAKi
TpaguuinHo cnosigytloTb Hapoau 3axogy Ta Cxogy. Ui Tvnu komyHikauii
NPOTUCTaBIIEHI SK  OMo3uuil  3a O3HakamMu  NPSMOTU / HENPAMOTH;
BMNEBHEHOCTIi, NePEKOHNNBOCTI / CTPMMAHOCTI, 00epeXHOCTI; KOHLUEHTpaLii Ha
npobnemax / 30Cepe)KEHOCTi Ha JIOACBKMX CTOCYHKax; MakcumMaribHO
MOBHOI0 BUpaXXeHHs / 060B’A3KOBOro 3arnydeHHs HeBepbanbHux 3acobis,
rOBOPIHHA / cnyxaHHA Ta iH. Taki ono3uuil 3yMOBMeHi TakoX BnacTUBMMMU
NEBHUM HaLiAM KONEKTUBHMMW 3BMYKaAMWN | CTepeoTunaMmm KOMyHikauil.

NMepcnekTuBM noganbLWMX PO3BiAOK M1 BOa4aemo y nornnbneHomy
BUBYEHHI BMIMBY CTUMIB  MDKKYNbTYPHUX KOMYHIiKaUil edEeKTUBHICTb
KOMYHIKaLiMHOro npoLecy B yMOBaX Pi3HUX KYNbTyp.

Jlimepamypa

1. MaHakiH B. M. Tlpo «CeMaHTWU4Hi NpuUMITUBMY» Ta eTanoH MOPIBHAHHA B
3icTaBHOMY MOBO3HaBCTBi. Mosa, swduHa, ceir: 306. Hayk. cT. / Bign. peg.
O. O. TapaHeHko. Kuis: Bug. ueHtp KHJ1Y, 2006. C. 204-212.

2. Klyukanov I. E. Principles of Intercultural Communication. Boston, 2005.
290 p.

3. Scollon R., Scollon S. W. Intercultural Communication: a Discourse
Approach. 2" edition. Malden, M A: Blackwell Publishers Ltd., 2001. 304 p.

10



Bunyck 10. Yacmuna I\

HaeuduyeHko I.

— KaHOuOam nedaz202i4YHUX HayK, KepieHUK HagyasibHO20 8iddirny, suknaday
KagbeOpu yKpalHCbKOI fliHegicmuku, limepamypu ma MemoOuKU Hag4YaHHs
KomyHarnbHo20 3aknady «Xapkiecbka aymaHimapHo-riedazoziyHa akademisi»
Xapkiecbkoi obriacHoi padu

YAK 378.011.3-051:373.2: [81'1: 005/336/2] (043.3)
®OPMYBAHHA JNIIHFBOKYJIbTYPOJIOIN4YHOI KOMMNETEHTHOCTI
MAUBYTHIX BUXOBATENIB 3AKNAAIB OOLKINIbHOI OCBITU
B YMOBAX IHKNKO3MBHOI KOMMNETEHTHOCTI

Y cmammi po3ansHymo numaHHs wo00 ¢hopMy8aHHS MiH280KYIbMYypPO102iYHOI
KoMriemeHmHocmi mMaubymHix suxosameriie 3akrnadie OOWKIIbHOI oceimu 8 ymosax
IHK/TIO3UBHOI  KOMremeHmHocmi.  Criuparoyucb Ha  CmMpyKmypy  IHK/IHO3UBHOI
KoMmriemeHmHocmi  MaubymHbo20 8uxogamersisi OOWKINbHOI oceimu, 8udirieHo
HacmyrHi KOMIOHEHMU: KO2HImueHuU, OisinibHICHUU ma ocobucmicHUl KOMMOHEHMU.
Cucmema IHKIMO3UBHOI OC8IMU CripssMog8aHa Ha peanizauito rnpuHyurnie 0emMokpamii,
2yMaHismy, cripagedniugocmi, iHOugidyaribHO20 i0xody 00 8CiX y4aCHUKI8 OC8IMmHb020
npoyecy, ocobnuego 0o dimel 3 ocobnusumu oceimHimu rnompebamu.

Knroyoei crnioea: 1iH280KyribmyposiogiyHa KoMemeHmHicmsb, IHK/IH03UBHa
oceima, mMmalubymHi euxoeamersi 3aknadie OOWKifbHOI oceimu, KogHIimusHud,
OisinbHiCHUU ma ocobucmicHUl KOMMOHeHMuU.

HaeudyeHko !.

— KaHOudam redazoau4yecKux HaykK, pykogooumersib y4ebHo20 omaera,
npernodasamersib KagheOphkbl yKpauHCKoOU STUH28UCMUKU, flumepamypb U
MemooOuku o0bydeHusi KoOMMyHaribHO20 y4YpexOeHUst
«XapbKoscKas eyMaHUmMapHo-redazoaudeckas akademusi»

XapbKoeckoeo obriacmHoz20 coeema 5
®OPMUPOBAHME NIMHIBOKYJIbTYPOJIOI MMECKOU 5
KOMMETEHTHOCTU BYAYLWMUX BOCIMNUTATEJIEN YYPEXOEHUU
AOLWKOJIbHOIO OBPA30OBAHUA B YCITOBUAX UHKITKO3UBHOU
KOMMNETEHTHOCTU

B cmambe rnpoaHarnu3upogaHa npobnema popmuposaHus
JIUH2B8OKYIbMmMyposioaudeckou  KoMmrnemeHmHocmu  6yOywux  eocriumamerneu
yypexoeHuu OOWKOJIbHO20 obpa3oeaHusi 8 ycrosusix UHKI03U8HOU
KomnemeHmHocmu. Onupasice Ha CMPyKmypy UHK/IFO3UBHOU KOMIemeHmMHocmu
bydyweao eocriumamersnsi OOWKO/bHO20 0bpa3oeaHusi, ebldenieHbl criedyruue
KOMIMOHEHMbI: KO2HUMUBHbIU, 0esmeslbHOCMHbIU U [U4YHOCMHbIU. Cucmema
UHKITI03UBHO20 0bpa3oeaHusi HanpaerneHa Ha peanusayuto npuHyunoe demMokpamuu,
2yMaHu3ma, cripasednugeocmu, UHOUBUOyarlbHO20 Mooxoda KO eceM ydyacmHukam
obpaszosameribHO20 rnpoyecca, 0cCoObeHHO K OemsiM ¢ 0cobbIMU 0bpa3osameribHbIMU
nompebHocmsmu.

Knroyeeblie crioga:  /IUH2BOKYyrbmyposrioaudeckass  KOMIemMeHmHOoCMb,
UHKIO3UBHOe obpasoeaHue, bydywue eocriumamernu y4pexoeHul OOoWKOIbHO20
obpaszoeaHusi, KoecHUMUBHbIU, 0esimesiIbHOCMHbIU U TUYHOCMHbIU KOMIOHEHMbI.

Davydchenko I.

— Candidate of Science (Theory of Education), Head of the Studies
Department, Teacher, Ukrainian Linguistics, Literature and Teaching
Methods Department, Municipal Establishment «Kharkiv Humanitarian and
Pedagogical Academy», Kharkiv Regional Council
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FORMATION OF LINGUOCULTURAL COMPETENCE OF FUTURE
TEACHERS OF PRESCHOOL EDUCATIONAL ESTABLISHMENTS

IN THE CONDITIONS OF INCLUSIVE COMPETENCE

The article considers the formation of linguocultural competence of future
preschool educators in the conditions of inclusive competence. Based on the structure
of inclusive competence of the future preschool educators, there are distinguished the
following components: cognitive, activity and personal components. The system of
inclusive education refers at realizing the principles of democracy, humanism, justice,
individual approach to all participants in the educational process, especially to children
with special educational needs.

On the basis of the analysis of theoretical sources, the notion of formation of
linguistic and cultural competence as a pedagogical phenomenon and linguistic and
cultural education as a pedagogical process is most effectively considered in the
implementation of several procedures, which include: a) analysis of the concept of
Jlinguistic and cultural competence” in the scientific and pedagogical theory; the
emphasis of the main stages and social and historical preconditions of the formation of
the research problem; c) analysis of the evolution of theoretical concepts of linguistic
and cultural competence, its relationship with the culture of society, language and the
laws of functioning in the historical context on the basis of the highlighted social and
historical background.

The peculiarities of the development and formation of the readiness of future
preschool educators to professional activity is a very urgent problem, whereas for any
other profession there are no such requirements for a person as the profession of
educator, teacher, preschool educator. The pre-school educator is the main figure. It is
from his professionalism depends on intellectual, spiritual, social, emotional formation
of the personality of preschool children.

A productive approach to the analysis of the issues of preparing educators for
preschool institutions and understanding the processes of modernization of preschool
education in Ukraine can be seen in the works of G. Belyenka, Z.Borisova,
E. Vilchkovskyi, N. Gavrish, N. Denisenko, I. Dychkivska, V. Zhdan, Ye. Ignatieva,
E. Karpova, O. Kucheryavyi, T. Ponimanska and others.

So, based on the structure of inclusive competence of the future preschool
educator, we distinguish the following components: the cognitive component is the
ability of students to express an opinion, feeling, appreciation, emotions in relation to
the identification of other linguoculture in the conditions of inclusive education; activity
component means the ability to carry out the process of transmitting and receiving
information in situations of intercultural and professional orientation in the context of
inclusion; the personal component is the ability of students to influence the behavior of
representatives of another linguistic culture in the process of intercultural
communication due to regulating own behavior. The result of the formation of each
component is the development of meaningful orientations, knowledge, skills, habits,
qualities of the educator, and the result of the formation of all components are the
ability of the future preschool educator to carry out professional inclusive activities.

Key words: linguocultural competence, inclusive education, future educators of
pre-school educational institutions, cognitive, activity and personality components.

NMoctaHoBka npobnemun. OcobnmBOCTI pPO3BUTKY Ta OOPMYBAHHS
rOTOBHOCTI ManbyTHiIX BMUXOBATENiB 3aknagiB AoWKifbHOT OCBITM 00
NPOdECINHOT OIANBbHOCTI € AOCUTb akTyanbHOK MPo6reMOL0, OCKISbKU Afs
XOOHOI iHWOoI npodoecil He BUCYBAETbCA TaKMX BUMOr OO JMOAUHK, SK
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npodoecis nepgarora, yduTtend, BuxosaTtens. BuxoeaTteno 3aknagis
OOLWWKINBbHOI OCBITU € rofioBHOKW noctatTio. Came Big Moro NpogecinHOCTI
3anexuTb IHTenekTyarnbHe, OyXOBHe, couianbHe, eMOUuiiHe CTaHOBJIEHHSA
OCOOUCTOCTI AiTeN OOLLKINbHOrO BiKY.

CyyacHui eTtan iHHOBALUMHOIMO PO3BUTKY CYCMifIbCTBa BU3HAYaETbCS
doopMyBaHHAM HOBOro NMornaay Ha micue noguHn B couiymi. OceiTa HabyBae
XapaKTepUCTUK 3aranbHOCTIi, AOCTYMNHOCTI, PIBHOCTI. ¥ MeXax MiXKHapogHOro
pyxy «OcgitTa Aana Bcix», iHiyinoeaHoro HKOHECKO, neplwoyeproBmum
3aBaHHSIM CYCMifIbHOrO PO3BUTKY CcTae 3abe3nevyeHHsa KOXXHOro npaBOM Ha
3a0BOJSIEHHS OCBITHIX NOTPED, OTpUMaHHA AKICHOT 6a30BOI OCBITU. Y LbOMY
KOHTEKCTi 0coBnuBOi akTyanbHOCTi HabyBae npobriema 3a40BONEHHS
OCBITHIX NOTpe6 AiTen 3 0cOBNMBOCTAMMN NCUXOPI3NYHOrO PO3BUTKY [3].

Ha cyyacHoMmy eTani poO3BWUTKY CyCMifibCTBA BaXXMMBOro 3HAYEHHS
HabyBae npobrema iHKM3MBHOI OCBITM, 30KpeMa AdowkKinbHol. Lle
NnoB’d3aHO, Hacamnepeq, 3 TUM, LLO YUCNO AITEN, AKI MalTb NCUXOMI3NYHI
po3nagu, 3Ha4yHO 3pOCTa€, KpiM TOro, MPOCTEXYETbCA TeHAeHUia a0
BUSABMNEHHA NCUXOQi3ioNoriYHNX NnopyLleHb y KOXKHOI oKpeMol ANTUHWU. Hawwe
CycninbCTBO 3060B’siI3aHe AaTu MOXITMBICTb KOXHIN ANTUHI, HE3anexHo Big i
notpeb TaiHWux oO6CTaBWH, MOBHICTIO peanidyBatM CBiKM nNOTeHuian.
IHKNO3nMBHA opma OocCBiTM  [O3BOSMISE UMM OiTAM  HaBvaTuca Yy
3aranbHOOCBITHIX 3aknagax, nopsg i3 3BuyanMHUMKM LitbMmu. BuxoBaTenb
30IMCHIOE HaBYaHHSA | BUXOBaHHSA BCiX AiTEN, BUKOPUCTOBYHOHYM MNPUHLMN
iHOMBIAyanbHO-gMdepeHLinoBaHoro nigxoay. Taknm YnHoM 3abesnedyeTbes
couianisauiqa giten ta ix pO3BUTOK.

AHaniz octaHHiX pgocnigxeHb. [lpoaykTMBHUIA nigxioq OO aHanisy
NMTaHb NIArOTOBKM BUXOBaTeniB ANS LOLUKINIbHUX YCTAHOB Ta OCMUCIIEHHS
npoueciB MOAEpPHi3aUil AOLWKiNbHOI OcBiTM B YKpaiHM BOGa4vaemo B npausax
[". BeneHbkol, 3. bopucoBoi, E. BinbykoBcbkoro, H. MaBpuw, H. [leHUCeHKo,
I. AnukiBcbkol, B.XXpaH, €. IrHateeBol, E. Kapnosoi, O. KyuyepsBsoro,
T. NoHiMaHCbKOI TOLLO.

[MpoTe, aHani3ytouYn HaykoBi AOCIIIKEHHSA YKPaIHCbKMX YYEHUX, MW
AiMWNM BMCHOBKY, WO iX TEOPEeTUYHi Ta MeToauyHi npaui 3 npobrnemu
IHKIMO3MBHOI MiAroTOBKM ManbyTHiIX BuxoBaTteniB O pobotn 3 diTbMu 3
0cobnMBUMN OCBITHIMK NOTpebammn B OOLWWIKINIbHMX 3aKnagax € HegOCTaTHbO
pO3pobneHnMmn y nefarorivyHin Teopii, HOCATb YaCTKOBUA XapakTep, a BCi
Cy4acHi HayKoBi [MXeperia NpUCBAYEHi NuLle NUTaHHAM iHKNIO3MBHOI OCBITU
AiTEeN LWKINbHOro BiKY, TOMY BOHW HE 3HAWLUNM HaNeXHoro BigobpaXKeHHs Y
NpakTUYHOMY 3aCTOCyBaHHI B [OLWKINbHIM OCBIT. Ha Hawy Agymky,
BIACYTHICTb BMPOBaXEHHSA IHKMHO3UBHOI OCBITU Yy [OOLWKINbHOMY Bili
Npu3BOANTL OO BTpPATW 4Yacy, afxe nuwe TiflbkM Npu YMOBI PaHHbLOro
KOMMMEKCHOro  OonepatmBHONO  BTPyYaHHA B CUCTEMY  KOpPeKLiNHO-
po3BMBanbHOl poboTN y CEHCUTUBHUIA Mepiog PO3BUTKY OUTUHU MOXITMBO
OOCATHYTU ONTUMAanbHOro PiBHSA 1l po3BUTKY. CboroaHi npobnema HaB4YaHHA
Aiten 3 ocobnueumu notpebamn HabyBae LUMPOKOT akTyanbHOCTI. Cuctema
IHKMIO3MBHOI OCBITU CNpsIMOBaHa Ha peanisauito NpuHUMNIB  geMoKparil,
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rymaHiamy, cnpaBeasiMBOCTI, iHOMBIQyanbHOro nigxody OO BCIX YyYacCHWKIB
OCBITHBOr0 npouecy, ocobnmeBo [0 AiteM 3 0cobnmMBMMK  OCBITHIMU
notpebamn. CnpaBxHs iHTerpauis Ta iHKN3ia B JOLWKIIbBHOMY OCBITHHOMY
NPOCTOpPi 3HAYHOK MIPOKD 3aneXxuTb Big KBanidikauil kagpis, WO BMMarae
BHECEHHSA 3MiH Yy Npouec NiaroToBKM ManbyTHiXx BuxoBaTenis. | B LbOMy
pakypci ocobnumBe 3HayeHHs  Habysae npobrnema  opMyBaHHS
NiHrBOKYNbTYPOSIOrivyHOI KOMMNETEHTHOCTI ManOyTHIX BMXOBaTenis
AOLKINbHOT OCBITM B YMOBaXxX iHKIO3MBHOI KOMMETEHTHOCTI, 6e3 Kol
nepebyBaHHS ANTUHW B 3arafibHOOCBITHBOMY HaB4YanbHOMY 3aknagi HabyBae
CTUXIMHOCTI, (PpOpManbHOCTI, SIka He Nnuwe He MPUHOCUTb KOPWUCTI, a N €
LUKIONWMBOKO ONSA OUTUHKU, OCKINbKn ©6e3 ogepXkaHHSA BianoBiAHOI KOPEKLiNHOI
A0MOMOru NCUXoMisnvyHNN PO3BUTOK OUTUHN JULLE YCKNAaAHIETHLCS.

MeToro JocnigKeHHS € po3rna popmMyBaHHSA NiHIBOKYNbTYPOOrivyHOT
KOMMETEHTHOCTI ManbyTHIX BuXoBaTeniB 3aknagiB OOLWKiNbHOI OCBITM B
YMOBaX iHKINIO3MBHOI KOMMETEHTHOCTI.

Buknaa oOCHOBHOro martepiany A[ochnigXeHHs. |HK3MBHaA
KOMMNETEHTHICTb ManbyTHIX BuxoBaTeniB — LE iHTerpatmBHe ocobucTicHe
YTBOPEHHS, sKke O0OyMOBMOE 30aTHICTb  34iACHIOBATU  NPOJIECIAHO-
negaroriyHi oyHKUil B rnpoueci iHKNI3MBHOIO HaBYaHHSA, BPaxOBYKOYU Pi3Hi
OCBITHI NoTpedbn Aaiten i 3abesnedvye BKAOYEHHS OUTUHM 3 OCOBIMBUMM
OCBiTHIMM npobrnemamn B cepeaoBuLLE 3ararnbHOOCBITHLOrO 3aknagy Ta
CTBOPEHHS YMOB A5 1T pO3BUTKY | caMopo3BuTKy [1].

CborogHi B ymMoBax €BpoOiHTerpauii 4o €OuMHOr0 OCBITAHCHLKOro
NPOCTOPY, SKICTb OCBIYEHOCTI BMXOBAaTeNs BU3HAYa€TbCHA pPiBHEM WMOro
npodecinHol KoMneTeHTHOCTi. [ligrotoBka axiBuiB AOOLWKINbLHOI OCBITU
NOBWHHA 34INCHIOBATUCA Ha HOBIA KOHLUENTyamnbHIM OCHOBI B paMKax
KOMMeTeHTHiCHoro nigxony. CyTHICTb KOMMETEHTHICHOro nigxogy B OCBITI
nependbayvae 3aMiHy hopMyIItOBaHHS Uinien HaBYaHHA, NOAOMNAHHSA NMPIpBU MK
OCBITOK Ta BUMOraMu XXWUTTS, OCMUCIIEHHS 3ararbHUX Linen OCBITU 3a YMOB
il BapiaTMBHOCTI i OMiKyBaHHs pe3ynbTaTiB. [1ns uboro noTpibHi daxisui, siKi
BTiNOBaATUMYTb Lien Nigxig B XWUTTS, apKe Oarieko He BCi CyYacHi negaroru
3gaTtHi nepebyayBatmncsa Ha HoBy cuctemy. Came YiTKO BM3Ha4yeHa BMXOBHA
MeTa NpodrecinHOl NiAroTOBKM ManbyTHbOro BMXOBATENS AOLUKINIbHOI OCBITU
Ao poboTu 3 AiTbMn 3 ocobnmMBUMK OCBITHIMK NoTpebamu, eaHiCTb nornagis,
LiHHICHMX OpieHTauin, OyXOBHUMA OCBITHbO-BUXOBHUW NPOCTIp doopmye
LinicHy 0COBUCTICTb Ta iHKNIO3UBHY KOMMNETEHTHICTb ManbyTHbOro axisLs.
oBOpsiUM NPO NPOMECINHY KOMMNETEHTHICTb, BapTO 3p0obuTn Haronoc Ha
BaXNMUBOCTI MNparHeHHs i 34aTHOCTI MOJSiogol NoAWHM  peanidyBaTu CBiK
noTeHuian, 3barayysaTtu XUTTEBUIM | NPOdeCcinHNUN [OCBIA, AocsAraTh ycnixis
y cgepi gowkinbHoi neaaroriku. OCKinbKM KOMMNETEHTHICTb BKItoYae B cebe
KOTHITUBHUW, OiANbHICHUIA Ta 0COOUCTICHUI KOMMNOHEHTU, BaXXNTMBO HadaBaTun
yBary 30aTHOCTI BWMYCKHMKA CBIQOMO BW3HAYUTU XUTTEBY CTpaTerito,
dopmyrnoBaTy NNaHun, oknagaTtn 3ycunb And 1X peanisauil.

OTXe, cCnNUparwynUCb Ha CTPYKTYPY IHKMO3UBHOI KOMMNETEHTHOCTI
ManbyTHLOrO BMXOBaTENsA AOLUKINbHOI OCBITWU, MW BUAINSEMO HACTYMHI
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KOMMOHEHTW: KOTHITUBHUM KOMMNOHEHTOM nepeabadvyacTbCsl BMiHHS CTYOEHTIB
BUCMOBMNOBATU  OYMKY, [MOYYTTH, MOOUIHOBYBaHHIO, €MoLii CTOCOBHO
BUSAABMEHHA  HWOI NiHrBOKYNbTYpU B YMOBax IHKMIO3MBHOI  OCBITY;
DIANTbHICHUMA KOMMOHEHT O3Hava€e 34aTHICTb 34IMCHIOBATM Npouec nepeaadi
Ta npunomMy iHdopmauil Yy cuTyauisx MiKKyNbTYypHOI Ta npodecinHol
CMPSIMOBAHOCTI B YMOBaXx iHKMNIO3il; 0COOUCTICHUIA KOMMOHEHT NO3Ha4yaeTbCH
B YMiHHI CTyOeHTiB BMANMBATM Ha MNOBEAIHKY MpPeACTaBHUKIB  iHLWOI
NIHFBOKYNbTYPU B NPOLECI MDKKYNbTYPHOI KOMYHiKauil 3aBOsiki perynsauil
BfiacHol nosefiHkn. Pe3ynbTaT chOpMOBAHOCTI KOXXHOIO KOMMOHEHTY — L€
PO3BUTOK LIiIHHICHO CMWUCNOBUX OpIiEHTALiN, 3HaHb, YMiHb, HAaBUYOK, AKOCTEN
BUXOBATESS, a pe3yNbTaToOM CPOPMOBAHOCTI BCiX KOMMOHEHTIB € 34aTHICTb
ManbyTHLOro BMXOBaTENsl AOLLKINbHOrO 3aknagy 34iMCHIoBaTU NpodecinHy
IHKIMHO3UBHY OiANbHICTb.

3anpoBagKyo4un iHKM3UBHY OCBITY, MW MOBWHHI: NO-NepLue, 3MIHUTK
HeraTMBHE CTepEeOTUNHE CTaBNEeHHs CycninbCTBa A0 AiTen 3 0cobnmBMMU
OCBITHIMM noTpebGamu; no-gpyre, CTBOPUTU BIiAMNOBIOHI KOMMOPTHI yMOBU Y
3aranbHOOCBITHIX HaBYanbHUX 3aknagax, Wob KoxHa guTuHa 3 0cobnnemMMmn
OCBITHIMX noTpebamun 3mMorna oTpumaTtn JOCTyn OO0 SKiICHOT ocBiTU. Pasom
3 TUM pe3ynbTaTh OOCHiMpKEHb i NpakTMka csigyaTb nNpo Te, Wwo 6yab-sika
OUTUMHA, fKa Mae AedeKkT pPO3BUTKY, MOXe 3a BIiAMNOBIOHMX YMOB cCTatu
MOBHOLIIHHOK,  pO3BMBATUCA  OyXOBHO,  3abesnedyyBatn cebe B
MaTepianbHOMY BigHOLLEHHI | BYTM KOPUCHMM CYCMINbLCTBY.

3aKOHOMIPHO 3aroCTpuBCS Y CYCNifbCTBI iHTEepec OO NUTaHb KyrbTypu
MOBM, PUTOPUKN, MOBHOIO E€TUKETY, SIKUA 3MyLLye negaroris Bce GinbLue
yBarn i HaByanbHOro 4acy npuainsatu ocobrMBoCTAM MOBU MPUPOAHOL,
MOBHWUM peakLUin, M1UCTeuTBY aianory. Beaytbca nowykn HOBUX epeKkTUBHNX
METOAMK HaBYaHHA dianory — Hanpuknag, camogianory, gianory 3 TeKCTOM.

Y HaByaneHy poboTy 3 METOOUKN NPOECINHOI NiArOTOBKN ManbyTHIX
BUXOBaTesNiB 3aknafiB [OOLWKINbHOI OCBITM Yy 3aknagax BUWOI OCBITU
BKINKOYAETLCA 3HAMOMCTBO CTYLEHTIB 3 HU3KOK aKTyanbHUX MiHrBICTUYHUX
NOHATL. [JO UMX MNOHATb BIAHOCATHLCA: MOBA i MOBJIEHHSA, TUMNWN MOBJIEHHS
(po3noBigb, onuc, MipKyBaHHA), CTUMI MOBMEHHSA (PO3MOBHWUMW, KHUMXXKOBWUM
3 MIOro noAinioMm Ha ctuni — odoilinHO-4IN0BUIK, HAayKOBUI, Ny6niunUCTUYHUN,
XYLOXHIiN, KOHpeciHMin, enicTonspHuin), doopMn mMoBu (ycHa i NMcbMOBA),
BUWOM MOBM (MOHOJSIOr i Aianor), TeKkCcT, Tema, iges, QYyHKUIOHaNbHI
MOXMMBOCTI MOBHUX 3acobiB. CyyacHe 3aHATTS 3 YKpalHCbKOI MOBM 3a
NPOMECINHNM CNPAMYBaAHHSIM, KOHTPOSbHI pobOTM Ta TemMaTuyHi aTecTauil
3a3BMYyan BKNIOYaKTb 3aBOaHHA, CNPAMOBaHi Ha nNepeBipKy 3HaHHA |
PO3YMIHHSA LMX TEPMIHIB.

Y OOWKINbHOMY HaB4YanbHOMY 3akrnagi 4iTU NoYMHalTb 3HANOMUTUCA
3 )XaHpamu YCHOI Hapo4HOI TBOPYOCTi: MidhamMu, NiCHAMK, Ka3kamu, Gankamwm,
nerengamn, gymamm, 6anagamu, nitonncammn, NPUCNIB’sMU Ta NpUKaskaMmu.
Tomy ManbyTHin BuxoBaTenb Mae MPUAINSATA 3HaAYHy yBary 3aCBOEHHIO
AYXOBHUX 6aratcTB, KyNbTYPHO-iICTOPUYHOrO O0CBiAy, POPMYBAHHIO WMOrO
SIK BifIbHOI, TBOPYOI, AYXOBHO Garatoi 0COBUCTOCTI i3 LUMPOKMM CBITOrNS40M
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Ta CTINKUMM MOparibHUMU NPUHLMNAMU, SKa NUWAETbLCS 3000yTkaMun pigHol
KynbTypu i WaHye HagbaHHA CBOro Hapoay.

OnaHoByoun crneundiky KaskoBOro enocy, AOiTWM AOLIKINbHOro BiKY
BMBYAIOTb Ka3KkW. YUYEHi BBaXaloTb, L0 Ka3ka — oaMH 3 HebaraTboX »KaHpiB.,
KM gosBonde ob’egHatm gopocnoro i AUTUHY, ue 3acib couianizauil
OVUTUHN, Mae npodpinakTnyHy qyHKUil0 (BMXOBaAHHA 340pOBOro Crnocoby
XNTTA) TOowo. Kaska Bupaxae cycninibHUM OOCBIL Nogen, BigobpaxarTbes
HaMKpaw, pUCU HaLiOHaNbLHOrO XapakTepy, BYUTb S$IK XUTWU Ha CBITI,
PO3PI3HATM OOOPO i 310 Yy XKUTTI, CTaTU MyOpilLMMK, OYXOBHO GaraTwimmMu.
Kaskn HaB4aloTb fiTen XUTUHU Ha OCHOBI MOpasribHO-€TUYHUX MNPUHUMMIB,
aonomaraTty iHWiW NauHi, NparHyTn o CBOET MeTn, ByTn cnpaBeasiMBMMu,
nornuoéntoe noyyTTs NtoboBi Ta noBarn 4o 6aTbKiB.

3 AUTUHCTBA KOXHA AWTUHA Yy€e HApPOAHiI KOMMUCKOBI MicHi: «On Hy,
moni, anta, cnuTtb», «bato, batowkm Gao», «On TN, KOTE, KOTOYOK» Ta iH.
Mpn ubOMYy BIABYBaAETLCA YYTTEBUMA 3B’A30K MK MaTIp’t0 Ta OUTUHOK, MK
6abycelo Ta OHyKkow. YcCto NobOoB, HKHICTb, BaxaHHA GaunTn CBOE OUTS
liacnmemMm, pPO3YyMHMM, 300pPOBMM, TrapHuM, ©Gatbkm BknagawTb B
HeBmnbarnuei psiakn i NPOCTEHbKY Menogito, opraHisoBaHy pUTMOM FrOMOaHHS
KOJTUCKM.

Ha Hawy aymKy, mManbyTHi BMxoBaTeni 3aknagiB AOLKifIbHOI OCBITK
NOBWHHI ornaHyBaTM (ONbKMOPHI TBOPU PI3HUX >KaHpiB, copmMyBaTK
CBITOrNSAAHI NpiopuTeTN, MOPanbHO-€TUYHI YCTaHOBKW, TBOPYE MUCIEHHS,
LIHHOCTI, OOCMigHWUbLKI Ta TEKCTOMOrYHi yMiHHA | HaBudkn. Buknapgadi
3aKknagiB BUWOI OCBITW, sIKi roTyloTb ManbyTHIX BuUxoBaTeniB 3aknagis
JOLLKINbHOI  OCBITH, NMOBWHHI  CNPUSATU  OMAHyBaHHIO  MUCTeUTBa
(PONbKNOPHOro crioBa Yepes nocepeHNLTBO BUKOPUCTAHHSA iHTEPaKTUBHUX
MeToAiB HaBYarnbHO-BUXOBHOI AISSNbHOCTI, doopMyBaHHIO
NIHrBOKYJbTYPOSIONYHOI KOMMNETEHTHOCTI B YMOBaX iHKITHO3UBHOI OCBITU.

3aincHeHe OocnigpKeHHA O03BOSISIE 3p0OUTU Taki BACHOBKU: NMOHATTS
«JTITHBOKYNbTYpPOSoOriYHa  KOMMETEHTHICTb»  OOCMIgHVKA  BiA3Ha4arTb
CNPsIMOBAHICTb Ha 3HAHHA MOBHOI | HEMOBHOI noBefiHkKU. OBONOAIHHA
AaHUM  BUMOOM  KOMMETEHTHOCTi  3abesnevye: 1) AkicHe  OBONOAIHHS
YKPaAlHCLKOK MOBOI); 2) HACUYEHICTb CBITOMMAAHMUX | 3aranbHOKYNbTYPHUX
3HaHb; 3) PO3BUTOK AOMNUTIMBOCTI CTYAEHTIB, IX KPyro3opy, TOSIEpaHTHOCTI,
HaBWYOK CnMiBICHYBaHHA 3 NpeAcTaBHUKaAMX  IHLWWOMOBHOI  KyNbTypu, IX
BMACHOT KyNbTypHOI CaMOCBIQOMOCTI; 4) pO3BUTOK y ManbyTHiX BUxoBaTenis
AOLWKINbHUX HaB4YarbHUX 3aknagiB MpaBubHO i rPaMOTHO BUKMagaTu CBOI
AYMKW, OBONOAIHHSA KyNbTYPOI YCHOro Ta NMCEMHOro CnifikyBaHHS [4].

MepcnekTnBM nopanbLIMX PO3BIAOK MK BbayaemMo y nornmbneHomy
BUBYEHHI HU3KN aKTyanbHUX NUTaHb: (POPMYBAHHA NiHrBOKYNbTYPOSIOrYHOI
KOMNETEeHTHOCTI ManbyTHIX BMxoBaTeniB 3aknagiB AOLKINbHOI OCBITU B
YMOBaX IHKMIO3MBHOI OCBITM Mae OyTM CUCTEMHON, CrpPsIMOBAHOK Ha
OBOJIOAIHHSA CTyAeHTaMu NPOodEeCinHO-LiHHICHUMKN OpieHTaUis MU (BU3HAHHS
LIHHOCTiI OCOBUCTOCTI AUTUHM He3aneXxHo Bif 11 MOPYLUEHHS; CPSIMOBAHICTb
Ha PO3BUTOK OCOBMCTOCTI B LiSIOMY, @ HE TiflbKM Ha OTPUMaHHS OCBITHbOIO
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pesynbTaTy; YCBIAOMIIEHHSI CBOEI BiANOBIAANbHOCTI SK HOCIA KyrnbTypu Ta 1i
TpaHcnaTopa Ana Aiten 3 0cobrmMBOCTAMM  MCUXOMI3UYHOIO  PO3BUTKY);
npodeCcinHO-0COBUCTICHNMU AKOCTAMMU (cniBYyTTAM, emMnarieto,
TOJIEPAHTHICTIO, NegaroriyHMM ONTUMI3MOM, BUCOKMM PiBHEM CaMOKOHTPOISTHO
i camoperynsuii); npodecinHO-0COBUCTICHUMN YMiIHHAMMK (TBOPYUM MiAXO40M
A0  BupiWeHHs npobneMm, KpeaTUBHICTIO, YMIHHSAM  OOTPUMYBAaTUCS
KOHIAEHUIMHOCTI OCOBDUCTICHMX TaEMHULUb BUXOBaHUA) Ta iHKITHO3UBHOK
KOMMETEHTHICTIO, sika 3abe3neunTb MOXNUBICTb ManbyTHIM BUXOBaTENAM
3aKknagiB OOLUKINIbHOT OCBITU 34INCHIOBATU MOHITOPUHI MCUXOQI3UYHOTO i
couiarnbHOro pPO3BUTKY  LiTEN, 0COBMCTICHO-OPIEHTOBAHNN nigxig,
BpaxoBYO4M iHOMBIAYyanbHIi 0COBMMBOCTI KOXHOI ANTUHK, CTBOPIOBATN YMOBM
AN BKIMIOYEHHS AiTen 3 00MeXxXeHNMM MOXITMBOCTAMU B CepeaoBuLLE.
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NIHFrBOOUWOAKTUKA

Kouyykoea H.

— KaHOudam ¢pinonoaidHUX Hayk, doueHm kaghedpu yKpaiHCbKOI Mo8U ma

nimepamypu [JoHbacbKko2o 0epxasHO20 redazoaidyHo20 yHieepcumemy
HenypHa A.

— MazicmpaHmka biriornocidyHo20 ¢hakyrismemy [JoH6acbKko20 OepXxagHo20
rnedazoei4Ho=20 yHieepcumemy
YOK 378.016:811.161.2
®OPMYBAHHA B CTYAEHTIB HABUYOK YXKUBAHHA ®OPM

KIMNMYHOI o BIOMIHKA B PIBHUX KOMYHIKATUBHUX CUTYALIAX

Y cmammi po3arsiHymo 3acobu ¢hopmysaHHs1 8 cmydeHmie-ghirionozie HagU4YoK
y)XKuBaHHs1 (OPM K/IUYHO20 BIOMIHKa 8 PI3HUX KOMYHIKamueHUX cumyauisix.
3ocepedxeHoO ygacy Ha cmamyci KIU4HO20 8iOMiHKa ma U020 murogux O3HaKax.
3anpornoHosaHO 3ae80aHHS, SKi CripusMuUMymb PO38UMKO8I KpUMUYHO20 U mMeop4o20
JIIH28ICMUYHO20 MUCHEHHS, MNi08UWEHHIO 2paMOMmMHOCMI.

Knroyoei cnoea: nepugpepitiHa epamema, KIuYHUU 8iOMIHOK, murosi 03HakKu,
3aKiHYeHHs, IMeHHUKU — Ha3eu icmom, 38epmaHHsi.

Kouyykoea H.

— KaHOudam bunonoau4eckux Hayk, 0oueHm kageopbl yKpauHCKO20 si3biKa
u nnumepamypsbi [JoHbacckoeo aocydapcmeeHHO20 neda2o2u4vecKo20
yHUsepcumema
YenypHas A.

— MaaucmpaHmeka cpuriosioeu4decko2o hakyribmema L[JoHbacckozo
2ocydapcmeeHHo20 rneda2o2uyvecKo20 yHugepcumema
®OPMUPOBAHUE Y CTYAEHTOB HABbIKOB YNOTPEBJIEHUA ®POPM
3BATEJIbHOIO NAOEXA B PA3HbIX

KOMMYHUKATUBHBIX CUTYALUUAX

B cmambe paccmompeHsbi criocobbl popmuposaHusi y cmy0eHmos-gusionozoe
Haebiko8 yriompebrieHuUsi popM 38amesibHO20 rnadexa 8 pasHbIX KOMMYHUKamMUBHbIX
cumyauusx. ObpaweHO 6HUMaHUe Ha cmamyc 38amesibHo20 rnadexa U eeo
murnuyHsle npusHaku. [NpednoxeHb! 3adaHusi, Komopble criocobcmeayrom pa3sumuro
KpUMU4YeCcKko2o0 U MEOPYECKO20 JIUH28UCMUYECKO20 MbIWIIEHUS, M08bIWEHUIO
epamMomHocmul.

Knroyeebie crnoea: nepugepuliHas epamMmema, 38amersibHbil  nadex,
MmurnuYyHble rMpuU3HaKu, OKOHYaHue, O00yWes/IeHHbIe UMeHa cyuecmeumersibHble,
obpaweHus.
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FORMATION OF THE STUDENTS’ SKILLS OF USING FORMS OF THE
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The ways of students-philologists’ formation of the skills of using forms of the
vocative case in various communicative situations are discussed in the article. The
author focused on the status of the vocative case and its typical signs. The tasks that
contribute to the development of critical and creative linguistic thinking and to increase
literacy are proposed.

The Ukrainian language is one of the Slavic languages that uses the vocative
case from ancient times for grammatical processing of the call. The vocative case was
common in Slavic languages and was used in singular pronouns of masculine and
feminine nouns. In the plural, the form of the nominative case was used not to express
a single exclamation mark but to express a call.

For a long time, the question of the status of exclamation point was debatable
in linguistics. In high school and Ukrainian language courses, he qualified as a
vocative form.

Currently, linguists emphasize the typical distinct semantic-syntactic, formal-
syntactic, and morphological features of the noun exclamation point. It is interpreted
as one of the peripheral grams of the morphological and syntactic category of the
case, which, morphologically, is included as the seventh component in the singular
paradigm of singular and plural with its differentiated set of flexions and valiantly
combined with the verbal forms of the ordering function the addressee of the speech -
the potential subject of action, the primary formal-syntactic function of the subject and,
in typical images, the communicative function of the topic with the actual membership
of the sentence.

The traditional view that the exclamation point is not a distinctive exclusion has
long excluded it from special studies of the noun excellence system of the Ukrainian
language. That is why the Ukrainian linguistic science now pays considerable attention
to the description and scientific interpretation of the linguistic elements of the appeal,
expressed by forms of exclamation mark on a wide factual material, involved from all
functional-style varieties of language, and many years of experience.

Today, the study of the nature of nouns, expressed by the exclamation point,
requires additional studies on the use and functioning of the form, as well as
methodological recommendations for the development of practical skills for perfect
mastery of grammatical forms.

The exclamation point is used in the same cases as in ancient times. Its forms
are used in references and are peculiar to nouns - the names of beings. From the
names of non-essentials, the exclamation point is used mostly in poetic language. You
can apply by name, surname and patronymic, by surname, scientific, military and
other titles, by title, profession, etc., at the same time using the words of Ukrainian
etiquette. Nouns - proper and common nouns - can be in the singular case of the
singular ending. The choice of one of these endings depends on the genus of the
noun and its ending in the noun, and in the case of a common null ending - on the final
consonant or the character of the noun suffix used in the same cases as in ancient
times.

Therefore, the proposed material differs in volume and degree of complexity.
Tasks require a thoughtful, critical approach to their implementation. Many of them
breaks the tendency of misconceptions about the use of some grammatical forms in
the Ukrainian literary language, notes foreign language influences.

Key words: peripheral grammeme, vocative case, typical signs, flection,
nouns-names of creatures, address.

NMocTtaHOBKa npobnemu. YKpaiHCbka MOBa HanexuTb A0 TUX
CNOB’SAHCbKMX MOB, SIKi Ona rpamaTu4HOro OdOpMIIEHHSA 3BepTaHHSA
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BUKOPUCTOBYIOTb KITMYHMM BIAMIHOK i3 npagaBHiX yacis. KnnyHun BigMiHOK
OyB MOLUMPEHNI Y CITOB’AHCLKMX MOBax i BXUBABCS Y 3BEPTAHHAX B OAHWHI
IMEHHMKIB 4OJSIOBIYOrO Ta >XIHOYOro poay. Y MHOXWHI ONa BUPaXKEHHS
3BepTaHHA BUKOPMUCTOBYBABCS HE OKPEMWUW KIUYHUK BIOMIHOK, a doopma
Ha3MBHOIO BigMiHKa.

[oBrnin yac y MOBO3HaBCTBIi NMUTaAHHA MPO CTaTyC KMWMYHOro BigMiHKa
Mano OUCKYCIMHMI XapakTep. Y BULIIBCbKMX Ta LWKINbHUX Kypcax yKpaiHCbKOT
MOBW BIH KBanigikyBaBca K KnndHa ¢opma. Lloao uboro 3asHadarnocs,
3o0kpema: «B ykpaiHcbkin MOBI WiCTb BiAMIHKIB... OKpiM UMX BigMiHKIB, B
YKpaiHCbKI MOBI BXMBA€ETbCA LWe KnuyHa copmar [5, c. 222; 6, c. 84; 4,
C. 44].

Jinwe B TpeTbOMy BMAAHHI «YKpaiHCbkoro npasonucy» (1990 p.)
KnudHa dopma odiuinHo Habyna crtatycy BigMiHKa. [licns uboro B
rpamaTukax Cy4aCHOI YKpalHCbKOI MOBW MoYvanu BUAINATU CiM BigMiHKiB [1,
c. 21; 7, c. 205]. Hapasi MoBO3HaBL,i HaronowyTb Ha TUMNOBUX BigMIHKOBUX
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHUX, (PopMaribHO-CUHTaKCUYHUX KW MOPEONOriYHNX
O3HaKax KMNWYHOro BiAMIHKA iMeHHMKa. Woro TrnymauyaTb §K OOHy 3
nepugepivHx rpamemM MopdOroro-CUHTakCMYHOI KaTeropil BigMiHKa, Lo B
MOPJONOriYHOMY nMaHi BXOAUTb $SIK CbOMWK KOMMOHEHT [0 BIOMIHKOBOI
napagurMv OOHWUHU 1 MHOXWHM 3 11 ANdrepeHLinoBaHOI CYKYMHICTIO (Pnekciu
i BaNEeHTHO NoeaHaHa 3 AiecniBHUMMM bopmamMm Haka3oBOro cnocoby apyroi
ocobu Ta BUpaxae NepBUHHY CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHY YCKNaaHeHY gYHKLi0
agpecaTta MOBMEHHA — MOTeHUiMHOro cyb’ekta Aii, NepBUHHY hopmMasibHO-
CUHTaKCU4YHY (PYHKLUiO nigMeTa i B TUMOBUX BUABAX KOMYHIKATUBHY (PYHKLiO
TeMW 3a aKTyarbHOro YrneHyBaHHA pedeHHs [3, c. 107].

AHaniz ocTaHHiIX AocnimkKeHb. TpaguuiiHa OyMKa npo Te, LWO
KnuyHa cdopma He € BnacHe BigMIHKOM, TpuBanuvi 4ac BuKnodana il 3i
cneuianbHUX AoCniAXeHb IMEHHMKOBOI BILMIHKOBOI CUCTEMW YKpPaIHCBHKOI
moBu. Came TOMy YyKpalHCbKa MOBO3HaB4a Hayka Npuainde 3apas 3HaudHy
yBary OMWCY Ta HAYKOBIW iHTepnpeTauil MOBHMX erleMeHTIiB anenauil,
BUPaXeHOoT dopmMaMy  KIIMYHOrO BiAMIHKA Ha LWKMPOKOMY aKTUYHOMY
mMarepiani, 3anyy4yeHoMmy 3 YCiX (PYHKUIMHO-CTUNBOBUX PIi3HOBUAIB MOBH, |
GaraTopiyHnx HanpautoBaHb [2; 3; 6; 8]. Ha cborogHi BuBYEeHHS Npupoau
IMEHHWKIB, BUPaXXEHUX KITMYHMUM BigMIHKOM, noTpebye goaaTKoBUX CTYAIN y
NMMTaHHI BXMBAHHA Ta QYHKUIOHYBaHHA 3a3HadeHol opMu, a TaKoX
MeTOOMYHMX peKkoMeHaui 3 BignpautoBaHHA MNPakTUYHMX HaBUYOK LLOO0
AOCKOHAroro oBosiofiHHA rpaMmaTUYHUMN dOpPMaMu.

MeTa uiei po3Bigku — 3anpornoHyBaTu MaTtepian LWoao 3aCBOEHHSA
0COBNIMBOCTEN BXMBAHHA IMEHHUKIB Yy (POpMi KIMUYHOrO BigMIHKA, SAKWN
CTAHOBUTb TpyAHOWi AOna CTYOeHTiB B yYMOBax pPOCIMCbKOMOBHOIO
cepefoBulla; 3BEpPHYTM yBary Ha HOBi TeHAeHUil BUKOPUCTaHHA
rpaMmaTUyHuX popm.

Buknag ocHOBHOro marepiany pocnigXeHHA. KrvyHun BigMIHOK
BXMBAETbCA B TWUX CaMuX BUMagkax, WO M Yy AasHi yacu. Moro dopmm
BUKOPUCTOBYIKOTBCA Y 3BEPTaHHSAX | BNacTuBi MepeBaXXHO IMEHHuKaM —
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Ha3BaMm icTOT. Big Ha3B HEICTOT KIMMYHMI BiOMIHOK BXUBAETbCA 30e0iNbLLOro
B NOETUYHIN MOBI. 3BepTaTUCA MOXXHa 3a iMEHeM, iMeHeM Ta No BaTbKOoBI, 3a
Npi3BuLLIEM, HAYKOBMM, BINCbKOBMM Ta iHLWMM 3BaHHSIM, 32 HaA3BOK MNocaau,
npodecii TOLWOo, BUKOPUCTOBYIOUYM BOOHOYAC | CrNoBa YKPAIHCbKOro eTUKETY
Ha 3pa3oK naHe, naHi, naHoee, 0obpodito, Aobpodiliko, Opyxe, b6pame,
cecmpo 1 noa.

IMEHHMKN — BRacHi Ta 3arafnibHi HasBM — MOXYTb MaTu B KITUYHOMY
BiAMIHKY OOHWHW 3aKkiH4YeHHA -o0, -e, -€, -y, -r0. Bubip ogHoro i3 umx
3aKiHYeHb 3anexuTb Big poay iMEHHMKa Ta MOro 3akiH4eHHA B Ha3nMBHOMY
BiAMIHKY, @ 3a YMOBM CRifIbHOrO HYSIbOBOro 3aKiHYeHHs — Big KiHLEBOro
NPUronoOCHOr0 OCHOBM abo XX XapakTepy iMEHHMKOBOro cydikca. Y Hosil
peodakuii  npaeornucy  yKpaiHCbKOI  MO8U 3ameepOXXeHO 8UKOPUCMAaHHS
8IOMIHKOBUX GhOPM IMEHHUKI8, 30KpeMa KITUYHO&ZO0.

OTmxe, 3anpornoHOBaHMW MaTepian pPo3pPIi3HAETbCA 3a 00cArom |
CTyneHem cKnagHocTi. 3aBgaHHA noTpebyioTb BAYMIIMBOro, KPUTUYHOIO
nigxogy Ao X BMKOHAHHA. YMmano 3 HUX flamae TeHAEHUINHI NOMMUIKOBI
YSABMNEHHS MNP0 BXWBAHHA [OesKUX rpaMaTUdHuUX opM B  YKpalHCbKin
nitepaTtypHin MOBI, BigMiTae 4y>OMOBHI BMNSINBW.

3aedaHHs 1. Bi0 nodaHux iMmeH ma imeH no 6ambKoei ymeopimb
¢hopMy KJTUYHO20 8iOMIHKa.

Biktopiss CtanicnasiBHa, Mapis IBaHiBHa, laHHa CTtenaHiBHa, Mukona
BacunboBuy, Hagis OmutpieHa, CtedhaHis TeopopiBHa, HaTanis IBaHiBHa,
CemeH leoprinosuy, Onbra BonogumupisHa, Haszap Mwukonanosuy, Oner
[MeTpoBuy, Jltoboe OnekciiBHa, TeTsaHa Map’sHiBHa, Jleca MuxawnnisHa, Irop
MeTpoBuy, Ceprin AxkoBud, Inna Bitaninosuy, 3os OpecTiBHa, Manga InniBHa.

3aedaHHs 2. [NlodaHi iMeHHUKU nocmaeme 8 KJIUYHOMY 8iOMIHKY U
NOsICHIMb Y)XUu8aHHS1 3aKiH4eHb Ub020 8iOMiHKa.

Ceprin, Irop, Codis, Hatanka, Hatanis, Bacunbko, Mapinka, MaHHycs,
KatepuHa, CtenaH, KOpko, Onecs, Asabko, Mama, OOHS, CUH, MNIEMIHHUK,
nnemMiHHWUSA, TiTKa, OHyKa, aid, aigycb, 6aba, 6abyca, nicHsa, Tononsa, Mmpis,
pons, nobos, BecHa, 3eMns, Apyr, ToBapuLl, yuutenbs, cyaas, npodecop,
CTYOAEHT, BWUKNadad, 3aBigyBad, rpOMafsHWH, AOUPEKTop, BOAIN, KOXaHa,
xpeLleHa.

3aedaHHs 3. Bi0 oghiuitiHux ma necmsueux ¢hopM MO20 caMO20
iMmeHi ymeopimb ¢hopmMu Knu4HO20 8iOMiHKa.

Inng, Inbko; Mapisa, Mapivka, Mapiyka, Mapycs; unun, Nunnnko;
["puropin, MNpuup, Mpuwko, Mpuwa; AHacTtacis, Hacts, HacTtycs; IBaH, IBaHko,
IBacb, IBacuk; Oapis, QapvHa, Dapyca, Ogapka, Oap’s; KOpin, KOpko, KOpacs,
FOpacuk, KOpa; MNeTpo, MNeTpycsb, MNeTpuk, MNeTa.

3aedaHHs 4. Bid Ha3e cnopidHeHocmi ma ceosiymea ymeopimb
¢hopMuU KITUYHO20 8iOMiHKa.

baTtbko, 6aTeuyko, 6aTeHbkO; TaTo, TaTKO, TaTyCb, TaTyHb, TaTYyHbO,
TaTycuK; MaTu, MaMyCsi, MaMyHsl, MaMKa, MaMuUs; A04YKa, AOHbKa, OOHEYKa;
CWH, CMHOK, CMHOMOK; Aid, Aiaycb, AiayHb, Oioycuk, AiayHbo, Aiauk; 6aba,
6abycs, 6abyceHbka, 6abyHs, 6abus; 6paT, BGpaTuk; cecTpa, CECTPOHbKA,
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CecTpuyKka, CecTpuusi; BHYK, BHYYOK; OHYKa, OHy4Ka; HEeBiCTKa, HEBICTOYKa;
39Tb, 3ATUK, 3ATbOK; CBaT, CBaxa; KyM, KyMacb, KyMLbO; Kyma, Kymacs,
KYMOHbKa, KyMLSi; CBEKOP, CBEKOPKO, CBEKPOHBLKO; CBEKPYXA, CBEKPYLUEHbKA;
AS0bKO, OA0eYK0, ASANK, ASAbO; ASANHA, OSANHKAE.

3aedaHHs 5. Bunpaeme nomusiku y ¢popmMax 36epmaHsb.

1. He nnady, gig, He nnad, 6aba (36ipka «KpaiHa Kka3ok»). 2. Onecq,
xofimo fo nicy rpnbun 3bupatu (3 ycHO20 po3MOBHO20 MO8/IeHHS). 3. Anno,
6abyca! (3 padiopeknamu). 4. MNocnyxan MeHe, Irop, He 3BepTan yBary Ha
4YyTKM (3 yCHO20 PO3MOBHO20 MOBrEHHS). 5. YoMy Tu, nowTap, He Hecell
MeHi nnctn? (3 ycHo2o po3mMosHOo20 mosrieHHs). 6. [obpoain! A ski 3 umx
KBITIB € HaMpIigKiCHILWMMKN? (3 yCHO20 pO3MOBHO20 MO8/1eHHS). 1. LLlaHOBHUN
naH cyaasa, 3BaxTte, O6yab nacka, Ha CBigYeHHSA Uuiel noanHn (3 ycHozo
dinoso2o mosneHHs). 8. Ooporun Inna Wocunosuy, sanpowyemo Bac Ha
npeseHTauito 36ipkn «3a noknunkom cepusa» (/13 3anpoweHHs). 9. On, He
Kapawn, BENIMKUI Lap, A XUTK xo4dy! — 3aBepeLlaB Ha BCto nanaty Monuxay (3
xpecmomamii). 10. € OoCTOMHILWIi 3a MeHe, Benuknn OXopoHeLb, — BiAMnoBIB
Csito3ap (3 xpecmomamii). 11. [le Bigno4mnsas, naH npodgecop? (3 ycHoz0
PO3MOBHO20 MOBJIEHHS).

3aedaHHs 6. lNodaHi peyeHHs1 nepeknadimb yKpaiHCbKOO MOGOI0.
Coopmymoilime npuHuyunosy eiOMiHHICMb euUpaXkeHHsl 3eepmaHb 8
060x Moeax.

1. Bepa JlbBoBHa, 06bACHWTE, nMOXanymcra, nNpUYMHY BaLlero
onos3gaHmMs Ha  paboty (3 ycHoeO  pPO3MOBHO20  MOBJIEHHS).
2. 'nybokoyBaxkaembln MBaH AnekceeBuy! Byaoy WCKpeHHe npusHaTeneH,
ecnun Bbl Tenno BCTpeTUTe U oKaxeTe Nogaepxky moemy apyry, Butanuio
BontoBudy, Bo Bpemsa ero npebbiBaHus B Balwem ropoge (3 0irosozo
nucmyeaHHs). 3. YBaxaemas agMuHucTpaumsa xrnebokombuHata Ne 2!
Mpocum Bac oTkomaHAMpoBaTb K HAM HECKOSbKUX OMbITHBIX CNeunanvcToB
B CBA3NW C HEOOCTAaTKOM COOTBETCTBYKOLIMX KaapoB ANs UCMbITAHUSA U
aKcnnyaTaumm nekapHu HoBoro obpasua (3 sucma). 4. YBaxaembln Unbs
puropbeBnY, MNPOCUM U3BUHUTL HAC 3a HEBO3MOXHOCTb BOBpPEMS
BbINONHUTL Baw 3akas (3 siucma). 5. [ocnoxa TonovkoBa, Hageemcs, YTo
Halle npennoXxeHne 3auHTepecyeT Bac W OOroBopeHHocTb bByaeTr
B3anMoBbIrogHoun (3 ycHoz2o 0irnoeo2o MosrieHHs). 6. focnoguH NMpe3ngeHT!
WckpeHHe papg npuBeTcTBOBaTb Bac, Becb yKkpauvHCKMA Hapog ¢ [Hewm
HesaBucumoctu! (3 npusimaHHs). 7.YBaxaeMble rocnoga, npoLly
BHUMaHuA! (3 sucmyrny).

3aedaHHs 7. I3 noGaHUMU 38epmaHHSIMU CKladimb pe4YyeHHs.

BenbmunosaxaHun OnekcaHgpe |BaHOBUYY, BUCOKOMOBaXaHWU naHe
npodgecope, waHoBHa Hatanie IBaHiBHO, goporun Bacunio [leTposuyy,
BENbMULLAHOBHUI 006pOAito, BenbMUWAaHOBHA NaHi 4obpoainko, nackasun
ApYXe, 3ipOHbKO MOs, Nobun Min, Moe cepue, oyLie MOSs, KOXaHui Min.

3aedaHHs 8. Cknadimb i 3anuwimb peyYeHHsl, y SIKUX HaeeOeHi
cnoea 6ynu 6 mo niomemamu, mo 3eepmaHHsMU. [1osiICHIMb 8)XKUu8aHHSs
KJIU4HO20 eiOMiHKa 8 Ha3eax Heicmom, 3yMosersieHe sieuuweM
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nepcoHigpikauir.

PigHa 3emns, BecHa, AoneHbka, rpiM, BoAa, Hiv, 4opora, KpUH1LS.

3aedaHHs 9. lNepeknadimb NoGaHi pe4eHHs1 yKpaiHCbLKOI MOBOH0.
Cxapakmepu3yilime cmuJslicmu4yHy posib 38epmaHb. [IpokoMeHmytlime
meepoOXXeHHs1 NMpPoO me, WO yKpaiHcCbka Moea Malike 6e3 3MiH
ycnadkyeasia cucmemy priekcil Knu4yHo20 eiOMiHKa O0aeHbOPYCbKOI
Moeu.

1. boxe, munoctme 6yan MHe, rpewwuHomy. f'ocnoan, nomunyn! Cnaea
Tebe, boxe Haw, CnaBa Tebe. 2. lpeceatas boropoguue, cnacu Hac!
3. boropoaunue [deso, paayicsa, bnarogatHas Mapue, ocnogb ¢ Toboto,
GnacnoBeHa Tbl B XXeHax, U 6narocnoeeH nnopg dpesa TBoero, ko Cnaca
poauna ecu ayw Hawwux. 4. AHrene boxunn, XpaHutento moun, monun bora o
MHe (3 MOnMTBOCIOBY ANS AiTen).

3aedaHHs 10. lMpoyumalime mekcm, eu3Hayme (020 CMUJIbO8Y
HanexHicmb. [IpoaHanizylime neKkcu4Hi U CUHMaKCu4Hi 3acobu.
Bunuwimb csioea U csioeocnonyku, yxxumi 8 KIlu4HOMY 8iOMIHKY.

Bcepepxatento, Cnoso OTtyee, BececBatun Icyce Xpucte. 3 BENUKOro
Munocepas TBOro Hikonun He Noknaanm meHe, paba TBoro, ane 3aBXan B MEHI
nepebysan... Tn, Nocnogn boxe, NOKNOHIHHA gocTonHuin, Llapto CeATUA,
Icyce Xpucte, oxopoHn MeHe... (MonutBa 2-ra, cB. AHTMOXa Ao [ocnoaa
lcyca XpucTa).

OTXe, BUMHATKOBO BaX/MBe TMpPaAKTUYHE 3HAYeHHs ONs CTYOAEHTIB
MalTb HaBUYKM MNPaBUMNbLHOIO BXWBAHHA MOPQOSIONiYHMX OOUHULDL B
YKpalHCbKi niTepaTypHin MOBI, 30KpeMa IMEHHUKIB Yy JOOpMi KITMYHOro
BiAMiHKA. IXHE (OpPMyBaHHA € HaA3BMYAMHO BAXIVBUM  3aBAaHHAM
BUKNagava-ginonora.

MepcnekTBM noganblMX Ppo3BiAoOK. [lepcnekTmBHMM € aHanis
PYHKUIOHYBaHHA B Cy4acHi YKpalHCbKiM MOBI BapiaHTHUX 3aKiH4YeHb
BiAMIHKIB IMEHHUKIB PI3HUX CTPYKTYPHUX TUMIB.
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ENGLISH LANGUAGE TEACHER PROFESSIONAL DEVELOPMENT
The article is devoted to relevant problems of the professional development of
the English language teacher in the current conditions of the educational process.
Different points of view in foreign methodology on the problem of the ESL teacher
professional development are analyzed. Professional development is treated as an
important vehicle for defining and redefining professionalism for the teaching
profession. Possible routes for professional development (in particular, in-service
teacher training courses, action research, cooperative/collaborative development, peer
teaching and peer observation, participation in various teachers’ groups, teachers’
associations, the virtual community etc.) are considered. The main features,
procedures and strategies for ESL teachers’ activities following these routes are
characterised.

English language teachers who seek to develop themselves and their practice
will benefit both their students and themselves far more than those teachers who, by
constant and unthinking repetition, gradually become less and less engaged with the
task of language teaching.

Practically all scholars, researchers, methodologists and foreign language
teachers agree that recent thinking on ESL teacher professional development has
concentrated not only on the useful components of In-Service Training Courses that
cover both theoretical and methodological aspects of TEFL, but also on other
significant routes of further professional development of the English teacher.

By learning throughout their careers, ESL teachers not only develop their
professional selves and identities, but also serve as excellent role models of lifelong
learning to their students. It is essential that ESL teachers’ professional development
can directly influence students’ learning.

The aims of the professional development are not only to improve the
teachers’ own performance, but also to learn more about teaching and about
themselves. The formation of the ESL teacher identity does not stop at the initial
teacher preparation phase. Further professional activities should provide opportunities
for teachers to understand their cognitive and affective selves, and identify areas in
need of attention. The development of a global mindset among ESL teachers is a part
of their professional development, which should offer teachers space to learn about
what it means to be an educator in a globalized world.

Key words: English language teacher, professional education, in-service
training, cooperative development, peer observation, teachers’ associations, virtual
community.
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Kopomsieea I.

— KaHOudam nedazo2i4YHuUX HayK, doueHm Kaghedpu 2epMaHCbKOI ma
C/108’HCbKOI ¢pinonoaii [JoHbacbko20 OepxxagHO20 rnedaz2oaivyHo20
yHigepcumemy
bike3iHa A.

— MazicmpaHmka @inosozaiyHoz2o ¢hakyrnbmemy [JoHbacbko2o depxxagHo20

__nhedazoeiyHoezo yHieepcumemy )

NMPOPECIMHUN PO3BUTOK BYUTENA AHIMTMINCbKOI MOBU

Cmamms npucesidyeHa akmyasibHUM rpobnemMam rnpoghecitiHo2o pPO38UMKY
gyumernsi aHenilcCbKOi MOBU Yy CcydaCHOMY KOHMEeKCmi 0cCe8imHbo20 rpouecy. Y
cmammi aHani3yromasCsi Pi3HI MOYKU 30py 3apybixHUX niHesicmie | Memoducmig Ha
npobnemy rnpogeciiHo2o po38UMKY e4umerssi [Ho3emMHoI Mmosu. [lpogbecitHul
pO38UMOK po3ansidaembcsi K 8axrueuu 3acib 058 8U3Ha4YeHHS ma nepeoCcMUCIeHHS
rnpogbecioHanismy y euknadaubkili rpogpecii. Po3ansdarombcs MOXIUSI wWrisxu ma
Harnpsamu npoghecitiHo2o pPo38UMKY, a caMe: Kypcu nidsuweHHs Kearsiikauii abo
nicrnsdunoMHoI oceimu, Haykogo-0ocniOHUUbKka poboma, crienpaysi 3 Koreaamu,
gusyeHHs1 0oceidy Koriee, ydyacmb y PIi3HOMaHImMHUX rpogecilHux epynax ma
8YuUMersibCbKUX acouiayisix, eipmyarsbHi criflbHomu. Xapakmepu3yrombCcsi OCHOBHI
pucu, npoyedypu ma cmpameaii disribHOCMi 84umernige aHasilicbKoi Mo8U 8 paMKax
3a3Ha4vyeHuUXx HarpsMKie rnpogecitiHo2o po38uUMKYy.

Knroyoei cnoea:. eyumenb aHanilcbKoi Moeu, rpogeciliHa ocsima,
nidsuweHHs1 Keariikauil, po38umokK y crigripayi, CrioCMepexeHHs1 ma 8UBYEHHS
odoceidy Koree, acouiayii equmeriie, gipmyaribHa crifisHoma.

Kopomseea M.

— KaHOudam rnedaz2oau4ecKux HayK, OoueHm kaghedpbl 2epMaHCcKol U
cnassiHckou ¢bunonoauu [JoHbacckoz2o eocydapcmeeHHO020
rnedazoau4yecKkozo yHUsepcumema
Bbuke3uHa A.

— MaaucmpaHmka ursionioau4decko2o hakyrnbmema L[JoHbacckozo
eocydapcmeeHHo20 rneda2o2udyecko20 yHusepcumema
NMPOPECCUOHAIIBHOE PA3BUTUE YYUTENA AHITTIMUCKOIO
A3bIKA

Cmampbsi nocesiwjeHa akmyasibHbIM  rpobriemam  rpogheccuoHaribHo20
passumusi  y4yumerss  aHafuliCKo2o  si3blka 8  COBPEMEHHOM  KOHMeKcme
obpasosamersibHO20 rnpouyecca. B cmambe aHanusupytomcsi pasnu4dHbie MOYKU
3peHus 3apybexxHbIX JluH28UCMo8 u memoducmos Ha npobnemy
rnpogheccuoHarbHo20 passumusi yyumens UHOCMpaHHO20 A3bIKa.
[NpogbeccuoHanbHOe passumue paccMampueaemcsi Kak eaxHoe cpedcmeo Oris
onpederieHUss U MepeocMbICiIeHUs rpogeccuoHanuama 6 rpernodasameribCcKol

npogbeccuul. Paccmampusatomcsi 803MOXXHbIE nymu u HarpasneHus
rnpogheccuoHasribHo20 pa3eumusi, a UMEHHO. KypCbl r08bIUEHUS KeanuguKkauuu u
rocnedursioMHO20 obpasoeaHus, Hay4Ho-uccriedogamersibcKasi paboma,

compydHU4eCme8o C Korssez2amu, U3y4YeHue Orbima Kosiiee, ydacmue 8 pa3sfiuyHbiX
rpogeccuoHarnbHbIX epynnax U y4YumeslbCKUX accouyuauyusix, eupmyaribHble
coobwecmea u Op. Xapakmepu3yomcsi OCHO8HbIe Yepmal, rpouedypbl U cmpameauu
dessmenibHOCMU yqYumernel aHa/ulcKo20 fi3blka 8 paMKax yKalaHHbIX HarpasseHuu
rpogheccuoHasribHo20 pas3eumus.

Knroyeeble cnoea: ydumesib aHa/uUlUCKO20 S3blKa, [pogeccuoHasibHoe
obpa3osaHue, rosbllWeHUe Keaslugukayuu, passumue 8 compyoOHu4Yecmese,
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HabmodeHue U u3ydeHuUe ofbima Kosiiee, accoyuauyuu ydumerseud, eupmyalribHoe
coobuwecmeo.

Problem statement. Teacher education is a continuing process as
newly qualified teachers progress through their careers and develop further
expertise in teaching. Such learning endeavours of practising teachers are
commonly referred to as “professional development’, a term that
encompasses actual learning opportunities which teachers engage in — their
time and place, content and pedagogy, sponsorship and purposes, as well
as the learning that may occur when teachers participate in those activities
[8, p. 9].

The perception of the role of the ESL teacher in the teaching-learning
process has radically altered in recent decades. The teacher is no longer
expected to tightly orchestrate and dominate all work in the classroom. Now,
his role is defined more in terms of a facilitator who sets up conditions and
activities that will make it possible for students to operate with language
because they have a real interest in the outcome of the tasks. The teacher’s
success is therefore closely linked to his ability to stimulate interest in a
subject (in particular, English as a foreign language).

With the rapid development of educational technologies, it is essential
for every English language teacher to improve constantly his professional
skills, to upgrade his knowledge of English, as well as language teaching
methods. A potential danger for many teachers is that though each year or
term brings new groups of students with challenging individual personalities
and distinct group dynamics, it is sometimes difficult to maintain a sense of
excitement and engagement with the business of teaching [3, p. 344].

Teachers who seek to develop themselves and their practice will
benefit both their students and themselves far more than those teachers
who, by constant and unthinking repetition, gradually become less and less
engaged with the task of language teaching.

Overview of the recent researches and publications. Various
aspects of the problem of the ESL teacher professional development have
been studied by many native and foreign linguists and methodologists,
among them N. Borysko, S. Nikolaieva, N. Maiier, J. Cooper, D. Foord,
S. Fitzgerald, J. Harmer, K. Head, E.Poekert, P.D. Stevens, C. Styer,
P. Taylor and others. Practically all scholars, researchers, methodologists
and foreign language teachers agree that recent thinking on ESL teacher
professional development has concentrated not only on the useful
components of In-Service Training Courses that cover both theoretical and
methodological aspects of TEFL, but also on other significant routes of
further professional development of the English teacher.

Foreign methodologists suggest plenty of various routes for
professional development: action research; keeping in touch with
professional literature; developing with colleagues; peer teaching and peer
observation; participation in teachers’ groups and teachers’ associations,
etc. [2; 4; 7; 8].
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Purpose of the article is to analyse and compare different points of
view on the problem of the professional development of the English teacher
in foreign methodology; to consider possible routes for professional
development, as well as their advantages; to characterise the main features
and strategies for ESL teachers’ activities following these routes.

Research course. Many ESL teachers transform their professional
lives by entering in-service training programmes, by studying for higher
teaching qualifications, or by getting a place on a postgraduate course such
as an MA in Applied Linguistics or Language Teaching Methods. Such
training not only offers chances for promotion, but also adds to the
knowledge of issues which a heavy teaching timetable often makes it difficult
to consider. Apart from such formal training, however, there is a great deal
that can be done to ensure that language teachers continue to develop and
grow [3, p. 344].

Let us consider the main features and advantages of some possible
routes.

Action research is the name given to a series of procedures
teachers can engage in, either because they wish to improve aspects of their
teaching, or because they wish to evaluate the success and appropriacy of
certain activities and procedures. There are many possible reasons for
conducting action research. It is a good idea to think carefully about the aim
before one embarks upon research. Although general observation on its own
often vyields results, identifying a specific aim is more effective in terms of
deciding how to collect the necessary data. There are a number of different
methods for collecting the data ESL teachers may need in their professional
activity:

Keeping a journal [6]
Observation tasks [7]
Interviews [1]

e Written questionnaires [1]

Data collection frequently involves more than one method; the more
methods teachers use, the more reliable the analysis is likely to be [2; 8].

It is obvious that there is much to be learnt from the various
methodology books, journals, and magazines produced for ESL teachers.
They may also form part of the action research, either by raising an issue
which one may want to focus on, or by helping to formulate professional
guestions teaches wish to ask.

Developing with colleagues contributes a lot to the ESL teachers’
professional development. There are many ways teachers can confer with
each other [3; 4]:

e Cooperative / Collaborative development
Peer teaching and Peer observation
Participation in various teachers’ groups
Teachers’ associations
The virtual community
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Cooperative / Collaborative development:

ESL teachers need chances to discuss what they are doing and what
happens to them in the professional environment, so that they can examine
their beliefs and feelings. In cooperative development, teachers interact with
each other; it is a sympathetic but critical discourse where colleagues
challenge what each other says, tease out exactly what they mean, and
subject their beliefs to careful scrutiny [3, p. 348].

Peer teaching and peer observation:

Peer observation and peer teaching involve colleagues — who are
equal — watching and teaching together so that both may be helped in their
understanding and practice. There are various forms of peer teaching [3; 7].
Sometimes two teachers can take different parts of the same lesson, so that
at one stage one might be acting as an organizer and then an observer,
while the other plays the roles of a prompter or a resource. A more formal
way of organizing peer teaching and observation is for to teachers to plan a
lesson which one of them then teaches. For the next class the position may
be reversed [3; 7].

Participation in various teachers’ groups:

One of the most supportive and beneficial environments for teachers
is the small teachers’ group. In this situation real teacher development can
take place; teachers meet together to discuss urgent issues and problems
which may arise in the course of their teaching. Such regular meetings are
extremely stimulating and insightful. In many countries, they have a special
coordinator at schools, who is appointed to arrange a teacher professional
development programme [3, p. 349].

Teachers’ associations:

There are many teachers’ associations around the world. Some of
them are international such as IATEFL based in Britain and TESOL based in
the USA; some are country-based; still others smaller regional associations.
Teachers’ associations provide two possible development opportunities:

1) Conferences: attending conferences, meetings and workshops
allows the teachers to learn about the latest developments in the field of
linguistics and teaching methods, take part in investigative workshops, and
enter into debates about current issues in theory and practice.

2) Presenting: submitting a paper or organizing a workshop for the
colleagues or a teachers’ association meeting (regional, national or
international) is one of the most powerful catalysts for reflecting upon
teaching practice [2; 3; 5].

The virtual community:

The new generation of teachers is generally comfortable with learning
through the new media and online platforms. At present, there are a large
number of channels and blogs on the Internet by which teachers can
communicate with each other, exchanging ideas and opinions, and asking
for methodological help. Many language departments, institutes, and schools
operate their own teacher-talk sites for people to visit and exchange
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information. By subscribing to some teachers’ mailing lists, ESL teachers
can keep themselves in touch with a larger teacher community, and in this
way contribute to their continuing development [3, p. 350].

The challenge is to ensure that teachers who prefer traditional ways
of learning are not left behind in their development.

A broader view of development foreign methodologists see in some
other practices which can be of immense help in making professional
understanding more profound and working reality more rewarding. They
include:

e Learning by learning (one of the best ways of reflecting upon
teaching practice is to become learners themselves) [1; 6]. Many existing
features of professional learning can be combined in different ways to create
powerful learning opportunities for teachers. These features include
individual, collaborative, face-to-face, remote, situated, incentivised,
intensive, self-directed, facilitated and sustained. For example, more
blended learning that combines some of these features should become an
iImportant characteristic of the professional development activities.

e Mind and body (to pay attention to one’s physical well-being, not
only so that teachers can teach better, but also so that they can survive,
learn and grow as people) [3].

e Supplementing teaching (to increase the range of occupations
and interests, so that teaching becomes a fixed center in a more varied and
interesting professional life) [2; 3].

There are many tasks that can make a valuable contribution to the
teaching and learning of English. First among these is writing all kinds of
materials — whether these are one-off activities, longer units or whole books.
Materials writing can be challenging and stimulating; they can provide the
ESL teachers with powerful insights, so that both the writing and the
teaching become significantly more involving and enjoyable. There are also
other things of equal potential interest: writing items for public exams, setting
up web sites, organizing entertainments and contests for the students,
running drama clubs or conversation get-togethers. But whatever the tasks
are, the positive effects of them can be felt in all aspects of the ESL
teachers’ professional life [3, p. 351].

Conclusions and perspectives of further research. Thus,
professional development of the ESL teacher is an important vehicle for
defining and redefining professionalism for the teaching profession. By
learning throughout their careers, ESL teachers not only develop their
professional selves and identities, but also serve as excellent role models of
lifelong learning to their students. It is essential that ESL teachers’
professional development can directly influence students’ learning.

To sum up, it is necessary to point out that the aims of the
professional development are not only to improve the teachers’ own
performance, but also to learn more about teaching and about themselves.
The formation of the ESL teacher identity does not stop at the initial teacher
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preparation phase. Further professional activities should provide
opportunities for teachers to understand their cognitive and affective selves,
and identify areas in need of attention. The development of a global mindset
among ESL teachers is a part of their professional development, which
should offer teachers space to learn about what it means to be an educator
in a globalized world.
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LIkypam O.

— 8uUKnaday kagpedpu 2ymaHimapHux ducyunniH CymceKoi ¢irii
XapKieCcbK020 HaluioHallbHO20 yHigepcumemy eHympiwHix cripas
rapuyyHoesa Jl.

— acucmeHm Kaghedpu eepMaHcbKoi hirtonoaii Cymcbko20 depxxagHo20
yHigepcumemy

YOK 378.147:811.111 )

OCOEﬂI/IBO(_J_TI BUKOPUCTAHHA POJIbOBOI 'PU HA 3AHATTAX 3
AHIMMIVCBKOI MOBU 0114 PO3BVITKY KOMYHIKATUBHUX HABUYOK
MAUBYTHIX OPUCTIB

Ha daHut momeHm Oyxe 2ocmpo cmoimbs numaHHs 8U8YEeHHS IHO3eMHOI Mo8U
cmyOeHmamu HeMOBHUX crieyianibHocmeu, adxe Hacamrieped cmydeHmu 3auikasreHi
Yy 8UBYEHHI MNpoinbHUX rpedMemis, iHO3eMHa X Moea 07l HUX € Opy20psO0HOH
oucyunniHoto. Mano xmo 3i cmydeHmig yCc8iOOMIIHOE 8aXUBICMb 8USBYEHHS IHO3EMHOI
MO8U, rpome came 80Ha 0ae MOXXI/IUGICMb PO3WUpPUMU C80I 3HaHHS Yy NpPogecilHil
cebepi. 3agdaHHs1 suknadadya y ubomy eurnadky 3b6inbwumu momueauyito cmyoeHmig
00 8UBYEHHS1 IHO3eMHOI Mo8u, 3pobumu 3aHAMmMSs UikaeuM ma iHghopmamueHuM. Y
cmammi po3ansidaembcsi posiboga epa fK 3acib Hag4yaHHs1 IHO3eMHOI Mosu Orisi
cmyOeHmie euwux HasyasbHUX 3akradie HeMOBHUX crieujasibHocmelu, a came
cmyodeHmis-ropucmie.  binbwicme 84eHux-memoducmig po3ansdaroms nobyoosy
Hags4YaHHs [HO3eMHOI Mo8U SIK MOOernb peasibHOI  KOMyHikauii. Poribosa epa
MakcumarsibHO Habruxye HasyaslbHy KOMYyHikamugHy cumyauito 0o pearsbHoi. B
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cmammi OaHe 8U3Ha4YeHHs MOHAMMIO «POosibo8a 2pay, Po3asisiHymi OCHO8HI emarnu ii
rnpoesedeHHsi. HasedeHO mMemoOuyYHi pekomeHOauii rno peanizauyii posibogux i20p y
rnpoueci Has4aHHs IHO3eMHOI Moeu. BusHayeHe wMicue ma posb 8ukradaya y
npoeedeHHi epu. [lpudineHo ysazy OCHOBHUM repegazaM ma Heoorslikam
B8UKOPUCMAaHHS pPosibo8UX i20p Orsi akmueidauii nisHasarbHoI disfibHOCMi cmydeHmis.

Knroyoei crnoea: ponboBa rpa; KOMYHIKATUBHA [LiSNbHICTb; MOTMBALIS;
BMKNagaHHs iHO3eMHOT MOBW; CUTyaTMBHA KapTKa; poSib BUKaga4da y posiboBin pi.

LIkypam E.

— npenodasamerib Kagheopbl 2ymaHumapHbIx oucyurniauH CyMcKoz20
unuana XapbKo8CKO20 HalulUOHallbHO20 yHU8epcumema
8HYMPEHHUX Oerl
rapuyyHoea Jl.

— accucmeHm KagheOpbl 2epmaHcKkou gbusionoauu CyMcKoz20
20cy0apCcmeeHHo020 yHusepcumema
OCOEEHHOSJTI/I MCNOJIb3OBAHUA PONEBOU UTTPbl HA 3AHATUAX
MO AHIMMTMNCKOMY A3bIKY ONA PASBUTUA KOMMYHUKATUBHbIX
HABbBIKOB byAYLWUX OPUCTOB

Celivac 04eHb 0OCMPO CMOUM B80MpPOC U3YYEHUSI UHOCMPaHHO20 A3biKa
cmyOeHmamu HesI3bIKo8bIX creyuasnbHocmel, 6e0b, rpexoe 8ce20 CMmyOeHMmbI
3auHmMepecos8aHbl 8 U3y4YeHUU npouribHbIX npedmMemos, UHOCMpPaHHbIU Xe S3bIK Ol
Hux serngemcs emopocmerneHHou ducyunnuHou. Mano kmo u3 cmydeHmos
0CO3Haem B8a)HOCMb U3YYEeHUSI UHOCMPaHHO20 si3blka, OOHaKo UMEHHO OH Oaem
B03MOXHOCMb pacwupume C€80U 3HaHUsi 8 rpogheccuoHarnbHoU cghepe. 3adaya
rnpenodagamerisi 8 AMOM Criydae — ye8esiudumb Momueayuro cmy0eHmos K U3y4eHuro
UHOCMpaHHO20 fi3biKa, coenlamb 3aHSmusl yeriekameribHbIMU U UHGbopMamueHbIM. B
cmambe paccmampuseaemcsi posiegasi ugpa Kak cpedcmeo oby4YeHusi UHOCMpaHHOMY
A3bIKY 011 cmy0eHmo8 8bICWUX y4ebHbIX 3asedeHuUl HesA3bIKO8bIX crieyuansHocmed,
a UMEHHO cmy0eHmos-pucmos. bonbwuHcmeso y4eHbIX-Memoducmos
paccmampuearom MocmpoeHue oby4YeHuss UHOCMPaHHOMY £3blKy Kak MOoOesb
pearnbHOU KOMMyHUKauuu. Poneeas uzpa MakcumarsrbHO rpubsnuxaem y4yebHyro
KOMMYHUKamueHyto cumyauuro K peasibHol. B cmambe 0aHo orpedesieHuUe rnoHImuro
«poreeasi uzpa», pPacCMOMpPEeHbl OCHOBHbIEe amarbl ee pogedeHus. [NpusedeHsbl
Memodu4ecKkue pekoMeHOauuu ro peasnusayuu posiesbix uzsp 8 ripouyecce obydyeHuUsi
uHocmpaHHoMmy £3biKy. OnpedesieHO Mecmo U poJib riperiodagamerisi 8 rnposedeHuUU
uepbl. YOeneHO 8HUMaHUe OCHO8HbIM ripeumMywecmeam U Hedocmamkam
uCrnosib308aHuUsi poresbix uzgp O akmusu3ayuu ro3HagamersibHoU 0esimesibHoCmu
cmyOeHmos.

Knrovyeeble cnoea: poneesas uzpa;, KOMMyHUKamueHasi 0esimesibHOCMb;
mMomuseauusi; rnpernodasaHusi UHOCMPaHHO20 S$3blKa; cumyamueHasi Kapma, pPOIslb
npernodasamerisi 8 poriegol uzpe.

Shkurat O.
— Teacher, Humanities Department, Sumy Branch of Kharkiv National
University of Internal Affairs
Hartsunova L.

— Teacher, Department of Germanic Philology, Sumy State University
ASPECTS OF USING A ROLE-PLAYING GAMES IN THE ENGLISH
CLASSES TO DEVELOP THE COMMUNICATIVE SKILLS
OF THE FUTURE LAWYERS

The article considers the role-playing game as a means of teaching a foreign
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language for students of higher educational institutions of non-linguistic specialties,
namely, law students. Studying foreign languages by students of non-linguistic
specialties is very acute nowadays. It's common knowledge that students are more
interested in studying specialized subjects and less in studying a foreign language.
Only some of them realize the importance of learning the foreign language in today’s
interconnected and interdependent world that makes it possible to obtain information
and expand their professional knowledge, in this case, the teacher’s task is to
increase students' motivation to learn a foreign language, to make classes interesting
and informative. Most scientist-methodologists consider the model of teaching a
foreign language as a model of real communication. Role-playing game maximally
brings the educational communicative situation to the real one. The article defines the
concept of "role-playing game", considers the main stages of its implementation. The
methodical recommendations for the implementation of role-playing games in the
process of teaching a foreign language are given. The place and role of the teacher in
the game are determined. Attention is paid to the main advantages and disadvantages
of using role-playing games to enhance the cognitive activity of students.

Key words: role-playing game; communicative activities; motivation; teaching a
foreign language; situation card; the role of the teacher in the role-playing game.

NMoctaHoBKa npobnemu. Peanisauis Yrogn npo acouiauito Mix
YkpaiHoto Ta kpaiHamu €C, KypCc Ha €BPONENCbLKY iHTerpauilo cranm
KNIOYOBUM OpiEHTUPOM Ana poboTn ypsgy Ta OCHOBHUMM KOMMOHEHTOM
pedopMm B YKpaiHi. ¥ Takmx ymoBax YKpalHCbLKOMY CYCMifibCTBY BaXXIMBO
OyT\ rotoBUM [O MiXHApoOLHOI cniBnpaui. 3HaHHA BiANOBIAHUX IHO3EMHMX
MOB € 3HaYyLLUMM KOMMOHEHTOM YCMILWHOCTI cniBnpaui B Taknx NpodecinHnX
ranyssix sk npaBo, Gi3HeC Ta eKoOHOMiIKa.

BessanepeyHnm 3anuwaeTbCs akT, WO poSfib aHrmincbkol MOBU B
cyvacHoMy rnobanizoBaHoMy CBITi 36inbLUYETbCS, OCKifIbKM CamMe BOHa €
MOBOK MiXKHApPOAHOro CrifikyBaHHA, OCBITW, HayKM Ta TEXHOMOrih. 3HaHHS
aHrMiNCbKOT MOBM € HeobXigHOK YMOBOK ANA yyacTi y MiKHapOAHWUX
NPOgECIMHNX TOBApUCTBAX, 3aKOPOOHHUX CTaXyBaHHAX, MIKHapPOOHUX
KOHpbepeHUisiX, HayKoBO-4OCAIAHIN OianbHOCTI. TOMY HE OMBHO, WO 3HAYHO
nocununacbh yeara BYEHUX-METOAUCTIB A0 NpobnemM BUKNagaHHSA iHO3EMHOI
MOBW CTyAeHTaM HPUANYHNX cneLlianibHOCTEN BULLMX HaBYaNbHUX 3aKknagis.

BuknagaHHa aHrnincekoi MoBu 3a MpogecinHUM CrpsaAMyBaHHAM Mae
cBolO crieuyundpiky. binblWwicTb CTyOEeHTIB  HOPUONYHUX  chneuianbHOCTeNn
KOHLEHTPYKOTb CBO yBary Ha BMBYEHHI (paxoBMX OMUCLUMNAIH, @ ONaHyBaHHS
IHO3eMHOI MOBWM BIgXoauUTb Ha 3agHin nnaH. Came Tomy, 3aBOaHHS
BUKNagada iHO3eMHOI MOBM nondrae, Ha Hawy OYMKY, Y BUKOPWUCTaHHI
IHHOBaAUIMHUX LUNSXIB BUKIIagaHHA 3 METOK MigBULLEHHS edEeKTUBHOCTI
HaB4anbHOro npPOLECYy, 30KpemMa po3pobKM [OCKOHaNMX opraHidauinHmx
dopM Ta MeToAiB HaBYaHHA; Yy CTBOPEHHI KOMYHIKaTMBHOro cepeosuLia
ANS YOOCKOHANIEHHA FEeKCMYHMX Ta rpamMaTUYHMX HaBWYOK CTYOEHTIB; a
TaKoX CNpuUATAMBUX NepeaymoB Ans 6inbLol 3auikaBneHOCTi CTYAEHTIB.

Ha cborogHi ctana o4eBMaHOW inea HeoOXigHOCTi HAaBYaHHSA IHO3EMHIN
MOBi SIK KOMYHiKaLil HEOAMIHHO Yy KOJIEKTUBHIN LOIASIbHOCTI 3 ypaxyBaHHAM
0COBUCTICHO-MPKOCOBUCTICHMX 3aB’A3KiB: BUKMagay — rpyna, Buknagad —
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CTYOEHT, CTYOEHT — rpyna, CTyOeHT — CTYAEHT.

BukopuctaHHsa ponboBux irop nig 4Yac npoBedeHHs 3aHAaATTa 3
IHO3eMHOI MOBW € YyOBUM MNPUKIIaAoM peanisauii KOMYHIKaTUBHOI cuTyauil
MakcumarbHO HabnmkeHol OO pearnbHOI. | Xxo4a AocnigHUKM HeoQHOPA30BO
HarosfiolwyBann Ha 3HaA4YeHHi pPoSfibOBOI FPU B aKTUBi3auil HaBYanbHOro
npouecy, akTyarbHIiCTb HalIOro AOCNiIKEHHA BU3HA4YeHa HeOoCTaTHIM
BUBYEHHAM OCODNMBOCTEN MNPOBELAEHHA 3aHATb 3 aHMMINCbKOI MOBU 3
BUKOPUCTAHHAM irpOBUX METOAIB HaBYaHHA AN CTYOEHTIB  IpuanyHuX
crewianbHoOCTEN.

AHani3 ocTtaHHiX pgocnipgxeHb i nybnikauin. Po3pobui TeopeTuko-
MeToOMYHMX 3acad AdaHoi npobnemu npucBsyeHi npaui  Garatbox
BITYUM3HSAHMX Ta 3aKOPLAOHHMX BYeHux: TapHononbcbkun O., Typ O.,
Byrne D., Littlewood W., Jones L., Revell J. Ta iH. ¥ poboTtax Jones L. Ta
Byrne D. 30cepemkeHO yBary Ha 3HAYeHHi pPONbOBOI FPU B aKTuBizauil
KOMYHIKaTUBHOT  OiANIbHOCTI  CcTyAdeHTiB. [lpaBuna posniboBOi  rpy  Ta
«pyHKUiOHanNbHi» poni po3rnsagae y ceoin pobori Littlewood W. OcobnuBocrTi
CMPUNHATTS rpU OOPOCIUMU N OiTbMU MIOKPECIIE Y CBOIX AOCIIIKEHHAX
Revell J.

MeTa cTatTi — gocnigutn Ta obrpyHTYBaTh BaXNUBICTb BUKOPUCTAHHS
PONbOBUX irOp Ha 3aHATTAX 3 IHO3EeMHOI MOBM Ond CTYOEHTIB-IOPUCTIB
LINAXOM aHanidy Ta Ha OCHOBi y3aranbHeHHs [JOCBiQy BITYU3HAHUX |
3aKOPAOHHUX YYEHNX-METOAUCTIB.

MeTa ctaTTi nepeabadae peanisauito TakMx 3aBAaHb:

1) aHania TeopeTU4HOro Marepiany wWwoao METOAMKU MNpPOBEAEHHS
pOnbOBOI Ipy;

2) po3pobka BracHOi  KOHUENUil 3Ha4YeHHsl, BUKOPUCTaHHA W
NPOBEOAEHHA pPOMbOBOI PU B MNPOLECI BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBMU
CTyOEeHTaMu-topmucTamu;

3) BU3HAYeHHs Ain BUKNagada nig Yac npoBefeHHs1 ponboBOi M.

Buknan ocHOBHOro martepiany AocnifKeHHs.

Ha aymKy 6inblIOCTi HaykoBUiB, Mpouec ponboBOl rpyu 3as3Buyan
'PYHTYETBCA Ha PO3B’I3aHHI NeBHOI Npobnemun, 3abeanevyroun onTUManbHy
aKTuMBi3aLito KOMYHIKaTUBHOI OiANIbHOCTI CTYAEHTIB Ha 3aHATTi. HeobxiaHicTb
3HaUTM  pileHHs  3a3HadyeHol npobremn  3yMOBMIOE  MPUPOAHICTb
CNiNKyBaHHS, agpke byab-saka KOMyHikauis NopoaXyeTbcs noTpeboto B Hin [6,
p. 32]. BogHoyac, noctaHoBka npobnemMun Ta HeOoOXiaHICTb T BUpILLEHHS
CNyrye po3BUTKY KPUTUYHOMO MWUCHEHHS  CcTygeHTiB. HeobxigHicTb
peTeribHoro 06MipKyBaHHS cuUTyauil, MOLWYK NPaBUSIbHOMO PilLIeHHS PO3BUBAE
NOriYyHe MUCIIEHHS, YMiIHHA apryMeHTOBaHO BUCOBNIOBATUCL, MEPEKOHYBATU
CNiBPO3MOBHMUKIB, BPaxOBYHYM MpU LbOMY IX aprymeHTW, a TakoX BeCTu
ANCKYCit0 IHO3EMHOK MOBOIO.

B 3anexHocTi Big noctaBneHol MeTW, POnbOBi irpy Ha 3aHATTAX 3
IHO3EMHOT MOBM MOXHa MNPOBOAMTM He TiflbKW B rpyni 4v y nigrpynax no
3-5 yyacHuKiB, a TakoX i B napax (Taki irpu cnpsiMoBaHi Ta TpeHyBaHHS
NPaBUMbHOIO  BUKOPUCTAHHA  JNIEKCUYHUX OAMHULUBL Ta  rpamaTtuyHuUX
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CTPYKTYp). ) o
Ponbosi irpu B napax — HaunpocTiluMi BWA [AHOTO METOAUYHOro

npuromy. [lesaki aBTopn pekoMeHAOyTb BUKOPUCTOBYBATWM OMA NapHOI rpu
aHKeTW, $Ki  Y4YaCHUKM MOBUHHI 3arnoOBHUTW, CTaBMSYM OOUH OOHOMY
3annTaHHs, TPEeHYYM HaBUYKM  LiafioriYHOro MOBJIEHHA B YMOBax
obmexeHoro yacy.

CTOCOBHO poOnbOBOI rpy B nigrpynax, To0 BOHa MOXe NPOBOAUTUCH MO-
pi3HOMY. bBinbWiCTb aBTOpIB BBaXakTb, WO BCi MNArpynn MNOBWHHI rpaTu
OAHOYaCHO, a BMKNagad nepexoauTb Big4 OAHIEl niarpynn A0 iHWOT |
KOHTpOmtoe poboTy CTyaeHTiB. Ane iCHye i TakMi BapiaHT, Konu nigrpynu
rpatoTb NO Yepsi: ogHa rpae, a BCi iHWI cnocTepiralTb i JaloTb OUIHKY 11
poboTn Ansa Toro, Wob B3ATU aKTUBHY y4acTb B O6roBOpPEHHI BUCTYMY.

3acnyroByloTb Ha yBary i CUTyaTUBHI KapTku. KOXXeH y4aCHUK OTpuMye
KapTKy, WO MICTUTb iH(bOpMaLLito NPO KOHKPETHY cuUTyauito i npobnemy, aKy
Tpeba BupiwnTn. Hanpuknag, KnieHT Mae 4OMOBUTUCA NPO 3yCTpPid 3i CBOIM
aZlBOKaToM 4yepes cekpeTapd. CutyatmBHa KapTka MICTUTb YiTKY iIHCTPYKLtO,
SKY MOCMIQOBHICTb i BUKOHYE KNIEHT B KOHKPETHIN cuTyauil. Ha iHwin
CTOPOHI KapTKN 3a3Ha4YaEeTbCs porib, AKY B Ui cUTyauil Bigirpae KOHKPETHUM
CTYOEHT: KIieHTa 4Yn cekpeTaps. Buknagad oboB’si3KOBO Ma€e BpaxoByBaTu
piBEHb BOMNOAIHHA MOBOK CTyZeHTamu. Ha no4yaTkoBoMy piBHI Ang LONOMOrU
CTyQeHTaM CUTYyaTMBHI KapTKM MOXYTb MICTUTM KOHKpPeTHi dpasn abo
YacTUHU (ppas 3aMmiCTb OesKux psSOKiB 3 IHCTpyKuieto. HaBegemo npuknag
TakOl CUTYaTUBHOI KapTKN:

Instruction: You are making an appointment with your attorney. You have
to do this through the secretary.

. Greet the secretary.

. Explain that you want to meet with your attorney.
. State why you want to meet.

. List your available times.

. Ask the secretary when the attorney is available.
. Ask if the secretary needs any other information.
. Thank the secretary for her help.

~NOoO O WNE

PornboBa rpa ponomarae nigBUWMTKL  3auikaBreHICTb Y BUBYEHHI
npeametTa Ta MOTUBYE CTyAdeHTiB. BnpoBampkeHHA ponboBOl rpu Yy
HaBYyanbHUM MPOLEC CNPUSE PO3LLUMPEHHIO MOHOMOrYHOI Ta AianoridHol
MOBW CTYOEeHTiB, (OPMYE Yy HUX HaBUYKM Ta BMIHHA CaMOCTIMHO
BUCITOBMNIOBATU AYMKU, CTBOPKOE YMOBU A1 CMIOHTAHHOI KOMYHiKaLil, 3MyLlye
iX pearyBaTu Ha NOBEAIHKY iHLWMX rpaBuiB, Ski 6epyTb yyaTb Y rinOTETUYHIN
cuTyauil, BiflbHO iMMPOBI3yBaTN Y MeXaxX KOHKPETHOI CUTyaLlii, BUCTynaryu B
poni 04HOro 3 1l y4aCHUKIB.

HaBenemMo OCHOBHI nMpasunia posiboBOl MPU:

1) CTYyOeHTWU MOBWHHI MNOCTaBuTM cebe B CUTyauito, sika MOXe
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BUHUKHYTU N0O3a ayauTopielo, Yy pearnbHOMY >XUTTi: [iNoBi neperosopu,
KOHpepeHUil, KoHcynbTauia topucta, cnisbeciga Ha poboTy, cygose
3acigaHHs;

2) CTyOEeHTU MaloTb aganTyBaTUCA 4O NEBHOI posi y NoAibHin cuTyadil.
B ogHMX BMNagkax BOHM MOXYTb rpatm camux cebe, B iHWMX — MOXYTb
B3ATU Ha cebe ysBHY porib;

3) y4acHuKaMm posiboBOI rpu HeobxigHO noBoanTn cebe Tak, HIbu Bce
BiAOyBaeTbCA Yy peanbHOMY >XUTTi, IX noBediHka Mae BignosigaTu
BUKOHYBaHIn porni;

4) y4aCHMKM  TpU  MOBWUHHI  KOHLUEHTpyBaTM CBOK yBary Ha
KOMYHIKATUBHOMY BWKOPWUCTAHHI MOBHMX OOWHWLb, @ He Ha 3BUYaMlHIN
npakTuui 3akpinseHHs 1X y MOBI.

IcHye n'aTb KaTeropin poneun:

1) «NpupooKeHi», sKi BU3Ha4YaloTb CTaTb i BiK y4aCHWUKa rpu;

2) «NpunncaHi», ki BU3Ha4yaloTb HauiOHasnbHICTb abo HanexXHiCcTb Ao
coujianbHol rpynu;

3) «HabyTiy», sKi BU3Ha4al0Tb NPoecito;

4) «gieBi», AKi BU3Ha4al0Tb KOMO Ai Y XUTTEBIA CUTyaUii, Hanpuknag,
nig Yyac gonuTy, cnigymx Ain, KoHCcynbTauil agBokaTa. ToBTO cuTyauis B SAKin
MOXe OnMuMHUTUCA B ManbyTHbOMY dhaxiBelb AaHOI cnewuianbHOCTI i sKka €
TMMYacoOBOIO;

5) «yHKUiOHanNbHI», AKi BU3HaYal0Tb PYHKLIT yHacHUKa rpu.

Hanbinbw BaxnuBnmMu Npu BUBYEHHI IHO3EMHOI MOBW € ABi OCTaHHI
KaTeropii ponen, ge «dyHKUioHanbHi» posni — ue MiHiMmanbHi 6110kM poniboBOI
rpu, ski BXoaATb y 0e3niy iHWWX cuTyauin, BHACNigoK 4oro ix HeobxigHo
HanGinbLL peTenbHO onpauboBYBaTK Ha NigrotoB4yoMy eTani [9].

Mpn nigrotoBui OO0 NpoBedeHHsT PonboBOI pu (ab0 BUKOPUCTaAHHS
Oyab-AKOro irpoBOro €enemMeHTy Ha 3aHAaTTi 3 iHO3eMHOI MoBW) Tpeba
000B’A3KOBO BpaxoByBaTU NCUXOMOrYHUA hakTop, ake 3a3Bu4an SOpocHi
M NigniTkm He BUABNAIOTL BenMkoro 6axkaHHs 6patn yyacTtb y rpi, ToMy WO
B6osaTbCs Nokasatn cebe CMILLHMMKW Yn HeaopedYHuMu nepepq rpynoto. [ns
TOoro, wob cTtygeHTM nodvyBanu cebe BNEBHEHO Ta HEBMMYLUEHO, AyXe
BaXNMBO MpaBUIbHO Migrotysatn 11X [0 pPoOSfiboBOlI rpu. [yxe Benuke
3Ha4YeHHA Ma€ BMiHHSA BMKNagada BCTAHOBIOBATM KOHTAKT 3i CTyQeHTaMMW.
CTBOpPEHHA CNpUATINBOI aTMOCepu Ha 3aHATTI — BaXnuMBUW dakTop,
3HaYeHHSA AKOro BaXKKO MNepeoLiHUTM.

Y pornboBin rpi icHye Tpu eTanu: NigrotoB4YMin, OCHOBHUI (BNacHe cama
rpa) i 3aBepwanbHui. [lesiki asTopy NPONOHYTL PO3AINATU NIArOTOBYMMI Ta
3aBeplianbHUM  eTtann Ha ayauTopHun Ta gomawHin. [lpu  ubomy
nigrotoBuYnn etan B ayguTtopii nepeabadvae BCcTynHy 6ecigy Buknagada, akun
3HaOMUTb 3 pPOSIbOBOKD CUTyaUield Ta MNUTaHHAMW Anst OB6roBOPEHHS;
3HaMOMCTBO 3 JHIBICTUYHUM HAMOBHEHHAM rpu; NonepeaHe TPeHyBaHHA
NEKCUYHUX OANHULD | rpaMaTUYHUX CTPYKTYP.

ligroTtoBka BOOMa CKNagaeTbCs 3 YUTAHHA TEKCTiB, AOBIOHUKIB,
A0O4aTKOBOro Martepiany, nepernagy HaByanbHOIMO BiJeO KOHTEHTY Ta
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XYOOXHIX oinbMiB N0 AaHin npobnemi; 36upaHHa iHopmauil ans KOXHOT
KOHKpEeTHOI cuTyauil.

Micna npoBegeHHs ponboBOl  PU  HEOBXiOHUM  efleMeHTOM €
3aBeplianbHUM etan, skui nepegbayvae BUKOHAHHA MEBHOI CaMOCTIMHOI
poboTn (HanucaHHs ece, Te3 ANsl CTYAEHTCbKOT KOHepeHLii, TOLLO).

Ha 3aBepLuanbHOMYy eTani NpoBOAATHLCS:

a) obroBopeHHs1 poSibOBOI rPW, OLiHKa BUKNagavyem KOMYHIKaTUBHOI
DIANTbHOCTI KOXHOIO YYHS;

0) anckycis.

[Ons cTygoeHTiB lopuandyHMX crneudianbHOCTEn  pornboBa rpa 6yae
LikaBol, SKWO BOHa 6e3nocepedHbO MNoB'A3aHa 3 1X ManbyTHLOH
npodoecieto. HaB4anbHUM Cya0BUI NPOLLEC MOXEe 3anporoHyBaTh CTyaeHTam
Ginblwe, HK NPOCTEe O3HAMOMIIEHHSA 3 CcyaoBMMMK npouegypamu. [Ons Toro,
wob cTBOpUTU aTtmoccepy Micusa Ail ponboBOl P, sika MaKCUMarbHO
HabnmxkeHa OO peanbHOI cuTyauil, HeobxigHO CTBOPUTM MEBHI YMOBM B
ayguTopii. Hanpuknapg, po3ctaBuTu CTOMM He 3a 3BMYaWHOK CXEMOIO, a Mo
kony. Mpu ubomy Micue B LEHTPI MOXe BYyTU BUKOPUCTAHO ANt NPOBEAEHHS
rou. JJopeyHOo TakoX BUKOPUCTOBYBATWU MEBHUN PEKBI3UT, a B MPOQIiNbHUX
(opuanyHnx) BH3 gna npoBedeHHs1 3aHATTA  MOXHaA  BUKOpUCTaTU
HaBYarnbHy 3any cyaoBuX 3acigaHb.

HaBegemo npuknag ponboBOI rpy  ONS  CTYOAEHTIB  HOPUONYHUX
crieuianbHOCTEN — IMNPOBI30BaHe Cy4oBe 3acCidaHHS.

[Mepw 3a Bce, nepen NpoBeOeHHSM POSbOBOI FPU CTYOEHTU MOBUHHI
o3HanomnTuUcb i3 cygoBot cuctemoto CLUA, ockinbku cygoBa cuctema
YkpaiHn Ta CLIA 3HayHO Bigpi3HAOTLCA. Ha uboMy eTani gOpedqHo
BUKOPUCTOBYBaTU  IHTEpPHET-pecypcu, Hanpuknag, www.pbs.org, wWo
NponoHyTh Geaniy Bigeo- Ta ayaiodannis y 3aranbHOMYy [OCTyni Ans
O3HaMOMNEHHs1 CTydeHTiB i3 cygounHcteom CLUA, npaBunamu Ta
npouenypamun. [licna uboro, ctygeHTam HeobXxigHO HagaTu iHdopMmauito
LLIOZI0 OCHOBHMX eTaniB Cy40BOro 3acifaHHs Ta y4acHUKIB NpoLiecy.

Ha nigrotoB4yomy etani NOTpiOHO O0GroBopuTK 3i CTyAEHTaMu, XTO €
y4YaCHMKOM CyOOBOro 3acCigaHHs B peanbHOMYy XWUTTi. BoHM NOBWHHI
poO3yMiTW, 3a WO BIAMNOBIAAE KOXEH Yy4yaCHUK CyaoBOro npouecy. [Ans
Kpaworo po3yMiHHS, CTyAeHTaM MOXHa MNpOAEMOHCTpyBaTU YpPUBKU 3
KiHoinbmiB «A Few Good Men» abo «12 Angry Men», siki Ayxe aeTtanbHO
MOKa3yloTb YCTPI Ccydy, Y4acHUKIB CydoBOro npouecy Ta Ix dyHkuii. lNMicna
LbOro, CTYyAEeHTU MaloTb PeTenbHO PO3rMAHYTU poni, SKi OyayTb 3any4eHi, a
TakoX 3’cyBaTW, AKi (PYHKUiT MOKNageHO Ha KOXHOro yyacHuka B Xop4i
po3rnsaay cygoBol Crpasu.

CTyOeHTM MOXYTb He 3HaTW aHrmMiuCbKi eKBiBaneHTU AS1S KOXHOI
nocagu, TOMy BOHM MOBWHHI O3HAMOMUTUCL 3 TEPMIHOMOMYHUM CITOBHUKOM,
LLIO MICTUTb Ha3BM Pi3HMX ponen, Hanpuknag: defendant, prosecutor, judge,
attorney, witness i 3anam’atatm IX odiuinHi Ha3Bu. BuKoOHaBLUM YCi
BULLE3a3Ha4veHi ail, ctyaeHtTn obupatoTe cobi poni 3a BNacHUM BakaHHSAM.
[Micna pos3noginy ponen, HeobxigHO AaTu CTygeHTaM 4vac Ha NiaroToBKY,
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a[ke BMKOHAHHS posfie BUMarae Bif CTYLAEHTIB rOBOPUTK YiTKO, NOMYHO Ta
NepeKoHNNBO.

Ponb BMKNagaya Ha ubOMYy eTani nongarae B ToMy, Wo6 nepesipnty,
LLIO BCi 3HAOTb NOPSAOK Cy40BOro 3acifaHHs:

1. The Prosecutor’s Statement;

2. The Defendant’s Statement;

3. The Prosecutor Calls Witnesses (and defendants have an
opportunity to cross-examine);

4. The Defense Calls Witnesses (and prosecution has an opportunity
to cross examine);

5. The Prosecutor’s Closing Statement;

6. The Defendant’s Closing Statement;

7. Deliberation of the Jury;

8. The Verdict.

Posrnsgatoun  KOXeH i3 UMX KPOKiB, BMKNagad Mae Haragatu
cTygeHTaMm npo iX Micue y AaHin nocnigoBHocTi. Buknagay moxe Bubpatu
cobi ponb cypai abo cnocrtepiraya. [ns Toro, wob makcumanbHO HabnM3nTn
CUTyaUilo OO0 peanbHoi, BUMKNagad MNPOroHYye CTydeHTam, Lo rpakTb Pofii
NPoKypopa Ta 3axuUCHWKa, onuTaTu CBIOKIB Ta MiAroTyBaTy CBOK BCTYMHY Ta
3aBepLuanbHy NpoMoBYy.

[MepenocCTaHHIM KPOK — TaEMHE 3acCifaHHS YneHiB pagu NPUCSIKHUX.
[MpoTsirom 0BroBOpPEHHSI BUPOKY CTYAEHTU MatoTb rapHy PO3MOBHY MPaKTUKY,
TOMY BUKNagad NoOBUHEH MEPEKOHATUCH, LLO BOHM MalTb AOCTATHbO 4acy
Anss OBroBOPEHHST YCIX BaXNMBMX €NEeMEHTIB CydoBOro 3acigjaHHa Ta
nepernagy gokasis. Cyans 3akpmBae cnpasy, OrosioLyo4vm BEPLMKT.

[1o HeOonikiB Takol poOsfibOBOI P MOXHAa BIiAHECTW 4Yac NpPoBEdEHHS,
OCKINIbKM MOXe 3Hagobutuch Oinblwe 4acy, HiK nepegbadeHo OOHUM
3aHATTAM. Takox cnig 6paTtv Ao yeBarun noacbkuin aktop. AKWO XTocb 3i
CTYOEHTIB He nigrotyBaB CBOK poSfib abo He 3Mir MPUMTU Ha 3aHATT, ue
CTaBWUTb Nif 3arpo3y NpPoBeAEeHHS 3axoay.

Ponb Buknagava y npoueci nigrotoBkM Ta NPOBEAEHHI rpu MOCTINHO
3MiHIOETbCA. Bukrnagad ynpasnse akTMBHOK | CBIQOMOK  OiSSIbHICTIO
CTYOEHTIB MO 3aCBOEHHIO HABYaNbHOro maTepiany.

Ha nouatkoBin cTagil poboTM BMKNagay akTUBHO KOHTPOSIOE
OISNbHICTL CTYAEHTIB, ane MnoCTynoBO BIiH CTa€e TiNbKM crnocTepirayem.
AKUEHT 3MillyeTbCA 3 aKTUMBHOI [LIASIbHOCTI BUKMagaya Ha aKTUBHY
AisNbHICTb CTYAEHTIB. Y NpoLueci rpu BuKNagad iHodi Moxe B3ATU Ha cebe
SIKYCb pOJSib, OAHAK He rofioBHy, WO6 rpa He nepeTBopuacb Ha TpaauLinHy
dopmy poboTu nig Moro kepiBHMUTBOM. baxaHo, wob couianbHWn ctaTtyc
uiel poni gornomaraB HeHaB'dA3fIMBO HaMpaBnATU CriSIKyBaHHA B rpyni.
3as3Buyan, Buknagad 6epe cobi ponb TifbKWU Ha NoYaTKy rpu, KON CTyOEHTU
e He 3acsoinu uen Bug pobotn. Jani HeobXigHICTb B LbOMY Bignagae i
BUKNagay TifbKW ynpasnsie npouecoM ChifikyBaHHS, BHOCUTb HeOoOXigHi
KOPEKTNBMK y pobOTY.

Cnig 3ynMHMTUCA Ha OCOBNMBOCTAX KOHTPOSio 3 BOKy BMKNagada
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NPOTAroM posiboBOI rpu. Buknagay Harnsgae 3a yvyacHuUkamu, 3anucye ix
NOMWUIIKK, ane BiH He nepepuBae rpy ans Toro, wob ix sunpasuTtu. [licns
3aBepLUEHHSA rpu cno4vaTtky HeobxigHo npoananidysatn i xig. O60B’s13KOBO
BiAMITUTM BOANi MOMEHTW, a MNOTIM 3YMUHUTUCA Ha HaWbinbl TUNOBUX
NnoMuriKax y4acHuKIB i gani opraHizyBat poboTy no ix BunpaBneHHo. Ctpax
AONYCTUTN NOMWUNKY TifTbKM CKOBYE MOBY YYaCHUKIB, LLO CynepeynmTb camin
igel NpupoaHOl KOMYHikauii. ToMy BUNpaBreHHs MNOMWUIIOK Nig 4ac rpu
HeJonycTUMe, a Le Yy CBOK 4epry noTpebye Big BUKNagada BignoBigHOI
ncuxonorivyHoi nepebynosun. Buknagay NoOBUHEH BUSBUTU TakT OCOONMBO
TOAi, konu O6yoe gaBaTWU OUIHKY MepLli ponboBin rpi. HeraTuBHa ouiHka
DISNbHOCTI 11 y4aCHUKIB HEMUHYYEe MPUBOAUTE [0 3HWXKEHHA aKTUBHOCTI.
Tomy 6akaHO novaTn 0BroBOpeHHs peasyrbTaTiB rpy 3 BAanMxX MOMEHTIB, a
NnoTiM NepenTn 4o HeOOonNiKiB.

[Monpu Te, LLO BUKOPUCTaAHHA PONbOBUX irOP — rapHUM MOTUBYIOHYUN
dakTop Ta Mae 6e3niy nepesar nepen BUKOHAHHAM 3BUYANHUX NEKCUYHUX
Ta rpaMatuyHuX Bnpas, 6araTto BuKNagayiB He BMKOPUCTOBYHOTb LIEN BUA
OISNbHOCTI  Ha  3aHATTAX, OCKINMbKM  pofib  BMKNagada nepeBaxHO
crnocTepexHa i BinblwicTb BUKNagadiB 60aTbCA BTPATUTU KOHTPONb Hapg
NpoLecoM HaB4YaHHS. Ane po3B’si3aHHSA Liel npobnemn Bkpan npocte — rpa
Mae 6yTn aobpe opraHizoBaHa Ta crfaHoBaHa.

Mo-neplie, BCi goOaTkoBi HAOYHI MaTepianu (CUTyaTMBHI KapTKu W
Tabnuui) maoTb ByTM 3a3ganerigb po34pyKoBaHi Yy HEOOXIAHIN KinbKOCTi, a
00 Bigeo- un ayaiodannis cTyaeHTam NoBUHEH BYTN HagaHUM 4OCTyn.

Mo-gpyre, BuknNagadvy noTpibHO HagaTu CTyAeHTaM TOYHI iHCTPyKuil
CTOCOBHO XO4y Ipu i MNepekoHaTUCH, WO KOXEH Y4YaCHUK 3Ha€e CBOro
napTHepa, rpyny, B siKin BiH Npautoe Ta posib, Ky BUKOHYE.

Mo-TpeTe, He cnig 3abyBaTi i NPO LOPEYHICTb BUKOPUCTAHHS PONbOBOI
rpy, 1i BIiANOBIOHICTb LiNIIM Ta METi KOHKPEeTHOro 3aHATTa. [o Toro X,
BUKNagad Mae cam «nosiputuy» y rpy, 4odpe BoOnoaiTM KOHKPETHOK TEMOLO,
Wwob rpa nwna y noTpibHOMY HanpsiMKy, 6YyTW rOTOBUM BCTYNUTW Yy TPy B
Byab-AKMA MOMEHT (Y SIKOCTi BeAy4Oro Yn HaBiTb rpasus) [2].

[MpoaHanisyBaBWN TeOpPeTUYHMA MaTepian WoAo BUMKOPUCTAHHSA
pPONbOBOI TP, MOXHa BMNEBHEHO MNOroAUTUCH 3 BITYU3HAHMMU Ta
3aKOPAOHHMMU BYEHMMMU, SKI BBaXKalTb LLO pPOMboBa rpa nigBuLLYE SAKICTb
HaBYaHHs, 3abe3nedye onTMMarnbHy akTUBI3aLil0 KOMYHIKAaTUBHOI AisAfIbHOCTI
CTYOEHTIB Ta MigCcuIe iHTepec OO0 npeagmeTta, B TOMY 4uchi — MOTUBYE [0
BMBYEHHS IHO3EMHOI MOBMW.

BucHoBku. T[ligcymoBylounm BCe BULLECKA3aHE, MOXHa 3pobutu
BUCHOBOK, WO BWKOPUCTAHHS POSfibOBOI MPU Ha 3aHATTAX 3 iIHO3€MHOI MOBU
roTye CTyAeHTIiB 40 pearnbHOro CrifikyBaHHA B iHLLOMOBHOMY NpodyecinHoOMy
cepefioBuLLi, OCKIfIbKM BOHM MNOTPannATb B CUTyauild, KOMWU BUHUKAE
notpeba LWlOCb cKasatu, cnuTaTtn, 3'dcyBaTu, [[OBeCcTU. PonboBi irpu
[O03BOSIATL CTydeHTaM BignpautoBaTh TaKi KOMYHIKATUBHI €fleMeHTU $K
BMiHHS po3noyaTtu becigy, nigTpumaTtn abo npunuHUTK i, NOroguMTUCh i3
CY)KEHHAMM CniBpO3MOBHUKA abo cnpocTyBaTu iX. Y 3anexHOCTi Big uinen,
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poriboBa rpa Moxe OyTu npoBefeHa Ha Oyab-AKOMY eTarni HaBYaHHSA, ANs
3aKpINSIEHHA 4YKX OLiHKM NPOWAEHOro martepiany, Ana BU3HAYEeHHHA pPiBHA
BOJSIOAiIHHA MOBOIO, TOLLO.

[oBoni cknagHo 3HaWTW rpy, sika 6yae BignosigaTu BCiM BMMOram
BUknagada. [eski ponboBi irpyM noBuHHI 6yTM aganTtoBaHi BignosigHO A0
piBHS BOSIOAIHHA MOBOK CTyAeHTaMu Ta IX xapaktepy. HanbinbLw Baxxnnemnm
dakTopoM € Te, WO pPOSibOBi iIrpy MOBUHHI MaTU 9K €fieMeHT rpu, Tak i
OCBITHI 3MICT, iHaKLLEe CEHC X NpoBeAeHHs1 Oyae CyMHIBHUM.

BukopuctaHHA ponboBMX irOp Ha NpPakTULi Odae rapHi pesynbTaTtu.
CTtygoeHT wBuawe Ta nerwe 3acBOKWKTb JIEKCUYHMA Ta rpamaTuyHuin
Martepian. ToMy BKIOYEHHSA POSIbOBUX irop y NpoLec BMBYEHHS IHO3EMHOI
MOBW € HaA3BMYANHO NePCNeKTUBHUM.
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CuHsiecbka A.
— doKmop pinocoii, kKaHOudam rnedazoaiyHuUx HayK, OoueHm Kageopu
IHO3eMHUX M08 YKpaiHCbKOI akademii OpyKkapcmea
Jlicna T.
— acucmeHm Kaghedpu rpuknadHoi niHegicmuku HauioHarnbHo020
yHisepcumemy «JIbgigcbka rosiimexHika»
YOK 811.111+811.112.2+81'25
3ACTOCYBAHHA HOPM KOHTPOJIbOBAHUX MOB OJ14A CTBOPEHHA
PAXOBUX TEKCTIB

Cmamms  npucesyeHa npobnemi  crpulHImMms,  ofpauto8aHHs  ma
rnpoOyKysaHHs haxos8ux MeKcmie 3 ypaxy8aHHSIM HOPM KOHMPOIIbo8aHUX Mo8. Y
cmammi  8U3Ha4YeHO [OHAMMS KOHMPOJ/IbO8aHa MO08a, OKPEeC/IeHO ICmopito
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opmysaHHs1 ma 3acadu B8UKOPUCMAHHSA HOPM KOHMPOJ/IbO8aHUX MO8 Ha rpuksiadi
aHasio- ma HiMeUubKOMOBHUX (haxosux meKkcmis.

Knroyoei crnoea:.chaxosuli mekcm, KOMYyHiKauisi, KOHMpPO/lbogaHa Mo8a,
opmyrnoeaHHs, ekeiearieHmMHi Kniwe.

CuHsieckas A.

— 0oKmop ¢punocogbuu, kaHouGam riedazo2udeckux Hayk, doueHm
Kaghedpbl UHOCMPAaHHbIX S3bIKO8 YKpaUuHCKOU akademMuu KHU2orne4yamaHusi
JlucHas T.

— accucmeHm kagheopsbl npuknadHou nuHaeucmuKku HauyuoHanbHo20
yHuUsepcumema «JIbeogckasi noiumexHuKa»
NMPUMEHEHUE HOPM KOHTPOJIUPYEMbIX A3bIKOB OJA
POPMUPOBAHUA NMPODPECCUOHAIIbHbLIX TEKCTOB.

Cmamebsi nocesiweHa rnpobrieme gocripusimusi, obpabomku u rnpodyyuposaHusi
rnpogheccuoHarbHbIX MEKCmMo8 C y4emoM HOPM KOHMPOJUpyembix £3blKos. B
cmambe orpedesieHO [IOHAMUEe KOHMPOUpPyeMbil S3blK, U3/10)KeHbl UCMOpUs
gopmuposaHuUs U MPUHUUrbI UCMNOIb308aHUS HOPM KOHMPOJIUPYeMbIX Ha rnpumepax
aHaulcKuXx U HeMeyKux rnpogeccuoHaslbHbIX MEeKCMmoes.

Knroyeesnie crioea:  npogheccuoHasibHbIli  mekcm, KOMMYHUKaUusl,
KOHMPpOupyembil 53bIK, (pOPMYyUpO8Ka, 3KeusasieHmMHbIe Kuwe.
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Linguistics, Lviv Polytechnic National University
APPLICATION OF NORMS OF CONTROLLED LANGUAGES FOR LSP

TEXTS CREATION

The article is devoted to the problem of perception, processing, and creation of
LSP texts taking into account the norms of the controlled languages. The notion of
‘controlled language’ was defined in the article, the history of formation and principles
of using the norms of controlled languages on the example of written in English and
German languages specialized texts were outlined.

Modern integration and globalization processes in the world determine the
uncontrolled emergence of new information and growth of its importance for
successful functioning of all spheres of social and professional life. At the same time,
due to the fast development of communicative infrastructure, the requirements to
rapidness and quality of perception, understanding and processing of information are
increasing as well.

Due to the above-mentioned aspects, namely linguistic researches of various
sectoral professional texts deserve special attention at present stage. Linguistics of
LSP text was defined as an independent field of General Linguistics, its subject of
study is typology and differentiation of LSP text.

The purpose of this paper is to highlight the problem of perception, study and
principles of LSP text production, which would promote the most efficient obtaining,
understanding, processing and application of professionally-oriented information. The
object of the study is the problem of processing and production of LSP text with the
use of principles of controlled languages, which enables the most suitable reception
and, if necessary, the translation of LSP text with the use of modern information
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technologies. The subject of the analysis of this work is the principles and norms of
controlled languages for producing and editing of English as well as German
languages standardized LSP texts.

One of the functions of an LSP text is to provide unambiguous, effective and
adequate to the situation communication about objects of a certain field or activity.The
need to satisfy a communicative function stimulated the search of ways to optimize the
process of LSP text production, which stimulated the formation of the concept of
controlled languages, the creation of controlled languages and the development of
their practical application. "Controlled languages are not artificial languages, but
natural simplified languages (such as German, English, etc.) artificially created to
simplify professional languages... This enables the creation of clearly structured and
understandable technical texts in comparison to complex and difficult for
understanding LSP texts".

Thus, modern requirements to information and technical documentation have
changed the status of terminology and an LSP text, which, alongside with its linguistic
significance, has become an economic factor that has an impact on the product
quality, its operation safety and profitability.

Key words: an LSP text (a Language for Special Purpose Text),
communication, controlled language, definition, equivalent cliches.

NMoctaHoBka npoGnemu. CyyacHi iHTerpauinHi Tta rnobanisauinHi
NpoLecn Ha CBITOBI apeHi 3yMOBMIOKTb HEKOHTPOSIbOBaHE 30ifbLUEHHS
obcary HoBoi iHpopmauil Ta 3poCTaHHA Ti 3HAa4YeHHA And  ycniwHOoro
OYHKLUIOHYBaHHA  YyCiX cdpep CcycninbHOro Ta MpoMeCinHOrO KUTTS.
OpgHoyacHo 3  orngay  Ha  NOTYXXHIMG  PO3BUTOK  KOMYHIKaKTUBHOI
iHppaCTpyKTypu 3pOoCTaloTb BMMOIMM OO0 LUBWMOKOCTI Ta SAKOCTI CNPUAHATTS,
PO3yMiHHS Ta onpautoBaHHsa iHopMmauil. OCKifbKM OCHOBHUK obcar
iHpopMmauii peanidyetbcsi y BepbanbHin opmi, To6TO BnacHe y dopmi
TEKCTY, TO BNnacHe rnpoayKyBaHHA Ta onpavuloBaHHA TEKCTIB € Ha Cy4aCcHOMY
eTani ronoBHMM 3aBAaHHAM, O Mae Ha MeTi OTPMMaHHSA Ta 3aCTOCYBaHHSA
iHcpbopmaLii.

AHani3s octaHHix gocnimkeHb. Came 3 ornagy Ha BULLE OKPECHeHi
acnektu ocobnmMBOl yBarM Ha CyvacHOMy eTani 3acnyroBylTb BracHe
NIHrBICTUYHI  JocniMKeHHs pisdHoranyseBux ¢axoBux TekcTiB. Came Ui€to
npobriemMolo 3anMMaloTbCs YUCHEHHI doaxiBui NIHrBICTU Yy CBOIX HayKOBUX
po3sBigkax. JIIHrBICTUKY dhaxoBOro TEKCTy 6yno BM3HAYEHO SIK CAMOCTINHWUM
HanNpPAMOK 3aranbHOro MOBO3HAaBCTBa, NpeaMeTOM [OCHIIKEHHS SKOro €
TMnonoria  Ta AudoepeHuiauia  daxoBoro TekcTy. OCHOBHI 3acagu
OOCHIQKEHHA ¢haxoBOro TekcTy Oyno BM3HA4YEeHO Ha TPETin E€Bponencbkin
KOH(pepeHuii y KoneHrareHi (1981 p.). 3rogom daxoBui TEKCT AK npeameT
HayKOBMX [OOCHiQKEHb CTaB OCHOBHOK POOOYOKD TEMOK KOHEepeHWin y
diHcbkoMy MicTi Baaca n yropcbkomy bypanewTi. B pe3dynbTtati HaykoBux
ONCKYCin 6yNno BM3HAYEHO LLUMPOKE KOO NpobriemMaTukmn HaykoBuX po3BigoK Y
ranysi gaxoBOro TEKCTY, a. caMe: MakpOCTPYKTypa 1 CTPYKTypa Pi3HOro Tuny
dpaxoBUX TEKCTIB Yy MpPOeKUil Ha KOMYHIKaTUBHY CWUTyaUit0; MOBHI aKTu;
iHBapiaHTX 3MICTy (paxoBOro TecTy; MoZeni W wmetoau peudenuii Ta
NpoayKyBaHHA (paxoBOro TEeKCTy; BCTAHOBMEHHA Ta  Knacudikauito
3aranbHUX  3akOHOMIpHOCTeM OpMyrnBaHb Yy  (axoBoMy  TeKCTi;
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CTaH4apTU3yBaHHA CUCTEMWU FpaMaTUYHUX, CEMAHTUYHUX Ta MPOCOANYHUX
KaTeropin ans @axoBoro TeKCTy, a TaKOoX 3aKkfageHO OCHOBY A4S
AOCTIOKEHHA yCcHOro daxoBoro TekcTy. [lo npobrnemaTtvkm npoayKyBaHHS,
iH(popMaTMBHOIO CAPUMHATTSA Ta nepeknany axoBux TEKCTIB 3BepTanuncb
YUCNEHHI BITYM3HAHI Ta IHO3EMHI MOBO3HaBLi, WO BMBYanu Li SBULLA B
Pi3HUX HanpsMax Ha MaTepianax ¢axoBux TekcTiB. Cepen npoBigHUX
BITYM3HSIHMX MOBO3HABL,IB, AKi 34iIMCHUNN BaroMMn BHECOK Y LN LLapuvHi, cnig,
3a3Ha4YnTn poboTun T. P. Kusika, A. J1. MiweHko, O. C. Mantorm,
C. |. BoByaHcbkol, M. [1. MepacumeHko Ta iHWi. Hu3ka 3akopaoHHMUX BYEHMUX,
3okpema [. OnbgeHbypr (H. Oldenburg), M. Hopaman (M. Nordmann),
K. XenrcT (K. Hengst), K.-C. MyHcbepr (K.-S. Munsberg), I". KanbBeHkeMmnep
(H. Kalvenkamper), K.-O. baymaHn (K.-D. Baumann), P.[ne3sep (R. Glaser),
J1. TodbdpmaHn (L. Hoffmann), A. IlepHaopdep (A. Lehrndorfer), I'. N'epaumiw-
Apb6oract (H. Gerzymisch-Arbogast), J1. InnmHceka (L. llynska), T. CmipHoBa
(T.Smirnova), M. lNnaTtoHoBa (M. Platonova) Ta iHwi, po3pobunn Bumorn oo
¢haxoBUX TEKCTIB, BMBYANM AOUIMbHICTL IX BUKOPUCTAHSA Yy HaBYalibHOMY
npoueci, gocnignnn npobnemu nepeknagy ¢axoBuUX TEKCTIB, po3pobnanu
NONOXXEHHS YHi(pikauil TEKCTIB Pi3HUMN MOBaMU, TOLLO.

MeTolo npeactaBneHoro [AOCHIQKEHHS € BUCBITIMTM Npobnemy
CMPUMHATTS, ONpaLoBaHHs Ta 3acag NpoAayKyBaHHA paxoBOro TEKCTY, KUK
cnpusB 61 MakcumMmanbHO ePEKTUBHOMY OTPUMAHHIO, PO3yMiHHIO, 06pobui Ta
3aCTOCyBaHHIO  MpogecinHO  opieHToBaHOI  iHGopmaudil.  O6’ekTom
AocnimkeHHs € npobnema onpautoBaHHA Ta NPOAYKYBaHHSA (paxoBOro TEKCTY
3 3aCTOCyBaHHSM 3acaZ KOHTPOSbOBaHMX MOB, WO YMOXIUBIIOE
MakcumarsribHO ChpuUATIMBY peLlendito Ta, 3a notpebu, nepeknan ¢gaxoBoro
TEKCTY 3 BUKOPUCTAHHAM  MOXIMBOCTENM Cy4acHUX  iHpopMaLinHNX
TexHonorin. [lMpegmetom aHanisy uiei pobotn € 3acagu Ta HOpMU
BUKOPUCTaAHHSA KOHTPOSNbOBaHUX MOB ANSA NPOAYKYBAHHA Ta peaaryBaHHS
AaHrMIOMOBHMX, a TaKOX HIMELbKOMOBHUX CTaHOAPTM30BaHMX (axoBmux
TEKCTIB.

Buknaa ocHOBHOro martepiany. ¥ HaykoBUX OOCHIKEHHAX MOHATTSA
«axoBUN  TEKCT»  po3rNagacTbCs  Kpidb  MPU3My  MOr0  iCTOTHUX
XapakTtepucTuk, Tak P. [nesep Biga3Havae, WO paxoBuin TEKCT Le pe3ynbTtar
He TiflbKn po3ymMoBO-BepbanbHOI, ane N KOMYHIKaTUBHOI AisifIbHOCTI, SKOMY
npuTamaHHi XxapaktepHi o03Haku: «®dPaxoBuM TeKCT — Ue pesynbTaT
MEHTanbHO-MiHrBanNbHOro onpawBaHHsa cneymdivyHoro ans gaxy ob'ekra 3a
KOHBEHLiOHanisoBaHnM  3paskoMm. daxoBunhm  TEKCT 9K  pesynbraT
KOMYHIKaTUBHOI OiSANIbHOCTI siBNsie coboto 3B'A3HE, NOriYHO CTPYKTypOBaHe,
3aBepLUeHe KOMIIEeKCHe BUCIIOBIMEHHS, $Ke Oonucye crneundivyHmin ans
neBHoro daxy o6'eKT agekBaTHUMM AN CUTyauii MOBHUMKM 3acobamu 1
MOXe [OMOBHIOBATUCA BidyanbHUMK 3acobamm TakumMum €K CUMBOMM,
dopmynu, piBHAHHS, rpadikn, pucyHkn, Towo» [7, c. 18].

O. B. TapabaeBa y cBOeMy OOCRIAKEHHI Haronowye, Wo daxoBun
TEKCT MPU3HAYEeHUW KOny creuianictiB neBHOI ranysi 3HaHb, WO MICTUTb
NpodecinHO 3HauvyLly iHdopmauito, sika cnpuse obMmiHy npodecinHMMK
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3HaHHaMK [5]. [epacumeHko M. [1. BBaxkae, WO camMe HeaganToBaHi,
aBTEHTUYHI haxoBi TEKCTW Ccnig BUKOPUCTOBYBATU MNpU  BUKNA4aHHI
aHrMINCLKOT MOBU, OCKISTbKM BOHW MICTATb «...HAWCBIXilWi HAyKOBI AaHi Ta €
OOCTYNMHMMU CY4YaCHOMY YUYUTESO aHrmincbKoi MOBW, WO i 3YMOBIIOE IX
NPOBIAHY POSib cepen XaHpiB HayKOBMX aHIIIOMOBHUX TEKCTIB, MOTPIOHMX
AnNs 3a00BOSMEHHS NpodecinHmx iHpopmMauinHux noTped...» [2, c. 25].

HaykoBUSAMM TakKoXX BM3HAYEHO HU3KY QYHKUIN ONA  OOCArHEHHS
KOMYHIKaTUBHOT METU, NpUTaMmaHHuX paxosmm TekcTam [4, c. 312]:

— 3abe3nevYeHHs 0gHO3Ha4YHOI, ePEKTUBHOI 1 agekBaTHOI 40 cuTyauil
KOMYHiKaLii npo 06'ekTn NeBHOI NpeaMETHOI ranysi v gisnbHOCTI;

— peneBaHTHICTb (paxoBOro TEKCTYy MEBHOro TUNY $K DXKepena
iHbopmauii ans daxisuiB ranyai;

— nonynsapuaauig dhaxoBoro 3HaHHA cepen 3auikaBrieHnX
npeacTaBHUKIB CYCrifibCTBa;

— TpaHcdep haxoBOro 3HaHHA y HaBYanbHOMY MPOLECI B CepeHiX Ta
BULLMX HaBYarnbHUX 3aknagax, a TakoX B MeXax NigBULLEHHS KBanidikauil
Ans gunnomMmoBaHux dhaxisuiB, WO Hag3BMYaMHO BaXMBO AN CycninbCTBa
3HaHb, racfniom sikoro € «besnepepBHICTb OCBITU» [7, C. 4-5].

[MpoTe, came HeobXxigHiCTb 3abe3neyvyeHHs KOMYHIKaTUBHOI (OYHKLUT
CTUMYyJITOBara noLyk WsxiB onTuUMi3adii npouecy npoayKyBaHHA daxoBoro
TEKCTY, WO CTMMYynioBano (opmMyBaHHS KOHLEMUii KOHTPONbOBaHUX MOB,
BflaCHe CTBOPEHHS KOHTPOSIbOBAaHMX MOB Ta PO3BUTOK IX MPaKTUYHOro
3acTtocyBaHHA. «KOHTpONbLOBaHI MOBU — L€ He LWTYYHi MOBUW, a NPUPOAHI
crnpoLleHi MOBM (Hanpuknag HiMeubKa, aHrnincbka Towo), WTYYHO CTBOPEHI
3 MeTOoK ChnpoweHHs axoBUX MOB 3a paxyHOK BUKOPUCTaAHHA YiTKO
BU3HaA4yeHOl axoBOl TepMIHOMOril, JNEeKCUYHOro ckrnagy (BXWBaHHS
YACTOTHUX HEeUTparibHUX NEeKCUYHUX OAWHWULb 3ararbHOBXWBaHOI MOBW),
YHIQIKOBAHUX CTUSIICTUMHUX, TPpaMaTUYHUX Ta CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKLIN
(Hanpuknag, nepeBa)XHOro BXMBAHHA AaKTUBHOMO CTaHy B IHCTPyKUiSX,
BU3HAYEHHS MaKCUManbHOI [OOBXMHW pedeHb Ta absauis Towo). Lle
YMOXITMBIIOE CTBOPEHHSI YITKO CTPYKTYPOBAHUX Ta 3PO3YMISIUX TEXHIYHUX
TEKCTIB MOPIBHAHO 3i CKNagHUMW Ta BaXKUMU O PO3YMIHHA (haxoBuMuU
Tekctamu» [4, c. 313].

IcTOpis BWHUKHEHHSI KOHTPOSIbOBAHMX MOB csdrae nodaTtky XX CT.
[MepLlly KOHTpONbOBaHY MOBY, sika HapaxosyBasna 530 NekCU4HMX oouHULb,
Oyno cTBOpeHO Ha OCHOBI aHrnincoLkol mosu y 1930 p. — Basic English.
MpoTe, BXe B 70-x pp. XX cT. 3 popMyBaHHAM rnobanbHOI €KOHOMIKK
BUHMKINA HaranbHa noTtpeba nepeknagy TEXHIYHOI [OOKyMeHTauil Ha
NPOAYKTU ONA EKCNOPTHUX PUHKIB 3 eflieMeHTaMu iHTepHaHioHanisauil Ta
nokaniszauii. CtaHgapT CTBOPEHHS TakKMX MOB 3anovaTKkoBaHUM TPaKTOPHOM
komHaHieto Caterpillar — Caterpillar Fundamental English (CFE), a 3rogom,
KOHTPOSbOBaHI MOBW Mo4Yanu reHepyBaTu SK «KOPMOpaTUBHI» MOBU ASS
CTBOPEHHS Ta NOKpaLLEHHS SAKOCTI ICHYOYOT TEXHIYHOI JOKYMEHTaUl, a TakoX
3aollamKeHHs KowTiB Ha 1i nepeknad. CborogHi, BinbWiCTb MiXKHAPOAHUX
KopnopaLui CTBOPKOKTbL KOHTPOSbOBaHI MOBU A5 3a40BOSIEHHSA BHYTPILLHIX
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noTpeob, Ak Hanpuknaa;

» Avaya: Controlled English (ACE).

» Boeing: Simplified Technical English (STE), ASD-STE100.

 Caterpillar:  Caterpillar Technical English (CTE), Caterpillar
Fundamental English (CFE).

» Dassault Aerospace: Francais Rationalisé.

» European Aeronautic Defence and Space Company (EADS):
Simplified Technical English (STE), ASD-STE100.

* Ericsson: Ericsson English.

» General Motors (GM): Controlled Automotive Service Language
(CASL).

* IBM: Easy English.

» Kodak: International Service Language.

* Nortel: Nortel Standard English (NSE).

» Océ: Controlled English.

* Rolls-Royce: Simplified Technical English (STE), ASD-STE100.

» Saab Systems: Simplified Technical English (STE), ASD-STE100.

» Scania: Scania Swedish.

» Sun Microsystems: Sun Controlled English.

» Xerox: Xerox Multilingual Customized English

KoHuenuis  KOHTporiboBaHUX MoB 0Oasyetbcsd Ha 10 OCHOBHMX
npasunax, ki iIHTEpPNPEeTYTbLCA ANS KOXHOI OKPEMOI MOBMW, BPaxoBy4n i
iHOVBIgyanbHi NIHrBICTUYHI ocobnmBoCTI, 3 METOK  YHUKHEHHS
BGarato3Ha4yHOCTI THyMadeHHs1 3MICTy TeKkCTy. 3 Orfnsigay Ha CBOEpIQHICTb Ta
YHIKanbHICTb KOHCTPYKLIA KOXHOI OKpemoi XWBOI MOBW, Ui Npasuna
dopMyBaHHA TEKCTIB afganTyloTbCAd [0 KOXHOI MOBM OKpemMo Ta He
B3aEMONOB’A3aHi 3 KOHKPETHOK BU3HA4YeHO MOBOK. OCb KOPOTKUA ornsaa,
3a Muegge U, npaBusi CTBOPEHHSA TEKCTIB 3 BUKOPUCTAHHSAM KOHTPOSbOBAHOI
MoBu [12].

1. OBcAr pedeHHA He NOBUHEH NepeBuLLyBaT 25 cnis:

PekomeHgoBaHO dhopMyritoBaTu peveHHs, 06’eQHYH0UN NOro YaCTUHN Y
Te3n, WO 3HA4YHO ChpoLye CAPUUHATTS IHdopMauil Ta [O3BOSSE
30cepeanTUCh Ha NOro roSTIOBHIN YaCTUHI:

The author performs the following tasks:

— Collect the necessary information.

— Analyze and evaluate the information.

— Write a structured draft. (aHer.)

Der Autor fahrt die folgenden Aufgaben durch:

* Die notwendigen Informationen sammeln.

* Die Informationen analysieren und auswerten.

* Einen strukturierten Entwurf schreiben. (Him.)

He cnig BukopucToByBaTn (popMyrtoBaHHS Ha 3pasok:

Authors will approach any writing project by collecting the necessary
information first, and after carefully analyzing and evaluating it, they will
create a structured draft. (arers.)
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Autoren gehen jedes Schreibprojekt so an, dass sie zuerst die
notwendigen Informationen sammeln, und nachdem sie diese sorgfaltig
analysiert und ausgewertet haben, erstellen sie einen strukturierten Entwurf.
(Him.)

2. OgHe peYeHHs NOBMHHO BMpaXaTu nivwe ogHy iaeto:

Authors, who optimize their texts for easy comprehension, facilitate the
translation process. These texts enable machine translation systems to
produce better translation results. (aHern.)

Autoren, die ihre Texte fiur einfaches Verstandnis optimieren,
erleichtern den Ubersetzungsprozess. Diese Texte ermdglichen
menschlichen Ubersetzern und maschinellen Ubersetzungssystemen,
bessere Ubersetzungsresultate zu produzieren. (Him.)

Cnig yHuKaTM HarpoMamXeHHsi rpamMaTUYHUX 3BOPOTIB | KOHCTPYKLUIN,
AKi CNPUYMHSAIOTD TPYAHOLWi AS15 PO3YMiHHS Ta MaLUMHHOIO nepeknaay:

By optimizing their texts for easy comprehension, authors facilitate the
translation process, and doing so enables machine translation systems to
create better translation results. (aHen.) (OnTumisytoum 1X TekcTu Ans
NEerkoro po3yMmiHHsi, aBTOpW NOMErwyTb NPoLeC nepeknaay, i pobnaym tak
HaJae MOXIMBICTb CUCTEMaM MAaLUMHHOIO Mepeknagy CTBOPUTM  Kpall
pes3ynbTaTty nepeknagy. — MallMHHUIA nepeknag)

Indem sie ihre Texte fur einfaches Verstandnis optimieren, erleichtern
Autoren den Ubersetzungsprozess, und auf diese Weise ermdglichen sie es
menschlichen Ubersetzern und maschinellen Ubersetzungssystemen,
bessere Ubersetzungsresultate zu erzielen. (Him.)

3. na nepegayi 0gHOro i TOro camoro 3MicTy Criig BUKOPUCTOBYBATH
OoAHe 1 Te came OOPMYSHOBAHHSA:

TV set manual

1) Press MENU to select the desired function or item.

2) Press MENU or VOLUME to carry out the desired operation. (aHes.)

Scanner Installation.

1) Remove the scannerfrom the carton.

2) Remove the plastic wrapping. (aHer1.)

Druckerinstallation.

1) Den Drucker aus der Versandverpackung nehmen.

2) Den Drucker aus der Plastiktlite nehmen. (Him.)

Scannerinstallation.

1) Den Scanner aus der Versandverpackung nehmen.

2) Den Scanner aus der Plastiktite nehmen. (Him.)

He cnig popmyntoBaTy pedeHHsA HaCTYMHUM YNHOM:

Instructions how to use your new TV set. After pressing MENU for
selecting the desired function, it is necessary to press MENU or VOLUME
button to carry out th function you want. (aHer.)

How to install your scanner.

1) Lift the scannerfrom the shipping box.

2) Discard all packaging material. (aHesn.)
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Anweisungen fir die Installation des Druckers.

Nachdem Sie den Drucker aus dem Versandkarton ausgepackt haben,
nehmen Sie den Drucker aus der Plastikttte. (Him.)

So installieren Sie den Scanner.

1) Heben Sie den Scanner aus der Versandverpackung

2) Entfernen Sie sdmtliches Verpackungsmaterial. (Him.)

4. Cnig BXnMBaTN peyeHHs 3 rpaMaTUYHO 3aBEPLLEHOK CTPYKTYPOIO:

Do you wish to continue the installation of the software? (aHan.)

Mochten Sie die Installation der Software fortsetzen? (Him.)

He GaxaHo BMkopucTtoByBaTU OOPMYIIOBAHHSA Ha 3pa30k:

Continue installing software? (aHes.)

Softwareinstallation fortsetzen? (Him.)

5. MpamaTnyHa CTpyKTypa peveHb NoBUHHA OyTN NPOCTOO

Show that you can organize your thoughts by using a simple sentence
structure in your texts. (aHers.)

Zeigen Sie, dass Sie lhre Gedanken ordnen kdnnen, indem Sie in
Ilhren Texten eine einfache Satzstruktur verwenden. (Him.)

He noBmHHI BUKOpUcToByBaTUCh POPMYITIHOBAHHA Ha 3pasok:

You, in your texts, to show that you can organize your thoughts,
should use a simple sentence structure. (aHer.)

In lhren Texten, um zu zeigen, dass Sie lhre Gedanken ordnen
konnen, verwenden Sie eine einfache Satzstruktur. (Him.)

6. Cnig yHUKaTM BUKOPUCTAHHSA MAaCUBHUX KOHCTPYKUiN, SAKi MOXYTb
yCKnagHoBaTU [HTepnpeTauilo MawuHHOro nepeknagy (Xoya, Ha Hawy
AYMKY, U9 BMMOra He € HacTiflbKM aKTyasibHO, K AeKiflbka poKiB TOMY, Yy
3B'A3KYy 3 YAOCKOHANeHHAM nporpamHoro 3abes3neyvyeHHs MallWHHOIO
nepeknagy)

The program manager sends a summary of all questions to the
responsible co-workers. (aHarn.)

Der Programmmanager wird den  Verantwortlichen eine
Zusammenfassung der Fragen zusenden. (Him.)

He cnig BukopucToByBaTn (popMyrtoBaHHS Ha 3pasok:

A summary of questions is sent to the responsible individuals. (aHan.)

Eine Zusammenfassung der Fragen wird den Verantwortlichen
zugeschickt. (Him.)

7. MNpn cknagaHHi TEeKCTiB cnig yHUKaTU BXMBAHHA 3alMEHHUKIB Ta
HaZaBaTu nepesary NOBTOPEHHIO BigNOBIAHOIO iIMEHHMKA:

You must check the spelling of you rtext before you publish your text.
(aHan.)

Sie mussen die Rechtschreibung lhres Textes Uberprifen, bevor Sie
den Text abliefern. (Him.)

He cnig dpopmyntoBaTh pedeHHs nodibHi go:

You must check the spelling of your text before publishing it. (aHas.)

Sie missen die Rechtschreibung lhres Textes Uberprifen, bevor Sie
ihn abliefern. (Him.)
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8. Cnig BUKOpPUCTOBYBATM apTUKIb 3 METOLO igeHTudikauil iMeHHuKa:

Test the installation. (aHer.)

Testen Sie die Installation. (Him.)

He cnig BukopuctoByBaTt hopMyIritoBaHHA Ha 3pas3ok:

Test installation. (aHers.)

Installation testen. (Him.)

9. MNpu cknagaHHi TekcTiB cnig HagaeBaTyu nepeBary BUMKOPUCTAHHIO
3aranbHOBXMBAHOI HEUTpParbHOI NIEKCUKN:

Avoid ambiguity. (aHan.)

Reinigen Sie die Flaschen. (Him.)

He cnig dopmyntoBat pedeHHs1 HaCTYMHUM YMHOM:

Eschew obfuscation. (aHer.)

Flissigkeitscontainer entschmutzen. (Him.)

10. Mpwn cknagaHHi TEKCTIB KOHTPOSIbOBAHOK MOBOK Chif CyBOpPO
AOTPUMyBaTUCL NPaBWUIT HAaMUCaHHSA ChiB.

Texts that contain spelling errors complicate the translation process.
(aHen.)

Texte, die Rechtschreibfehler enthalten, erschweren den maschinellen
Ubersetzungsprozess. (Him.)

He cnig BukopuctoByBaTn oOpMytoBaHHA Ha 3pasokK:

Texts that contein speling misstakes complicate the translation
procces. (aHars.)

Texte, die Rechtschreibfehler enthalten, erschwehren den
maschienellen Ubersetzungsprozess. (Him.)

Y KOXXHOMY KOHKPETHOMY BUMNALKYy OS5 KOXKHOI KOHKPETHOT XXMBOI MOBU
BUKOPUCTaAHHA Ta agantauia KOHTPOSbOBaHOI MOBM 3[IMCHIOETLCS 3
ypaxyBaHHSIM HU3KW iHOMBIOyanbHUX ocobnueBocTen. «He BCi moBM
OAHaAKOBOK MIpOK NigndaralTb iHTeprnpeTauil 3 ypaxyBaHHAM MpaBuin
KOHTpoOnboBaHoOi MoBu» [11, c. 11]. Tak caMO He BCi TUNKU TEKCTIB MOXYTb
OyT™m ccopMyrnboBaHi 3a npaBuriaMmy KOHTPOSIbOBaHOI MoBMW. HanbinbLu
ePeKTMBHUM Ta YCMiLWHMM € Ha CbOrogHi BUKOPUCTAHHS KOHTPOSIbOBAHOI
MOBU B TEKCTax iHCTPYKTUBHUX CYNpPOBOAIB MporpaMHoro 3abesnedyeHHs:, B
TEKCTax TexXHIYHOI AOKYMEHTaUil, TeEXHIYHMX 3BiTax Ta y paxoBUX TeKcTax
BY3bKOI crievianisadii.

BucHoBKkU. [JoTpMMaHHA nepepaxoBaHnx Npasuni 49 KopnopaTUBHUX
MOB 0O6OOB'A3KOBE ONS1 BCIX TEXHIYHMX aBTOPIB Ta TEXHIYHMX PeaaKkTopis,
3anyyeHnx OO0 CTBOPEHHS TEXHIYHMX TEKCTIB, WO A03BONAe hopMyroBaTtu
YHipikOBaHi, MNOCMIgOBHI Ta Jnerki Ang po3yMiHHA W nepeknagy TeKCTu
pisHMMK  MoBamKn. KOHTPOSNbOBaHi  MOBM  [03BOMSAOTb  3aCTOCYBaHHS
nporpamHMx 3acobiB nigTPUMKK, TakMX $HK Nporpam KOHTpOn  3a
AOTPUMAHHAM KOHTPOSIbOBaHOI MOBW. TakMM YMHOM, Cy4yacHi BMMOrn Ao
iHbopMaUii Ta TexHIYHOI OOKyMeHTauil 3MiHMNK cTaTyc TepMiHonoril Ta
dhaxoBOro TEKCTY, KUK i3 CYTO MiHrBICTUYHOrO pakTopa nepeTBOpPUBCS Ha
€KOHOMIYHMA  baKTop, WO BMANMBAE Ha SKICTb NpoaykTy, 6eaneky
eKkcnnyaTauil NpoayKTy Ta Moro peHtabenbHicTb. 3 ornagy Ha Ui obctaBuHU
NPOAOBXEHHS AOoCniiXeHb B ranysi onTumisauil nNpoayKyBaHHA axoBux
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IHLUOMOBHMX TEKCTIB 3 BUKOPUCTAHHAM KOHTPOSIbOBAHUX MOB € aKTyalbHUM
3aBJaHHSIM Cy4acCHOI JTHIBICTUKMW.

MepcnekTuBM noganbLWwMX po3BiAoK. Hanbinbw nnigHi nepcnekTuemn
noganblUMX HAyKOBUX PO3BIAOK Yy ranysi [OOCHiIKEHHS BUKOPUCTaHHSA
KOHTPOSIbOBAHMX MOB NpW NpoAyKyBaHHI daxoBMX TEKCTIB aBTopu B6ayaloTb
Y BWBYEHHI MOXMMBOCTI (POPMYNIOBaHHA adeKBaTHUX Ta 3PO3yMinunx
€KBIBaNeHTHMX Knilwe YyKpalHCbKOK MOBOW, WO pano 6 nepcnektuey
NPOAYKYBaHHA YIiTKO CTPYKTYpPOBaHUX Ta nerkux Ans CrpunHATTS Ta
PO3YMIHHSA (paxoBMX YKPAIHOMOBHWX TEKCTIB, @ TaKOX ICTOTHO crnpusano 6
YCNiLWHOMY pPO3BUTKY Ta BOOCKOHANEHHIO poboTn CUCTEM MaLLMHHOMO
nepeknagy aHrro- Ta HiMeLbKOMOBHUX TEKCTIB YKPaiHCbKOK MOBOHO.
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MamopuHa H.

— KaHOudam cburionoaudeckux Hayk, doueHm kaghedpbl 2epmMaHcKou U
crnassiHckou ¢punonoauu [JoHbacckoz2o 2ocydapcmeeHH020
rnedazoau4ecKoz20 yHuUsepcumema
lMpydHukoea A.

— MazaucmpaHmeka cpuriosioeu4deckozo hakyribmema L[JoHbacckozo
2ocyOapcmeeHHo20 rneda2oa2u4yecKo20 yHuUgsepcumema

yYOK 378.016:811.161.1]:81'271.14
Ob OPTOIJIOI'M B NPUKITAOHOM ACHEKTE

B cmambe onuckigaromcs rymu U criocobbl akmueusauyuu
rno3HasamersibHoU desimesibHocmu cmydeHmoe-gusiosio2o8 U UX UHmepeca
K JIUH28UCMUYECKUM  3HaHUsM,  pa3sumus  UHmMersiieKkmyarbHoU
UHUYUamuebl U meop4yeckoao rnodxoda K uccredoeamesibCKUM rouckam Ha
rnpumepe  ucCrnosib3o8aHuUsi 8  y4ebHo-eocriumamesribHOM  rpouecce
UHHOBAUUOHHbIX S13bIKO8BbIX MEXHO102Ul.

Knroyeeblie cnoea: suHegeoOudakmuka, y4ebHbIU  rpouyecc,
rno3HasamersibHasi aKmueHoCmeb, UHHOBAUUOHHbIE mexHorsio2auu,
opmoJsioausi, opmorsio2udyeckuli mpeHUHa, pyccKul S3bIK.

Mamopina H.

— KaHOuOam ¢irnonoaiyHux HayK, 0oyeHm KagheOpu 2epmMaHCbKOI ma
C/108’AHCBKOI ¢hirtonoaii [JoHbacbko20 OepxasHO20 rnedaz2oaivyHo20
yHigepcumemy
lpydHikoea A.

— MazicmpaHmeka @pinosnozaiyHo2o ghakynbmemy [JoHbacbko20o depxxagHo20
rnedazoe2i4Ho20 yHigepcumemy
MPO OPTONOIIK Y NPUKNAOAHOMY ACTEKTI

Y emammi onucaHo 3acobu U criocobu akmusi3dauii nisHasasbHoiI OisiribHOCMI
cmyOeHmig-gbirionozie ma iXxHb020 iHmMepecy 00 JliH28ICMUYHUX 3HaHb, PO38UMKY
IHmenekmyarsbHOI iHiuiamueu U meop4o20 Midxody 00 OOCHIOHUUbKUX MOWYKI8 Ha
rnpuknadi eUKOPUCMaHHS 8 Haeg4aslbHO-8UXO8HOMY MpPoueci IHHO8aUilIHUX MOBHUX
mexHorsioeiu.

Knroyoei cnoea: rniHegoOudakmuka, Hag4yaslbHUU rpouec, ri3HagasbHa

aKmueHicmb, iIHHO8aUiliHi MeXHOJI02ii, 0pMOosIo2is, 0pMOIo2iYHUU MPEHIH2, POcCilicbKa
Moea.

Matorina N.

— Candidate of Science (Linguistics), Associate Professor, Department of
Germanic and Slavonic Linguistics, Donbas State Teachers’ Training
University
Prudnikova A.

— Master’s Degree Programme Student, Department of Philology, Donbas
State Teachers’ Training University
ABOUT ORTHOLOGY IN THE APPLIED ASPECT

The article focuses on the ways and methods of the stimulation of the students-
philologists’ cognitive activity and interest to linguistic knowledge, of the development
of their intellectual initiative and the creative approach to the research on the example
of using innovative language technologies in the educational process.

At present, the problems of dynamic processes in the linguistic and speech
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norm deserve close attention. Particular attention is paid to investigating the language
and speech variation as an immanent characteristic of any living language. Also, the
mechanisms of changing the language norm and the social influence on the language
are considered. Modern linguodidactics cannot stand apart from these problems. In
the given article, on the basis of innovative language technologies, the so-called
orthological training, which is used in practical classes in modern Russian literary
language, is described.

The “orthological training” is its working title; its purpose is to emphasize that all
training material is clearly focused either on the analysis of common non-normative
language means or on weak sections of the system of literary-linguistic norms. Using
the materials proposed in the article for linguistic and didactic purposes both for
practical classroom activities and for independent work will help to form and improve
students’ skills and abilities in pronunciation, word use, use of grammatical forms,
spelling and accentuation in “vulnerable” words of the Russian language.

The orthological training will be useful for students who study the courses
“Russian Language and Culture of Speech”, “Culture of Speech”, “Stylistics of Russian
Language and Culture of Speech”, “Stylistics and Literary Editing”, etc.

The variety and creativity of the application of the proposed innovative
linguodidactic materials in the educational process of a pedagogical university in
language classes, of course, helps to increase the efficiency of students’ mastering
the linguistic norms of the modern Russian literary language, which become
accessible, relevant and authentic.

Key words: linguodidactics, educational process, cognitive activity, innovative
technologies, orthology, orthotic training, Russian language.

CerogHs  nNpucTanbHOr0  BHUMaHWA  3acnyxusatloT  npobriembl
ANHaAMMYeCKNX npoueccoB B 4A3blkoBoM U pedveBon Hopme. Ocoboe
BHUMaHWe ygensaeTcs UCcrneaoBaHuo A3bIKOBOW U peyeBOor BapnaTUBHOCTU
KaKk WMMaHEHTHOM XapakKTepucTUKM Joboro XuBOro 4sblka. Takke
paccMmaTpuBaloTCsd MeXaHU3Mbl U3MEHEHUS] A3bIKOBOWM HOPMbl U BIUSHUE
coumyma Ha s3blk. He MoXeT ocTaTbCA B CTOPOHE OT 3TuUX npobrem u
COBpEMEHHas NIMHrBoAnaaKkTuKa.

NMocTtaHoBKa npo6nembl. C y4eTOM COBpPEMEHHbIX TpeboBaHuU K
obpasoBaTenbHOMY MPOLECCY BbICLUMX Y4eOHbIX 3aBeAEeHUN COBEPLLEHHO
ocobyo ponb npuobpeTaeT npouecc akTMBM3auun MO3HaBaTENbHOM
AeATeNIbHOCTU CTYAEHTOB, B TOM YNCIE U Ha 3aHATUAX A3bIKOBOro LuMkna. B
CBSI3M C 3TUM XO4YeTCA NOAENUTBCA OMbITOM OpraHu3aumm NIMHIBUCTUYECKOM
paboTbl Ha dunonormyeckoMm cakynbtete [JoHOGaAcCKOro rocyaapcTBEHHOIro
negarorm4eckoro yHmsepcureTa.

B npeonaraemon ctatbe Ha MaTepuane WHHOBAUMOHHBLIX S3bIKOBbIX
TEXHOMOMMM  pacckaxxem 06  OpTONIOrMYECKOM  TPEHUHre, KOTOpPbIN
MCMNONb3YEeTCs Ha MNPaKTUYECKUX 3aHATUSAX MO COBPEMEHHOMY PYCCKOMY
nnTepaTypHOMy 3blKy. «OpTONOrM4eckuii TPEHNHR» — paboyee Ha3BaHWE;
ero uenb — MOAYEPKHYTb, YTO BeCb TPEHMPOBOYHLIN MaTepuan 4YeTKo
OpUEeHTUpoOBaH nMBO Ha aHanuM3 pacnpocTpaHEHHbIX HEHOPMAaTUBHbIX
A3bIKOBbLIX CPEeACTB, NMMOO Ha «cnabble y4acTKM CUCTEMbl NUTEpaTypHO-
A3bIKOBbIX HOPM» [4, c.17]; BO3MOXHbl TEPMWHOMNOMMYEeCKNe coYeTaHus
opmoJio2uUYeCcKUlU mpeHax, mpeHUH2 rno opmaoJsio2uu u T. .
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AHanun3 nocnegHux nyo6nukauuun. N3ydyeHne npobnembl A3bIKOBOW
HOPMbI MMEET B JIMHIBUCTMKE BOOOLLE N PYCUCTUKE B YACTHOCTU CEPLE3HYIO
Hay4YHyl Tpaguumio. TeopeTudeckasi paspaboTka npobnembl AMHaAMUYECKNX
npoueccoB B $3bIKOBOW M peyvyeBOoM HOpMe npeactasrneHa B paboTtax
P. L. ABaHecoBa, H. [1. ApyTioHOBOW, HO. A. benbuukoBa,
E. B. bewenkoson, H. C. BanrnHon, W. A. Bewukoson, C. . BuHorpagosa,
B. J1. BopoHuoBon, b.H.lonosuHa, K. C.[lopbadeBuya, E.A. 3emckon,
. A. 3onotoBon, I". H. MBaHoBOM-JlyKbsiHOBOW, E. A. Kasak,
B. . Koctomapoea, T.B. MatseeBon, M. B. NlaHoBa, C. K. [Noxapuukon,
H. [l. CBeTo3apoBou, b. A. YcneHckoro, E. M. XaknmoBow,
H. B. YepemucuHon-Enmkononoson, b. C. lUeapukonda, H. 0. LLiBegosow,
T. E. AHKO 1 MH. gp. [cM., Hanpumep: 1; 3; 4; 10; 15; 16; 22 v gp.].

OpHako ecnu B 70-err. XX B. cuyuTanocb, 4TO TeopeTuveckoe
cogepkaHme HOpMbl B OOLLMX YepTax OCBOEHO, TO CEroAHs BblCKa3blBaeTcH
MHEHME O TOM, YTO Bpsid SIM MOXHO FOBOPUTb «O BCECTOPOHHEM WM PaBHO
rnmybokomM [N BCEX acnekToB TEOPEeTUYECKOM OCMbICIEHUN ¢eHomeHa
S3bIKOBOW HOPMbI U YXX Tem Gornee O cos3gaHum obLien Teopun A3bIKOBOW
HopMbI» [3, c. 124]. [leno He TONbKO B TOM, YTO MHOrMe BOMPOCHI B TEOpUU
S13bIKOBOM HOPMbl MPOSICHEHbI HEOOCTAaTOYHO, HE TOMNbKO B OTCYTCTBMMU
eONHCTBA B TpaKTOBKE psida ocHoBononarawwux noHaTun. CerogHs
npobrnemaTtuka $3bIKOBOW HOPMbl «BCTPOEHA» B CUCTEMY 3HAHUN O
KOMMYHUKaQTUBHOM rpouecce, 4TO, MO HalleMy MHEHUI, He MOXEeT He
BNUSATb Ha €e coaepXaHue.

CoBpeMeHHas A3blKOBas cutyaums XapaktepusyeTcs
agectabunusaumen nutepaTtypHblX  HOPM, YCUINIEHUEM  BIIUSAHUSA  Ha
nuTepaTypHbIA A3blK CyOCTAHOAPTOB, CHMXKEHWEM TOHANbHOCTU OOLLEHMS,
nubepanusauymMen HopmaTuBHbIX TpeboBaHMM B pedn (4TO OCOBEHHO
3ametHo B CMW wn yctHoM  nybnuyHom  peuun). PeueBas
«pPacKpenoweHHOCTb», C OAHOW CTOPOHbI, CTUMYNUPYeT TBOpYECKue
NOTEHUUM A3blka, C OPYrON — 3a4acTylo JaeT 3efieHbl CBET NPOSABEHNAM
0e3rpaMoTHOCTN U OYyPHOBKYCUS. Hanndne B coBpeMeHHON peyun 60sbLoro
KONnuyectBa HeEOAHO3Ha4HbIX ABNeHur obycnosnvBaeT OCOBY BaXXHOCTb
BbIpabOTKM NPUHLMMOB NX HOPMATUBHOW OLIEHKM.

PasymeeTcs, NUHrBogMAaKTMKa HE MOXET OCTaBaTbCA B CTOpPOHE OT
BCcex 3Tux npobnem. OOyyeHue KynbType pedun (KynbType obLLeHn:)
BoobWEe u OopTonorMM B YaCTHOCTW, HECOMHEHHO, akTyanbHO AJis
dounonorndyeckon aygutopuu, rge ocoby 3Ha4YMMOCTb npuobpeTaeT
dopMmupoBaHMe MPaKTUYECKMX OCHOB COBPEMEHHbLIX JIMHIBUCTUYECKUX
KypcoB. B cBA3n ¢ 3TUM HOopmMmanmsaTopckas OesTeNnbHOCTb, B €e MpaKkTuke,
cTaHoBuTCA Bce 6Gonee BocTpeboBaHHOM: «KynbTypa peuwv u B
nccnegoBaTtenbckon cdepe, n B obnactu npenogaBaHus (Kak 06beKT 3Toro
npenogasaHus) npu3saHa ObITb B aBaHrapge BCEro ryMaHuMTapHOro umkna
3HaHW, ecnM  MMeTb B Buay npexae BCero  HOPMaTUBHYIO,
obpasoBaTenbHyto n BOCMUTATESbHYIO HanpaBfeHHOCTb aTON
pearenbHoctM» [5, c¢.94]. Tllpn 3TOM MeToOMYECKUX MaTepuanos
NPUKNagHoOro xapakrepa, MOCBSWEHHbBIX oOpmorsiogudyeckuM npobrnemam
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N3y4eHNA COBPEMEHHOI0 PYCCKOro NUTEepaTypHOro £3blka Ha 3aHATUAX
NMHIBUCTUYECKOrO UMKNa B nefarorMdyeckoMm By3e, Ha Halwl B3rnsd, ABHO
HeOoCTaToOYHO. Mo>xxHo BblOENUTb TpyAabl J1. A. Bep6uukon,
J1. M. Oemunpenko, T. C. OpoHsieBon, H.W. KnywwuHon, W. B. buptokoson,
T. H. UBaHoBon-JlykbsiHOBOW, HO. B. PoxxagectBeHckoro, E. B. CkBopeLkon,
A. M. ToBT [cMm., Hanpumep: 2; 6; 7; 9; 18; 19; 21 v gp.].

NHTepecHbl paboThl A. I'. XXykoson, J1. I'. 'payanHon, E. H. lnpsiesa,
E. M. JlasyTknHOW, HOCALLIME KOMIMJEKCHbIM XapakTep, paccMmaTpuBaroLme
OpTONOrMK0 cpady B ABYX acnekrtax — TEeOopeTU4yeckoM W MpuKagHoM
ogHoBpeMeHHo [8; 11; 13; 23 n Hek. ap.].

MeTogunyeckon 0ason wuccnegoBaHua ctanu pabotel E. C. [Nonar,
M. O. byxapkuHon, M. B. Monceeson, A. E. lNetposa, H. b. JlaBpeHTbeBON
[cm., Hanpumep: 12; 14 n gp.].

NTak, aHanm3 nocnegHux nyéGnukauun npegonpeaenun Bblibop Tembl
Hawen cTaTbW, a Takke CcTan [oKa3aTenbCTBOM LienecoobpasHoCTn U
3P PEKTMBHOCTU UCCNeLOoBaHUM B JAHHOM HarnpaBneHun.

Llenb ctaTbn — Npe3eHTOBaTb MHHOBALUMOHHLIE TEXHONOMMN U3Yy4YEHNSA
A3bIKOBbIX ABNEHUI Ha NMPUMEpPE NUCMOSb30BaHMUS OPTONOMMYECKOro TPEHMHIa
B y4eOHO-BOCNMTATENbHOM MPOLIECCE HA 3aHATUSAX JIMHIBUCTUYECKOIO LMKIa
B Nnegarormn4eckom Byae.

Mcnonb3oBaHne B NUHIBOAMAAKTUYECKMX  LEeNnax Kak  ans
NPaKkTUYECKNX ayaUTOPHbIX 3aHATUN, Tak U A9 CaMOCTOATESNbHOM paboThl
NPeanoXeHHbIX B CTaTbe MartepuanoB MNOMOXET (OPMUPOBAHUIO WU
COBEPLUEHCTBOBAHUIO Y CTYOEHTOB YMEHUA M HaBbIKOB MPOU3HOLLEHWS,
cnosoynoTpebneHus, NCNOSib30BaHNA rpaMmmaTmn4ecKnx dopm,
npaBonuMcaHnUst U MNOCTAHOBKU YyOapeHUs B «PaHUMbIX» CroBax PYCCKOro
Aa3blka. OpTonornmdeckun TpeHuHr OygeTr noneseH Ans  CTYAEHTOB,
nayyarowmx Kypcbl «Pycckui s3blK U KynbTypa peudny, «KynbTypa peumny,
«CTnuctnka pycckoro 4sblka W KynbTypa peudn», «CTunuctnka w
nuTepaTypHoOe pedakTupoBaHuUe» U ap.

MU3noxeHne ocHoBHOro martepuana. CoBpeMeHHbI nuTepaTypHbIN
A3blk — 3TO CTPOro HOPMUpPOBaHHast W KoguduuupoBaHHas opma
oOLLeHapoaHOro HauMoHanbHoro s3bika. [log sA3bIKOBOWM HOPMOWM OObIYHO
NOHMMAIT COBOKYMHOCTb Haumbosiee yCTOMYMBBLIX, OCBALLEHHbIX Tpaguunen
A3bIKOBbIX CPEeACTB M NpaBun UX YynoTpebrneHunsa, MNpUHATbIX B OAaHHOM
obLiecTBe B [AdaHHYy 93noxy. B COOTBETCTBUMM CO CTPYKTYPOW s3blka
pasnun4yatoTcd opdoanuyeckue, nekcuyeckue, rpaMmmaTmnyeckue
(cnosoobpasoBaTtenbHble, Mopdosornyeckue, CUHTaKCcu4eckue),
opdorpadumyeckne, NyHKTyauMoHHbIE HOPMbl. Bce 9T HOpMbl BaXkHbl AN
obecneyvyeHns YHKLUMOHUPOBAHUA PYCCKOrO A3blka Kak obLieHapogHoro
HaLMOHaNbHOrro A3blKa.

OpTonorusa — aTto pasgen s3blkO3HaHUS, U3y4YatoLmMin HOPMbI A3blKa, a
Takke OTKIIOHEHUSI OT ITUX HOPM, peyeBble HenpaBunbHocTU. B 6Gnok
OPTONOrMYEeCKOro TPEeHWHra, npeacTaBrieHHOro B [AaHHOM cTaTbe, BXOAUT
3 BapuaHTa 3aJaHun, KoTopble NOCBALLEHbI COBPEMEHHbIM
opgorpadumyeckum (1) w1 opdoannyecknm (2)  Hopmam  PYCCKOro
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NUTEpPaTypHOro A3blka, a Takke HOPMaTMBHbIM CBEAEHUSIM MO KynbType
peun (3) (nocnedHas npegnofsiaraet cobniogeHne npasBun pPeyeBoro
obLleHns; yMeHne BbIOpaTh N opraHn3oBaTb A3bIKOBblE CpeacTBa, KOTOpbIe
B KOHKpeTHOM  cuTyaumm  obuieHna  crocoOCTBYOT  LOCTMXKEHUIO
onpefeneHHbIX KOMMYHUKaTUBHbIX Lenen). HoBuaHa Takoro noaxona
COCTOUT B TOM, YTO YyMNpaxXHeHUs ONa TPeHuHra MCnosb3ylTcs B CUCTEME,
HOCAT KOMIMJIEKCHbIU XapakTep W UMEeKT o0yl KynbTYpPHOPEYEBYHO
HanpaBfeHHOCTb.

1. Oporpacdhmyecknm AMKTaHT

Ero obbem — pgecATb CnoB, OAWMHOYHBIX WM B COCTaBe
CITOBOCOYETaHUN. B COCTaB OVKTaHTa cnepyert BKIHOYaTh:
e opporpadomyeckn  TpygHble  CrnoBa, HanucaHue  KOTOpbIX  MOXHO
noaKkpennuTb MHTEPECHOW 3TMMOSIOMYECKOW CMNPaBKOMW; * YUCIUTESbHbIE B
KOCBEHHbIX Magexax (B peysm MHOMMX HOCUTeNen A3blka YUCIIUTENbHbIE
TEPSOT CNOCOBHOCTb  CKMOHATBbCH, 4YTO paspyllaeT HauMOHasbHble
A3bIKOBbIE TpaauuMK, pPEe3KO CHWKAET KadeCTBO OOLLEHUs; © fIeKCeMbl,
Bbl3blBalOWMe 3aTPyaHEHUS WU B  HanNUcaHuM, U B MNPOU3HOLLEHUU;
* pacnpocTpaHeHHble oWnbKN 1 ap.

Mpumep —

1. MnaBHOe noyToBOE y4ypexaeHue ropoga. 2. CKpbITHO, BTUXOMOJIKY.
3. B y3KoM cMbICrie 9TO Nérkasi nutepatypa, YTeHne ansa otabixa, NpuaTHoe
BpemanpenpoBoxgeHme Ha pgocyre. 4.Bctpeya c¢ ... 600 ‘(oHHaTLI.
5. OuapoBaHue, nputdratenbHaa cuna. 6. 4enosek, poauvTenn KOTOPOro
COCTOSIT B 3aKOHHOM Opake. 7. Henorndeckoe paccyxgeHue, Xo4 MbICNu,
HapyLllaloLWmMn 3aKkoHbl W npaBuna noruku, nnbo dakT, KOTopbld He
yknagblBaeTcsd B pPaMKM  JIOTMYECKOrO MbIWMEHUs, TO, 4YTO Henb3d
obocHoBaTb  Jlormyecku, npoTuBopevawlee  normke. 8. Kateropus,
Xapaktepusylowaa npegMmeTbl U SBMAEHUS BHELIHEro Mupa CO CTOPOHbI
BENnuMuYMHbl, 0O6bEéMma, u4ucna. Ywucno; BenuumnHa. 9. CTpagaTtenbHoe
npuyactne npoweawero BpeMeHW OT rnarona rnosmopums B dopme
natenbHoro nagexa. 10. He cymeTb cBa3atbCca ¢ KeM-nNnbo no tenedoHy;
rrnaron B gpopme 2-ro nuua eg. Yucna.

OTtBeTbl: [Moumamm; ucnodmuwka (3TUMONOrMYEecKass crpaska:
ucnoOmuwkKa — pe3ynbTaT CPpalleHWsi CIOXHOro npeanora u3-rnod c
dopmon poa. n. eq. 4. OT MUWOK, POACTBEHHOrO CrioBaM muwb, muxuu
nnon.); 6ennempucmuka (ot dp. belles lettres - «usaAWHasn
CNOBECHOCTb»); obasiHue (cnoBo obasiHUe COCTOUT B pOACTBe C b6asimb,
6acHsi, 6arwku-6ar0 W nepBOHaYanNbHO 3HA4YMNO «O4YapOBbIBAHME
CnoBaMny); ecmpeya c wecmbrocmamu FOHHamamu,
3aKOHHOPOXOEHHbLIU, asyio2u3M; Kosiu4ecmeo; Mo8MOPEHHOMY, He
do3eoHNwbCS.

2. Ophoannyeckun AUKTaHT

Mpennaraem gBa BapvaHTa NpoBeaeHUst 3TOW YacTh OPTOSIOrMY4eCcKoro
TPEHUHra.

| BapnaHT. MeToguka npoBegeHMst  TakoBa:  npenogaBaTerb
NPOM3HOCUT OAHO CrOBO ABaXdbl — NGO C pasHbiM yaapeHuem, nmbo c
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pa3HON apTUKyNnAunen Tex Unm uHbiX 3BykoB. CTyAeHTbl 3anncbiBatoT CIOBO,
0603Havyass TO NPOM3HOLIEHME, KOTOPOE CYMTAT HOPMaTUBHLIM. 3aTem
XOpPOM M MO OAHOMY HECKONbKO pa3 MPOU3HOCAT 3TW CnoBa, 3akpennsas
aKLueHTonorn4yeckne wun opdoanndyeckne Hopmbl. B 3agaHve cnepyert
BKMNOYaTb TOSMbKO Te CJioBa pPYCCKOro $3blka, KOTOpble He WMerT
NPOU3HOCUTENbHbLIX BapuaHToB (3a ocHoBy ©Oepem «Opdoannyecknn
cnoBapb pycckoro gsblka: [NpousHoleHne, yaapeHue, rpaMmmartnyeckue
dopmbi» (nog pea. P. . ABaHecosa. M., 1988) [17] — Tak Ha3blBaeMbl
«nocnegHun n3 6eccnopHbIX»).

1. BAnoesaHHbIt nnn 6annO8aHHbIU?
. KeapmAn vnn keApmar?
. KedpOesnbiti unn KEOpoesIt?
. KpacusEe vinu kpacHeee?
. JTococéenbili nnn nocOceBbIn?
. Obneauyimb vwnn obnEa4yums?
. lapmEp vnn nApmep?
. [NonkiHbA vinv nonblHbSA?
. [pocmbiHA vy npOcmeIHA?

10 TOmuac vnn momyAc?

Omeemebi:  6anOeaHHbIl,  KeapmAn, kedpOsebil, KpacHeee,
Jiococéenlu, obneayimeb, napmEp, nonsiHbA, npocmeiHA, mOmuyac.

Il BapmaHT. Opdoannyecknin AUKTaHT-KPOCCBOPA,

CoOo~NOOTA~,WN

1 |13
2
3
4
5
6
Z
8
9
10
11
12
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3afaHus K Kpoccsopay

o eopusoHmarnu:

1. OTHOCAWMINCA K KynSie 1 npoaake KPYnHbIX NapTuin TOBapoOB.

2. HagcTpo4HbIN 3HaK B BMae 3andaTou; HEeOYKBEHHbIN
opdorpaduryecknin 3Hak pyccKkoro n gpyrux a3blKoB.

3. CocTaBreHHbIN B onpeaenéHHoM nopsiike nepedeHb Kakmx-Hubyab
OAOHOPOAHbLIX NMPeaMeToB (KHWUI, 9KCNOHAaToB, TOBApPOB U T. MN.).

4. OKOHHbIe LUITOPbI U3 AePEBSAHHBIX MNACTUHOK Ha LLUHYpaXx.

5. TpybonpoBoa Ansi nepegayn rasa Ha pacCTosHue.

6. HeobblvHOe siBneHne, peakun ¢akT, To, YTO TPYAHO NOCTMYb.

7. AptucT Ganera.

8. PaccTtosiHne, paBHOe MOSIOBMHE Lara.

9. HegobpocoBeCcTHOe,  MOLUEHHUYecKoe  npegnpuatue,  geno,
JencTeme.

10. MuHepanbHoe nopoLwkoobpasHoe BeLeCcTBO, M3 KOTOPOro npu
3aMeLLMBaHNM C BOAOW NPUIroTOBIISKOT BSXKYLLYHO, ObICTPO 3aTBEpAEBaAOLLYHO
CKpPEnnSLLYH Maccy Ansa CTPOUTENbHbIX paboT.

11. Copepxalwmn B cebe, Bolgensowmnm n3 ceda caxap.

12. Pa3HOBUAHOCTb NeYyeHbs (06bI4HO B BUAE COOOHbBIX CyXapuKOB).

[lo eepmuckarnu:

13. BocnpounsBeaeHue 3ByKOB peyM.

lNpoyumatme ¢ cobrnodeHUeM CO8PEMEHHbIX OPEPO3NUYECKUX HOPM

OntoBasi TOpProBns, ONTOBLIA PbIHOK, OMNTOBbLIE LEHbI, ONTOBLIN
nokynaTensb.

Anoctpod — HeOykBeHHbI opdorpadudeckun 3Hak B Buae
HaOCTPOYHOM 3andATON, WTpuUxa nnum nboro gpyroro NoOXoXero HadepTaHus,
KOTOpbI ynoTpebnaetcsa B 6YyKBEHHOM NMCbME pa3HbIX A3bIKOB B pPasfinyHOM
Ha3Ha4YeHUN.

AndaBuUTHbIN KaTanor, CUCTeEMaTUYECKNA KaTanor, Katanor novToBbIX
MapoK.

XKanwsn  aBnalTcsa OOHMM M3 BMAOOB  OKOHHbIX  LUTOP,
npeacrtaBnAalWmMX cobon perynupyemble MNMaHkM U3 TKaHW, APEBECUHbI,
nnacTMaccbl Unu mMeTanna, CKpennéHHble Takum obpasom, 4TOObl MnaHKu
MOTITIM BpaLlaTbCs, U3MEHSHA NOSIOXKEHNE OT OTKPbITOrO K 3aKpbITOMY.

[[@3onpoBO — WHXEHEPHOE COOpYyXeHue, npegHasHavyeHHoe NS
TPaHCMOPTUPOBKN rasa u ero nNpoAykTtoB (B OCHOBHOM MPUPOAHOro rasa) c
nomowbto Tpybonposoga. a3 no rasonpoBogaMm W rasoBblM CETSAM
nogaértcs nof onpeaenéHHbIM N3bbITOYHLIM AaBfEHMEM.

«PeHOMeH» — amepukaHckun punbm 1996 roga ¢ ydactuem [xoHa
TpaBonThl.

YKaxute 3HaudeHme croBa maHUo8UWUK.

CoenanTe nosnwara Brnpaeo.

BeirogHas adgpepa. Nyctutbesa B adepsl.

PyoHbein uemeHT. MNopTnaHackmin uemMeHT. LLnakoBbin LEMEHT.
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CaxapucTtasa cekna. Caxapuctbin BuHorpag. CaxapucTble BeLlecTBa.

Kpyrnble xnebupl.

Omeembi.

1. OnTtOBLIN. 2. AnocTpOdb. 3. KatanOr. 4. XantosW. 5. NazonpoeOa.
6. PeHOmeH. 7. TaHuOswwuk. 8. lMonwarA. 9. AdEpa. 10. LUeMEHT.
11. CAxapuctbin. 12. XnE6ubl. 13. NponsHowEHKe.

3. KynbTypa peun

— KOMMNJIEKCHbLIN aHann3 [Jecatn KpaTKUX BblPaXXeHUn —

1. «Boipesanun anneHanumTy; 2. «Kpacusenwinm nonyBep»;
3. «[Noackonb3HyTbCS Ha POBHOM MecCTe; «OCTOpPOXHO, He
noackonb3HuTecb!»; 4. «B3atb kode HaBbiHOCY, 5. «[O0 CKONMbKM Bbl
paboTtaete?»; 6. «HactonbHas urpa —  NpPeKpacHbIN BapuaHT
BPEMANPOBOXAEHUAY; 7. «5 3akoH4nn By3»; 8. «Mbl ¢ konneramu no
pabote BMmecTe obegaem»; 9.«Ero oTnnuutenbHble OCOBEHHOCTUY;
10. «B3anmMHoe/coBMECTHOE COTPYAHNYECTBOY.

JluHzeucmu4eckul KoMmeHmapud.

1. «Bbipe3anu anneHguuut». MHorve BuaAaT  owmbky B
ynotpebneHmn crnoBa 8bipe3amb BMecCTO ylanumb. W peako KTo
obpawaeT BHUMaAHWE Ha MNAPOHMMUIO: B MPEOfIoKeHUN cmellaHbl 6nmskme
No 3BYYaHWIO, HO pasHble N0 3HA4YeHM CroBa  arnmneHOUKc
(«4epBeobpa3sHbIi  OTPOCTOK  CMEnon  KULWIKW») W anneHouyum
(«BOCnaneHue anneHgukcay). Bbipesampb (yOanume) MOXHO arrneHOUKC, a
usrneyusarom OT anneHouyuma. lNpoonepupoBaTb anneHaMUUT HENb3s Tak
Xe, Kak 1, K npumepy, audtepuTt mnum O6poHxuT. UTak, rpybas pedeas
owmnbka ycCTpaHeHa: BepHOe MO CMbICNY BblpaXeHne — ebipe3ams
arineHOukc. CTUNUCTUYECKUA KOMMEHTapUn: 8bipe3amb arneHOUKC —
coyeTaHme pas3roBOPHOro CTUNA, yoanumb arnneHOUKC — KHWXHbIN 00opoT
peun. Ocobo nogvepknBaemM TOT akT, YTO 00a BblpaXXEHUS1 COOTBETCTBYIOT
HOpMaM NUTepPaTYPHOro A3blka.

2. «kKpacuBsenwmun nonysep». b. Tumodeen B kHure «lpaBunbHO nn
Mbl rOBOPUM?» Jan TakouW KOMMeHTapun: «l[llonysep. — 3TO YENOBEK,
KOTOpbIN pasyBepuncs HamnonosuHy. A rysoeep — 3TO, MO AaHHbIM
crnoBapen, «TpukoTakHasa dydarnka 6e3 BopoTHUKa 1 6e3 3acTeXKn, NioTHO
obneratowas durypy» [20, c. 134]. Mynoésep (anrn. pull over — TaWUTL
CBepxy, HageBaTb CBepxy) — MNMNOTHO obnerawowmn kopnyc mkemnep 6e3
BOPOTHMKA UK 6e3 3acTéxeKk, OOblMHO TPUKOTAXHbIN WU  BS3AHbLIN.
[Mpenctaesnsetr cobon nnedvyeBoe u3genue, HageBaemMoe 4epes roroBy,
nMerLlee ansa 3Toro Bbipes, 00bI4HO V-00pasHbIn.

3. «MoacKoNb3HYTLCAA Ha POBHOM MecTe». [loCKonb3HYyTbCA Ha
poBHOM MecTe. OCTOPOXHO, HE NMOCKOMNb3HUTECH!

4. «B3aTb KOhe HaBbIHOC». — B3aTb koe Ha BbIHOC! «HaBbIHOCY» —
3HAQUMT C BO3MOXHOCTbI YHECTU 4TO-Nnbo ¢ cobon. OOBbIMHO Mbl Tak
roBOpMM O €€ WM HanuTKax, KynneHHblX B kade, ¢ KOTOPbIMU XOTUM BbINTU
Ha ynuuy (MnNn yHectn gomon). M nuweTcs 31O Hapeyune CrUTHO, B OOHO
cnoBo. Tak 4YToO B cnefywowmn pas, nokyrnas CBOWM YTPEHHUNA KamnyyuHo,
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obpatnte BHMMaHue, YTO HanMcaHo B MeHt. Kctatn, 3T0 oanH U3 HEMHOTMX
Cny4yaes, Korga B MHTEpPHETE BapuaHT ¢ owwubkon nugupyet. MNpu noucke
coyeTaHus «kode Ha BbIHOC» ryrn HaxoamTt 129 000 pesynbTaToB, a «kode
HaBblHOC» — 51 200.

5. «[Jo cKonbku Bbl paboTtaeTe?» HayHEM C TOro, 4to OOpMbI
«[0/Co/kO CKONMbKM» He cywecTByeT, 3TO0 owwnbka. YTobbl y3HaTb, koraa
3aKpbiBaeTcs Kade, npaBusibHO crnpocuTb: «[Jo ckOnbkmux paboTtaeTt kade?»
(c yoapeHnuem Ha O). A cnpawmBasi, Korga nydile nosiBUTbCA Ha npasgHuke,
ncnonb3ynte gatenbHbii nagex: «K ckOnbkMM Ham nydwle npunTn?» (He
3abbiBaeM npo yaoapeHune Ha O!). Ecnn ©Goutecb BCE nepenytatb U
owmnbUTLCS, MOXXHO CMENO MUCNOoSb3oBaTb MOPMY «O0 KOTOPOro Yyaca?».

6. «HacTtonbHas urpa - npeKpacHbIN BapuaHT
BpeMsAnpoBOXAeHUA». «HactonbHasas wrpa — npekpacHbli BapuaHT
BpemsanpenpoBoxaeHna». CrnoxXHoe CrnoBO «BPeMSANpPOBOXAEHNE» BCE-TaKM
CYLLIECTBYET, HO CUMTAETCH Pa3roBOPHbIM, W YNOTPebnAaTb ero Ha nucbme
cnoBapu BCE Xe He pekomeHayrT. A oo Hadana XX Beka OHO Boobuie
cuMTanocb NPOCTopeyHbiM. UTobbl NUTEpaTypHO M KpacMBO pacckasaTb O
TOM, KaK Bbl MpOBOANTE BpeMs, NpUaETcs 0obaBUTb eLlEé HEeCKONbKo BYKB:
«NPUATHOE (MU NONE3HOE) BPEMSINPENPOBOXAEHNEY .

7. «51 3aKkoHuYMn BYy3». f OKOHYMN BYy3. [naronbl 3akoH4YUMb W
OKOHYUMb CUHOHUMMWYHbI N B3aMMO3aMEHSIEMbl B 3HAYEHUN «OOBECTU 00
KOHUA, 3aBepLmnTb». Takum obpa3omM, OOMHAKOBO KOPPEKTHbI BapWaHTb:
3aKoH4YUMb pabomy n OKOHYUMb pabomy, 3aKOHYUMb paccka3 U OKOHYUMb
pacckas, 3aKOHYUMb CbEMKU W OKOHYUMb CcbeMKuU. OQHaKO B 3HaAYeHUn
«MPOVTU Kakom-nmbo Kypc oby4veHusi, 3aBepwmnTb oObydeHue rae-rnmbox»
ynoTpebnsaeTca TONbKO rnarofi OKOHYUMb: OKOHYUTL LUKOSY, YHUBEPCUTET,
WHCTUTYT, KypCbl U T.Nn. [lo3ToMy  CrnoBOCOYETAHME  «3aKOHYUN
YHUBEPCUTET», YNoTpebrneHHoe, K npumepy, B pe3iomMe obnagartensd
AUnmoMa rymaHuMTapHOro By3a, yKasbiBaeT Ha onpedeneHHble npobenbl B
obpasoBaHun conckaTtens.

8. «Mbl ¢ konneramm no pabote BMmecTe obGepmaem». Mbl C
Konneramun BMmecte obegaem. 310 nneoHasm. Konnern B npuHUunNe He MoryT
OblTb MO YBNEYEHUAM UK YeMy-TO eLlé — Tosbko no pabote. [axe ecnu
OHM CBSI3aHbl He OHMM MecTOM paboTbl, a obo3HavalT ngen ofHOM
npodgeccun: Konnera — TOBapuL, NO YYEeHUO unum paboTte (y CTyOEeHTOB,
npenogasaTenen, Bpaden n 1. n.).

9. «kEro oTnuuutenbHble ocobeHHocTU». Ero ocobeHHoCTMW.
CoyeTaHne «oTNNUUTENbHBIE OCOBEHHOCTM» OWNBOYHO U  M3BLITOYHO,
NMOTOMY YTO CIIOBO «OCOOEHHOCTbY» YK€ O3Ha4aeT OTNnun4me («xapakTepHoe,
OTNNYUTESNBHOE Ka4yecCcTBO, MPU3HaK KOro-nmbo mnu 4vero-nnboy»). Tak 4To,
€CN BaM O4Y€Hb BaXXHO MOAYEPKHYTb OTNN4YMe, nonpodbynte popmMynmpoBKy
«OTNUYUTENbHbIE XapaKTEPUCTUKM». A nydwe npocTo OCOOEHHOCTMW.
KopoTKO 1 NOHATHO.

10. «BzanmHoe/coBmecTHOe coTpyaHu4yecTtBo». COTpPyaHMYECTBO.
O6a cnosa nuwHue. CoTpyaHNYECTBO — 3TO YXXe coBMecTHast paboTta. OHa
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HEe MOXeT ObITb B3auMHOMN U TeM bonee aBakabl COBMECTHOMN.

BbiBoAbl U pekoMmeHaauuMu. Ha OCHOBE BbILLEN3NOXEHHOIO MOXHO
caenaTtb BbIBOO O TOM, YTO pasHoobpasme M KpeaTUBHOCTb MPUMEHEHUS
NPEeanOXeHHbIX WMHHOBAUMOHHLIX JIMHIBOAMAAKTUYECKUX MaTepuanos B
y4yebHOM npouecce neaarormyeckoro By3a Ha A3blKOBbIX  3aHATUSX,
B©e3ycnoBHO, cnocobCcTBYeT MNOBbLIWEHNIO 3PAPEKTUBHOCTM OBMageHus
oby4arowmmmcs S3bIKOBbIMU HOpMaMWu COBPEMEHHOro PYCCKOro
NUTEpPaTypPHOro s3blka, KOTOPbIE CTAHOBSATCS OOCTYMHbIMU, akTyanbHbIMU Y
ayTEHTUYHBLIMN.
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— KaHOudam bunonoau4decKuXx HayK, ydumerib YKpauHCKO20 S3blka U
Jiumepamypabl, pycCKO20 S3biKa U slumepamypsbl, 3apybexxHol numepamypsbl
Kpamamopckozao y4ebHo-80ocrnumamesibHo20 KOMIIeKca
«ObweobpazosamerbHas wkona | — Ill cmyneHet Ne 6 — OowkoribHoe
y4yebHoe 3agedeHue»
Tennsik J1.
— yyumersb pPyCcCKO20 fi3biKa U flumepamypbl
Kpamamopckoao y4ebHo-80ocrnumamesibHo20 KOMIIeKca
«ObweobpazosamerbHas wkona | — Il cmyneHeu Ne 6 — OowkKoribHoe
y4yebHoe 3agedeHue»
lMpudbma E.
— y4qumersb PyCCKO20 si3biKa U riumepamypbi
Kpamamopckoao y4ebHo-eocrnumamesibHo20 KOMIIeKca
«ObweobpazosameribHas wkona | — Il cmyneHeu Ne 6 — OowkKoribHoe
y4yebHoe 3agedeHue»
yOK 811.161.1
PEANTU3ALMA CKBO3HOW CMbICITOBOW NIUHUU «TPAXKOAHCKASA
OTBETCTBEHHOCTb» HA YPOKAX PYCCKOI'O A3blKA BO BPEMA
M3YYEHUA TEMbI «MPOCTOE NPEOJTIOXXEHUE»

B cmambe oceeweHa npobrnema peanu3ayuu CKB0O3HOU CMbIC/I080U JIUHUU
«lpaxdaHckass omeemcmeeHHOCMb» Ha ypoKax pPycCKo20 s3blka 8 8 Knacce,
obocHogaHa aKmyasilbHOCMb BHeOpeHuUss OaHHOU JIUHUU UMEeHHO 8 8 Kracce,
rnpueedeHbl puMepbl makol peanu3ayuu Ha Mamepuane membli «lIpocmoe
rpeoroxeHue».

Knroyeeble crioga: 2zpaxdaHCKasi 0meemcmeeHHOCMb, CK803Hasl JIUHUS,
rnpocmoe rpedrioxKeHue.

Kneusb O.

— KaHOuOam @pirnonoegiyHUX HayK, ydumersb yKpalHCbKOI MO8U ma
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Jniimepamypu, pociticbKol MogU ma fiimepamypu, 3apybikHOI rlimepamypu
Kpamamopcbko20 Hag4aribHO-8UXOBHO20 KOMIIIEKCY
«3azarnbHooceimHs wkona | — Il cmyneHie Ne 6 —

OOWKinbHUU Hag4YyanbHUl 3aKnao»

Tennsk J1.

— yyumerib pocilicbKoi Mosu ma nimepamypu KpamamopCbKo20 Hag4yaslibHO-
8UX0BHO20 KOMII/IEKCY
«3azanbHooceimHs wkona | — Il cmyneHie Ne 6 —

OOWKinNbHUU Hag4YyanbHUl 3aKnao»
lpidbma K.

— yyumerib pocCilicbKoi Mo8u ma niimepamypu KpamMamopcbKo20 Hag4yaslbHO-
8UX0BHO20 KOMII/IEKCY
«3acarnbHooceimHs wkona | — Il cmyneHie Ne 6 —

OOWKINbHUU Hag4arnbHUUl 3aKnaoy
PEANI3ALIA HACKPIZHOI 3MICTOBOI NIHIT «rPOMAOAHCbBbKA
BIANOBIOANbHICTb» HA YPOKAX POCIMCbKOI MOBM NI YAC
BUBYEHHA TEMU « CUHTAKCUC NMPOCTOIO PEYEHHA»

Y cmammi eucgimneHo rnpobriemy pearnizauii HaCKpi3HOI 3Micmoeoi’ MiHiIT
«pomadsiHcbKa 8idnogidanbHIiCmb» Ha ypokKax pocilicbkoi MosuU y 8 Knaci, HagedeHo
npuknadu makoi peanizauii Ha mamepiasi memu «lpocme pedyeHHs».

Knroyoei cnioga: epomadsiHCbKa 8i0rnoegidasibHiCmb, HacKpi3Ha JiHis, rnpocme
PEYEeHHS.

Klets O.

— Candidate of Science (Linguistics), Ukrainian Language and Literature,
Russian Language and Literature, World Literature Teacher, Combined Pre-
School/Secondary School Educational Establishment Ne 6, Kramatorsk
Teplyak L.

— Russian Language and Literature Teacher, Combined Pre-
School/Secondary School Educational Establishment Ne 6, Kramatorsk
Pridma K.

— Russian Language and Literature Teacher, Combined Pre-
School/Secondary School Educational Establishment Ne 6, Kramatorsk
REALISATION OF «CIVIL RESPONSIBILITY» AT RUSSIAN LANGUAGE
LESSONS WHILE MASTERING THE MODULE “THE SYNTAX OF A
SIMPLE SENTENCE” (8TH GRADE WITH THE UKRAINIAN LANGUAGE
OF TEACHING)

The article highlights the realization of the notion “Civil Responsibility” at
Russian language lessons in the 8th grade. It justifies the relevance of implementing
“Civil Responsibility” in the 8th grade. It also provides examples of its realization on
the module “The Simple Sentence”.

According to a new concept approved in the Ukrainian system of secondary
education, such ideas are socially significant principles that help students form the
ideas about society as a whole, and develop the ability to apply their knowledge in
various situations.

These ideas allow teachers to focus on achieving goals that are vital for the
students and society. Considering the “Civil responsibility” notion, it is important to
note that its goal is to form a responsible member of the society who understands the
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principles and mechanisms of its functioning, as well as the importance of the national
initiative. This principle is designed to develop students’ willingness to cooperate and
tolerance for different ways of working and thinking.

According to psychologists, at the age of 13-14 years (grade 8), teenagers try
to take an active life position, learn to argue and prove their point of view. Therefore,
this period of child development is favorable for the formation of a meaningful civic
position and responsibility for their actions.

The introduction of the notion “Civil Responsibility” at Russian language lessons
does not involve the occasional use of appropriate methods and techniques, but their
systematic use at each lesson of the selected module. The article deals with the
realization of the notion “Civil Responsibility” on the example of the module “The
Simple Sentence”. According to the program of the Ministry of Education of Ukraine,
this module in classes with the Ukrainian language of teaching includes 16 hours
without special lessons. Mastering the skills that the “Civil Responsibility” notion
assumes is possible only if the passive and active forms of class work are correctly
combined and if the work with the texts of the corresponding topics is combined with
training and game forms of class work.

Key words: Civil Responsibility, notion, Simple Sentence.

NMocTtaHoBKa npobnewmbl. Nepen negarorammn coBpemeHHon Hosown
YKPaVHCKOW LUKOSbl MOCTaBfeHa 3ajadva: BHegpeHuMe CKBO3HOro o0y4veHusd
Kak Ha NpoTshKeHUU M3ydeHnsa Bcen oblieobpasoBaTenibHOM OUCLMUNIIMHGI,
Tak U C MCNONb30BaHWEM MeXNpeaMeTHbIX CBA3en Ons (popMupoBaHus
KrtoueBbix kKomneTteHTHocTen XXI Beka. Obwume anmagakTuydeckune npuHLUUnbI
peanu3aumm «CKBO3HOro obyvyeHusi» npeanonaratoT nogady nHdopmMauum o
KOHKpEeTHbIX  npobnemax  yCTOMYMBOro  pasBuUTUH,  npeagnonararT
doopMmnpoBaHNE CTOMKUX HABbLIKOB MCMNOSIb30BaHMUA MOJSTydEeHHbIX 3HAHUM Ha
npakTuke. B nepcrnektvBe 3TO TakKe O3HayaeT CyLleCTBEHHOE U3MEHEHne
LEHHOCTHbIX MNPUOPUTETOB U MWUPOBO33PEHYECKOM MO3ULMA B CTOPOHY
dopMupoBaHNA  OTBETCTBEHHOW, COUMANbHO-aKTUBHOW,  3KONOrMYecku
NpaBUbHOrO NOBEAEHMUSI.

AHanu3 nocnegHux uccrefoBaHWM CBUAETENbCTBYET O TOM, YTO
npobnema peanu3auun CKBO3HbIX NMHUA B oObpasoBaHun ABNSETCS
HeQOoCTaTO4YHO u3yyeHHon. B Gonbluen cteneHn, Npn BHEAPEHUN CKBO3HbIX
NMUHUIA  00y4YeHUs yunTena OonuMparTCca Ha OnbIT MNegaroroB, KOTopble
3aHnManucb paspaboTkon NpobrnemMbl KOMMETEHTHOCTHOMO noaxoda K
obpasoBaHuto: U. bex, B. bongap, A. lNMomeTyH, k. PaBeH, . Cenesko [6].

Lenb paHHOM cTaTbu — paspaboTka npakTM4eckoro noaxoda K
peanusaumMm OOQHOW M3 CKBO3HbIX CMbICNOBbIX NuHuKM HYLW, a umeHHO —
«['paxkgaHcKkas OTBETCTBEHHOCTbY.

CoOTBETCTBEHHO LENU NOCTaBfieHbl TakMe 3agaum: 1) gatb oyt
XapaKTEPUCTMKY CKBO3HOW §NUHUKM  «[pakgaHckas OTBETCTBEHHOCTbY;
2) NnpoaHanu3npoBaTb akTyanbHOCTb €€ aKTUBHOINo BHEOPEHUHA, HadnHas
MMeHHO C¢ 8 knacca; 3) nokasaTb BO3MOXHbIA BapyaHT BHeAPEHUS OaHHOM
NIMHUM Ha YpOKax pPYyCcCKOro 43blka npuv Kn3ydyeHun Tembl «llpocToe
npeanoXxeHne».

CornacHo KoHuenuun HOBOW YKpauWHCKOW LUKOMbl, CKBO3HbIE JFNHUU
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ABMAITCHA COUManbHO 3HaYMMbIMU HagnpeaMeTHbIMU TeMaMu, KOTopble
nomMmoralT opmMmpoBaTb Y Y4YeHUKOB nNpencTaBneHnss o6 obuiectse B
Lenom, pasBmBalT YMeHME MPUMEHATb MOSyYEHHbIE 3HAHUS B PasfnyHbIX
cuTyaumsax [5].

CKBO3HblE JIMHW MO3BOMST CPOKYCMpOBaTb BHUMaHUE yyuTenen Ha
OOCTWXKEHUN >KU3HEHHO BaXHbIX N1 YYEHWKOB W oOllecTBa uUenen.
PaccmaTpuBasi CKBO3HYO NUHMIO «[ pakgaHCcKasi OTBETCTBEHHOCTbY, BaXXHO
OTMETUTb, YTO ee Lenblo ABnseTcs opMnpoBaHne OTBETCTBEHHOIO YrieHa
obwiectBa, KOTOPbIA  MOHMMAaET  MNPUHUMMNBI U MEXaHW3Mbl  €ero
PYHKUMOHNPOBAHNA, a TaKkKe BaXXHOCTb HaUWOHANbHOW WHULMATUBSI.
[aHHaa nunHMA npu3BaHa pas3BMBaTb Y YYEHUMKOB T[OTOBHOCTb K
COTPYAHMYECTBY, TOMEPAHTHOCTb OTHOCUTENbHO pPasfnn4YHbIX CnocoboB
AEeATeNnbHOCTU N Mbicren [7].

Kak oTmeyvatoT ncuxonoru, B Bo3pacte 13—14 net (8 knacc) nogpocTku
nblTalTCA 3aHATb aKTUBHYIO XU3HEHHYIO no3uumio, y4yartcs
aprymeHTupoBaTtb, [OKa3blBaTb CBOK TOYKY 3peHuda. [loaToMy AOaHHbIn
nepuon passutna  pebeHka GnaronpuaTeH  Aana OPMUPOBaHUS
OCMbICITEHHOW rpaXkQaHCKOW Mo3nuumn, OTBETCTBEHHOCTM 3@ CBOW MOCTYIMKK

[3].

BHeopeHue CKBO3HOM NWHUM B YPOKM PYCCKOro A3blka npegnoriaraeT
He 3ann3oanyeckoe UCMNonb3oBaHMe COOTBETCTBYOLLMX METOAOB U NPUEMOB,
a cMcTemMaTU4ecKoe MX UCMNONb30BaHUE Ha KaxaoM ypoke BblIOpaHHOM TEMBI.

Mpepnaraem  paccMoTpeTb  peanu3aumio  CKBO3HOM  JIUHUM
«[paxgaHckass OTBETCTBEHHOCTb» Ha npumepe Tembl  «[llpocToe
npeanoxeHue». CornacHo nporpamme MuHucTepcTBa 06pasoBaHuS
YKpanHbl, AaHHasi Tema B KraccaxX C YKPaunHCKMM SA3bIKOM npenogasaHng
BKMtovaeT 16 yacos 6e3 yyeTa cneymnanbHbIX Ypokos [1].

UenoBek He CMOXeT cTaTb MOSIHOLUEHHBIM YSIEHOM HOPMasibHOro
obuwectBa, ecnn y Hero He 6yayT cdopmMupoBaHbl TakMe KayecTBa Kak
nopsiAoYMHOCTL M BnaropoactBo. VIMEHHO C 3TOW CMbICNIOBOM TEMbl Mbl
npegnaraeM HadvHaTb peanu3auuio  CKBO3HOW nNuHuM  «[ paxagaHckas
OTBETCTBEHHOCTb». [lepBbih ypok B Teme «[lpocTtoe npeanoxeHue» —
«[lBycoctaBHoe npegnoxeHue. lognexailee M ckadyemoe Kak rraBHble
yrfieHbl NPeanoXeHusi, cnocobbl BbIpaXeHus noanexawero». [aHHbIN
A3bIKOBOW MaTtepuan MOXHO npopabotaTtb Ha NpUMepe TEKCTa MHIYLLCKOW
npuTtun «Ero 6naropoacTBo CUibHEE MOUX CIOBY.

B o0HoM Odome cobparnuck noou. OHu cudesnu u becedosarnu. B amo
gpeMsi sowén rnpopok Myxammed. Bce ecmarnu, npusemcmeysi e20. [1popok
rorpocusn ux cecme, U moeda ece cesniu. OOUH toHOWa nMpPooosKasr cmosima.
[lpopok noemopHo rpednoxusn emy cecmb. KOHowa npodorskasa cmosime.
Ha Hezo 3awukanu:

— Caducb, mebe zoeopsm. [ns mebs criogo rnpopoka HU4e20 He
3Hayum?

Toeda Myxammed-ripopoK cka3sarl:

— He obuxatme roHowy. briazopodcmeo, arnumasuwieecsi 8 e2o Oyuwly,
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cusibHee Moux cJ1o8 [2].

BapuraHTbl A3bIKOBbIX 3a4aHWM:

BbiNMCaTb MPOCTble MPEASIOKEHUS; HANTU rPaMMaTUYECKY0 OCHOBY;
onpeaenuTb, Kakor YacTblo peym BblpaXXeHO noasiexatlee n 1.4.

BapwaHTbl 3agaHnin No cogepXaHnio NpUTYK:

3aiMn MO3MLMIO: MPaBUMbHO WM HENpaBWIIbHO MOCTYNWUI HOHOLWA
(Npopok); NpobrnemMHble BOMPOCHI; NpuMepbl 6r1aropo4HOro noBedeHust 13
COOCTBEHHOMN XU3HU U T. A.

Ha cneayiowem ypoke — «[llpoctoe (rnaronbHoe) W cocTaBHOE
(MMEeHHOE U rnaronbHOE) ckasyemoe» — FIOrMYHO MPOAOIKUTE CMbICITOBYHO
TeMy o BnaropoacTtse, NpoaHanM3npoBaB BbICKa3blBaHNSA U3BECTHbIX Jl0Aen
no OBYyM NapameTpam: onpefefieHne rpaMmmaTuyeckon OCHOBbI U BuAa
CKasyeMoro un cogepkatesibHbln aCnekxT.

[Mpumepsbl BbICKa3biBaHUA ONA aHanuaa:

Kmo rnesko CKNOHEH mepsimb yg8axXeHue K OpyauM, mom rpexoe
g8ceao He ysakaem cam cebs (. M. [Jocmoeesckul)

bnacopodHass Oywa cmoum ebiwe 06ud, Hecrpasednusocmu,
oeopyeHul, Hacmewku. OHa bbina bbl Heysi3guMol, ecrnu bbl He cmpadarna
om cocmpadaHusi (XK. Jlabprotiep)

lMopssdoyHocmb — amo yMeHue 4eriogeka 6cezda rocmyrnamas
coaniacHo co ceoel cogecmbio (A. U. LlemwypuHa)
Grnazopodcmeo yyecme He ecez0a corpoegoxxdaemcsi

6r1azopodcmeom maHep. (O. banb3ak)

Jlloboe 6riacopoOHoe 0ernlo cHayarna Kaxemcsi HEB03MOXHbIM.
(T. Kapnedrb)

KaxoObii moxem cmampb 651a20p00HbIM MyXeM. HyxXHO mosibKo
pewumscsi um cmame. (KoHgpyuud)

Ha ypoke, NOCBALWEHHOM U3Yy4YEHUIO CBA3KM U UHTOHALUUW B MPOCTbIX
NPeAnoXeHUaX C NPOMyCKOM CBSA3KW, NpegnaraemM npogoimknTb CMbICNOBYHO
TeMy 0 6raropofcTee 1 NpeanoXnTb y4eHUKam co3gaTtb KapTuHy obLiecTsa,
B KOTOPOM HeT MOHATUS «MNOPSAOYHOCTbY. [aHHbin Bug paboTbl MOXHO
NPOBOAUTb MUCbMEHHO, YCTHO MOMHOCTBID UM C OMNOPOA Ha NraH WUnu
Te3ucbl. BaxxHo, 4TOObI Y4EHUKM NCNONBb30Banu NpPeanoXeHUst C NPOnyCcKoM
CBSA3KM.

Mpumep TekcTa:

lNopsidouyHocmb — ycmapesuwee rnoHssmue. brnazopoocmeo — epyHoa!
Ham u 6e3 Heeo Hernoxo. XKueu e ceoe ydososibcmeue. JluwHue 3abomsi 0
Opyaux — HU K Yyemy! Nomoeamb He Ha0o, omeeyYyame HU 3a K020 — He Haoo.
ObsizaHHOCMU — 8bIOYMKU cmapuwiux. Y4yeba, 3aboma o 6ydywem — rnpocmo
HyOHble rnoy4dyeHusi pooumersned. XXu3Hb 6e3 nopss0o4YHoCMuU — MOCMOSIHHOE
gecesibe, Jieekocmpb, 6e3zabomHocmb. 3OmMO Xu3Hb 6e3 B8HYmMpeHHUX
ogpaHu4yeHul cosecmu. Bce npocmo: KMo cunbHee U fiogdee — mom u
npas. Bom monbko odHa npobriema: Kak eblXumb 8 makom obuecmese,
ecsiu He mbl caMblil CUMbHbIU?..

OMOLMOHANbHO  yAayHbIM  3aBeplUeHMeM TaKkoro ypoka 6yaer
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NPOCMOTP KOPOTKOMETPaXHOro ¢punoma «HoBeHbKkasi» (ccblfika Ha dhann:
https://www.youtube.com/watch?v=VFudAel2PF0), B koTopomM Ha npumepe
LLUKOMbI NoKazaHa mogenb obuwecTtBa «b6e3 npasuny». MoXHO Mcnonb3oBaTtb
npuem «nNpoCcMOTpP BUAEO C NpeayragbiBaHNEM .

CoopmmpoBaB y yyeHuKoB oOLlee npeacTaBreHne O MOHATUSAX
6rnazopodcmeo, obwecmeo, MNOpsi004YHOCMb, MOXHO  MEepenuTn K
3aKpensieHN0 AaHHbIX NMOHATUN, PACCMOTPEHUIO UX 3HAYEHWUN, NOAAHHbIX B
TOMKOBbLIX CrioBapsix. JTO0 0OydeT YMecTHO caenatb npu  U3y4yeHuu
crefyouen A3blkoBOM TeMbl — « Tpe Mexagy noanexawmm N ckasyembiMy.
B kayecTBe ynpaHeHU Ha 3akpenrneHue HOBOro matepuana, yvYeHukam
MOXHO MpeasioXnTb BbINUCATb W3 TOSIKOBOrO CrioBapsi OnpeaeneHus
noHaTMn  6razopodcmeo, nopss0oYHOCMb,  Mursiocepoue, o0buwecmaso,
omeemcmeeHHOCMb W T. A.; HaNTXU rpamMMaTU4eckne OCHOBbI; OOBACHUTb
pacCTaHOBKY 3HAKOB MPenMHaHUS.

Ha cneumnanbHOM ypoke Mo pasBuTUIO peyun npeanaraem npopabortartb
nponor K nbece «Yygak» Typeukoro nucarena Hasbima XvkmeTa «KameHb
Ha TPOMUHKE», KOTOPbIN AOMOMAHUT ODOO3HAYEeHHY CMbICIOBYO Temy. B
AaHHOM nposiore B A0CTynHoW obpasHon dopme nokasaHbl Moaenmu
nosegeHus yenoseka. [lpvembl paboTbl C AaHHbIM TEKCTOM MOryT ObITb
CaMbIMM pa3HbIMU, BaXXHO, YTOObLI YYEHUKM NPaBUITbHO ONpeaenunm, Koro 13
repoeB MOXHO Ha3BaTb 6naropoaHbIM U NOYEMY.

TekcT nposora:

Houb. Mo 6epeay mopss msHemcsi mpornuHKka. [locpedu Oopoeau,
roYmu 3aKkpbleasi €€, 5iexXum KaMeHsb. ..

Ha Oopoze rnoka3bieaemcsi Yyesriogek. Hecmompsi Ha Mpak Ho4u, OH
3amemurn kameHb. O60UOsi e20, OH OCMaHOBUJSICA, ocmasusi Hoay Ha
KameHb — mak y0obHee — u, 3awWHyposag pa3sesszasuwuecss Ha bomuHkax
WHYypKU, nowén Oanbwe. Bcred 3a HUM o Oopoze UJEM ewé OOUH
3anos3danbili nymHuKk. K Hecyacmbelo, OH He yeudesli KaMHS, CrIOMKHYIICH,
ynan, ywubcsi. Emy 605bHO; Kpsixmsi u pya2as mex, Kmo crlydauHo usu
HapO4YyHO ocmaeusl KaMeHb Ha MmPOruHKe, NoOHUMaemcss OH C 3eMnu u
npodosmkaem ceou nyme. Tpemud, rpoxo0si Mo oOopoze, B808pPeMs
ocmaHosuricsi. OH rnepeHéc kKameHb Ha 0604UHy, Ymobbl coerlamb OOPOXKY
6e3onacHou 0ns nobumol, Komopas eom-eom OO/KHa npolmu 30ecCh.
Uepe3 Hekomopoe 8peMsi o amou OOpPOXKKe rpowest 4emeépmabIU rymHUK.
Eeo 8325190 ocmaHosursics Ha 02POMHOM KaMHe, nexauwiem y oboyuHsl. B
207108y 3aKpasiacb opoYHasi MbIC/b: «A 4mo, ecrnu rnocmasume KaMeHb
rocpedu mpornuHKU? A80Cb KmMO HE 3aMemum U HamoJsIKHEMCS Ha KaMeHb,
ynadém...» VI emy He rieHb — CO 3/10padcmeomM MOOHUMaem OH MSKEIYIO
arnbiby, cmasum eé Ha oopoey. Ewé oOuH Yyeroeek uOém gcred 3a HUM 110
oopoze. OH sospems yguderst KameHb, 0bowérn ez2o. Ho, npoldsi HECKOIIbKO
waao8, OH ocmaHosursics 8 pa3dymbe: «Tam, Ha MPOruHKe, ocmarscs
KameHb, a eriepedu eweé uenas Ho4Yb. Moxem criydumscs, 4mo Kakou-riubo
yesrioeek, rnpoxodss rno Oopoese, He 3amMemum KamMeHb 8 meMHome...» U,
06ecroKoeHHbIU epo3siuel OpyauM ornacHocmeko, OH 8o38paujaemcsi Hasad
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U ommackugaem KameHb ¢ dopoeu. ..

Tema 6GnaropoactBa W MuUNocepausl HepaspblBHO CBsi3aHa C
BOJNTIOHTEPCKMM ABWXXEHMEM, TaK akTyanbHbiM B Hawwm gHu. [loatomy
NOrMMYHbBIM NPOOOIIKEHNEM CKBO3HOM NNHUN «paxxgaHckas
OTBETCTBEHHOCTbY» OyaeT paboTa MUMEHHO C TakoW CMbICIIOBOM TeMoWn. Ha
ypoke «BTopocTeneHHble 4neHbl npennoxeHus. [ononHeHue (npsimoe u
KOCBEHHOE)» B KayecTBe YMNpaXHEHWA Ha 3aKpenneHne A3blKOBOro
MaTtepuana yvYeHukam npeanaraetca nopaboTtatb C YKPaAUMHCKUM TEKCTOM O
BOJTOHTEPCKOM [OBWXEHUN B YKpauvHe. B OaHHOM TeKCTe YYeHMKM HaxogaT
npeanoXeHns ¢ OOMOSIHEHUSIMU, BbINUCBIBAKOT KX, NEpPeBOAs Ha PYCCKUN
A3bIK, OnNpeaensitoT BuA [OOMOSHEHUN. YMecTHbiM OygeT obbeguHeHue
YYEHMKOB B rPYMMbl, NOCKOMNbKY AONsl YCMELWHOW peanu3auum O3Ha4YEeHHOM
CKBO3HOM IIMHMM BaXHO copmuMpoBaTb Yy YYEHUKOB YymeHue paboTtatb
coobuia, HeCTU OTBETCTBEHHOCTb HEe TONMbKO 3a CBOK paboTy, HO U 3a
paboTy Bcero konnektuea. Kaxpgaa w3 rpynn npopabartbiBaeT 1 absay,
TekcTa.

TekcT:

[lpo eonoHmepcbKuli pyx 8 YKpaiHi CbO200HI 3 3axOr/eHHSIM
2oeopsimb y bazambOX KpaiHax ceimy, Ha3ugaroyu ue seuuie yHikarbHUM.
Po3keim eornioHmepcbKoi OisnbHOCMI npunae Ha 4Yac Peesosnwouii NOHocmi i
rnoyamock eituHu Ha [JoHbaci. Y Had3eu4aliHO cKkriaOHuUU repiod came yel pyx
ob’eOHas cycninnbcmeo, cmeopus diegy CMpPyKmypy  2poMaiChbKuX
opaaHizauil, epyn nodel, 20moeux 83mu Ha cebe eupileHHs Haubinbuw
HazanbHux i 6onro4dux rnpobrem depxxasul.

Cnoso «g8osloHMep» noxodums 8i0 paHyy3bko2o volontaire
(0obpoeorneys). Tobmo eosloHmMepcmeo — 0OobposinbHa 6e3KkopucHa
cycninbHo eaxrnuea OisnbHicmb. [loyamKkoM 805IOHEMPCBKO20  PyXy
nputHamo eeaxamu 1859-t, konu weeltiyapcbkul nidnpuemeub i
epomadceKkul Oisy XaH AHpi [ioHaH, epaxeHul cmpawHUMU Haciokamu
OOHi€el 3 HalKpueasiwux bume ascmpo-imaro-ghpaHUy3cbKoi eitiHu (rid
ConbgbepiHo Ha rnoni 6oto nuwunucs emupamu binbwe O0ee’simu mucsy
CKasliyeHux cosidam), akmu4yHo iHiuyitoeag cmeopeHHss MixHapoOHo20
komimemy YepeoHoz2o Xpecma.

Lia opzaHizayis Ha 0obposinbHUX 3acalax Hadaearsna rnepuwy MeduyHy
ooriomocy ropaHeHumM. [li3Hiwe [woHaH cmae rnepwum raypeamom
Hobenescekoi npemii mupy. [NMpuHyunamu, siKi 6iH 3ariodamkysag 8 uil
opeaHi3auji, rnoyanu Kopucmygamucb aKmueHi 2pomadsHu 8 bazambox
KpaiHax ceimy, i uel pyx rnocmyriogo OXxorseas pi3Hi eudu disribHOCMI:
doriomoza 6iOHUM, 8a)XKOX80PUM, cupomam, Hag4aHHs epamomi, bopomsba
3 NUSAYMEOoM.

Ha yKkpaiHCbKuX 3emrsix 80J/I0HmMepcmeo po3eusasiocb we 3
19 cmonimms, Kosiu cmeoprogariuchb Pi3HOMaHIMHI 2pomMadchbKi op2aHi3auil,
Wo onikyeanuckb JflikapHaMu Ons  Marno3abesnedeHux, npumyrkamu,
6e3KkowmosHUMU i0arnbHAMU. 3 nepwux pokie He3asiexHocmi 8 YKpaiHi
BUHUKatomb oOp2aHizauji, wWo pearnizosyomb pPi3Hi couiasbHi poekmu
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ooriloMoau  8axXkoxgeopum, 6GazamodimHUM CiM’siM, OOUHOKUM  J1005sIM
r1oxusioe2o eiky, iHeasnidam [4].

Cnegylowmin ypok TeMbl MOCBSLLEH WU3YYEHUIO OnpeaeneHni
(cornacoBaHHbIX W HEeCOrnacoBaHHbIX), MPUIIOXEHUIO Kak ocobomy Buay
onpeaeneHuns. AToT YPOK MOXHO NPOBECTU C UCMONb30BaHMEM MaTepuanos
yyebHuKka, HO nocTpomB paboTy Kracca No NPUHUUMIY ONMO3ULUN «CUSBbHBIA —
cnabbiny. Yuutenb oO0beauMHsAEeT YYEHUMKOB B Napbl, rAe OAWH YYEHUK —
«CUINbHbIA», a Opyron — «crnabbli» MO YPOBHIO 3HAHWA (Kak BapuaHT —
obbeaMHEHNE B «TPOMKM», E€CMN B Kracce Maro «CUMbHbIX» y4eHUKOB). B
TeYEeHNe ypoka «CUSIbHbIE» YYEHUKM BbIMOMHAT pPOSflb BOSIOHTEPOB U
MakcMmanbHO nomorarT «crabbim» ycBouTb TeMy. OueHKa «CUITbHOro»
YyYEeHUKa 3aBUCUT He TOSNbKO OT €ro COBCTBEHHbIX YCNEXOB, HO U OT YCMNEXOB
ero «nogorneyHoro». Takum obpasomMm, y geten QOPMUPYHOTCA HaBbIKM
B3aMMOMOMOLLN, MPUXOAUT MOHUMaHME TOro, YTO BCE 4NeHbl obuiecTBa
CBsi3aHbl APYr C OPYromM M TBOW COOCTBEHHbLIA YCNeX 3aBUCUT OT paboThbl
BCEro KONneKTMBa. Takum obpasom, NNHNA «["paxxgaHckasd
OTBETCTBEHHOCTb» Ha [JaHHOM YypOKe peanu3yeTcd He  4yepes
coaepXaTenbHbIN KOMNOHEHT YpOKa, a Yepe3 hopMy ero opraHmsaumm.

OueHb xopoLlo 3apekoMeHaoBanu cebs TEXHONOrMN CTOPUTENINHIA,
MO3TOMY WX YCMELLHO MOXHO WCMOMb30BaTb Ha YpPOKEe, TEMOW KOTOpPOro
ansetca «O6BCTOATENbCTBO, €ro BuAabl M 3HadyeHue». [na co3gaHus
ycnewHoro obuwectBa €ro 4neHbl AOMKHbl opmupoBatb B cebe
MONOXUTENbHbIE KayecTBa xapaktepa W OOpOTbCA C HeraTUBHbLIMMW.
Y4yeHnkam npegnaraeTca co3gatb COOCTBEHHYHD MCTOPUIO O BaXXHOCTU
dopMmnpoBaHNA MOMOXKUTENBHbLIX YepT XapakTepa, WUCMofb3ysd BapuaHT
ctoputennuHra sparklines (kak 6biro, n kak morno 6bl 6biTh). [pn 3TOM
YYEHUKN OOMKHbI UCMOMNb30BaTb B CBOEM pacckase 0b6CcToAaTeNnbCTBa pasHbiX
BMOOB. BblbpaHHbI BUg paboTbl MakcMmarbHO obnerdaeT aTy 3agady, T.K.
paccka3 npeanonaraet o6bsACHeHWe, rae, Korga Npov3oLwno AencTeaune, no
Kakom MpUYMHE, C KakoW LieNbio, Npu KakoM YCrOBUW, BOMPEKM YeMY U T.4.

Mpumep nctTopum:

Cauwka 6bin1 cyacmnug: ce200Hs1 OH € Opy3bsiMU U pooumerismu edem
Ha nukHUK 8 nec! Becernble uespbl, WyMHass 803HS 803/1e Kocmpa, eda «C
ObIMKOM» ... Ymo moxxem 6bimb nydwe?

LeHb npowen 6bicmpo, HO rnpocmo eesiukorenHo! Bece 6bir1o mak, kak
u xomen Cawka. Bom monbKo 8 KOHUe MUKHUKa rpuwiock ybupame 3a
cobol mycop, kocmep mywums... CKykomuwa, 8 obwem. Ho, Hecmomps
Ha amy y60pOYHYy0 KaMraHUur, NMUKHUK yoarncs!

A Ha cnedyrowulti 0eHb, Xys ympom b6ymepbpod c 4yaem, Cauwika
cMompesi o0  MEeCmHOMY meniegudeHur0 periopmax O MmoM, Kak
My>XeCMmEEeHHbIe Mo)XapHble 8CH0 HOYb MYLWUSIU Mblarowul 1ec u 8orpeKu
curibHomMy eempy, pa3sdyearowieMy rnams, ece xe K ympy nobedusnu
cmpawHyr CMUXxuio.

— 9mo xe Hado, Kak ydayHO Mkl ycriesiu cbe30umb Ha MUKHUK OO0
rnoxapa! — 6ezzabomHo ckaszan Cawka mame.
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Ho mama 8 omeem mosibKo 2pyCmHO riokayasa 20510800 u cripocuna:

— A mblI MOYHO XOpowio 3amywiusn Kocmep?..

HedoedeHHbIt 6ymepbpold 3acmbin 8 CawkuHou pyke, a cam Cawka,
C/I08HO 3aB80POXEHHbIU, HEOMPbLIBHO CMOMpPes1 Ha Kadpbl HOYHO20 roxapa,
Ha 2eKmaphbl ebl2opeswel 3eMru, Ha rno2ublwux XUueomHbIX U ycmaribiX,
U3MYyYeHHbIX MOXapHbIX U Oymar: «A ecriu bbl 1 OMHeccs1 0meemCcmeeHHoO K
MamMUuHOMY MOPYHYEHUK U XOPOWEHEYKO 3acklnasl Kocmep, 8Ce20 3moeo
moasio bbl U He 6bimb. ..»

Paboty ¢ npuaymaHHom wucTopuen crnegyet npoaoSKUTL Ha
crnegylowemM ypoke, udyyasa temy «[lpeanoxeHus pacnpocTpaHeHHble U
HepacnpocTpaHeHHbIeY». Y4yeHWKam npeanaraeTcsad HauTu B MX TeKCcTax
HepacnpoCTPaHEHHbIE npeanoXxeHns n nepecTponTb nx B
pacnpocTpaHeHHble 3a cveT gobaBneHns onpeaeneHHbIX BTOPOCTEMNEHHbIX
yneHoB. Wnn >xe npopgenatb oOpaTHyto paboTy: pacnpocTpaHeHHble
npeanoXeHns nepecTtpouTb B HepacnpoCTPaHEHHble, BbIAENMB B HUX
rpaMmmaTU4EeCKy0 OCHOBY.

B kauecTBe ynpaxHeHna Ha 3akpenneHve Tembl «OgHOCOCTaBHblE
NpeanoXeHus» Y4YeHMKaM MOXHO npPearioXuTb aHanmM3 OTPbIBKOB U3
«MoyyeHusa Bnagmmmpa MoHoMaxay». OTOT NaMATHUK [OPEeBHEPYCCKOM
nuTepaTypbl HarnggHO NokasblBaeT, KakMM OOSMKEeH ObiTb YenoBek, YTOoObI
cTaTb AOCTOMHbIM 4nieHom obuwectBa. 3agayen y4veHukoB Oyper
HaXoXOeHne B TEKCTe OOHOCOCTaBHbIX MPEeAfIoKEeHUW U onpeneneHne mnx
rpaMMaTUYECKON OCHOBbI, a TaKkKe CMNocoOOB BbIpaXXeHUs MNOANEeXalero
NI CKa3yemoro.

OTpbIBKM N3 TEKCTA:

lNomunyu wmeHs, boxe! MN6o 4yerioeek xodyem ro2r0mume MEHS;
Haradasi 8CSIKUU OeHb, MeCHUM MeHS.

N3b6asb MeHs om epaco8 Moux, boxe moul! 3awumu MeHss om
goccmarwux Ha MeHs. M3basb MeHs1 om Oenarowux be3azakoHue; criacu om
KpOBOXXaOHbIX.

Tak u Bacunuu Benukut, cobpae roHoweU, yd4urn ux umems Oywy
4yucmyr, HeOCK8epHeHHY, mersio xydo, becedy KpOMKy U 8 Mepy CI/i080
eocriodHe. NMumb u ecmb 6e3 wyma eesnukoeo. [lpu cmapbix MonYame,
MyOpbIX Cywamsb, 8bICUIUM MOKOPSIMbCS, C pasHbIMU U MEHbLWUMU XUMmb 8
nmobsu. becedosamb 6e3 riykagcmea, cmapasicb MHO20My Hay4Yumbcs. He
OCKOpbsisimb HUKO20 Oep3KUM C/1I080M, He [pepeKkambCs, He CMesimbCs
MHO20.

Hu npaeoeo, HU e8uHosamozo He ybusalme u He rogesiegalime
ybusamb. He umetime eopdocmu HU 8 yme, HU 8 cepdue. Cmapoz2o ymume,
Kak omua, a Mosiolbix, Kak bpambes. britodume cebss om mxu. borbHO20
nocemume; npogodume yconuiezo: 8ce Mbl CMEPMHbI;, HEe MUHylme
yesiogeka, He rpueemus e2o U He cka3zas eMy 006poeo criosa. Ymo 3Haeme
006poeco, mozo He 3abbigalime; Ye2o He 3Haeme, MoMy y4umecs.

Ecnu ecezo He 3anoMHume, 4Yawe npodYumeieaime: u MHe b6ydem
npussmHo u eam 0o6po [6].
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Ha cnepytowwem ypoke — «lpeanoXxeHuns ¢ rnaBHbIM YNeHOM B popme
CKa3yemMoro» — JIOTMYHO MPOAOIKUTL CMbICIOBYHO Temy «[loyvyeHus
Brnagummpa MoHOMaxa» w npeanoXxuTb YYeHWKam CaMuUM COCTaBMUTb
HebonbLlOe «noyyYyeHne», CBOA NpaBwuSl AS11 CBOMX CBEPCTHWUKOB, Crieays
KOTOPbIM OHW MOrnn 6bl CTaTb JOCTOMHBIMKU YneHamn obuwecTtsa. Npu aTom
HeobxoaMMO MCNonb3oBaTb OAHOCOCTABHbIE MPEANOXEHWUsI C NaBHbIM
YSIEHOM CKa3yeMbIM.

Mpumep «noydeHnay:

He npoxodume mumMo mex, KoMy HyXXHa eawla rnomMouwb.

Hado 3abomumbcsi 0 6pambsix HaWux MeHbUWUX.

OmHocuchk ¢ ygaxXeHUeM K MHEeHUK Opyaux rooeu.

[TomHuU: 8 KOM ecmb cmbId, 8 MOM U CO8ECMb.

He3doposumcsi mem, y K020 cogecmb He Jyucma.

M3yyaa  ogHOCOCTaBHble  Ha3biBHble  MPEANOXEHUSl,  MOXHO
npeanoXuTb Y4eHMKaM Ha OCHOBE MX CBOAA MpaBWIT COCTaBUTb Ha3bIBHbIE
npeanoXxeHusi, Kotopble Obl OTpakann TO KadecTBa XapakTtepa, KoTopoe
cthopmumpyeTtcsa y denoseka. Hanpumep, Kk coseTy «He rnipoxodume mMumo
mex, KOMy Hy)XHa eauwa MoMowb» MOXHO nogobpaTb Takme Ha3sbiBHbIE
npeanoxenus: «Mwunocepave. Baanmonomolub. Jobpota. CocTtpagaHuey.
OAaHo 13 aTnX NpeanoXeHuin HeobxoanmMo BBECTM B HEOONbLLIOW TEKCT.

Mpumep TekcTa:

Munocepdue.  3ame4yamersibHoe  KadYecmeo,  Komopoe  Haoo
gocriumbieamb 8 cebe ¢ camozo poxdOeHusi. Kakoe ripekpacHoe crioeo!
Munoe cepdue! Cepdue, ymerowee nobumes u cocmpadame. Yerosex,
yMetowuti coyyecmeosams U corepexusamsb, HUKo20a He rpoudem MUMO
yy»xou 6eokl.

Ha nocnegHux ypokax TeMbl, MOCBALEHHbIX W3YYEHUIO HEMNOJSTHbIX
NpeanoXeHUn, y4YeHuKaMm MOXHO MPEeanoXuTb y4YacTue B TPEHMHrax wu
PONEBLIX MUrpax, HanpaBfeHHbIX HAa hopMMpOBaHME CoLMarnbHO 3HAYMMBbIX
Ka4yecTB NuYHOCTU. B npouecce oOLieHNa ydyeHukn OyayT ynoTpedbnatb
HEenoJsHble NPEeANIOKEHNS U YYUTLCH NPaBUibHO UX UHTOHMPOBATD.

TpeHuHroBoe ynpaxHeHne «3aboTtay

Llernib: NnpuHATUE OTBETCTBEHHOCTW 3a CBOK COOCTBEHHYIO XKN3Hb.

lNpouedypa. lpencraBbTe cebs B3poCnbiM YenoBekoM. A Tenepb
cebe Bcex Tex nogen u gomawHux nbuMuEeB, O KOTOPbIX Bbl AOSDKHbI
3aboTnTbCA, 3a KM3Hb W MOBEAEHME KOTOpbIX Bbl 4YyBCTBYyETE
OTBETCTBEHHOCTb. CocunTanTe ux 1 3anuumTe.

A Tenepb 3apante cebe BOMpPoOC: BKAYUIM N Bbl cebsa B aTOT
CANCOK?

ObcyxOeHue.  AHanu3npyetcsl  MNOJSIydeHHble  pe3ynbTaTbl WU
obcyxgaeTcs, noyemMy Tak nonyynnocs [9].

MpoOormKeHnemM Takoro YynpaXHEeHUs MOXeT CcTaTb ponesasi urpa
«Konobok», koTopasi HanpasfieHa Ha POPMUPOBAHNE OTBETCTBEHHOCTU 3a
CBOK CODCTBEHHYIO XXU3Hb.

Letucmesyrowue nuya:
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Natb KonobkoB., aen, 6abka, 3asu, BOSIK U BoNYMua, Measeib.

Jlnca B urpy He BBOAMTCSH, MOCKONbKY €€ MaHunynsauum — nectb u
AaBrieHNe Ha XarocTb — OblnNKn ycnewHbIMu 1 npuBenu K rmbenn Konoobka.

YuunTernb BbINOMHAET poSib BeAyLLErO.

Kun-6b1n Konobok, kotoporo ucnekna 6aba ans gepa. Hukakumum
0CODEHHbIMM KayecTBamMu OH He obnagan. bbin oH Kpyrnbin, 6e306ugHbIN 1
BKYCHbIN. VIMEHHO MO3TOMY BCE repoun CKaskm XoTenu ero cbectb. U Bpoae
Obl BCce BbIM cunbHee, beicTpee, 3ybactee Konobka, Ho Konobok obnaaan
Aapom crnoea. 3To opyane — sa3blk — nomorno Konobky msbexatb MHOrmx
HenpusiTHocTen. [laBante NOCMOTPUM, KakK 3TO Oblino.

Y4yacTHMKM pasbirpbiBaloT AuManoru, KoTopble OTCYTCTBYIOT B TEKCTe
CKasKku, MCNonb3ys pasnuyHble npuembl yoexaeHunsa. 3agava gena, 6aobbl,
3arnua, Bonka M Bonyuubl, measeas — ybeautb Konobka, YTo OH OOMmKeEH
ObITb CbeaeH, 3agada Konobka — ybeauTb repoes, YTO €ro Hemnb3sd ecTb.
Konobkn no oyepean NpoBOOAT MNEeperoBopbl C KaxabiM repoem. Ecnu
yroBapMBaeMbIii NMOHMMAaET, 4YTO, B NpuHUMNE, Npo3By4van ybeauTenbHbIn
aprymeHT, ynmpaTbCa 13 NpuHUmMna Hemb3as.

Mpuembl ybexaeHusi, kKoTopble MOryT ObiTb MCNONb30BaHbI reposiMu
(MO BO3MOXXHOCTW, MPUEMbI HE NMOBTOPSIIOTCH B TEYEHUE UTPbI):

NnecTb;

AaBrieHNe Ha XarocCTb;

3anyrmBaHue;

anbTepHaTuBbI (Y Bac ABa BapuaHTta: unm — unwu);
urpa crioB, KOMMEHTapuin CMbICNOB;

anennauus K aBTopuTeTy;

orpaHu4eHune BbIbOPA;

aMOUMOHanbHas ataka;

OTKPbITOE pa3obnavyeHne MaHUnNynauum NPOTUBHUKA.

B 3aBeplueHMe uuKna ypokoB MO peanun3aunm CKBO3HOW CMbICITIOBOW
nMHUK «lpakgaHckaa OTBETCTBEHHOCTbY YYEHWKaM credyeT NpeanoXuTb
ANs npocMoTpa BMAEO «[NUHHbIE NOXKM», B KOTOPOM MOKa3aHa MOAESb
obuiecTBa, NOCTPOEHHOro Ha 3aboTe M B3aMMOMNOMOLLM (CCblfika Ha BUOEO:
https://www.youtube.com/watch?v=ZCFmI64_1DO0).

[MpoBeaeHHOEe nUccrnegoBaHne NO3BOMSET caenaTb Takne BbiBOADI:

1) nytn peanusaunm CKBO3HOM NNHUN «I"paxkgaHckas
OTBETCTBEHHOCTb» Ha YpOKax PYCCKOro $3blka SABNAKTCSA HEe4OCTaTO4YHO
N3YyYEeHHbIMU;

2) Npy BHEOPEHUW [OaHHOM JIMHUM HeobXoOMMO WCMonb30BaTb He
TONbKO TEKCTOBbIMN MaTtepuan COOTBETCTBYKOLWEN TEMATUKW, HO WU
TPEHVHIOBbLIE, WrPOBbIE TEXHOMOMMW, KOTOPblE MO3BOSMIAT YYEeHMKaM Ha
NpaKkTUKe 3aKpennaTb NoNy4YeHHbIe 3HAHUS;

3) TONbKO Mpu yCrnoBuM nocrnegoBaTenbHON, MOCTOSAHHON peanu3aunm
CKBO3HOM JIMHUM HA Ka)KAOM YpPOKe TeMbl MOXHO AOCTMYb Pe3ynbTaToB,
COOTBETCTBYHOLWMX TpeboBaHNAM HOBOW YKPANHCKOWN LLKOSbI.

MepcnekTuBbl AanbHeWWwero pasBUTUA Mbl BUOMM B YriyOneHHOM

AN N N N NN
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N3yyYyeHnmn nyTemn BHeapeHud CKBO3HOW NMNHUA «['paxxgaHckas
OTBETCTBEHHOCTb» Ha YypoKax He TONbKO PYCCKOro 43blka, HO
WHTErpupoBaHHOro Kypca «Jlutepartypay, Kypca «3apybexHagd
nuTepartypa»; B pa3paboTKe KOHKPETHbIX TEM N YPOKOB, HanpaBfieHHbIX Ha

peanun3aumio 0003Ha4YEHHOM CKBO3HOM NUHUN.
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IHLWLOMOBHA KOMYHIKATUBHA KOMIMNETEHTHICTb
AK NPIOPUTETHUI HANPAM NMPO®ECIUHOI NIAFOTOBKU
MAUBYTHbLOIO NEOAIOrA

Y cmammi nodaHo minymadyeHHs noHAMmMmSs KomrnemeHmHyocmi. [JocrnidxeHo
o2o cmpykmypy ma OCHO8HI CKradosi. Baxnueum cmpyKmypHUM KOMIMOHEHMOM
rpogheciliHoi KoMrnemeHmMHoCcmi € KOMYyHIKamueHa KOMremeHmHicms. 3a3Ha4yeHo
gakmopu, Wo crpusitoms ¢hopMy8aHHIO rpPogheciliHoi KOMIeMeHMHOCMI.
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— accucmeHm kagheOpbl UHOCMpPaHHbIX 513biKkos [JoHbaccKko20o
2ocydapcmeeHHo20 rneda2oa2u4ecKoz20 yHuUgepcumema
MHOA3bIYHAA KOMMYHUKATUBHAA KOMINETEHTHOCTb KAK
NMPUOPUTETHOE HANPABJNEHUE NMPO®ECCUOHAJIbHOU
noaroToBKU bYOYLWEINO NMNEQOAIOrA

B cmamsbe I'IpeOJ'IO)KeHO morsiKkoeaHue [oHAmusAa  KomMriemeHmHyocmu.
UccnedosaHbl €20 cmpykmypa U OCHO8Hble cocmasenswouwue. BaxHbim
CMPYKMYypPHbIM KOMIMOHEHMOM [1pOogheCcCUOHaIbHOU KOMIMemeHmMHoOCmu £8s1siemcsi
KOMMYHUKamueHas KOoMIremeHmHOoCMmeb. YkasaHbli qbaKmopb/, efiudaLnwue Ha
opmuposaHue rnpogheccuoHarIbHoU KOMIemeHmHocmu.

Knroyeeble crioea: KOMMemeHmMHOCMb, UHOSI3bIYHbLIU,  OUCKYpcuBHasl
KOMIemeHmHoCcmsb, couyuosiuHegeucmu4yeckad KOMremeHMmMHoCmb, cmpameasudyecKkas
KoMriemeHmHoCmsb, fiuHesucmu4yecKkas KoMmrnemeHMmMHoOCmsab.

Rybalchenko O.
— Teacher, Foreign Languages Department,
Donbas State Teachers’ Training University
THE FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE AS A
PRIORITY DIRECTION OF THE PROFESSIONAL TRAINING OF THE

FUTURE TEACHER

The article gives the interpretation of competence. Its structure and the main
elements are investigated. The main structural component of the professional
competence is communicative competence. The factors, which influence on forming
the professional competence are indicated.

Much attention is given to the definition of the term «competence». Novikov A.
determines the competence as a capability, that can be realized on its own in practice,
in solving life problems, and based on the educational and life experience. The
competence developes on the base of competences (abilities). Choshanov M.
determines the professional competence like the ability of the specialist to solve
different professional problems, tasks based on the experience, knowledge and
values.

In the scientific literature the following species of competences are
distinguished:  cognitive, intelligent and intellectual-corporate, informative,
technological, cultural, psychological, pedagogical, professional, socio-psychological.

The competence is persistent willingness and ability of the person for activity
with skill. The competence is potential willingness to solve the problems with skill;
consists of content (knowledge) and procedural (ability) components and requires
knowledge of the nature of the problem and the ability to cope with it; the constant
updating of knowledge, possession of new information for successful implementation
this knowledge in specific circumstances, that is having operational and mobile
knowledge.

The article goes on to say that the communicative competence is an important
structural component of the professional competence, which is the qualitative
characteristic of the personality of the specialist covers a set of scientific and
theoretical knowledge, practical skills in the field of professional communication,
experience of professional interaction, the pronounced motivation for professional
communication.

According to the article there are such components of foreign language
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communicative competence: discursive, sociolinguistic, strategical and linguistic.

The aurhor of the article agrees with Zavinychenko B. and identifies such
components of foreign language communicative competence as gnostic,
communicative and emotional.

In conclusion the author writes that there are some factors, that influence on
the development of foreign language communicative competence.

Key words: competence, foreign, discursive competence, sociolinguistic
competence, strategic competence, linguistic competence.

NoctaHoBka npobnemu. [lpodpecinHa  nigrotoBka —  Ue
LiniecnpaMoBaHuUM Npouec HaBYaHHSA peanbHUX i MOTEHLUIMHUX MNpauiBHUKIB
NPOdECIMHNM 3HAHHAM Ta BMiHHSIM 3 METOK HabyTTa HaBMYOK, HEOBXIOHNX
ANA  BUKOHAHHSA MPOdeCinHMX  YHKUIN. Y Ccy4yacHUX OOCHIOKEHHAX
IHLUOMOBHY KOMYHIKaTMBHY KOMMETEHTHICTb TriymadaTb $K HeobXiaHun
NIOANHI piBEHb CHOPMOBAHOCTI A0CBIQY MiKOCOOUCTICHOI B3aemogii, wob
YCMilWHO (pyHKUiOHYBaTW B CYyCMifbCTBi 3 Ornsiay Ha BnacHi 34ibHoCTi 1
couianbHun ctatyc [2, c. 13]. OcobnuBy 3HauYyLiCTb U Npobnema mae y
npoueci iHWOMOBHOI KOMYHiKauil B ymoBax rnobanisauii cycninbcrsa.
[Mpouec mMogepHisauil cMcTeMn yKpalHCbKOI OCBITU B YMOBax iIHTEHCUMBHOIO
PO3BUTKY COLjianbHO-EKOHOMIYHMX BiAHOWEHbL B CYCMiNbLCTBI nepenbdbavae
akTyanisauito npobnem niaBULLEHHS SIKOCTI BULLOI OCBITU, WO nepenbadvae
He TiNnbkn oG’em 3HaHb 3a paxom, ane W 3gaTHICTb A0 X TBOPYOro
3aCToCyBaHHSA Yy peanisauii 3aBgaHb (paxoBOro cnpsiMyBaHHs!, CMPOMOXHICTb
30INCHIOBATN iHLLOMOBHE CMiNKyBaHHSA 3 paxiBUAMW 3 iHWKX KpalH, a TakoxX
BUKOHYBaTN NPOECINHY AiANbHICTL B YMOBaXx iHLWOMOBHOIO cepeaoBuLLa.
Hawa pgepxaBa BCTynuna Ha LWWNSX A0 €BPOiHTerpauil, po3LMproTHCS
MDKHapOHi 3B’A3KK, BiADOYBaeTbCA HauioHani3auis ycix cqep XUTTa Haworo
cycninbctBa. |HO3eMHIi MOBWM CTalTb HEBIQEMHOK YaCTUHOK XKUTTH
ykpaiHuiB. MoBa cTae AincHUM akTopoM couiaribHO-eKOHOMIYHOrO,
HaAYKOBO-TEXHIYHOIO Ta  3arafbHOKYNbTYpHOro nporpecy. [loTy>XHUM
dpakTopOM 3MiHWU couianbHUX YMOB, NepeayMOBOK €KOHOMIYHMX Ta HayKOBO-
TEXHIYHMX NepeTBOpeHb B KpalHi € BUWA OCBiTa Ta MNOB’A3aHa 3 Hel
nigrotoBka kagpis. Buwa oceita Ta KBanidikauiss CTalTb rapaHTIeEl
couianbHoro 6narononyy4ysi, yMOBOK KOHKYPEHTOCMPOMOXHOCTI cneviasnicta
Ha puHKY npaui. Ocb YoMy OCTaHHIM 4Yacom B Mofie 30py HayKoBLIB
noTpanuno Take NOHATTA K “iIHLOMOBHA KOMMNETEHTHICTL.

AHani3 ocTtaHHiX pocnigxeHb. 3 po3BUTKOM MNOTPebL cycninbCcTBa
3MiHIOBANIMCb aKLEHTU MPaKTUYHOro BMKNagaHHA iIHO3EMHUX MOB Y 3aknagax
OCBiTM, | HaranbHol noTpeboto cTano QopmMyBaHHS  iHLLOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI, 60 NPOCTO YMTaHHA Ta nepeknag TEeKCTiB
3aranbHOro 3MIiCTy Ta TeKCTiB 3a d)axOM He 3anoBHIKTb YCi NoTpedu
monoamx  paxisuis  (T. ABaHecoBa, A. Actagyp’siH, Jl. bopo3eHeupb,
c. bpatyeHko, H. MaBpuneHko, O. 'puropeHko, M. €saokimoBa, B. 3ukoBa,
O. Ickanpaposa, E. Komaposa, T.KyckoBa, H. KyyepeHko, T.JlonaTyxiHa,
T. INlyykina, 1O. Macrnoea, P. Minbpya, A.NaHdunosa, A. CamcoHoBa,
O. ®apenkina, J1. diwkosa, Jl. XananiHa, |. UaTtypoBa, B. lUupLuios,
M. WnwnoTa Ta iH.).

72



Bunyck 10. Yacmuna I\

HaykoBuUi HarosnowyTb Ha 3MiHI CTaTycy HaB4YanbHOI AUCLMNSTIHU
“iHo3eMHa moBa” 3 TOYKM 30pY 11 KynbTypororiYyHOT doyHKLT, OCKiflbK1n MoBa —
He nuwe 6e3nocepenHe oKepeno KOMYHIKaTMBHOI AisnbHOCTI, ane n 3acib
nisHaHHA, POpMYyBaHHA W nepenavi OYMKU, BUPAXXEHHS MOYyTTIB, eMOLINHNX
CTaHiB NoanHN, 3acib peanisauii ycix notpeb ocsiyeHoro Hapoay.

Barommin  BHECOK Yy  pO3BUTOK  iHLWOMOBHOI  KOMYHIKaTUBHOI
KOMNETEHTHOCTI BYMTENsa 3p0obunu 3apybikHi Ta BITYM3HSAHI  HayKOBLI
J1. BipkyH, P. [xoHcoH, |. 3umHsa, I'. Kutanropoaceka, C. Kosak, E. [Maccos,
B. CadoHoBa, [I. Xanmc Ta iH.

[eTanbHiwe nMTaHHA KOMMETEHTHOCTI pPOo3rnsggaeTbCa Yy  npauysax
l. lcaeBa, |. 3a3t0Ha, O. JlomakiHa, B. HecTteposa, [. Mignacoro,
B. CnacTtboHiHa, B. Arynosa T1a iH.

HoBikoB A. M. Bu3Ha4Yae KOMMNETEHTHICTb, $IK 3AiOHICTb, WO MOXe
CaMOCTINHO peani3yBaTuUCb Yy NPaKTUYHIN OiANbHOCTI, Y BUPILLEHHI XUTTEBUX
npobnem, i 3acHoBaHa Ha OTPUMaHOMY HaB4YanbHOMY Ta XXUTTEBOMY OOCBIAI.
KoMneTeHTHICTb pO3BMBAETLCA Ha OCHOBI KOMMeTeHuin (ymiHb) [6, c. 115].
YowaHoB M. A. BM3Ha4ae npo@ecinHy KOMMETEHTHICTb, HAK 30aTHICTb
daxiBus BupiwyBaT npodecivHi Npobremmn pi3HOro xapakTepy, 3aBaaHHSA
Ha ocHOBi HabyToro goceigy, 3HaHb Ta UiHHocTen [10, c. 54].

Y HayKoBin niTepaTypi e BUAOINATb Taki BUOW KOMMETEHTHOCTEWN:
nis3HaBarbHa (C. BopoBLLUUKOB, . TaTbsHYeHKo); IHTeneKkTyarnbHa
(E. l'enbcman, M. XonoaHa) Ta IHTeneKTyasribHO-KoprnopaTnueHa
(A. ApuHywikiHa);  iHgopmauinHa  (A. OpobuHcbkun, O. CMmonsHiHOBa);
TexHonoriyHa (H. MaHbko); kynbTyposnoridHa (M. bynuriHa, O. JlykiHa,
H. NMomopuesa, A. ®epoposa); ncuxosnoridHa (A. Andepos, |. [lemmaosa,
B. OpyxuHiH,  H. AkoBnesa);  ncuxonoro-negarorivHa (M. JlykK’'aHoBa,
€. lNonoea); npodecinHa (A. MapkoBa, B. AKyHiH); couianbHO-NCMXoNoriyHa
(A. KyapsiBuesa, J1. BepecToBa); 3aranbHOKynbTypHa (A. lMeTpos,
H. KoHacosa).

MeToro NpoOnNoOHOBaHOI  CTaTTi €  PO3KPUTTA  CYTHOCTI  Ta
XapakTepucTmka cneumdikm iHLWOMOBHOI Npo@ecinHol nigrotoBku axisuis
negaroriyHoi cneuianbHOCTI. L MeTa KOHKPEeTM3YETbCSA B TakKNX 3aBAAHHAX:
1) oxapakTepudyBaTn MNOHATTA KOMMETEHUi, KOMNETEHTHICTb, iHLLOMOBHWUN;
2) BUAIMNTN  KOMMOHEHTM IHWOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI; 3) BU3HAYUTU
dakTopn, SKi  BANAMBAKTb Ha PO3BUTOK IHLWOMOBHOI KOMYHIKQTUBHOI
KOMMETEHTHOCTI.

Buknap ocHOBHOro martepiany AocrnigXeHHA. AkWwo moBa — Lue
HanBaXKNMBILLMIA YHiBepcanbHU 3acib cninkyBaHHS Nogen, BUCNOBNEHHS X
AyMOK, no4vyTTiB [11, c. 16], TO iHO3eMHa MOBa, Y KOHTEKCTi AOCILKEHHSA, —
3acib NpunyyYeHHs cTygeHTa A0 HOBOI AN HbOrO HauiOHanbHOI KynbTypM,
a[xe BiOOKPEMUTWU KynbTypy Bi4 MOBW, a MOBY Bif KyrnbTypu B OCBITHbOMY
npoueci Hemoxnueo. CnoBa NOB’A3yHOTb Ntogen, o6’egHyloTb X 4yepes
cninkyBaHHs. bes cninkyBaHHS HemMae cycninbcTea, 6e3 cycninbcTBa Hemae
NIOOWHW  couianbHOl, HeMae JOUMHU  KynbTYpHOI, JIIOOUHW  PO3YMHOI.
CninkyBaHHsa abo, iHWWMMKM crnoBamu, KOMYHiKauid, Kepye nogabMu, IXHIM
XUTTAM, PO3BUTKOM, NMOBELIHKO, Mi3HAHHSM CBIiTY i caMnx cebe K 4acTku
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uboro cBiTy. | BGygb-sika cnpoba OCMUCANTU KOMYHIKaUilo MDK NIOAbMMU,
3pO3yMiTK, LLO 1 3aBaxae i WO Crpusae, Baxnuea i BunpaBgaHa, OCKifbKu
CMiNIKyBaHHA — Lie CTPWXKEHb, OCHOBA ICHYBaHHS NIOANHMN.

AHanisytoun npobnemy iHLWOMOBHOI KOMMNETEHTHOCTI nejarora, BapTo
po3mexyBaTu Ta AUdeHiulitoBaTy 3MICT CaMOro NOHATTA “KOMMNETEHTHICTL Ta
MOro CniBBigHOLLEHHS i3 CXOXWUM 3a (OOPMOIO TEPMIHOM “KOMMETEHLUIN”, KUK
LUMPOKO BXMBAETLCS Yy CneuianbHi Ta HayKOBIiNM niTepatypi. 3aranbHun
3MICT MOHATTS “kOMMeTeHUis” nogaHo y “Benvkomy TnymavyHOMY CrOBHUKY
Cy4acHOI YKpalHCbKOI MOBW” i BU3Ha4YaeTbCs SK “‘0obpa obi3HaHICTb i3 YMM-
Hebyab”, a TakoX “KONo0 NOBHOBaXXEHb OpraHidadii, yctaHoBu abo ocobu” [1,
c. 560]. O4veBngHoO, WO ANA OocnimKeHHs npobnemn popmMyBaHHS MOBHOI
KoMneTeHuil nigxoanTb TifbKM Neplle BM3HAYEHHS, OgHAK MOro 3MmicT cnig
PO3LUNPUTH.

KoMneTeHTHICTb — HasiBHICTb 3HaHb Ta AOCBiAy, SKi HeobXxigHi Ansa
ePeKTUBHOI [LiANbHOCTI Yy MeBHIiN daxosin AianbHOCTI. KoMneTeHTHICTb
(naT. competens — BIgNOBIAHWA, HaNEXHWA, TOW, WO NIAXO4UTb, 34i6HUA,
3Ha4YNN, BMIHHSA) [5, c. 227] — AKiCTb NOAWHK, sika Bonogie BcebiYHUMMK
3HaHHAMKM Yy  Oyab-AKin - cdepi | gymMKa SAKOI €  aBTOPUTETHOLO.
KoMneTeHTHICTb — 30aTHICTb  34IMCHUTU  pearnbHy, XWUTTEBY Ait0 |
KBanigikauinHa xapaktepuctuka iHguBeiga, wWo 6epeTbCA B MOMEHT
AisANbHOCTI; y Byab-aKol Ail € ABa acnekTn — PeCypCHUN Ta NPOAYKTUBHUM i
came pPO3BUTOK KOMMETEHTHOCTI BM3HA4a€e nepexin pecypcy B MPOAYKT.
KoMneTeHTHICTb — NOTEeHLiNHa rOTOBHICTb BMpILYBaTWN 3aBAaHHS 3i 3HAHHAM
crpaBu; CKNagaeTbCa 3i 3MICTOBHOIO (3HaHHA) Ta npouecyanbHOro (BMiHHSA)
KOMMOHEHTIB i BUMarae 3HaHHsl CYTHOCTI npobsieMn Ta BMiHHA BRopaTUCh 3
HEe; MNOCTIMHE OHOBJIEHHA 3HaHb, BOJSIOAIHHA HOBOKW iHdopMauielo anga
BOANOro BNPOBaKEHHS LMX 3HaHb Y KOHKPETHUX YMOBaX, TOOTO BOSIOAIHHSA
ornepaTUBHUMK Ta MOOINTbHUMK 3HAHHAMWU. KOMNETEHTHUA — SKUKA Mae
'PYHTOBHI 3HaHHA B MNEBHIN ranysi, TAMYLWWN, SKUA MaAE MEBHI
NOBHOBAXEHHS, noBHoBnagHun [12, c. 173]. KoMNeTeHTHICTb — Le CTinka
FOTOBHICTb | 34aTHICTb NIOAWMHM 0 OiSNbHOCTI “3i 3HaHHAM cnpaBu”. OcTaHHE
3anexuvTb Bif “TakMx M STU OCHOBHUX €MEeMEHTIB: rMmMboke pO3yMiHHS CyTi
3aBdaHb i Npobnem, ki po3B A3YOTbCA; HAsBHICTb OOCBIQY B AaHin cdepi;
YMiHHS obupatm 3acobwm 1 cnocobwu AisanbHOCTI, agekBaTHi KOHKPETHUM
obcTaBMHaM Micuss MW 4acy, noyyTTa BIiANOBIAANbHOCTI 3a OOCATHYTI
pes3ynbTaTh; 340aTHICTb YYUTUCH HaA MOMUIKAX i MPUBHOCUTU KOPEKTMBU B
npouec JocsrHeHHs meTun” [9, c. 28].

KoMneTeHTHICTb — Ue  BOMOAIHHA  NOAMHOK  BiAMoBiAHOLO
KOMMNEeTEHUIE, WO BKAOYAae OCOBUCTICHE CTaBneHHs OO0 Hel i npeameta
AisiNbHOCTI. |HWOMOBHA KOMYHiKaTMBHA KOMMETEHTHICTb — Le HeobXxigHuin
NOOVHI piBeHb CHOPMOBAHOCTI A0CBiAY MiXKOCOOMCTICHOT B3aemogil, o6
yCrilwHO yHKUiOHYBaTXM B CYyCnifbCTBi 3 Ornsay Ha BnacHi 34ibHOCTI 1
couianbHumM cTaTyc [2, c. 13].

Baxnueum CTPYKTYPHUM KOMMOHEHTOM MNPOdECINHOI KOMMNETEHTHOCTI
€ KOMYHIKaTMBHA KOMMETEHTHICTb, $Ka € HKICHOK XapaKTepUCTUKOH
0COBMCTOCTI dhaxiBUsl i OXOMNMIE CYKYMHICTb HAyKOBO-TEOPETUYHUX 3HaHb,
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NPaKTUYHUX YMiHb | HaBUYOK Yy cdoepi 34iIMCHEHHA NMPOodeCiHOI KOMYHIKaUil,
A0CBIA 34iNCHEHHA NpodeCinHOT B3aeMOAil, CTINKY MOTMBALi0 NPOdECIMHOMO
CNiNKyBaHHS.

[MOHATTA «iHLWWOMOBHUN» XapaKTepusye Te, WO CTOCYETbCS iHWOI MOBU
abo iHo3emMHOI MOBW. TakuM YMHOM, $SKLWO CNiBBiAHECTU MOHATTA
“KOMNETEeHTHICTL” Ta “iIHWOMOBHA”", “IHLUOMOBHA KOMMETEHTHICTL” MOXe
XapaktepmsyBaTuUCsl 9K BONOAIHHA  iHWOK  (iIHO3eMHOK)  MOBOK
KBanigikoBaHO, ANsl 40oro HeobXigHWW [OOCTaTHIN piBEHb 3HaHb, SKUK
nossonse 6ytn gobpe obisHaHMM i3 (paxoBOK NEKCMKOK 1 yciMa MOBHUMMU
acrnekTamm iHO3eMHOI MOBMW.

Omxe, iHWOMOBHA KOMYHIKATUBHA KOMMETEHTHICTb — L& KOMMJIEKC
3HaHb, YMiHb, HABMNYOK, SAKi [O3BOSISAOTb YCMILLHO BUKOPUCTOBYBATU IHO3EMHY
MOBY, K Yy NMPOdecCinHIN OiSNbHOCTI, TaK i ANA CaMOOCBITU 1 CaMOPO3BUTKY
ocobucTocTi negarora.

ig  npodecinHO  IHLWWOMOBHOK  KOMMETEHTHICTIO  PO3yMIEMO
CYKYMHICTb 3HaHb (NMEKCUYHUX, rpaMmaTUYHNX, PoHETUYHUX, opdorpadivyHmnX),
YMiHb B ayaitoBaHHi, FOBOPiHHI, YUTaHHI, MMCbMi Ta HABNYOK CMNINIKyBaHHS, LLO
3abeaneyye BOMOAIHHA [HO3EMHOK MOBOK $IK 3acobom npodecinHoro
CNiNKyBaHHS.

[ocnigHuku HaronoLyThb, Lo npodgecinHa iHLLOMOBHa
KOMYHiKaTMBHa KOMMeTeHLUist paxiBus € CKNaaHUM iHTErpaTMBHUM LiNUM, sike
3abeaneyye koMneTeHTHe npodyecinHe CnifnkyBaHHS iHO3EMHOK MOBOK B
yMOBaX MiXKKYNbTYPHOI KOMYyHiKaUii. [1py ubOMy 3ayBaXKyeTbCs, WO crnovaTKy
NOTPIOHO HaBYUTW CTyAeHTa (HWOMOBHOMY  CriNKyBaHHIO, a MNoTiM
IHTerpyBatM WNOro iHWOMOBHY KOMYHIKATUBHY KOMMETEHLi0 Yy cuctemy
BUPOOHNYNX 3B’A3KIB, TOOTO BMKOPUCTAHHSA 3HAHb IHO3EMHOI MOBM Ha
NpPaKkTuL,.

Llooo  BM3HAYeHHA  CTPYKTYpU  iHLWOMOBHOI  KOMYHIKaTUBHOI
KOMMNETEHTHOCTI, TO AOCNIAHUKM BUAOINAKTb TaKi CKNagoB.i:

— [OUCKYPCUBHA KOMMETEHTHICTb — 34aTHICTb MNOEAHYBATU OKpeMi
peyeHHss Yy 3B'd3He YyCHe abo nMCbMOBE MOBIOOMIIEHHS, [OMCKYpPC,
BUKOPUCTOBYOUM ONA UbOro Pi3HOMAaHITHI CUMHTAKCUYHI Ta CeMaHTUYHI
3acobu;

— COUONIHrBICTMYHA  KOMMETEHTHICTb — 3A4aTHICTb  pO3yMiTHM i
NPOAYKYBaTU CrOBOCMOSTYYEHHA Ta pPEYEHHSA 3 Takok (hopMol Ta Takum
3Ha4YeHHAM, AKi BignosigawTb MNEBHOMY COLIOMIHMBICTUMHOMY KOHTEKCTY
IHLLOMOBHOI KOMYHiKaLlil;

— cTpaTteriyHa KOMMNETEHTHICTb — 3A4aTHICTb eEKTMBHO BpaTu y4acTb B
IHLUOMOBHIN KOMYHiKauii, obupatoun ans uboro BipHy CTpaTerito ANCKypcy, a
TaKOX afieKBaTHY cTpaTerito Ans nigBuLLeHHss epeKTUBHOCTI KOMYHIKaUil;

— NIHrBICTUYHA KOMNETEHTHICTb — 34aTHICTb PO3yMiTU Ta NpoayKyBaTu
BMBYEHi abo aHanoriyHi iM BUCNOBIMOBAHHA, @ TAKOX NOTEeHUiHa 30aTHICTb
PO3YMITWU HOBIi, HEBMBYEHI BWUCMOBIIIOBAHHSA iHLWOMOBHOIrO cepegosuwa [7,
c. 191].

3aBiHn4yeHko H. b., pgocnigHMK 3MIiCTOBMX MUTaHb KOMYHIKaTUBHOI
KOMMETEHTHOCTI, BWUAINSE TakKi KOMMOHEHTWU IHLWOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
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KOMMETEHTHOCTI:

1. THOCTMYHUK: cucTeMa 3HaHb MpPO CYTHICTb | OCOBNMBOCTI
CNiNKyBaHHA B3arani Ta npogecinHOro 30KpemMa; 3HaHHA nMpo  CTuni
IHLUOMOBHOIO  CMiNKyBaHHSA, 3aranbHOKYIIbTYpHa KOMMETEHTHICTb, sKa
[03BOSISIE BOBUTK, 3PO3YMITU NMPUXOBAHI 3MICTKU, acoujiauil cniBpO3MOBHUKA
TOLLO.

2. KOMyHIKaTUBHUN:  KOMYHIKQTUBHI  BMiHHA, dKi  0O3BONAIOTb
YCTAHOBIIIOBATM  KOHTAKT 3i CMNiBPO3MOBHMKOM, KepyBaTu CUTyaui€to
B3aemogii 3 CyD €KTOM [HLWIOMOBHOI KOMYHiKaUil; KyrbTypa MOBIEHHS;
eKCMPECUBHI, nepuenTUBHO-pednNeKCMBHI  YMiHHA, €Ki 3abeanevyoTb
MOXINUBICTb Mi3HAHHA BHYTPILWIHLOIO CBITY MNapTHepa ChifikyBaHHA Ta
pO3yMiHHS camoro cebe.

3. EMoUiHMA: rymaHiCTUYHa yCTaHOBKa Ha CMifikyBaHHSA, iHTepec 00
iHWOT NIOAWHK; TOTOBHICTb BCTYNaTW B OCOOMCTICHI, AianoridHi B3aeMUHM,
PO3BMHYTI emnaTia Ta pedriekcis; BUCOKMM piBeHb igeHTudikauii 3
BUKOHYBaHUMWN npodpecinHuMn Ta couianbHUMKM  ponaMu; no3nTueHa A-
KOHLenuisi Ta NCUX0eMOLinHUK CcTaH [3, ¢c. 122].

Y npoueci nobygoBu negaroriyHMX OCHOB PO3BUTKY IHLUOMOBHOI
KOMYHIKaTMBHOI KOMMNETEHTHOCTI BYEHI CMpaloTbCs Ha BiANoOBIgHI NPUHLUMA
HaBYaHHS:

— rymaHisauia HaByanbHOro npouecy, €ka nonsrae B PO3KPUTTI
0CODUCTICHOro NoTeHuiany CTyaeHTa nig Yyac noro NnpogecinHoi NigroToBKK;

— NpodpecinHO-OpiEHTOBaHa KOMYyHIKaTMBHA HanpaelieHIiCTb npouecy
BUBYEHHSI IHO3EMHOI MOBMW, $IKa pearni3yeTbCHa LWIISXOM BUKOPUCTaHHS
CYKYMHOCTIi MeToAdiB HaB4YaHHA (KOMYHIKaTUBHOro, ayAioniHreasnbHoro,
ayaioBisdyarnibHoro); goopm (ginosa rpa, CTBOPEHHS MPaKTUKO-OPIEHTOBAHUX
cutyauin, 6eciga, “kpyrnmin” cTin);

— aKTUBI3auis nisHaBanbHOI OiANbLHOCTI B ranysi peanisawi NofoXeHb
0CODUCTICHO-OPIEHTOBAHOIO nigxoay;

— NiACUNEHHS MOTMBALII HaBYaHHA 3a PaxyHOK BUMKOPUCTAHHA He
nuuwe nowunpeHnx MeTOAIB HaB4YaHHS, ane M KOMM'ITEePHUX i IHTepHeT-
TEXHOJSIOrIN y NpoLeci BUBYEHHSA IHO3EMHOI MOBW.

OTxe, XxapakTepHOK OCOBMMBICTIO MPUHUUMIB HaBYaHHS 3 npeameTty
‘lHoseMHa MoBa” € oOpieHTauis HaB4yasribHOro rMpoOuUecy Ha pPO3KPUTTH
noTeHuiany ocobuctocTi MambyTHbOro negarora nig 4Yac MpPaKTUYHOro
OBOJIOAIHHA MPOMECINHO-OPIEHTOBAHOK IHO3EMHOKD MOBOI, a He nuue Ha
3aCBOEHHSA BIAMNOBIAHOT CYMU 3HAHb | YMiHb 3 METOIO CKNafaHHSA ek3amMeHy 3
AaHoro Kypcy.

Y Hanbinbw 3aranbHOMYy BUrNsg4i Meta HaB4YaHHA iHO3EMHi MOBI
AOCAraeTbCs LUNAXOM CTBOPEHHSA BIigNOBIHMX YMOB AN TOro, LWob npwu
3aCBOEHHI BCiX KOMMOHEHTIB 3MICTYy HaBYaHHS OUCUMMNIHW Y BULLOMY
HaBYanbHOMY 3aknagi y CTyaeHTiB copMyBanmCb YMIHHA iHLOMOBHOIO
cninkyesaHHs. ig MeTo HaBYaHHA B JaHOMY OOCHIMIKEHHI MAaeMo Ha yBaa3i
pe3ynbTaT¥ HaBYaHHA, AKi NMaHYTbCA OOCArTW, a came — (PopMyBaHHS
YMiHb iHLLOMOBHOIO NPOECiNHO-AIN0BOro cnifikyBaHHA ManbyTHiX axiBuis,
Wo nepenbavae peanisauito 'y ChinkyBaHHi He TinbkM iHGOpPMaLUiMHO-
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KOMYHIiKaTUBHOT  QyHKUiT  (nepepadya-npunomMm  iHdopmadii), ane W«
pPerynaTMBHO-KOMYHIKATUBHOI  (OOCAMHEHHS  KOMYHIKATUBHOIO  equekTy
LUNAXOM BMNAMBY Ha MNapTHepa, MOro nepekoHaHHs, MOBEeAdiHKY), a TaKoX
adeKTUBHO-KOMYHIKaTUBHOI (OYHKLUIT (BUABMNEHHSA | ynpaBniHHA €MOLiNHUM
CTaHOM napTHepa Mo CnifikyBaHH0). BiasHaummo, o, 3 ogHoro BoKy, meTa
aetepmiHoBaHa O6’€KTMBHMMKM noTpebammn CycninbCTBa, BUpaXae WMOro
couianbHe 3aMOBIEHHS, 3 OPYroro — BOHa caMa AeTepMiHye BCIO CUCTEMY
HaBYaHHS, BM3HaA4awuM 11 3MICT Ta opraHisauito. Takum 4YuMHOM, MeTa
HaBYaHHSA [HO3EMHMM MOBaM Mae couianbHUN, JiHrBOKPAIHO3HABYNM,
NCUXOSIONYHMI | negaroriyHMn 3mMicT. B UbOMYy NposiBNAETbCA crneuundika
camMoro peHomeHy “iHo3eMHa moBa”.

Omxe, couianbHUn 3MIiCT MeTuU nependavae OBOMNOAIHHS IHO3EMHOK
MOBOIO 5IK 32COH60M MiIXXOCODOMCTICHOTO CrifNkyBaHHA B TaKNX OYHKLIAX:

— 3a0BOJIEHHSI B3AEMHOIO iHTEepecy cniBbecigHuKIB;

— MOXINUBICTb (HEODXIAHICTb) CNINbHUX Ain;

— 06roBopeHHA BMNUMBIB couianbHUX ¢akTopiB, peanin OINCHOCTI Ha
cniBbecigHuKiB.

JTiHrBOKpaiHO3HaBYM 3MICT METWU ronarae B TOMY, WO B NPOUECI
HaBYaHHS iHLWOMOBHOMY CrifNIKyBaHHIO OOHOYAcHO 3abesnevyyeTbcs i
BUBYEHHS [HLIOMOBHOI KynbTypu, WO € 3acobom 36arayeHHs OyXOBHOIO
CBiTYy ocobucTtocTi Ta nepeabayae:

— OBOJIOAIHHA 3HAHHAMMW NPO 3ararnbHy KynbTypy KpaiHW, MoBa SKOI
BUBYAETLCH;

— 3a0BOJSIEHHS1 BNacHOro rnisHaBarnbHOro iHTepecy B Oyab-akin cdepi
XUTTSA KpaiHW, MOBa SIKOl BUBYAETbLCS,

- 3000yTTA 3HaHb NPO MOBY, $Ka BUBYAETbCH, Ii XapaKTepHUX
ocobnmnBocTeN, BiAMIHHOCTEN Big, pigHOT MOBMW.

lMcuxonoriyHum 3micT MeTu nepenbdavae po3BUTOK:

— MOBJIEHHEBUX 3AibHOCTEN ((bOHEeMATUYHUK Cnyx, 34aTHICTb 0
iMiTauii, 3goragku, NoriMyHOro BMknaay aAyMok);

= MCUXIYHUX QOYHKLIN, 3B’A3aHMUX 3 MOBJIEHHEBOK QISNbHICTIO (MaM’aTb,
yBara, ysiea, NovyTTs Ta emouiii);

— MEBHUX pPUC XapakTepy (CNOCTepexsMBICTb, YBaXHICTb, emMnarTis
Ta iH.);

- MOTMBaUii 0O noAanbloro OBOSMOAIHHA YMIHHAMW iHLIOMOBHOIO
CNiNKyBaHHS.

[MeparoriyHMM 3MIiCT MeTU nonsirae B TOMY, LLO HaBYaHHA iHO3EMHin
MOBi BWKOPUCTOBYETbLCHA SK 3acid MopanbHOro, €TU4YHOro, €CTETUYHOrO,
iHTenekTyanbHOro, TpygoBoro  BuxoBaHHA.  OCHOBHMMM  MCUXOMOro-
negaroriyHMMM ymMOBaMU AOCSArHEHHS BM3HA4YEeHOI METWU, Ha Halwly OYMKY,
MOXYTb BUCTYNaTW HACTYIHI:

— YCBIOQOMITEHHA CTygeHTaMun HeOOXIAHOCTI  BOSMOAIHHA  YMIHHSMMU
iHLLOMOBHOrO 4iNoBOro cnifikyBaHHs (NpodecinHa MoTuBauis);

— HafABHICTb Y CTYOEHTIB 3HaHb MNPO CyTb CNifIKyBaHHA B3arani i
OiNoBOro CninkyBaHHS 30KpeMa;

— ornopa Ha CouioKynbTYpHUA nigxia B 3abe3nedeHHi iHWOMOBHOI
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NiAroToBKM MandyTHIX dhaxisLiB;

— aKTMBI3aUis OiANbHOCTI CTYAEHTIB LUISXOM BUKOPUCTAHHA aKTUBHUX
MeToAiB HaBYaHHS,

— 3abe3neyYeHHs Ha 3aHATTAX TBOPYOI, 406p03nUNMBOI aTMocdepu.

[laHa meTa KOHKPEeTM3YETbCA Ha KOXHOMY 3 BUOKPEMIIEHUX HaMM
TPbOX eTaniB HaB4YaHHS IHLLOMOBHOMY [ifIOBOMY CMiSIKYBaHHIO: NiAroTOBYMN,
noYaTKOBUW | TBOPYMK. HAKWO Ha nMiarotoB4oMy eTarni B OCHOBHOMY
dopmyoTbCs  HamOiNbll 3arasnibHi  MPaKTUYHI  YMIHHS PO3MOBHOI MOBM,
ayaitoBaHHs], YUTaHHA, nucbMa, TO Ha ApyroMmy i TpeTboMy eTanax
BiAOyBaeTbCA aKTMBHE |  UiNecnpsiMmoBaHe  OBOSIOAIHHA  YMiHHSIMU
IHLLOMOBHOIO ifOBOro CNifiIkyBaHHS.

IcHye pekinbka dhakTopiB, WO CNpUADTb (POPMYBaHHIKO iHLLIOMOBHOI
NPodeCinHOT KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI:

1) wemakun pgoctyn Ao iHdopmadii  (LoOO HOBITHIX TEXHOMOTrIN,
MeTOAMK, PO3POOOK);

2) yyacTb y po3pobui Ta HanncaHHiI NPOEKTIB,;

3) MOXMMBICTb MNPOXOPKEHHA KypcCiB MigBULLEHHA KBanidikauii 3a
MeXamu KpaiHu.,

Llinkom o4eBnaHO, WO NiAPYYHUKM i HABYANIbHO-METOANYHI MOCIGHMKM
NMOBUHHI MaTW, NepLl 3a BCe, YIiTKO BUpPaXeHy NnpodpecinHy CrpAaAMOBaHICTb,
WO BUKIMKae OinNbwni iHTepec i BIiANOBIOHY MOTMBAUiIO A0 BUBYEHHS
iHO3eMHOT MoBUW. 3 ornagy Ha ue, 3 MeTol (POpMyBaHHA Yy ManbyTHIX
daxisuUiB iHWOMOBHOI NpPodeCiNHOI KOMMETEHTHOCTI, HeobxigHO AeLlo
MOAMUMiKyBaTM 3MICT HaB4anbHOro Kypcy “‘lHozemHa MoBa”, CyTTEBO
30INbWNTN KINbKICTb HaBYanbHUX FOAWH AN BUBYEHHS CTyAeHTamu Uiel
AVCUMMNiHM, a TakoX 3anpoBaguTy HaB4vanbHy aucumnnidy “lpodecinHe
iHLWOMOBHE AinoBe CnifikyBaHHS” B YCiX 3aknagax OCBiTW. Taki HeoOXigHi
HOBOBBELEHHA 3YMOBMEHi TUM (akToMm, WO 3 MeTOo (OPMYBaHHA Yy
CTYAEHTIB iHLLOMOBHOI NPOoMdecCiHOI KOMNETEHTHOCTI HaBYasribHi AUCLUNAIHK
‘lHosemHa MoBa” Ta “llpodpecivHe iHWOMOBHe finoBe ChinkyBaHHA”
3MICTOBHO MOBWHHI BYyTK TiCHO NMOB’si3aHMMU 3 Brokamu (pyHOaMeHTarnbHUX
Ta npogeciHo-opieHTOBaHMX AaucuunniH. OTxe, B Mpoueci pPOo3BUTKY
NPOJECIMHNX KOMYHIKATUBHUX KOMMETEHLUIN BUMYCKHUKIB BULLUX HABYanbHNX
3aKknagiB 3a [AO0rnoMOrow Takol AUCUMNMIHW, €K [iHO3eMHa MOBa, Mae
BUPILULMTUCA Taka HaranbHa npobnemMa BMLLOI OCBITM CbOrOAEHHSA, $K
niaroToBka BWCOKOKBanicikoBaHMx, BCeBIYHO pO3BUHEHMX  dhaxiBUIB,
KOMMETEHTHUX B CBOIM NPOdEeCivHin cdepi OiANTbHOCTI.

30incHeHe gocnigXeHHs 003BoNsA€E 3p0dUTH Taki BUCHOBKM:

|[HWWOMOBHA KOMMETEHTHICTb — LUe MNOo€eAHaHHA  NIHrBICTUYHOI,
coujianbHol Ta KOMYHiKaTUBHOI KOMNETEHTHOCTEWN. dopmyBaHHA
iHLUOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMETeHLil 3abe3nevyyeTbcsa Hacamnepen
yepes3 3MICT HaBYaHHHA, MOro TeMaTW4Hy OpraHisauito Ta BMOTUBOBaHUM
niabip dopm Ta meToais poboTu.

CuctematnyHa pobota Hag NOKpalleHHAM BMMOBM | CITOBHMKOBOIO
3anacy, MbKnpegMeTHi 3B'A3KM 3 OCHOBHUMMW AucuUuMniiHamMun, BUKOPUCTAHHS
[HTEpPHETY Ta MYNbTUMELINHNX TEXHOMONN, aBTEHTUYHUX TEKCTIB iIHO3EMHOHO
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MOBOIO — BCi Ui dakKTopu CnpusaioTb OBOSOAIHHIO CTyAeHTaMu MOBHUM
KOMMOHEHTOM KOMYHIKaTMBHOI KOMMNETEHLiT 3 BUKOPUCTAHHSAM KpalHO3HaBYOI
Ta KynbTypo3HaB4ol iHpopmaLil B HaBYaribHOMY NPOLIECI.

OpHielo 3 mepenoH, Aka CTOITb Ha LWAAXY YCMNILWHOro OBOJMOAIHHS
IHO3EMHOIO MOBOI € HEOOCTaTHSA, a IHKONM N BigBepTO HWU3bKa MOTMBALLSA
CTYOEeHTIB 00 BuBYEeHHsT MoBu. Came TOoMy ocobnuBun iHTEpec
npeacTaBnAaAlTb  IHTEPAKTMBHI  TEXHOSMOTil, METO $SKUX € CTBOPEHHSA
KOMMOPTHUX Ta KOHKYPEHTHMX YMOB HaB4YaHHA, 3a SKMX KOXEH CTyAeHT
BiQYYy€E CBOM YCNILUHICTb, iIHTENEeKTyanbHY CrpoMoXHicTb. Obupatroun metoq
HaB4YaHHA, BMKNaga4y NoBMHEH YCBIOOMIIOBATU, LLIO FOSIOBHE MNMPU BUBYEHHI
IHO3EMHOI MOBU — L& He nuuwe opMyBaHHS iHLLOMOBHOI KOMYHIKQTUBHOI
KOMMNETEHTHOCTI, ane TakoX iX BUXOBAHHS | PpO3BUTOK.

MepcnekTuBM noganbLWMX PO3BiAOK M1 BOa4yaemMo y nornnbrneHomy
BUBYEHHI HN3KN aKTyanbHUX NMUTaHb:

1. CTBOpEHHA edheKkTMBHOI AepXXaBHOI NMIATPUMKMA CUCTEMW NIATOTOBKU
i NepenigroToBKM KagpiB Ha Aep>KaBHOMY Ta perioHanbHUX PiBHSX;

2. OpraHisauiqa gisnbHOCTI OCBITHIX YCTaHOB 3rigHO 3 noTpebamu puHKY
npaui Ta BUpobHMUTBA, L0 PO3BUBAETLCH;

3. Po3pobka Ta BMKOPUCTAHHA HOBITHIX TEXHOMOrN BUKNa4aHHA 3
METO NOCUNEHHS MOTUBALiT 1O BUBYEHHSA MOBMW.
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TEOPIA NITEPATYPU

Mopos3 J1.
— KaHOudam ¢pinonoaiyHux Hayk, rpoghecop, 3asidysay kaghedpu iHO3eMHUX

M08 PigsHEHCbKO20 0epxxasHO20 2yMaHIimapHo20 yHigsepcumemy
YOK 821.161.2-14.09

3ACOBU XYOOXHbOI OB’EKTUBALIT POJIbOBOI NIPUKU
Y TBOPYOCTI YKPAIHCbKUX MOETEC XIX — XX cT.

Y cmammi 0ocnioxeHo XyOOxHil ¢beHOMEH PpOsib08OI MipUKU 8 YKpaiHChKiIl
noesii XIX — XX cm. [lpoaHanizogaHo numaHHs, roe’s3aHi i3 chopmanbHUMU —
npudomMamu  KOMIMO3UYilHO20 ma MOB/IEHHEBO20 OGOOPMIIEHHS  M0eMUYHO20
posibogo20 mekcmy. Oxapakmepu308aHO KOHUEermyasibHO-3MICMO8HI 020 paKypcu,
SKi susiensilome cebe Ha pigHi sUpaxkeHHs1 i0eliHO-meMamu4YHUX KOHUernmie meopy.

Knroyoei cnoea: ponbosa nipuka, cyb’ekmHa opaaHi3auisi nipuku, cyb’ekm
rnoemu4yHo20 MOBJIEHHSI, 3a20/1080K, 1i03a20/1080K, erigpagh, asmopChKi MPUMIMKU.

Mopos3 J1.
— KaHOuOam cburiono2udeckux Hayk, rpogeccop, 3asedyrowjas kagpedpou
UHOCMpaHHbIX 53bIK08 PO8eHCKO20 20cydapCcmeeHH020 2yMaHumapHo20
yHusepcumema .
CPEOCTBA XYOOXECTBEHHOU OB BLEKTUBALIUU POJIEBOU

NTIMPUKN B TBOPYECTBE YKPAUHCKUX MOJTECC XIX — XX BB.

B cmambe uccriedogaH Xxy0oxecmeeHHbIU ¢heHOMeH posieeol JIUPUKU.
lMpoaHanu3uposaHbl 80MpPOCkl, CBsi3aHHbIe C hopMaribHbIMU —  [puemMamu
KOMMO3UYUOHHO20 U peyeso20 OOPMIIEHUS MO3MUYECKO20 POoieeo20 mekcma.
Oxapakmepu3o8aHbl KOHUernmyarsbHO-coOepxamersibHble €20 paKypCbl, KOMopbie
nposensaiom cebsi Ha ypoeHe BbIpaxeHuUsi UdelHO-meMamuyecKux KOHUEernmos
rpou3ee0eHus.

Knroyeeble cnoea: pornesas rnupuka, cybbekmHas opeaaHu3auus mupuku,
cybbekm [o3amu4yecKko20 8bICKa3bl8aHUsl, 3a20/1080K, 1003a20/1080K, arnuzpadg,
asmopcKue rnpumMmeYyaHus.

Moroz L.

— Candidate of Science (Linguistics), Professor, Head of the Foreign
Languages Department, Rivne State University of Humanities
MEANS OF ARTISTIC OBJECTIVIZATION OF ROLE LYRICS IN THE
WORKS OF UKRAINIAN POETESSES OF THE XIX — XX centuries

The article deals with the artistic phenomenon of role lyrics in Ukrainian poetry
of the 19th - 20th centuries. The author analyzes the issues connected with formal
methods of composition and speech writing of poetic role text. The conceptual-
meaningful aspects of it, which reveal themselves at the level of expression of the
ideological and thematic concepts of the work, are characterized.

From the second half of the twentieth century the special attention of
researchers attracts the problem of the subject organization of lyrics and, accordingly,
the forms of its artistic typology. Actuality of this problem has become connected with
the general complication of poetry of the XIX and especially of the twentieth century.
forms of expression of the author's consciousness, and with the statement in its array
of so-called role-playing lyrics opposed to the lyric autopsychological.

The purpose of scientific research is the study of traced on the material of
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Ukrainian female poetry of the nineteenth and twentieth centuries means of artistic
objectification of role lyrics. Concrete tasks of the research are the questions
connected with the formal - methods of compositional and speech design of the poetic
role text, and conceptually-meaningful its perspectives, that is, those that exhibit
themselves at the level of expression of the ideological and thematic concepts of the
work.

The article investigates the artistic phenomenon of role lyrics. It is established
that the main formal means of artistic objectivization of role lyrics are the so-called
frame complex of a poetic work and receptions of its stylistic design - the title, the
subtitle, the epigraph, and the author's notes. It is noted that techniques of stylistic
design of means of artistic objectivization of role lyrics should be considered the
speech style or speech style of the subject of speech of a poetic work, which more or
less sharply contrasts with the literary norm of the language and, accordingly, the style
inherent in the author's own self.

It is stated that the main means of conceptual-meaningful artistic objectification
of role lyrics is the declared status of a subject of speech, declared in a poetic work,
for one reason or another, is incompatible with the biographical hypostasis of the
author's "I".

Key words: role lyrics, subject organization of lyrics, subject of poetic speech,
title, subtitle, epigraph, author's notes.

MocTtaHoBKa npobnemu. 3 gpyroi nonosmHM XX cT. ocobnuey yBary
pocnigHukiB  npuBeptae npobrnema cyb’ekTHOI opraHisauii  nipukn i,
BiANOBIiAHO, hopM T1i XyAdoXXHbOI Tunonoridauil. AKTyanbHOCTI Uus npobnema
Habyna y 3B’A3KY $iK i3 3aranbHUM ycknagHeHHam B noesii XIX i ocobnmeo
XX cT. opM BUPaKEHHSA aBTOPCbKOI CBIAOMOCTI, TaK i 3 YTBEPAKEHHAM Y i
MacumBi TaKk 3BaHOI  pOSfbOBOI  JipPUKKM, NPOTUCTaBMEHOI  JipuLi
aBTOMCUXONOTIYHIMN.

deHOoMEeH posiboBOI NipMKK, Ha BigMiHY, 3BU4ANHO 4O NEBHOI Mipwu, Big
NipUKN aBTONCUXONOTYHOI, € 4OCTAaTHLO CKMaAHUM i y HanexHomy obcaai we
He onpaubOBaHUM Cy4YaCHUM JliTepaTypo3HaBCTBOM, MPO LWO, 30Kpema,
cBiguaTb W YUCNEHHI pPO3BDKHOCTI B TEOPETUYHUX peuenuisx, y SKux
JOCIiAHNKM HaMararTbCA BU3HAYUTU 1T OCHOBOMONOXHI CEMAHTUYHI O3HAKW.

AHania ocTtaHHixX pgocnimxeHb i nyonikauin. OgHVM 3 nNepLunx
BUYEHUX-oinonoris, WO iHiLiloBaB AOCNIIKEHHSA pPOoNfboBOI  fNipukn, 6yB
BiooMun nitepatypo3HaBeub b. KopmaH, skun 3ayBaumB i TeopeTU4HO
obrpyHTyBaB 1i XyAOXHi deHomeH. [ocnimgkeHo Tux abo Tux nuTaHb
NOETUKM POSIbOBOI JIIPUKM MPUCBSAYEHO TaKoX JliTepaTypo3HaByi poO3BigKu
A. boposcbkol, |. Bacunbesa, |. KaprawwuHa, c. AptbomiHol, O. [apkasi,
B. Ckobenesa, Jl. lH30ypr Ta iH. BogHo4dac, 4mMmano nuTaHb MOETUKK
PONbOBOI JIPUKM YyCe LWe 3anuualoTbCsd HeaoCcTaTHbO LOCNIIKEHUMMU,
30Kpema, NpunoMm 1i Xy4oXKHbOI OpraHisauii Ta npobnemaTuku.

MeTol HallOli HayKoOBOI PO3BIOKN € OOCHIIKEHHS MPOCTEXEHUX Ha
mMatepiani yKpaiHCbKOI >KiHOYOI noesii 3acobiB XyooXHbOI 06’ekTmBaLii
ponboBOi NipukN. KOHKpeTHUMKW 3aBAAHHAMM AOOCIILKEHHA € NUTaHHS,
NoB’A3aHi i3 popManbHUMU — MPUAOMaMM KOMNO3ULLINHOMO Ta MOBMIEHHEBOIO
0POPMIIEHHSI MOETUYHOIO POSIbOBOrO TEKCTY, | KOHLENTYarlbHO-3MICTOBHUMM
MOro pakypcamu, To6TO TakMmu, LLO BUSIBNAKOTbL cebe Ha piBHI BUPAKEHHS
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iAENHO-TEMaTUYHUX KOHLENTIB TBOPY.

Buknag ocHOBHOro martepiany gocnigxeHHA. [1o ponboBoi Nipukn y
poboTi BIAHOCUTUMEMO MOETUYHI TeKCTU, nobyamoBaHi y opMi UinicHoro
MOBMNEHHEBOrO  BUCIIOBMOBAHHS,  OpraHisoBaHoro Big  ocobu, wWwo
ANCTaHLUinoBaHa Big aBTopa i He MoXe BYTU i3 HUM OTOTOXHEHA 3 ornsay Ha
AekrapoBaHum y TBopi BiorpadivHnm, couianbHO-ICTOPUYHUIN abo reHaepHUmn
cTaTyc cyb’ekTa MOBJIEHHS, @ TaKoX penpe3eHTOBaHE HUM KOO MoparbHO-
€TUYHUX, iAeONOriYHNX, eCTETUYHUX, EK3UCTEHUIMHNX LIIHHOCTEN Ta YABIIEHbD.

3acobu XyaoxHbOi 06’ekTuBaUil porbOBOI MiPUKM — LE KOMMMEKC
XYOOXHIX NPUMAOMIB, 3a LOMNOMOroK SAKMX aBTOp AeKnapye cneundidHum —
POfbOBUA  XapakTep [[daHoro MnoeTUYHOro TEeKCTy i,  BiAnoBigHO,
penpeseHToBaHy Y HbOMY MOBHY abo 4acTKOBY HECYMICHICTb aBTOPCbKOro
«s» i «a» ocobwn, sika y gaHomy pasi BUCTynae cyb’eKToM MOBReHHs. Ha
BiAMIHY Big BracHe aBTOPCLKOI, TOBTO aBTOMCUXOSMOrYHOI NIPUKN, sika He
notpebye noaibHMX XydoXHiX MpUMOMIB, pofboBa nipuKa, sK NpaBwuno,
BUKOPUCTOBYE iX 3 METOK 3anobirTi MMOBIPHIA XMBHIN iHTepnpeTauil TEKCTY
NoOeTUYHOro TBOpY YnTadeM. «llepenoBipatoun» NpaBoO aBTOPCLKOrO rofiocy
YySIBHOMY NEepCOHaXKy aBTOpP OAHOYACHO MOCUMAae CBOEMY YmMTady creuianbHi
«CUrHanu», 49ki - MaHiecCTyloTb YMOBHUM, OMNocepenKkoBaHO-POSbOBUM
Xapaktep noeTUYHOI KOMYHiKaLii MK HUM | aBTOPOM.

TunonoriyHO 3acobu XyookHbOI 06’ekTMBaLUil PONbLOBOI NipUKK, OO0
SAKMX Han4vacTiwe 3anobiratoTb NoeTn, MOXHa nodinutn Ha 1) bopmanbHi —
noB’dA3aHi i3 XyOOXHIMWU MPUAOMaMM KOMMO3ULIMHOMO Ta MOBJIEHHEBOIO
0bOPMIEHHSI MOETUYHOIO TEKCTY, i 2) KOHUENTyanbHO-3MICTOBHI, TOOTO Taki,
WO BUABNAIOTb cebe Ha piBHI BUPaXEHHS1 igenHO-TeMaTUYHUX KOHUENTIB
TBOPY.

1) ®opmanbHi 3acobu XyAoXXHbOI 06’eKTUBaLil POSfIbOBOI NipUKM.
OcHoBHMMUK opManbHMMK 3acobamMn XyOoXKHbOI 06’ekTMBaLii  ponbOBOI
NipUKM BUCTYNaKTb TaK 3BaHUW PaMKOBUW KOMIFEKC MOETUYHOro TBOPY |
NPUAOMU NOTO CTUNICTUYHOIO OCPOPMITEHHS.

PamkoBun komnnekc, Ha OYMKY [OOCMIOHWKIB, € 4YM He TOfIOBHUM
aBTOPCbKMM  MapKepoM  posiboBOi  flipukn.  OCHOBHMMMU  XYLOXHIMMU
MapKepaMn HETOTOXHOroO aBTOPCbKOMY «s1» POSIbOBOMY CYB’€KTHOMY
0POPMIIEHHIO MOETUYHOIO TEKCTY, SIK NPaBuSio, BUCTYNaKTb NOro 3arofioBoK,
nig3aronoBokK, enirpad Ta aBTOPChLKi MPUMITKMN.

3aronoBOK.  3arofiloBkM  ponbOBOI  MipUKM  MOXYyTb  OyTu
AndbepeHLinoBaHi 3a 03HAKOK TakuX, AKi BKa3yloTb Ha:

1) iM’a ponboBoro reposi: Jl. Ctapuubka-YepHsaxiscbka «Candoy,
J1. 3abawta «MoHonor OnekcaHgpa MaTtpocoBa», B.BoBk «Opdeny,
O. 3abyxko «Cisigo», M.Tlonog «Hectop-nitonuceub», JliHa KocTeHko
«JlloboB  HaHceHna», A.Tomdin «MoHonor |IBaHa  BuroBcbkoroy,
O. CeHatoBuny «KnnmeHTnHa lNonoBuyy, J1. PomaHuyk «XKaHHay;

2) noro ouiHHY Xxapaktepuctuky: Jlecsa YkpaiHka «Becenuin nany,
«lMpakTnyHmin nan», J1. 3abawTta «MoHonor abeTpakuioHicta», B. Manuwko
«A 3patoca cobi nonentowkoto...», E. AHpieBcbka «CtapoBuHa, ouuma
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BapBapay;

3) npodpecito: M. byna «I3 Teku cinbcbkol yunutensku», J1. 3abawTa
«A — cecTtpa-xanibHuus... A wykao Tebe y nanartax...», B. Manuwko
«Ctapun cydnep», O. bawkupoBa «MonuteBa MiccioHepiB», «Kanitany,
«BOIH»;

4) couianbHu ctatyc: M. BonbBadiBHa «OTBIT KO3akoBi», Jleca
YkpaiHka «[popounii coH nartpiota», «[laH nonituk», «laH HapogoseLuby,
J1. 3abawTa «Xiniy», A. lNo3gHsikoBa «MonuteBa 4OMOrocnogapkmn Ha KyxHi»;

5) poauvHHun ctatyc: Jleca YkpaiHka «[o4ka ledas», X. AnyeBcbka
«LWo To 3a ntoge, ronyboHbKko-Mamo...», dHinpoBa Yanka «MaTtu Ta goudkay,
O. bawkuposa «CuHy;

6) Bik ponboBoro repod: O. bawkuposa «[iTny;

7) micue abo obctaBuHm aii: J1. 3abawTta «OcTtaHHe nobaveHHs [enHe
3 BeHepowo Minoccbkoo», c. MoeeHko «KombaiiHep [Metpo Ky6pak
NpoBoANTb B1iL-KOHdEPEHLiOY;

8) HauioHanbHicTb:  Jleca  YKkpaiHka  «EBpencbka  Menogisy,
X. AnueBcbka «[licHa rpeka», «[licHa nonski», J1. 3abawTta «CnoBo
ryLynKkny;

9) >kaHPOBO-MOBIMEHHEBI OCOBNMBOCTI MOETUYHOIO BUCIOBNIOBAHHS:
X. AnyeBcbka «[licHa ninii», «MMicHa Kygeapa», Jlecs YkpaiHka «XKanibHui
Mapwy, J1. 3abawTta «MOHOMOr MagoOHHM aTOMHOro BiKy», «[ianor BiYHOI
XiHovocTi 3 PopgeHom», O.CeHaTtoBny «Jluct Jleci YkpalHku Ao
CtedraHukay.

BTim, cnig Bu3Hatn n Te, WO 3arofioBKM MOETUYHOIO TBOPY HE 3aBXau
MapKoBaHO aBTOPCbKO BKa3iBKOIO Ha pPONbOBUN xapakrep
penpe3eHTOBaAHOINO TEKCTY. 3arofioBKM MOETUYHOrO TBOPY MOXYTb MaTtwu
CEMaHTUYHO HeWTpanbHUMM (CTOCOBHO BKa3iBKM Ha ponboBy nobyaosy
TekcTy) xapaktep (J1. CoxadeBcbka «Mosa cmepTb», OneHa [lyinka
«lMpowaHHay, «KoxaHi pedi», M. 3aripHa «Moe wacta», Jl. Xpannuea
«YkpaiHi», . Tapactok «KiHo4a nosicTb», H. [aBmgoBcbka «Litn Tpasy,
[". MeTpocaHsik «YniobneHi 6orn Ta repoi») abo X ponbOBUA TEKCT B3arani
MoXxe OyTV nNo30aBrieHnIn 3aronoBKy.

Mip3aronoBok. OgHMM i3 3aco6iB Xy40XHbOT 06’eKTUBALiT PONbOBOro
cTaTycy MNOETUYHOro TEeKCTY MOXe BUCTYnaTu MOro nigs3arosioBoK. Y BCiX
BUNAgKax WMOro BKMKOYEHHA OO0 TBOPY BiH BUKOHYE (YHKLiHO YiTKOro
KOMYHIKQTUBHOIO CUrHamny ans yurtada, iHpOpMy4YM KMOro npo pPosiboBUK
cTaTyC 03HAYeHOro y TeKCTi cyb’ekTa noeTU4YHOro MoBrieHHs. HanyacTiwe y
NiaA3aronoBKy BKa3yeTbCA M’ PONbOBOrO reposi, O3HavyeHe Yy opmi
agpecoBaHol nomy npuceaTtu («lMpuceaTta pegakroposi «bykoBuHu» — Jlecs
YkpaiHka «[lpopouni coH natpioTa»; «O. bopkaHtoky» — J1. 3abawTta «Lllo
ckaszaB nam’atHuk»; «C. [.» — J1. TapaH «A — cakcooH-repmacppoant. A —
aHaporiH...». B okpemnx Bunagkax nig3arofiloBOK MOXe MICTUTU He nuwie
BKa3iBKy Ha 0Co0y, siki nepeagpecoBaHO aBTOPCTBO TeKCTy, ane n 6inbL
abo MeHLU pOo3ropHyTy MOro xapakrepuctuky: «Posnosige OneHn MasaHuk
npo cmepTb KaTta binopycii Binbrensma Kybe» — J1. 3abawTa «[lapTtusaHka
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binopyci»; «Komb6anHep lNeTtpo Kybpak npoBoauTtb 61iy-koHdepeHuito (60
Hikonu!) 3a kHKKo E€sreHa Myuana «MosnyeHun vonosik» — C. MoBeHKo
«KombanHep MNeTtpo Kybpak npoBoanTb OniL-KOH(EepPEHLiO».

Enirpac. BaxnuBum MapkepoMm posSibOBOro CTaTtycy MOEeTUYHOro
TEeKCTy € 1M uoro enirpad. KomyHikaTMBHuUM cTaTyc enirpady TBOpPY 3
pPOfIbOBOKD CEMAHTUKOK TEKCTY Ma€ [Bi OCHOBHI (hopMn XyL4OXHbLOI
B3aemogii. Y nepLliomMy BuUNagKy TEKCT CTBEPAXYE M Yy dpopMi poSsibOBOro
MOHOMOry cyb’ekta MNOETUYHOrO MOBFIEHHA pPO3ropTae Ta KOHKPETU3ye
TeMaTuyHe cnpsiMyBaHHS enirpadyy, sk, Hanpuknag, y noesiax Jleci YkpaiHku
«OcTtaHHsa nicHa Mapii CTtioapTy, «MaTu-HeBinbHUUSA», M. Tonoa «KHskny i3
anuyay, O. 3abyxko «Odenia — NepTtpyai», H. JaBngoBcbka «[iTn Tpasy.

Y pgpyromy Bunagky, HaBnaku, QYHKUiS pPOfbOBOro  MOHOOrY,
BUSAABMEHOrO Y TEKCTi TBOpY, nondrae y ToMmy, Wwob gucKpeauTyBaTu 3MiCT
enirpadyy. NMpuknagom moxe cnyxumtn noesis O. 3abyxko «Cisid». Enirpad
Ao Hei — ue uutata i3 npaui A. Kamio «Mid npo Cizicpa»: «Cisic, 6escunun i
30yHTOBaHMIN, 3HA€E CNOBHA BCK HIKYEMHICTb JIIOACBKOro Npuainy; came npo
ue BiH Oymae OOpOorok BHU3. ACHICTb yma... 3abesnedye nomy nepemory.
Tpeba yasnaTtu Cisiha wacnmeum» [1, ¢. 197]. PonboBun MoHoNor Bif, iMeHi
Cisidba nobygosaHo y dopMi 3BepHeHHs 0o A. Kamio, sike 3anepevye Ta
cnpocTtoBye BuUcnosreHi HMUM (i NpouuTOoBaHi aBTOpoM Yy enirpadi TBOpY)
dinocodcbKi aprymeHTu:

3HOBY KaMiHb 3ipBaBCb. S CTOK Ha BEpPLUMHI ropu.

[ecb B nigHixoKki Kamio — 3a4aiBcs, HEGIKYMK, | CTEXUTD,

AK BiH KOTUTBCS CXUITOM, KPUBY MOJSTULLAKOYM CTEXKKY...

l...]

Hi, Anbbepe. Npobay meHi, xnon4ye, — B LiM LWACTa HeEMa,

Hi no6ign Hema (nNpo Hagito, To roAdi 1 kasaTn):

Akbn gymatn Tak, 1 6 gaBHO BXe piluMBCS yma.

Lle ckopiwe — 9K 3BUYKa...

l...]

HebaraTto, BBaxkaew? NoTixa, BBaXa€eLl, HyXaeHHa?

Ane Te, Wo g pobnto, a pobnto Hankpawle 3 ycix —

3-NOMiXK MepPTBUX, XKMBUX, | B MOTOMHI Bik/ HapOXaeHHNX!

A X UMM KaMeHeM BMXOB3aB ropy, Lo Tyny6 anuewm... [1, c. 197-198].

ABTOpCbLKIi NPUMITKU. MeHWw nowuvpeHnmMm npumoMoM B apceHani
3acobis 06’ekTMBaUil pPOfibOBOro CTaTycy MOETUYHOro TEeKCTY € aBTOPCbKI
NPUMITKK. 3aranomM aBTOPCbKI NPUMITKA BUKOHYKOTb (PYHKLIHO BKa3iBKM Ha
pKepeno MNOXOMKEHHS POSIbOBOrO TEKCTY, MOACHEHHSI OKPEMUX, BXUTUX
aBTOPOM Yy KMOro TBOpi, cniB, TMX abo Tux OOBCTaBWUH, SAKi KOMEHTYHOTb
cneuundiky npeacraBneHoro Tekcty. Tak, X. AnyeBcbka CynpoOBOLXKYE CBOH
noesito «lMicHa HiMN» KOPOTKOK MPUMITKOK — «HIMJIOK 3BETbCA MOPCbKa
pycanka» [2, c.72]. Y Bipwi «MoHonor uinincekoi noetecu [abpienu
Mictpanb» J1. 3abawTta, o4yeBMAHO, 3 OrngQy Ha HeOOCTaTHIN piBeHb
NOiIHOPMOBAHOCTI TOAILLHBOIO PafdAHCBKOro 4uTada, CynpoBOOXKYE TEKCT
TBOPY iHPOpPMaLiiHO NPUMITKOK CTOCOBHO 0COBU CBOET repoiHi: «["abpiena
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Mictpanb Oyna koHcyriom B IcnaHii Ta iHWWUX KpalHaxX, SKUWACb 4ac
npeactasndana Yini 8 Jlisi Hauin» [3, c. 99]. B iHwomy Bipwi J1. 3abawTn
«BuwmBaHo4kay, cTunizoBaHOMY nMif HapOAHY MiCHK, aBTopka pobuTb
NPUMITKY OO0 Yacy Ta YMOB i BUKOHAHHSA BignoBigHO BMMOr obpsigoBOro
putyany, 3okpema, Becinns: «[licHa cniBaetbcs B CcyboTy nNo npwui3ai
monogoro. BiH i1 gapye 4obiTkm abo yepeBUYKM, BOHA WOMY BULLMBAHY
copouKy» [3, c. 207]. ABTopcbka npumMmiTka y noesii H. dypcn «3aknnHaHHS
CUPEHU» HE TINbKA MOSACHIOE, KMM Oynn Ui paHTacTu4HI icToTn, ane y
cTUcnin dopmi BMKNagae NoB’si3aHUn 3 HUMU aHTUYHUI Midp: «CupeHn —
HaniBXiHKM-HaNIBNTaxu, SKi YapiBHUM CMNiBOM MNpuUMaHBann MopensasuiB
A0 CBOro OCTpOBa, i Ti MMHYNM B MoOpCbkin 6e30gHi. 3a ogHuMMm i3 Midis,
«OCTaHHbOK MiCcHeK» cupeH byna ixHa «3Baba» Kopabns BigBaXkHOro
AcoHa, koTpun 3 aproHaBTamu nnmB Ao Konxign 3a 3onotmm pyHoM. Ha
kopabni «Apro» 6yB Opden; BiH 3ymiB CBOIM CMiBOM BIigBOSIKTU yBary
MopensaBLUiB, i BOHM 6e3ne4yHo MUHYNK ocTpiB. Ilicna ubOoro cMpeHun Gynu
nepeTBOpeHi Ha ckeni» [4, c. 64].

Mpuromn crTunictmdHoro odopmMreHHA 3acobiB XyAOXHbOI
o6’eKkTnBaLii ponboBoOI fipuUKK. [Mpnnomammn CTUMICTUYHOTO OPOPMITEHHS
3acobiB Xy40XXHbOI 06’eKTMBALT PONbOBOI NipUKK CNif BBaXXaT MOBJIEHHEBY
MaHepy abo MOBMNEHHEBUM CTUMb CYD’€KTa MOBIIEHHSA MOETUYHOro TBOPY,
AKMN 6inblw abo MEHLL Pi3KO KOHTpACTYeE i3 nitepaTypHO HOPMOK MOBM i,
BiANOBIAHO, CTUMEM, NPUTAMaHHUM BflaCHE aBTOPCBKOMY «S1».

[Mpukrnagom ponboBOro MepcoHaxy i3 cneungivyHo MOBIEHHEBOID
MaHepol € cyb’ekT noeTudHoro MoBreHHst TBopy M. Tonog «Hectop-
nitonnceub». MoBneHHeBa MaHepa pPoONbLOBOro reposi noesii — Hecrtopa-
nitonucusa OOMOBHEHA BKparnsieHHSIMU CITOBECHUX BUPas3iB Ta CUHTAKCUYHUX
KOHCTPYKLUIN, NPUTaMaHHNX came MOoro icTopuyHin oooi:

OTtkyay Tu niwna, 3emne Mosi npekpacHa,

Pycbkasi 3emrie, Kpato CTENOBUN. ..

l...]

Hexan ke He nage nepo i3 BETXMX pYK,

60 He BbosiH a3, i Benin ecTb Min TpyA... [5, c. 34].

BoaHo4vac, TekcTn ponboBOoi NIPUKN MOXYTb 1 HE MaTu Pi3KO BiAMIHHOI
CTUNICTUYHOI MaHepy MOBMEHHA. Hanpuknag, 6inbLuicTb TEKCTIB YKpaIHCBKOT
XIHOYOI NIPUKN He MICTUTb XOOHMUX O3HaK XapakTepHol (aAns iCToOpUYHOro
yacy reposi, Moro couianbHoro cratycy abo MopanbHO-eTU4YHOI MNO3WLil)
MOBJIEHHEBOI CTUIi3auil i HanucaHi 3a HOpMaMK YKpalHCbKOI niTepaTypHOI
MOBW, BiAMNOBIAHOT iCTOPMYHMM eTanam i po3suTky y XIX ta XX ctoniTrax.

2) KoHuenTyanbHO-3MICTOBHI 3acobu XyAoXHbOI O6’eKTuBaLii
ponboBoi nipukn. OCHOBHMM  3acoboM  KOHLENTyarbHO-3MICTOBHOI
XyOOXHbOT 06’ekTMBaLii  pONbOBOI  MipUKM BUCTYNae AeKnapoBaHUN Y
NOETUYHOMY TBOpPiI cTaTyc CybO’ekTa MOBMEHHS, 3 TUX abo iHLWMX NPUYUH
HecymicHMM i3 6GiorpadpiyHOO inocTacol aBTOPCbKOro «sA». HanbinbL
TMNOBMMK 3acobamMn  KOHUenTyanbHO-3MICTOBHOI 06’ekTMBaLii  ponbOBOI
NipyKn € penpeseHToOBaHa y NOeTUYHOMY TBOPI:
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CouianbHo-ncuxonoriyHa HecyMiCHiCTb aBTopa i cybG’ekTa
MOBNEHHA1 (SK Jeknapauis 6e33anepedHol HETOTOXHOCTI coLialnibHOro
ctatycy abo cBiTOrnagHOI no3uuii Ta MNCUMXOMOrYHMX PUC aBTopa i Moro
nepcoHaxa): M. BonbBadiBHa «OTBIT Ko3akoBi», M. byna «I3 Tekn cinbcbkol
yuntenokn», | 2XKuneHko  «Cnpoba  nitepaTypHOro  OOCHIOXEHHS»,
K. BacunbkiBebka «llicHs 6e3gomHmnx», M. KisHoBcbka «A oganicka. Tino i
nevanb...».

KynbTypHO-icTOpMYHA HECYMICHICTb aBTOpa i Cy6’eKTa MOBIEHHA
(9K cBiQYEHHA OYEBUMAOHOI HEMOXIMBOCTI OTOTOXHEHHsI aBTopa | WMOro
NnepcoHaxa 3a O3HaKoK IXHbOI BiorpadiyHOl HECYMICHOCTI B ICTOPUYHOMY
yaci Ta  KynbTyponoriyHMX, ecTeTudHmx abo  MopanbHO-E€TUYHUX
npioputeTiB): X. AnyeBcbka «[licHa nonoHeHukiBy, «[llicHa 6paHuiB», Jlecs
YkpaiHka «OcTaHHa nicHa Mapil Ctioapty, «[ouka lecpasa», J1. 3abawTa
«MoHonor dinincekoi noetecu MNabpienn Mictpanby, B. BoBk «l3onbga go
TpictaHa», E. AmHpieBcbka «CTtapoBuHa, ouymma Bapsapa», A. Tonuin
«MoHonor IBaHa Buroscbkoro», O. CenatoBuy «KnumeHTnHa [lonoBuyy,
J1. PomaHuyk «XKaHHay.

FeHOepHa HecyMicCHICTbL aBTOpa i cy6’eKTa MOBNEHHSA (9K curHan
HaNeXHOCTI aBTopa i MOro nepcoHaxa [0 npoTunexHoi crarti): M. 3aripHs
«51 ans ceoro kpato npautoBas, a Tenep...», «Moe wactay, OneHa lMyinka
«lMpowaHHay, «KoxaHi peuvi», «XaTtHe b6aratta», Jleca YkpaiHka «Hanuc B
pyiHi», «lMaH HapogoBeub», «[MpaktnyHmi naH», JliHa KocTeHko «JliobGoB
HaHceHa», M. Tonog «Hectop-nitonuceuby», Jl. CoxayeBcbka «Mos
cmepTb», O. bawkupoBa «BoiH», «CuH», O. Maneta «Mapk Apenin, «4o
cebe camoroy.

BiamiHHiCTb aBTOpa i ponbLOBOro reposi 3a HauiOHarIbHOK
O3HaKOK (HanexXHiCTb aBTopa i MOBIEHHEBOroO Cyb’ekTa TBOPY A0 PIi3HUX
Hauin abo eTHiYHMX rpyn): X. AnyeBcbka «lTicHA NonsikiBy.

BiamiHHiCTb aBTOpa i pONLOBOro reposi 3a O3HAKOK Mipu
nepcoHanizoBaHOCTi BMUAIBMEHOI Yy TBOpPi aBTOPCbKOI CBIAQOMOCTI.
XyOOXHbO OpraHiyHO Af1I1  aBTOMNCUXOSONYHOro IipuU4YHOro TBOPY €,
NpUpPOaHO, aBTOPCbKa CBIgOMICTb, BUpaXeHa y bopMi Nlipu4HOro «sy, 6inbLu
abo mMeHW cyb6’ekTHO BignoBigHOro ceigomMocTi 6GiorpadpiyHoro asTopa.
[MoeTnyHi TekcTn, B SIKUX aBTOpPCbKa CBIiOOMICTb BUABNSE cebe y popmi He
NnepcoHari3oBaHoOro «a», a y BUMMsAi NeBHOro KOSIEKTUBHOIO «MW», CYTTEBO
TpaHcdopMye Cyb’eKTHY opraHisauito TBopy, pakTU4YHO NepeTBOpPHYK i B
nogoby poSfibOBOr0 MOETUYHOrO TEKCTY, OCKINIbKM Micue iHAMBIAyanbHOI
NIOACBHKOT CBIOOMOCTI MUTUSA TYT 3acTyrnae neBHE KOJIEKTUBHE «s», MeBHa
CyO’eKTHA MHOXMHHICTb JOACLKMX cBigomMocTen. BigMiHHICTL aBTopa i
pPONIbOBOrO0 repos 3a O3HAKOK iX CYB’E€KTHOI HECYMICHOCTI, BMpPaXkeHOo
dopMOI0 NPOTUCTABIEHHS iHOMBIAYyani3oBaHOMY «SA» BiorpacdidyHoro aBTopa
KONEKTUBHOIO «MW» POSfIbOBOroO reposi, Npu LboMy, MOXe BUABMATM cebe y
ABOX OCHOBHUX dhopmMax XyOoOXHbOro BusBY. [lepwa 3 HUX BUpaXeHa
NPOTUCTaBIIEHHAM CBIAOMOCTI GiorpadiyHoro aBTopa i WMOro pPonbLOBOro
repos 3a o03Hakoto 6inbwoi abo MeHWoi Cy0’eKTHOI HeBIiANOBIOHOCTI
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iHOMBIAyanisoBaHoro  «sA»  akTMYHOro  aBTopa | y3aranbHEHOrO,
KOJIEKTUBHOIO «MW» MOro nepcoHaxa-moBus. B ykpalHCbKiN KiHOYiM noesii
pOfbOBI TEKCTU LbOro TUNy npeactasneHi TBopammn X. AnyeBcbKol «[licHs
KyaesipoBoi apyxuHuy», Jleci YkpaiHkn «Hapoa npopokoBi», J1. 3abawitu
«Xini», |. 2KuneHko «[llicHa kopoBanHuuby», B. BoBk «Jlvuapi [pansa»,
O. bawkuposoi «[litn», «MonutBa MiCCiOHepIB».

Y ppyriin cdopmi gudpepeHuiauia ceigomocTi GiorpadiyHoro aBTopa i
MOro porboBOro repos BiabyBaeTbCsl 3a 0O3HAKOK BUSIBY Y TBOPi HE MOHO-, a
nonicy6’ekTHOro Tuny moBud. IHWKUMKW cnoBamMn, CyG'€KTOM MOBJIEHHS Y
TakoMy pONbOBOMY MOETUYHOMY TEeKCTi BWUCTYNae He $SAKeCb OfHe,
BUOKPEMITIEHE KOMEKTUBHE «MW», a Kinbka — 6inbw abo meHLW
iHOMBIAYyani3oBaHUX  «roflociB», nNpeacTtaBneHMx y  TBOPI  pOSfibOBUX
nepcoHaxis: X. AnyeBcbka «[1Bi cectpuy», «BinbHi xmapuy, «3emnsa i He6o,
H. Kubanbunu «lonocuny», [OHinpoBa Yainka «AHTUQOHNY», M. onog
«ATteHny, J1. Xpannuea «YkpaiHi».

BiamiHHicTb aBTOpa i PONMLOBOro reposi 3a O3HAKOK IXHbOI
¢di3sM4yHOi HecyMmicHocTi. Lla cemaHTuyHa onosuuia nepenbadae
B3aEMOBMKIIOYHE NPOTUCTaBIEHHSA BiorpadivyHOro aBTopa i Moro ponbLOBOro
reposi 3 ornsgy Ha iXHWO HanexHictb 00 (Pi3UYHO HeCyMiCHWMX CBITiB abo
CTaHiB 1, 30KpemMa:

— maTepianbHOro /  ek3ucteHuiHo-abcTparoBaHoro  (J1. 3abawTa
«[ianor Bi4HOI xiHo4ocCTi 3 PogeHom», «MoHonor noesiin);

— nogcbkoro / Hagnoacekoro  abo  He-nogcbkoro (0. 3abyxko
«Cigicp», M. bpaumno «MoHonor Kynana», H. dypca «3aknuHaHHS CUpeHny,
[". MeTpocaHsik «YnobneHi 6orn Ta repoi», K. babkiHa «MoOHONOr COHHOI
dei»);

—xwuBoro / Hexwmsoro (J1. 3abawTta «MoHOMOr MOHYMEHTaY,
«bnaraHHs xnibHoro 3epHa», «lo cka3aB nam’aTHUKY», «[locmepTHE CroBO
BopkaHioka, 3agyweHe netneto», M.lTonog «KamiHby, O. 3abyxko
«MoHonor Odenii», «Odpenia — eptpyai», Jl. KoBanb «MoHonor crapoi
xatu», Jl. TapaH «A — cakcodoH-repmadppoanT. A — aHOpPOriH...»,
M. PeBakoBuny «[1po Wwo roBopuTb SINCTA OCIHHIO®).

MNepcnekTuBM nopanbwWUX AOCRiAXEeHb Yy AaHOMy Hanpsawmi. [o
yucna rocTpPOOAUCKYCIMIHUX NUTaHb OOCHIMKEeHHS HaronoweHol y craTTi
HaykoBOi npobnematuvkui, ki NOTPeOYOTb NOAANbLIOrO  BMBYEHHS,
BiQHOCATBCA NPOoBMeMn O3HaAYEHHS cneundikM ponboBOi NiPUKKM B CUCTEMI
Cy6’eKTHUX POPM BUPaKEHHS aBTOPCLKOI CBIAOMOCTI, @ TakoX Knacudikauii
TUMIB repoiB POJSIbOBOI MiPUKMN.
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CHOXETHICTb | ®ABYJIbHICTb MAJTUX EMNIYHNX ®OPM

Y cmammi npoaHanizoeaHO MOHAMMS «CHXEemHiCmb» | «gabyrnbHicmb»
manux erniyHux ¢gpopm. NpedcmasrieHo OCHO8HI MeoPEemMuUYHI MOSIOKEHHS W000 Uux
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CHOXETHOCTb U ®ABYJIbHOCTb MAJIbIX 3MUYECKNX ®OPM

B cmamebe aHanusupyromcsi rMOHSMUS «CIOXemHOCmb» U «abyribHOCMb»
MarbiX anu4yeckux ¢hopm. [NpedcmasrieHbl OCHOBHbIE MEOPEemMUYECcKUE MOIOXEHUS
OMHOCUMESIbHO  3MmuX  KOMIOHEHmMo8 8  XydoxXecmeeHHou  siumepamype.
Xapakmepu3dyemcsi CroxXxemHo-¢abyribHbil yposeHb Marsiol rnpo3bl UpuHbl Burboe.
[lodaémcsi OemarnbHasi xapakKmepucmuka 3mux KoMroHeHmos. Wccrnedyemcs
apXxumeKmoHUKa MaJlbiX XaHpPOo8bIX (hopM.
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THE PLOT AND THE FABULITY OF SMALL EPIC FORMS

The article gives the interpretation of the term «plot» and «fabulity» of small
epic forms. The main theoretical positions of these components in the fiction are
presented. The story-plot level of small epic forms of Iryna Wilde is characterized. The
architectonics of small genre formations are investigated.

The maximum «storyline» of the text is the leading feature of small epic forms,
so this condition is extremely important when analyzing Irina Wilde's small prose in tne
context of our subject matter. In the small prose of the writer is the randomness of
fabulity and plot and also there are signs of the reduction of the role of storyline in the
lyric-epic episodes. Finally we can interpret the «storyline» of Irina Wilde's texts like
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their approximation to the folklore genres, but directly — to the genre of literary fairy
tale with the central role of the fabulity about the conditional victory of good over evil.

In the small prose, unlike the great epic genres, the role of the main character
or narrator increases and more important is the object of the image, since they must
integrate a substantially simple story line into one whole without dissipating the
recipient's attention to episodic images and extra-ordinary collisions. The fabula has a
certain genre specificity, dependence on the boundaries within which a specific
sequence of events unfolds. In many ways, this peculiar variability of the formal aspect
of the plot can be explained by its conceptualism. The core role of the fabula in
relation to the story determines the importance of its individual components and the
way they relate (chronological, causal, impressionistic, associative, etc.). Such
interaction leads to the activation of patterns of processes in the structures «plot — art
world» and «plot — art system». A systematic approach to story—plot unity defines the
very moment of conception of the literary world as an aesthetic phenomenon with
individual and authorial power.

The story-plot level in the context of other dimensions of literary integrity is an
important component of the hermeneutical process of the text's functioning as a
civilization phenomenon. The fabula within this understanding manifests the general
meaning of a particular artistic system, which can only be adequately understood
given its structural components. In this way, a holistic and systematic awareness of a
literary work introduces its meaning into the context of other meaningful questions that
a person steadily resolves at any moment of its existence. Therefore, the story and the
fubility of the individual art world (in our case — a small prose by Irina Wilde), while
being in complex relationships with the real world, at the same time requires
exploration of a kind of epistemological approach to describing these phenomena as
equivalent and of such essential regularity.

Key words: story, fabulity, story-plot level, tale, novel, architectonics.

NocTtaHoBKa npob6nemu. IctopnyHa npobnema NOXOPKEHHA CHOXETY
€ MNepLoYyeproBod Al BU3HAYEHHS OCHOBHWMX TUMOMOrMYHMX paKTopiB
NMOCTaHHA CHOXEeTy $K piBHA  XyOoXHbol niTepaTtypu. B. KoxuHoB
cnpaBegnuBoO Big3Ha4yae, nocunakymcb Ha npaudi €. MeneTuHcbKoro, wWo
«[aBHA HapodHa Kaska «onTumMarnbHo» habynbHa» [2, c. 435], OCKinbkn y
Hin «abyna ”n cloxeT Mamke TOTOXHi» [2, c.435]. 3HakoBO, WO
MakcumanbHa «dabynbHicTb clokeTy» [2, c.436] TBOpy € MNpOBIAHOW
O3HaKOK Manux enivyHuMx opm, TOMY B KOHTEKCTi Haworo npegmeta
AOCHIIKEHHSA LS YMOBa € HaA3BUMYaMHO BaXSIMBOMK Mig 4Yac aHanisy manoi
npo3n IpuHn Binbge. Y mManiv npos3i MNUCbMEHHWULiI € HEPO3PUBHICTb
abynbHOCTI 1 CHOXKETHOCTI, @ TaKOX HaABHi O3HaKM 3MEHLUEHHS porni
dabynbHOCTI y nipo-eniyHnX enizogax. 3pewTon «dabynbHICTb CHOXETY»
TeKCTiB IpuHKM Binbae MoOXHa iHTepnpeTyBaTuM $SK IXHE HaONWXKeHHS [0
GONbKNOPHMX XaHpiB, a 6e3nocepeaHbO — A0 XaHpy NiTepaTypHOi Kaskn 3
LleHTPanbHOK PONSIKO CHOXKETY NPO YMOBHY nepemMory gobpa Hapg, 3rom.

AHani3 octaHHix gocnigaxeHb. CIOXKETHICTb BBaXXaeTbCA HEOOMIHHUM
enemMeHToM Oyab-sKoro nitepaTtypHoro TBopy [2, c. 426], Ha BigMiHy Big
(abynbHOCTI, HasiIBHICTb KOl B  NipUYHOMY TeKkCTi  gocrnigHukamu
30e6inbWoro  CnpocTtoByeTbCs  (HEMAE MNOCNIAOBHOCTI Mok, a €
NOCNIQOBHICTb EMOLIN | BpaXXeHb — aBT.). BUHATKOM Yy LibOMY NnaHi € xiba o
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nipo-eniyHi  TBOPU UM NIPUYHI  TBOPU 3 HACKPaBO  BMPaKEHOM
«OUNCKYPCUBHICTIO», TOBTO Taki, e € OnoBigb NPO MOA4IEBUMA aCMeKT XUTTS
nepcoHaxis. ¥ 1966 poui LI. TogopoB 3anpornoHyBaB 3aMiHUTU OAUXOTOMItO
Gabynn " cloXKeTy [deuwo Yy3aranbHEHOK aHTUTEe30k «icTopii» (WO
306paxeHo) Ta «aucKypcy» (aK 3006paxeHo), Ky BiH 3ano3vyuB i3
niHreictnyHnx npaub E. BeHnBeHicta [9, c. 155]. IHakwe Kaxy4dn, came
CIOXKETHICTb (OWUCKYPC) € TUM FOSIOBHUM KPUTEPIEM, WO 4O3BOMSE 3 TOYHICTHO
aTpmnbyBaTn TEKCT AK XYAOXHin ab0 HEXYOOXHIN.

HesBaxatoun Ha OKpemi cTaTTi CcyydaCHMX [OOCNIOHUKIB, BUBYEHHS
TBOpYOCTi IpuHM Binbge Mae pewo cnopaanyHuin xapaktep [1; 6; 7].
[MuTaHHA npo CHXETHO-GabynbHUM piBEHb Marnoi MNpo3n MNUCbMEHHULI
3annwaeTbCs BIOKPUTUM.

MeToro nNpoOMOHOBAHOI CTaTTi € aHasni3 MOHATb «CHKETHICTb» |
«abynbHICTb» Manux enivHnX oopm.

Lla meTa KOHKpPETM3YETbCSA B TakMX 3aBAaHHAX: 1) oxapakrepusyBaTu
CIOXeTHO-(hpabynbHMIA piBeHb Manoi npo3wn IpuHu Binbge; 2) gocnignutu
apXITEKTOHIKY Manux >XaHpoBWUX YTBOPEHb; 3) BUOINUTK chninbHe / BigMiHHE
MK CIOKETHICTIO Ta pabynbHICTIO Manux XaHpOBUX Pi3HOBUAIB.

Buknaa ocHOBHOro marepiany AocnigXeHHA. Y manin nposi, Ha
BiAMiHY BiO BenMKMX eniyHUX >XaHpiB, 30iNblIYETHCA pPOSib OSIOBHOIO
nepcoHaxa 4um onosigaya («cyb’ekta cBigomocTti» [3, c¢.120]) Ta
BaXNMBILWLMM € 00’eKT 300pakeHHs, OCKiNIbKM BOHM MalTb 00’eaHyBaTu
CYTTEBO HECKNaAHy niHil0o onoBigi B €4uHe Uuine, He po3citoyun yeary
peuunieHTa Ha enisognyHi obpasn n nosactoxkeTHi  konisii. [MoAibHy
Cy6’eKTHO-06’EKTHY NMEPCNEKTMBY PO3YMIiHHS CroXeTy nponoHye b. KopmaH.
BiH Haronowye Ha TOMy, WO BigHaWOEHHS CMUCNY TBOPY — Le 3aBxau
cniBKOOpAMHaLIA CMUCIIIB NMUCbMEHHMKA W 4YMTaya, a YMTaHHS € BOAHOo4Yac
akTom cnieTBopyocTi. b. KopmaH BBaxae, WO «MNOCMIOOBHICTL YPUBKIB
TekcTy» (ctoxeT) ob’egHyeTbCcsl abo cCninbHUM Cy6’ekKTOM («TUM, XTO
cnpuimae Ta 300paxye» [4, c. 184]), abo cninbHUM 06’€eKTOM («TUM, LLO
cnpyimaeTbca Ta 306paxyeTbesi» [4, €. 184]). TakMMm 4YMHOM €OHICTb
XYLOOXHbOro TBOPY POPMYETHCA TUM, LLO HayKoBeLb Has3MBae «CyO’EKTHOM
opraHisauieto» [3, c. 120], cniBBigHECEHICTIO BCiX 3HAYyLLUMX YACTUH TEKCTY.
I3 uiei ToukM 30py, Oyab-AkMA niTepaTypHUA (PEeHOMEeH CTae «EOHICTIO
BGaraTboX CIOXETIBY, & HEMAE HIYOro «Mno3acroXeTHoroy [3, c. 121].

HapaHHA cloxeTy BM3HA4anbHOro cratycy B popMyBaHHI XyOOXHOCTI
Ta 3BedeHHs1 BCiX aTpubyTiB TEKCTYy OO0 CIOXKETHOro piBHS peanisauii igei
nputamaHHe AocrnigHukaMm, sKi BBaxalTb came enoc (nNpo3y — aB.T.)
LEeHTpanbHUM BMOOM niTepaTypu. BupisHawoum mani, cepefHi Ta BeEnUKi
eniyHi >xaHpu, 30cepeauMo Hally HayKoBY yBary Ha nepLimnx, BUXOOSYM 3
npegMeTa Halloro AoChiaXeHHS.

Mana nposa (y Takux XaHpOBMX pi3HOBMAAX, SK HApPUC, ONOBIgAHHS,
HOoBena, ecen, nputya, denneToH, namdneT, Kaska Ta iH.) € rapHUM
o0’ekTOM Ona OOCNIOXKEHHS CHXKEeTHOro-pabynbHOro piBHA  XyO4OXHbOMo
TEKCTY, OCKIfIbKM Ha KOHKPETHUX MpuKnagax manmx enivyHux dopm
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BUpasHille MOXHa npocrigkyBatn B3aemMofito (nogekyanm — HaBiTb
B3aemonepexig) abynn n croxeTy, a TOYHIWe — NIHINHOT YN HENiHINHOI
NOCNIAOBHOCTI MOAIN Yy TEKCTi 3 IHWWMWN NOro KOMMNOHEHTaMU. Y Manini npoasi
NPOCTille BWOKPEMUTU LI KaTeropii M [OOBECTUM IXHIO 3anexHiCTb Bif
aBTOPCbLKOI iHTepnpeTauii aincHocTi. OKpiM UbOro, SKWO CcKopuctaTuUch
TepmiHonorieto B. XanizeBa [8, c.65], ansga manux npo30BUX XaHpiB
BNacTUBUMWU € rnepenyciM CHXKETU KOHUEHTPUYHI (6asyloTbCa Ha OLHIN
nogieBin NiHil i MalOTb €OQHICTb Ail — aBT.) Ta XpOHikanbHi (6a3ylTbCca HE Ha
NPUYMHHO-HACMIOKOBOMY  pO3ropTaHHi  noAin, a Jfimwe Ha  IXHIN
cniBBiAHECEHOCTI B 4Yaci — aBT.). Take 3ayBaxeHHa Mae 6eanocepenHe
BiQHOWEHHS A0 HOBeniCTMKM (Hanpuknag, 30ipka «XumepHe cepue») 1
onosigaHb |puHu Binbae (a 3 NeBHUMU YTOYHEHHAMW — | OO0 1i MOBICTI
«MeTenukn Ha wnunbkax»), Todi sk pomaH «CecTpn PiynHCBKI» BXe Mae
BGaraToniHiNHUIN CIOXET.

HoBena 1 onoBigaHHA € UeHTparbHUMWU XaHPOBUMU BUsIBAMU Marsol
Npo3n, enivyHMn xapakTep AKX yTBEPIXKYETbCA nepeBaaHHAM (pabynbHOCTI
(B aBaHTIOPHUX, aHEeKOOTUYHUX | NPUrOAHULBKUX TeMaTU4YHUX Pi3HOBMAAX
onoBifaHb i HoBen — aBT.) abo CIOXETHOCTI (Y Nen3axHnx, MeanTaTuBHUX Ta
ONUCOBMX TEMATUYHUX pi3HOBMOAX — aBT.). [ewo BiAMIHHOW € CTpyKTypa
OEeTEeKTUBHUX HOBEN, OCKINbKM B HUX HasiBHa iHBepcia dabynu, Lwo
MOSICHIOITBCH HEOOXIQHICTIO TpUMaTyM yYMTada B CHOKETHOMY Harmpy>KEeHHi.
CTpimMKe po3ropTaHHA rnogin y HOBESi, 30Kpema, MOXXe MaTu CBOI Hacnigkn y
TOMY, WO B HiA CIHOXET IHKONMM [OopiBHOE ¢abyni, a pa3oM BOHU €
eKkBiBaNleHTHUMN camMoMy TeKkCTy. OcCkinbkM B Manmx enivyHUX XaHpax
NMPaKTUYHO BIOCYTHI NMO3acloXeTHI enemMeHTU (aBTOPCbKi BigCTynwu, TBIp Yy
TBOpi, BCTaBHi enizogu, XyOgoXHe obpaMneHHs — aBT.), TO 3pOCTae
CTPYKTYpPHE W CMUCIOBE HaBaHTaXEHHHA TUX MOAiN, WO CKnagatTb OCHOBY
TBOpPY. AK Bigomo, nogii abynn TiNbkn B CHOXETi OTPUMYIOTb OLIHOYHY
dyHKUiO, WO B Manin nposi 4acTto MoB'A3aHO 3 BBeAEeHHSM irypu
onogigaya. Pi3HMUA MiX, SIKWO cKopucTatucb BM3HAYeHHs MM M. baxTiHa,
«nogieto, sIka OnoBidAETbCA», Ta «NOAIEl OMNOBIAAHHA» MONSArae B Pi3HIN
TOMLi 30pYy (30BHILLHIV | BHYTPILLHINA) Ha NOAIEBUA acnekT TeKCTy. Y HoBerni 1
OMoBigaHHi, Ha BigMiIHY Big Hapucy N ece 3pocTae Porb KOHQMIKTY, AKUU €
0a3ol0 TpaauuinHOro croXXeTy. TOMY HepigKo eKCnepuMeHTU 3 Mannumu
XaHPOBUMM YTBOPEHHAMU BigbyBanucb 6e3nocepefHb0 B HOBATOPCLKOMY
CTaBneHHI 40 KOHMNIKTHOCTI 9K OCHOBM CHOXKETHOCTI.

HO. JloTmaH pobuB fgopeyHe NPUNYLLEHHS LWOAO BUHUKHEHHA Marnux
XYOOXHIX >XaHpiB, SKi BiH MOpPIBHIOBaB i3 MIOSIOriYHUMN HapaTUBHUMU
KOHCTpYKUiSsMW. Ha noro aymky, B Mi(hi onosiganocb Npo UMKNiYHUN pyx 6e3
YiTKUX XPOHOJIOMNYHUX MeX, (piKCyBanmncb 3aKOHOMIPHOCTI, NpuUHUMNK, ctani
3aKOHW, TOAiI 9K npanitepaTypHi eniyHi popMn onucyBanu IiHIMHUA 4Yac,
aHomanii, BIOXWIIEHHA Bi4 3aKOHOMIPHOCTEM Ta UeHTpanisysanun porb
BuNagky [4, c. 225]. | akwo «Migp 3aBxam rosoputb Npo MeHe» [4, c. 226],
Be3nocepenHbO OKPECIoYM NpocTip ocobuctoro 6yTTs, TO aHekgoT /
OMOBIdaHHA BXe roBOPUTL MPO «iHWoro» [4, c. 226], nosigoMnsto4n npo
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lWOoCb 00 UbOro MaroBigoMe $KyCb HOBY iH(opmauito (came TOMY
HEeBMNaZKOBO M HOBena 3 iTanincbKol nepeknagaeTbCa sk «HOBMHA»). LS
AndoepeHuiania 0o3BONAE PO3’SACHUTU HasIBHICTb, 30Kpema, Yy nposi |pnHu
Binboe TeHOeHUil OO OKpecrieHHs HOBOI TeMaTuKW, OO OorpautoBaHHS
XUTTEBOIrO OCBIOY TUX «iHLWIMX», SIKI LWe HEe Manu CBOro HaseXHoro mMicus B
yKpalHCbKin nitepaTypi. Tak y 1i TBOpax 3'ABMSOTLCS, HANpUKag, CHXeTHI
mMogeni xiHoyoro OyHTy (y HoBeni «logi!'») abo cTaHOBNEHHS XiHOYOI
ceigomocTi (y nosicTi «Ti, 3 KoBanbcbkoi»). Buceitntotoum GaratorpaHHicTb
deMiHHMX XapakTepiB Yy CBOIM Marnin npos3i, NUCbMEHHMUS BOAHOYacC
PEeBOMOLIOHI3ye (pabynbHY CTPYKTYpy HaUiOHaNbHOro KaHOHY HoBenn /
OrnoBigaHHA, OCKISIbKWM NepeBoauTb Bary 3 OMoBigi Npo UikaBui eni3oq i3
XUTTS, HA ONOBIAb MPO XUTTSA 0YMMA XKiIHKN.

ApXITEKTOHIKa Marnux XXaHpOBUX YTBOPEHb BUABIISE MPAMY 3anexHiCTb
Bil BOanoro BMOOpPY MocnigoBHOCTI nodin i cnocoby  iIXHbOro
camonpefcTtaBneHHs abo npeacTaBfeHHs 3a JONOMOrow BBeAeHHA obpasy
onoBigaya. 30Kpema, CHOXKETHICTb HOBen K IXHin  BU3HaA4YarnbHUN
CTPYKTYPHUM MPUHLMIM HE B OCTAHHIO Yepry BUABIISIE CMOPIAHEHICTb i3 JaBHIM
XaHpOM  aHekgoTy  (KOMiYHO-noBYanbHOI  icTopil 3  HecnogiBaHuUM
3aKiHYEHHAM), AKMIA MOXKHA BBaXkaTu TaKo XKaHpPOBOK dhopMoto, ae dabyna
€ MpaKTU4YHO ideHTUYHOW crloXeTy. [loganbwuin po3BUTOK niTepaTtypu
3acBigyye TOW (pakT, LLO 3 PO3LUMPEHHS XaHPY aHeKOoTy 3MeHLIYETbCH
sIKpa3 CniBMIipHICTb abynu 1 CHOXKETY, e OCTaHHIN 3peLlTor BTpadae
MOXIUMBICTb 40 AeTasrbHOI BiATBOPHOBAHOCTI.

BucHoOBKU. Yce uUe 003BONS€e CTBepAXyBaTH, Wo ¢abyna mae nesHy
XXaHpoBY cneungiky, 3anexHicTb Big MeX, Y SKMX PO3ropTaeTbCs KOHKPEeTHa
nocnigoBHiCTb nogin. barato B YoMy Taky CBOEpPIOHY MIHMMBICTb
dopmanbHOro acnekty ¢adynm MOXHa MOSACHUTWU 1T KOHLUENTyasnbHICTHO.
CTtpwxkHeBa ponb (abynu BIOHOCHO CHOXETY 3YMOBMOE 3HAYMMICTb i
OKpPEMUX KOMMOHEHTIB i CMocoby IXHbOro 3B'A3KY (XPOHOJSOrYHOrO,
NPWYNHHO-HACIIQKOBOrO, iMMPECIOHICTMYHOrO, acouiaTMBHOro Ta iH.). Taka
B3aEMOAis nNpuU3BOAUTL [0 aKTMBi3auil 3aKOHOMIPHOCTEW MpoOuecCiB Yy
CTPYKTYpaX «CHXEeT — XYOOXHiN CBIiT» | «CHOXET — XYOOXHSI cuctemanr.
CuctematnyHun nigxig Ao ClKeTHO-gabynbHOI €OHOCTI OKpecrne cam
MOMEHT CTaHOBIIEHHS MOHATTS JiTepaTypHOro CBITY $K €CTETUYHOro
doeHOMEHY, L0 Ma€ iHaMBIgyaribHO-aBTOPCbKE HACHAXXEHHS.

NMepcnekTuBM noganblumMx po3BifoK. CloxeTHO-PabynbHUN piBEHb
Yy KOHTEKCTIi iHLWMX BUMIpIB NiTepaTypHOI LiNICHOCTI € BaXXNMBOK CKNagoBol
repMeHeBTUYHOro npouecy @YHKLIOHYBAHHA TEKCTY $K UuMBiNi3auinHoro
asuwa. dabyna B Mexax LbOro po3yMiHHS MaHidpecTye 3aranbHUin CMUCH
KOHKPETHOI XYOOXHbOI CUCTEMU, AKY MOXHa aeKBaTHO 3PO3YyMITU TiflbKU
BPaxoBYHOUM I CTPYKTYPHI KOMMOHEHTU. TakMM YMHOM UiNiCHO-CUCTEMHE
YCBIJOMJIEHHA NNTEepaTypHOro TBOPY BBOAUTb MOrO0 CMUCH Y KOHTEKCT IHLINX
CMUCIIOBYTTEBMX NUTaHb, SAKI MOOVHA HEYXWUMNbHO BUpIWYeE Yy Oyab-sKuK
MOMEHT CBOrO iCHyBaHHSl. TOMYy CIOXETHICTb | (abynbHICTb OKpemoro
XYOOXHbOro CBiTy (y Hawomy Bunagky — manol npo3u |puHu Binbge),
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nepebyBatoum B CKMagHMX B3aEMOBIOHOLWIEHHSX 3i CBITOM pearibHUM,
BogHOYac noTpebye OOCNiAKEHHA CBOEPIOAHWM THOCEOSOriYHUI Nigxig 0o
onuncy UMX (PeHOMEHIB K PIBHO3HAYHMX | TaKNX, CYTTEBOIO 3aKOHOMIPHICTIO
AKX € B3aEMOBUAB.
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GENESIS OF THEORETICALLY-CRITICAL THOUGHT ABOUT

CONTEMPORARY FICTION

The article explores the investigation in searching the new tendencies of
multimodal actualization of literary texts and to study problems of semiotic-eclectic text
which are highly popular in modern linguistics. Multimodality describes approaches
that understand communication and representation “to be more than about language,
and which attend to the full range of communicational forms people use — image,
gesture, gaze, posture and the relationships between them.”

The composition performs an organizational function at the levels of its formal
and content structures. Due to the expedient arrangement of elements of the
composition of the text realizes its integrity and connectivity. This is due to the diverse
compositional techniques, the use of which is determined primarily by the author’s
intention to create a certain aesthetic image, to realize pragmatic influence on the
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recipient of the text.
Key words: fiction, multimodality, discourse, linguistics, tendency
lykansik M.
— 8UKnaday kaghedpu iHO3eMHUX MO8 HaujioHarnbHo20 yHieepcumemy
«JIbsiecbKa rosiimexHika
NMNOXOOXEHHA TEOPETUYHO-KPUTUYHOI OYMKU MNMPO CYYACHY
XYOOXHIO NITEPATYPY
Y cmammi 0ocnioxXeHo OO0CriOXeHHST HO8UX MmeHOeHuilli 6azamomooasibHOI
akmyanizauii nimepamypHUX meKcmie ma BUBYEHHS pobrieM CceMiomuKo-
€KIeKmMU4YHo20 meKkcmy, SKi KOpuCmyrombCs 8UCOKOH [OryIspHICMIO 8 Cy4YacHid
niHesicmuyi. MynsmumoOdarbHicmbs onucye nioxoou, fKi 0aromb PO3YMIHHSA, WO
CrifikysaHHsi ma ripedcmassieHHs1 «cmocyembcs binbwe HiXX Mosu, | mam 0e mMosa
bepe ydacmb y roeHOMYy cCrieKmpi KOMYyHiKauilHUX ¢bopMm, SIKUMU KOpUCMYHMbCS
J1I00U — 306paXkeHHs1, XXecmu, roansio, nocmasa ma 6i0HOCUHU MK HUMU.
Knroyoei crnioea: xyOQoxHs nimepamypa, MynbmumoodarsibHicmb, OUCKYpC,
niHegicmuka, meHOeHUisl.
lykansik M.

— npernodasamersib KagheOpbl UHOCMpPaHHbIX S3bIKo8 HayuoHaribHo20
yHuUsepcumema «Jlbeoeckas nosiumexHuKa»
NMPOUCXOXOEHUE TEOPETM[(O-KPVITVI‘-IECKOI/I MbICJIN O
COBPEMEHHOMUW JINTEPATYPE

B cmambe npoaHanusupogaHbl  uccriefoeaHUsi  HO8bIX  MeHOeHuuU
MHo20oMo0arnbHOU akmyarsu3ayuu fumepamypHbIX mekcmos u u3dydeHue rnpobrem
CEMUOMUKO-3KIIEKMUYHO20 mekcma, Komopble rosnb3yrmcs 8bICOKOLU
rornynspHOCMbIO 8 cogpeMeHHoU nuHasucmuke. MynsmumodasibHUCMb oruckigaem
nodxodbl, Komopbie Oarom [IOHUMaHue, 4Ymo obweHue u rnpedcmasneHue
«omHocumcs 6onbwe Yem K 53bIKy, U mam, 20e pedb y4acmeyem 8 r10/IHOM CrieKmpe
KOMMYHUKaUUOHHbIX ¢(hOpM, KOMOPbIMU MOSIb3yomcs 100U — u3obpaxkeHue, xecmel,
83211590, 0OCaHKa U OMHOWEHUs1 MexX0y HUMU».

Knro4deeble cnoea: xydoxecmeeHHas numepamypa, MyrbmumooarbHUCMBb,
oOucKypc, fluHesuUCmMuUKa, meHOeHYUs.

Formulation of the scientific problem. Everything from the
placement of images to the organization of the content creates meaning.
This is the result of a shift from isolated text being relied on as the primary
source of communication, to the image being utilized more frequently in the
digital age. The multimodal approach takes into account how linguistics and
visual choices fulfill the purposes of the text, the audience and context, and
how those choices work together in the organisation and development of
information and ideas.

Analysis of the latest investigations of the question. Modern
British literary process is characterized by actively seeking such a form of
artistic discourse in which diversity and pluralism cultural situation, the
designated aesthetic code of postmodernism came to an adequate semantic
and structural expressions. The peculiarity of multimodal fairy tales is the
use in their text of various ways of rendering information simultaneously.
Methodological framework for comprehensive analysis of the above-
mentioned linguistic phenomenon is developed.
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The aim of the research is to determine multimodality and its place in
modern British fairy text as a sign system.

Presentation of the basic material and interpretation of the results
of investigation. Text can be defined as the visible evidence of a
reasonably self-contained purposeful interaction between one or more
writers and one or more readers, in which the writer control the interaction
and produce most of the language. The whole interaction can be referred to
as a discourse. Text can be compared to a site of interaction between a
writer and readers which the writer controls.

‘Text’” and ‘discourse’ are current notions in present-day linguistic
discussion. The two terms cover a wide range of meanings and connotations
in linguistic and everyday scientific language. The first stage of linguistics in
our century was characterized by a close relationship to the notion of ‘sign’,
as developed in Ferdinand de Saussure’s and his followers’ ideas about
language. “Signs are the elements of a system Saussure called ‘langue’.
The idea of langue makes use of two theoretical concepts, the idea of
‘relation associative’ (associative relation), and of ‘relation syntagmatique’
(syntagmatic relation).”1These two types of relation form the structural
characteristics of language as a sign system.

Theory of text within linguistics is underway. Text itself has so far been
regarded rather as a fictional piece than linguistic phenomenon. “All known
definitions of text dwell on its structurally-semantic unity and its
communicative completion. However principle issue lies in defining the ‘text’
to be the unit of higher level in language hierarchy or unit of speech. In
communicative linguistics text is regarded as dynamic communicative unit of
a higher rank owing to which the communicative activity is carried out” [1].

Saussure sees language as a grammatical system which allows the
speakers to select and combine the smallest distinctive linguistic units and
thus to produce an infinite number of correct sentences. Subject to a
language system (langue), they can realise an infinite number of
grammatically correct sentences in speech (parole). For Saussure, every
sign has a meaning, to the extent that it has a value in a semiotic system.
Meaning, therefore, is perceived as the product of grammatical rules
producing sentences.

“Saussure supported the idea that language is an arbitrary system and
that linguistic signs are not directly linked with the world” [2]. This model has
been taken as a model for approaches to discourse which aim at revealing
the underlying rules and grammars of social and cultural phenomena.

Literature itself is a speech context. And as with any utterance, “the
way people produce and understand literary works depends enormously on
unspoken, culturally- shared knowledge of the rules, conventions and
expectations that are in play when language is used in that context” [3].

In linguistics “discourse' denotes a 'stretch of language' larger than
a sentence. Latterly, the term has acquired much wider meanings and much
wider implications” [4]. Basically it is language which is understood as
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utterance and thus involves subjects who speak and write — which
presupposes listeners and readers who, in a sense, are objects. Discourse
has an object and is directed to or at an object. Thus, in theory at any rate,
discourse might include any modes of umerance as a part of social practice.
They are differentiated by their intention. Thus, discourse may be poetry or
prose. It may be a poem, a philosophical essay, a political tract, a biblical
commentary a speech on the hustings, a funeral address, a polemic, a
dialogue or an exercise in deconstructive criticism. It may be any number of
things.

Discourse does not only represent what people do, think and are in the
social world; representing the world can also mean constituting it in a certain
way. Although discourse analysis has been a busy field of activity for many
years, there is a good deal of uncertainty about what it actually is.

The generally accepted view is that it has something to do with looking
at language above or beyond the sentence, but this is hardly an exact
formulation. Roughly speaking, it refers to attempts to study the organization
of language above the sentence, or above the clause, and therefore to study
larger linguistic units, such as conversational exchanges or written.

For Harris Widdowson, clearly, discourse analysis is a set of
procedures for establishing underlying formal equivalences within a text.
Although his work is motivated by the belief that “language does not occur in
stray words or sentences, but in connected discourse, it is the
connectedness itself that is focused on rather than on its discourse
implication” [5].

“Fiction is a vague and general term for an imaginative work, usually
In prose. At any rate, it does not normally cover poetry and drama though
both are a form of fiction in that they are moulded and contrived — or feigned.
Fiction is now used in general of the novel, the short story the novella and
related genres” [6].

Text could be conceived of as a dialogue between author and
audience, writer and reader. Fictional texts seem to fit this model of
interaction quite well. In such a case there is a writer who has a certain kind
of reader in mind and that kind of reader then comes to the text and accepts
what the writer offers. But this model of reading and of the interaction that
operates in text is very limiting if one looks at a wider range of texts. In the
first place it treats writing as a proactive process and reading as a receptive
process. The audience of a text is the intended readership, the imaginary
person whom the writer addresses and whose questions s/he tries to
answer.

By intention, Wimsatt and Beardsley mean “what he intended, that is,
the design or plan in the author's mind.The intention is outside the text; the
text achieves a kind of independence from the originating intention, a life
beyond it. However, it is only intention’s conception as ‘momentary’ which
permits the possibility of this beyond” [7]. According to the blueprint
conception of intention, the relationship between design or intention and
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work is analogous to that between cause and effect, and the designing
intellect is a cause of a poem while stipulating that, as such, it should not be
treated as a standard by which the critic is to judge the worth of the poet’s
performance.The cause in this instance is, notably, private and the effect
that it predicts is provisional, due to the possible limitations or opportunities
which the chosen form of expression will impose or provide.

The interactions amongst author, writer, audience and reader are
complex. The author has a purpose in communicating to the audience and
authorises the writer to produce a text that will achieve that purpose. “The
writer composes a fiction text for an audience that may or may not match the
description of the actual readers” [8]. The readers also have a purpose in
reading the fiction which may not be the one that the writer had in mind and
may not be congruent with the author's original purpose.

“A literary work is a textually embodied conceptual structure, whose
conceptual component is identical to the structure — compatible with its text —
which its author intended (meant) in composing it” [9].

Among the main aspects of the composition study are problems of
complex definition of the term, delineation of external and internal
compositions, outlining functional-semantic features of composite parts of
texts, etc. Not taking into consideration the cultural scale and historical
experience of study, the only approach to the interpretation of this category
does not exist at present. Mostly the composition is considered as the form
or content phenomenon. The main categories of the text include the form
and content categories where the composition is a component of the form
category. The concept of composition is interpreted as a form, that
systematize, provides integrity. In a dynamic aspect, “the composition is
defined as a motivated arrangement components (fragments of the text); in
each of them there is a certain way of the image (characteristic, description,
dialogue, monologue) or a separate point of view (author, narrator, the
character) regarding the depicted” [10]. In view of this, the composition
ensures unity of a literary work.

“The fairy belongs to folk literature and is part of the oral tradition. In
its written form the fairy tale tends to be a narrative in prose about the
fortunes and misfornrnes of a hero or heroine who, having experienced
various adventures of a more or less supernatural kind, lives happily ever
after. Magic, charms, disguise and spells are some of the major ingredients
of such stories, which are often subtle in their interpretation of human fiature
and psychology” [11].

Narratology in literary theory is the study of narrative structure and
principle. It is the study of the logic, principles, and practices of narrative
representation. Narratology studies the form and the technique.

“The structure of a work determines its integrity, completeness and
unity” [13] Composition of a fairy text is predetermined by author's
intentions, genre and content of the literary work. It embodies system of
combination of all its elements.
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The composition not only provides a syntagmatic sequence of
elements of the fairy text, but also participates in the formation of logical
connections established between them. It is identified with a network of links
between plots covering the entire work. “In the context of contemporary
research of the composition, were outlined structural criteria of organization
of the text such as multiplicity, dynamism and variability” [14].

The sense of dynamization of the composition is interleaving, changing
and stratification of the verbal rows. Due to this, the transformation of the
original text material into composite version is happening. The key to
transformation is interaction and interpenetration elements of the text.
Compositional transformation means to replace actualizators, that is,
semantically filled elements that play an important role in the structure of the
text. According to the above concept, no element of the text can be
positionally fixed in the composition. Its position and functions depend on the
selected strategy of interpreting the text.

Literary text serves as a representation of the unique and exclusive
artistic world, which is “an independent modal structure” [15].

Among the main features of modern fairy, the plurality of options of
interpretations is determined. Fairy text has inexhaustible interpretation
potential and infinite plurality of meanings that create an open literary work.
So, compositional structure of the fairy text is considered as a formal
organization of its elements in particular syntagmatic sequence or
hierarchical dependence. From the point of view of informativity
compositional components are not homogeneous, since the most important
information is concentrated preferably in strong text positions.

When taking into consideration the compositional structure of the text
portions, size, fragments, integrity, functional specificity are
distinguished. These aspects are taken into account in formocentric and
content approaches to defining the concept of composition. However, in
conditions of the modern process of text formation we should take into
account the following structural principles of organization such as dynamism,
variability, plurality. This is connected with traditional for postmodernism
conception of an open literary work.

“If narrative purpose, coherence, rationality are founded on and speak
the notion of integral selfhood, then vagueness, indirection and ambigious
symbolisation express awareness of self-fragmentation” [16].

Among the main functions of the composition is the systematization
and organization of form and content of the text. With the help of
compositional techniques, the integrity of the text is realized, that is its
property, which implies the presence of thematic, conceptual, modal and
situational unity.

Two types of textual connectivity are identified - cohesion and
coherence. Cohesion (local connectivity) is “a connection of a linear type
that has formal expression mainly with the help of linguistic means” [17]. It is
based on the pronoun substitutions, lexical repetitions, use of conjugations,
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correlation of grammatical forms. It is hard to find reasons to believe that the
position the author should assume for himself is one in which he is a
provider of often incoherent thoughts and feelings regarding how he
experiences life and reality, rather than the more traditional position in which
the author tells a story with characters and their acts being the main focus.

Unlike cohesion, coherence (global connectivity) — is the connectivity
of a non-linear type that combines elements of different levels of text. The
most important means of providing coherence include repetitions of words
with common semantic components and parallelism. In fiction there may be
semantic chains — rows of words with common sema. Their interaction
provides the generation of new semantic ties, relationships. “Deploying
semantic rows (chains), their location and relationship determine the
semantic composition of the text” [18].

But, as has been frequently noted in the literature, cohesion does not
of itself lead to the realization of a text as a coherent discourse. “Identifying
cohesive links by noticing how semantic features are copied across different
items and how items act upon each other by the modification principle will
narrow down the pragmatic possibilities, but cannot determine
interpretation.”

Conclusion. The composition performs an organizational function at
the levels of its formal and content structures. Due to the expedient
arrangement of elements of the composition of the text realizes its integrity
and connectivity. This is due to the diverse compositional techniques, the
use of which is determined primarily by the author’s intention to create a
certain aesthetic image, to realize pragmatic influence on the recipient of the
text.

Perspectives for further investigations. Analysts of our mediated
society today like to stress the idea that we live in a visual age, that our
primary mode of communication are images or visually organized digital
texts. Multimodality describes communication practices in terms of the
textual, aural, linguistic, spatial, and visual resources - or modes - used to
compose messages. Where media are concerned, multimodality is the use
of several modes to create a single artifact. The collection of these modes,
or elements, contributes to how multimodality affects different rhetorical
situations, or opportunities for increasing an audience's reception of an idea

or concepit.
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ICTOPIA NITEPATYPU

Bpycunoeckas M.
— cmyOeHmka ¢hurnonioau4eckoz2o ghakynbmema [JoHbacckoeo
2ocyOdapcmeeHHOo20 rneda2oa2u4ecKo20 yHuUgepcumema
Ka3zakoe U.

— KaHOudam cburnonioaudeckux Hayk, doueHm, 3asedyrowul kagpedpol
PYCCKO20 f3bika u nnumepamypsbl [JoHbacckoeo eocydapCcmeeHHO20
rnedazoeu4ecKoz20 yHuUsepcumema

YAK 82.091 5
BAJIJIAOA P. CAYTU «CYO BOXUUN HAQl EMMMCKOIMOM»
B NMEPEBOJE B. )KYKOBCKOI'O

Cmames noceswieHa ocobeHHocmsm rnepesoda B. A. Kykoeckum 6annadbi
P. Caymu «Cyd boxul Had enuckoriom». 1o npeumywecmsy ob6bekmuguposaHHas,
beccmpacmHasi maHepa Caymu oka3anacb 8 uesiom 4dyxoou XKykoeckomy. Pycckuu
gapuaHm bannadbl 6oree 3MoOyUOHasIeH, HacbIWeEeH 8bipa3umersisHbiMU 0bpa3sHbIMU
cpedcmeamu, OUEHOYHbIMU mpornamu, 6oz2aye 8 pumMUYeCKOM U UHMOHAUUOHHOM
OMHOWEHUU.

Knroyeeble cnoea: 6annada, nepesod, pomaHmusm, B. A.Xykoeckud,
P. Caymu.

Bbpycinoecbka M.
— cmyOeHmka birionoaiyHo20 hakyrnbmemy [JoHbacbko20 O0ep)kagHO20
rnedazoeiyHo=20 yHigepcumemy
Ka3zakoe I.

— KaHOuOam ¢pinonoaiyHux Hayk, OoueHm, 3agidysay kagheopu pocCiliCbKOI
Mosu ma niimepamypu [JoH6acbko20 depxxagHO20 rneda202ivHo20
yHigepcumemy
BANALA P. CAYTI «CY[ BOXXWUU HAL ENUCKOMOM» Y NEPEKNALI
B. )KYKOBCbKOI'O

Cmamms npucesiyeHa ocobnugeocmsam rnepeknady B. A. XKykoecbkum banadu
P. Caymi «Cyd bBoxuu Had enuckoriom». [lepegaxHo  o06'ekmugosaHa,
besnpucmpacHa mMaHepa Caymi euseunacsi 8 UirloMy 4yxor KyKo8CbKOMY.
Pociticbkuli eapiaHm 6anadu b6inbw emouitiHul, Hacu4YeHul eupa3HuUMu obpasHumu
3acobamu, OUIHOYHUMU mponamu, bazamwud y PUMMIYHOMY ma iHMoHauilHOMY
riiaHl.

Knroyoei cnoea: 6anada, nepeknad, pomaHmusmMm, B. A.Kykoecbkud,
P. Caymi.
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BALLAD “GOD’S JUDGMENT ON A BISHOP” BY R. SOUTHEY IN THE
TRANSLATION OF V. ZHUKOVSKY
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The article is devoted to the peculiarities of the translation by V. A. Zhukovsky
of the ballad “God’s Judgment on a Bishop” by R. Southey. For the most part, the
objectivized, impassive manner of Southey was generally alien to Zhukovsky. The
Russian version of the ballad is more emotional, saturated with expressive imaginative
means and evaluative tropes, richer rhythmically and intonationally.

The English ballad is written in an emotionally restrained, but visually vibrant
manner of narration, which is characterized by dynamic scenes, activity, a minimum of
author's comments and ratings. Strengthening to the finale of the work, the author’s
voice still does not dominate the plot, the action. Southey is characterized by a light,
dry, “documentary” manner of presentation, prevailing in the first part of the work
(stanzas 1-8). Imagery begins to prevail over documentary in the second part of the
ballad, mystical and intimidating. Gatton's image also becomes brighter. In the first
part, the bishop is a scheme, in the second - a living person.

It is significant that Southey's ballad is preceded by a large preface, a historical
reference, designed to confirm the reliability of the events described. This once again
underlines the author's chronicling style. English romance is attracted not so much by
the description of heroes and characters as the events themselves, which he sets out
sparingly, impassively, emphasizing the “documentary” of the narrative. Zhukovsky did
not translate the preface to the ballad. Firstly, such a preface in itself implied an
orientation to a chronicle presentation, which contradicted the stylistic priorities of the
Russian romantic. Secondly, the lack of a preface deprived the ballad of a clear
historical correlation, which made it possible to bring its content into a timeless
context, to nourish the universal content.

As we have seen, the poetics of translation are significantly different from the
original. For the most part, the objectivized, impassive manner of Southey was
generally alien to Zhukovsky. The Russian version of the ballad is more emotional,
saturated with expressive imaginative means, evaluative paths, richer in rhythmic and
intonational terms. An explicit assessment of what is happening clearly sounds in all
elements of the artistic whole. Southey emphasizes the veracity of the events, which
should have made the moral lesson in the work more significant. Hence the
abundance of precise details and details in his ballad. Zhukovsky gravitates toward
"deconcretization" and broad generalizations. He does not need a setting for reliability.
What the ballad is talking about could happen anytime, anywhere. At all times of
human meanness and cruelty punishment is destined - such is the poet’s thought. But,
if the idea of the inevitability of rock, God's punishment prevails in Sauti, then in
Zhukovsky it is muffled, and emphasis is placed on the moral aspect of the problem.
The translation clearly sounds a reproach to contemporaries who have forgotten about
good, mercy, honor, compassion.

For the most part, the objectivized, impassive manner of Southey was generally
alien to Zhukovsky. The Russian version of the ballad is more emotional, saturated
with expressive imaginative means and evaluative tropes, richer rhythmically and
intonationally.

Key words: ballad, translation, romanticism, V. Zhukovsky, R. Southey.

NMocTtaHoBKa npoonemsbl. Ocoboe MECTO B Hacnegmm
B. A. X)KykoBCcKnin 3aHnmMmanu nepeBobl U3 eBPONENCKUX POMAHTUKOB. O4YeHb
ONN3KMM pycCKOMY MOITY MO AyXy OKasasica noaT-pomMaHTuK Pobept Caytu,
NnoaTUYecKoe Hacreaue KOTOpOoro MPOHU3aHO MUCTMYECKOM (paHTaCTUKOMW.
YKyKOBCKMI cumTan OKpyXalwLwmii MUP OBOUCTBEHHbLIM, «CKpbiBalOLLMM 3a
BUOMMbIMW SIBIEHUSIMW CBOKO TAUHCTBEHHYHO CyLHOCTbLY [5, ¢. 100], koTopas
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yacTo B ero noasuvuM nosfyvyaeT uppaunuoHanbHOe WCTONKOBaHWe, YTO U
onpenenuro NnpuctasnbHbIM MHTepec XKYKOBCKOro K nponssegeHusm Caytu.

AHanus nocnegHux ny6nukaummn. >KyKOBCKUW, YTBEPXOABLUUNA, YTO
«nepeBoaYnK B Npo3e ecTb pab, a NepeBogyYMK B CTUXaX — COMEPHUK», He
OblNT CTOPOHHMKOM NepeBoAYecKoro BykBanmama m Yy>KOM TEKCT npornyckarn
CKBO3b Mpu3My CODCTBEHHOro noaTmdeckoro BocrnpuaTus. COOTHOLUEHuEe
«CBOEro» N «4y>Koro» B ero nepesogax u3 ete, lWnnnepa, banpoHa gaBHo
crano npegmMeToM npUCTanbHOro BHUMaHUSA nutepatypoBenoB [1; 3.
MepeBoabl xe u3 CayTn, Kak npaBuno, ocTawTcsad Ha nepudepun
nccnegoBaTenbCckoro nHrepeca. Mexagy TeM nodtn yeTBepTb (BOCEMb M3
TpMauaTn 4eTblpex) nepeBoaHbix Oannag >KykoBckoro — wu3  Caytw.
HemHorouncneHHole nyénukaumm nocnegHux neT, noceBsweHHble npobneme
«B. Xykosckun — P. Caytny» [4], He ycTpaHAlT npobenoB B HaLMX
npeacTaBfeHnsxX 0 B3aMMOOTHOLLIEHNAX ABYX POMaHTUKOB.

Lenb cTatbM — cpaBHUTENbHLIM aHanud Gannagbl Caytn «God’s
Judgment on a Bishop» (1799) n nepesoga >Xykosckoro «Cya boxun Hag
enuckonom» (1831).

MU3noxeHue OCHOBHOro Mmartepumana. B ocHoBy 6annagbl nerno
cpeQHEBEKOBOE MpedaHMe O CKYNMOM M XXECTOKOM apxmenuckone ropoa
MeTua [NaTTOHE, KOTOPLIN B HeypoxXauHbin 914 rog co3Ban ronoAHbIX Noaen
n cxer nx B ambape, 3a 4To ObiN CbedeH KpbicCamu B 3aMKe Ha OCTpoOBe
nocpeaun PenHa.

MepBas ctpoda 6annagbl CayTun, npeapapsiiolias pa3sBUTUE CHOXETA,
NOBECTBYET O CKyAOCTU YypoXxasi KyKypy3bl — OCHOBHOW MuLM OeOHSKOB.
Uepecuyp 0oXOnmBble NIETO N OCEHb MONOXWUNM Hayano rosiogHoMmy rogy, B
KOTOpPbIN X MPOU3OLLSIN  OMUCaHHble Huxe cobbiTna. BTopas cTpoda
noBecTByeT 0 6eaHsKax, TONNUBLLUMNXCSA Y ABepen 6oraTtoro NpoLLIorogHMMM
3anacamun goma enuckona [atToHa. [Npu aToM aBTOp NMLWb KOHCTaTUpyeT
dakTbl, HE KOMMEHTUNPYS NX. 34ecb, B caMOM Ha4dane nponsseaeHusi, Caytu
3a4aeT OCHOBHYHD MaHepy MnOBECTBOBaHUS — OE30LEHOYHY, KpanHe
HeboraTylo Tponamu W Bblpa3UTENbHbIMKM CpeacTBaMU. XapaKTepusys
MOfiHble 3akpomMa enuckona, aBTOp Kak Obl CCbUIAaeTCAd Ha MHeHue
ouyesmaues: «And all the neighbourhood could tell / His granaries were
furnished well» [2, c.444] (Bce coceau MornM NOATBEPAUTb, YTO €ro
ambapbl 6bINM 3aN0fNHEHbI 3€PHOM).

B nepBbix AByx cTpodax nepeBoga FKyKOBCKOrO COXpaHseTcs
yCTaHOBKa Ha 6ecCTpacTHYl0 XPOHUKANbHOCTb, CBOWCTBEHHAsi TEKCTY
opuUrMHana: Ta Xe nepeyncnuternibHass MHTOHaUWs, Takoe Xe OTCYTCTBME
ApKNX obpasHbix cpeacTtB: «bbinn 1M nNeTo U oceHb Aoxanuebl; // Bbinu
NOTONNEHblI NaXuTw, HMBbI; // Xneb Ha nonax He co3pen wu nponan; //
Coenancs ronopf; Hapog ymupan» [2, c. 445].

Boane goma enuckona NOCTOSIHHO 3Byyanu Bonnu 6egHsikoB — 06
9TOM pacckasbiBaeT CayTu B Hayane TpeTben ctpodsbl. M, HakoHew, "aTTOH
Ha3Hayun OEHb, Korga BCAKUM CTPaXOyLMW CMOXET MOSyYnTb YTELLEHUE:
nobon BegHAK CMOXET BCIHO 3MMY KOPMUTLCS M3 3anacoB envckona, ecnu
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npuUMeT y4yactme B peMoHTe Bornbloro ambapa. ABTOp npedernibHO CKyn Ha
KOMMEHTapuu, OH NnLWb LMUTUPYET CrnoBa NepcoHaXka M cpasdy nepexoamT K
N3NoXeHuo nocregywmnx cobbitun. ObpagoBaHHbIE XOPOLLUEN BECTLIO,
ToNnbl GeAHAKOB OTOBCKOAY CTeKanucb B OrMPOMHbIA  ambap, KOTOpbI
3anonHUNCs U AeTbMU, U XEHLLMHAMU, U CTapuKamu.

YnomuHaHne o bore Bnepsble NosIBASIETCA B LWIECTOM cTpodhe, Korga
enuckon, yéeameLlunch, 4To ambap 3anosnHeH, 3akpbiBaeT aAsepb: «And whilst
for merci on Christ they call, // He set fire to the barn and barn them all» [2,
c. 446] (n, 6narogapst XpucTa, KOTopbI BCEX CO3Ban, nomxer ambap n cxer
BCE, YTO B HEM HaxXo4WUINOoChb).

[aHHbin bparmeHT Gannagbl B nepeBoge YKyKOBCKOMO CYLLIECTBEHHO
OTNnMYaeTca OT opurnMHana. Yxe B TpeTben CTpode ISKCrnpeccuBHble
rnaronbHble QopMmbl (pBYTCH, Tpebysa), annutepaumsa (HUWMA, nNuLa,
obLien) HapyLllalT POBHbIN NOBECTBOBATENbHbLIA TOH 3ayuMHa Gannagbl. B
nocnegHnx cTtuxax 9Ton CTpodbl 3BYYMT pPE3KO HeraTMBHasi OLEHKa
enuckona: «Ckyn u XecTtok Obin enuckon lattoH: // O6wen 6enow He
TPpOHynca OH» [2, c.447]. Pycckui pomMaHTUK Kak OyaTo He B cunax
BblaepXaTb 00 KoHuUa 6eccTpacTHbIM TOH, MOBECTBYSS O XKYTKOM
npecTynneHnn. Hwxe HaxoguM OUEHKY 3TOro, €lle He COBEpPLUEHHOrO,
3rnodesiHns, KoTopasi OTCYTCTByeT B opuruHane: «BoT OH pewwuncs Ha
CcTpallHoe aenoy [2, c. 447].

MHTepecHa u naTaa ctpodpa, nepeparowiad M3ymrieHune Hapoaa,
y3HaBLUEro o npurnawexHnn MaTtToHa: «[Joxmnu Mbl 0O HexaaHHoro 4dyaa://
BeliHyn enuckon gobpo ms-nog cnyna;// begHbix kK cebe Ha NUPYLLKY 30BET»
[2, c.447]. Y CayTn 9TO npurnailleHne 3By4MT U3 YCT CaMOro nepcoHaxa,
YTO NOAYEPKMBAET YCTAHOBKY aBTOpa Ha OOBEKTMBHOCTb MOBECTBOBAHUS.
XKyKoBCKMI XXe nepefaeT He crioBa enuckona, a Ux BOCNpuAaTUE HapoaoMm,
TEM CcaMbiM CMellasi akueHT B CTOPOHY CYObEKTUMBHOW OLIEHOYHOCTW.
YaueneHne Hapoga HeoXungaHHbIM MUNOCEPOAMEM EnnUCKona YCUMEHO TeMm,
yTo [aTTOH Hu4Yero He TpebyeT B3ameH (y CayTu CBSLWEHHWK obeliaeT
HaKOPMUTbL XNebom Tex, KTo MNpuMMeT y4dyacTue B pemMoHTe ambapa).
CwmelLeHne pakypca nsobpaxeHns B CTOPOHY BOCNPUHMMAIOLLENO CO3HaHMS
rofio4HoOro nioga npmMsBaHo NpMbnM3nTb K YnTaTento HeCHaCcTHbIX, BbI3BaTb Y
Hero rnybokoe covyBCTBME K BeaHAKaM.

B cnepytowen ctpode ata 3agada nonyyaet ewle 6onee KOHKPETHYHO
peanu3aumio. KYKOBCKMM C MOMOLLBbIO  Bblpa3UTESibHbIX  3MUTETOB
(«BnegHble, Yaxnble, KOXa Aa KOCTU») BbI3blBaeT Yy uMTaTeNs Xanoctb U
COYYBCTBME K HecyacTHbIM 6efHsakam, Tparndeckass cyobba KoTopbixX
onucaHa B cegbMoun cTpode: «BoT yx ctonnunuce nog kpoenew capas //
Bce npuwneubl n3 okpyxxHoro kpas...// Kak xxe nx npuHan enuckon ATTOH?
/[ BbIn UM capan 1 C rocTamu CoxckeHn» [2, c. 447]. B aton ctpode, Kak u B
TEKCTEe OpurnHana, OTCYTCTBYIOT Nekcudeckne obpasHble cpeacTsa, 0gHaKo
N 30eCb SABCTBEHHO CribllUHA aBTOPCKasi MHTEHUMS, MPOSIBNAIOLWASACA Ha
WHTOHALNOHHOM N PUTMMUYECKOM YpoBHE. CroKoMHas NoBeCTBOBATENbHOCTb
ABYX CTUXOB PE3KO CMEHSIETCA PUTOPUYECKMM BOMPOCOM-BOCKINLAHMEM W
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rOpbKUM, Pe3kMM OTBETOM Ha 3TOT BOMPOC. B MHTOHAUWMOHHO-PUTMUYECKON
opraHu3aumm 9TOM CTPOMbl COOAEPKUTCA aBTOPCKOE OCYXAEHWEe MOCTyrnka
[[aTTOHA, YHMYTOXMBLUEro HECYaCTHbIX, OOBEPUBLLUMXCA eMy. OTOT MOTUB
yCUnMBaeTCcsa B crieqytoLlen ctpode: enmckon oueHMBaeT CogessHHoOe UM Kak
LWYTKY W BblCKa3blBaeT yBEPEHHOCTb B TOM, YTO eMmy ByayT Bce GnarogapHbl
3a nsbasneHne ronogHoro Kpasi «OT XKaaHbIX MblLLen».

Bocbmasi cTtpodha aHrnuinckon Oannagbl CcoOepXUT nNub  OBa
npunaratenbHblX (M3 25 cnoB CTpodbl), KOTOPble MNPUBHOCAT HEKOTOPYHO
obpasHoCTb B cogepxaHue: BecenbiM (merrily) HasbiBaeT Caytu YXWH
enunuckona, BepHyBLUErocss B CBOW ABOpPEL; a ero COH B Ty HOYb — CHOM
HeBWHHOro. lNpaBga, nocrnegHun CTux noasoauT utor. «But bishop Hatto
never slept again» [2, c. 446] (Ho enuckon MaTTo HUKOrga yxe He 3acHeT
Bnpeab). Cyxas n 4yeTkas npeaonpeaenieHHOCTb 3TUX CIOB nepevepkuBaeT
bonee nerkMin putM U 3BydYaHue npeablaywmnx Tpex cTuxoB. VIMEHHO aTa
cTpoda SABNSIETCA «MNEpPErioMHOMN», «MNOBOPOTHOMY» B 6Gannage, uHanom
OnNsi NepBor, COOLITUMHOW, 4YacTU ClOXKeTa M Hayarnom BTOPOM 4acTu,
MUCTMYECKOW. JTa cTpodpa, noxanyw, eAuHCTBEHHas, rae >KyKOBCKUW
CKpynynesHo crnegyet opurmHany Kak B JIeKCMYEeCKOM, Tak W B
WHTOHALUMOHHOM OTHOLWIEHUN. bykBanuam nepesoga 34€eCb, NO-BUOVMMOMY,
obbacHseTca TeM, 4YTo Mbicnn CayTu, 3Byvallmne B 3TOW CTpodre — OTKpbITad
AEMOHCTpaLUmMs OTCYTCTBUS Kakoro 6bl TO HW BbISTI0 HPABCTBEHHOMO YyBCTBA Y
enuckona n obewaHme HeOoTBPaTUMOro HakasaHus — okas3anucb 6nM3Kn no
AYyXy NepeBoaYmKy.

[lanee aHrMUIACKNN pOMaHTUK BEAET NOBECTBOBAHME 6€3 OTCTYNNEHN
n koMmeHTapueB. 9-11 cTpodbl — cBOeobpa3Has «3aBsid3ka» BTOPOW YacTu
Gannagbl, KOTOPYIO MOXHO HasBaTb «Bo3mesgue». Bonas ytpom B 3an,
enuckon obHapyXuBaeT, YTO €ero MopTPeT CbedeH KpbicCaMu BMNMOTb A0
pambl. Hanbonee obpasHbiM B AeBATON CTpode ABNAETCA TPeTUn CTux: «A
sweat like death all over him came» [2, c. 446] (cMepTenbHbIA NOT Npobpan
ero). 9710 Obina nepBas TpeBOXHasi BeCTb. 3aTtemM oauvH u3 paboTHWMKOB
depmMbl coobLlaeT 0 TOM, YTO KpbICbl CbENM BCHO KyKypy3y. Creayrowmmn
BECTHUK yXXe nNpsiMo roBopuT o 'ocrnogHem npoknaTtum: «Ten thousands rats
are coming this way — // The Lord forgive you yesterday!» [2, c. 448] (gecaTb
ThiCAY KpbIiC npubnwxkatotcs, bor npowaetr Teba 3a BuepallHee).
OauHHaguataa cTpoda Haubonee aMouUMOHanbHa: CTUXM 3—5 HanucaHbl
BOCKNMUATENbHbIMM  NpeanoXeHnamm. 3Ta Xe cTpoda un Hambonee
npoHmn4yHa, 4assuTenbHa: «The Lord forgive you yesterday!». 310
€ONHCTBEHHbIN 3NN304, rae NpopbiBaeTCcs BCE Xe rofoc aBTopa, ero oueHka
NPOUCXOASALWErO: 3TN CNoBa CIIMLLKOM PE3KWU, SMOLMOHAnNbHbI U NpsiMbl 4SS
npoctoro paboTHuka. Takaa pennvka MOXeT NpUHaaneXxaTb CKopee pPoBHE,
HO He cnyre BracTontobmnBoro ennckona.

[MepeBoa aTMX Tpex CTpoM oTnMyaeTcsa Npexne Bcero TeHAEeHUnen K
«OEKOHKpeTU3aumn» opurnHana. MsnoxeHne cobbitum y Caytn 4eTko U
dakTorpadpuyHo: ABa dpepmepa MPUHOCAT BECTb O NPUBIIVKEHUN OecHaTu
ThiCSY KpbIC. N3BecTnst 0 HawecTBun B nepeBoe »KyKOBCKOro 6e3fMYHbI:
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«Bopyr oH 4ygecHyiwo BeOOMOCTb ChnblwnTy, «BoT u gpyroe B ywax
3a3BeHesnio» [2, c. 448, 449]. OTcyTtcTBYeT 34eCb W yKa3aHWe Ha 4MCrio
rpbI3yHOB, NPUBAMXKaLWMXCA K 3aMKy, — UX NPOCTO HEBOOBPA3MMO MHOTO.

[BeHaguaTas ctpoda 6annagbl Caytn nepegaet mbicnu [AaTToHa, ero
nnaH 6ercrea U cnaceHusi B HaOEXXHOM 3amMmke nocpean PeinHa. Bcemorywmnm
enunucKkon TepseT Bennyne U yBEPEHHOCTb, CTaHOBUTCA 6Gonee xankum u
cnabbiM B MOUCKax cnaceHnsa 1 3aliuTbl OT Kapbl, YeM OeOHsKW, NCKaBLUne
3aWwmThl OT rofioga B ero gome. Hageacb Ha NPOYHOCTbL PEMHCKOro 3aMkKa,
enuckon «fearfully hastened away» [2, c. 448] (ykacHo, cTpawHO cnewwn).
[MyTb ero yepes3 PeliH B 3aMOK Ha ocTpoBe 3aHumaeT B 6annage ogHy (13)
cTpodyy, B NOCIEQHUX CTUXaxX KOTOPOW OH YXXe HaxXoAUTCA B 3aMKe, YKPbITbIN
32 HageXHbIMWU W MPOYHbIMM 3anopamu OT TOro Mupa, rae cosepLuunsn
3nogesiHne, 1 OT TOMMbl KPbIC, YHUYTOXUBLUMX ero 4obpo.

Bo BTopon w4actm 6Gannagobl (9-19 ctpodbl) aBTOp BCe 4alle
nogHMMaeTcs Hag MNOBEeCTBOBAHMEM, CTAHOBUTCSA MNPOPOKOM, rnallataem
HEeNpPEeKNnoOHHOCTU poKa, BbICLIEN BONW. BnepBble ero npopo4vYecTBo
npo3By4ano B 8 ctpodpe: «But bishop Hatto never slept again» [2, c. 446]. U
cbbINoch: aBTOp AENUCTBUTENBHO, HE AaeT enuCKomny XXenaHHOro NOKos Aaxe
B 3aMKe: efBa OH nMpurer M CMexXun rrasa, Kak BCKope Yycrnbixarsn
NPOH3UTENbHLIN BOMMb». Bckoums, ennckon BMOUT ABa ropswmx rnasa Ha
CBOEW noayLuke. 3TO BCErO MNLLb KOLLIKA, HO C ee NOSIBIIEHNEM YXXac U cTpax
BHOBb pacTyT B aywe enuckona. OH NOHMMAaET, YTO XUBOTHOE YyeT apMuio
KpbIC, pacTywy Ha nogctynax K 3amky. CnoBa cmpax, yxXacHo
BCTpeyatoTcs B 15-n cTtpodpe gBaxabl (he grew more fearful, with fear); B
npeablaylien ctpode aBaxabl ynomuHaeTca a scream, the screaming —
CTeHaHue, Bonnb, Bn3r. B 15-i1 ctpode BHOBb Haxoamm CrioBO screaming B
coyeTaHum ¢ fear. YacTblM MOBTOP 3TUX CNOB HaMOSHAET coAepXaHue
Gannagbl NpeagyyBCTBMEM HEOTBPATUMOW M CKOPOW pa3Bs3KM, CTAHOBUTCS
AN aBTopa CpeacTBOM MCUXONOMMYECKOro BO3OEWCTBUS Ha uuTaTens,
co3gaHna  atmocdepbl  Heum3bexHoCTM Bo3me3aud, HenobeanmocTtu
KPbICUHOIO NonyuLa.

OwyuieHne HeoTBpaTMMOCTM BO3Me3ansa 6nectawe nepedaHo B
nepesoge XXykoBckoro. Ho ecnu y Caytn 9710 ouwylieHne gopMupyetcs
TONMbKO 3a CYeT M300pasnTenbHbIX CPeacTB, TO Yy PYCCKOro POMaHTUKA,
Hapsgy C  u300pasuTenbHbIMK,  CYLWLECTBEHHYHD  PONb  UrparoT
Bblpa3uTenbHble  cpeactBa.  JKyKOBCKMM  [BaxAbl  YKasblBaeT  Ha
NPU3pPavyHOCTb HaZeXd enuckorna, KOTOPOMY He CYXOEHO CKPbITbCA OT
cnpaseanmeoro Bo3mMesaus: «bawHs [...] OoCTpbiM yTecoMm Kasarnacby,
«CTeHbl N3 ctanu kasanucs cnutbl» [2, c. 449].

B 16-n ctpode Caytm onucbiBaeT NpubAmKarLmMXCcs K 3aMKy KpbiC.
Mpn atom putm 6annagbl ctaHoBUTCA Gonee 4eTkMM, MapLieobpasHbIM:
«For they have swum over the river so deep, // And they have climb’'d the
shores so steep, // And now by thousands up they crawl // To the holes and
the windows in the wall» [2, c. 448]. Putm 6annagbl ¢ 16-n no 18-t0 ctpody
(dbvHanbHbIE CLUEHbI) CTAHOBUTCS 4YeTde, BbICTpee, pesye U cylue, CIOBHO
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yCKOpSieTCH MpoABWXKEHME KPbICUHOW apmafbl, yyysBlen 6nvM3ocTb uernw.
Ha atom doHe nokasaH 3ameplinin B nosiybpesoBoM, Nosiyco3HaTeNbHOM
COCTOSIHUM €ruCKOM, B pyKax KOTOpPOro, B puUTM ero OOpMOTaHbi, Bce
BbicTpee 1 BbicTpee OBWXKYTCH YeTKN. U yxxe HEernoHATHO: nonyuiia Kpbic —
9TO peanbHOCTb unNu nnog 60nbLHOro BOOOpaxeHUs napanvM3oBaHHOTO
CTpaxoM U1 yxacoM YerioBeka. ABTOp ncnornb3yeTt nosTopsl cros (faster and
faster, louder and louder), 4TO ycunmMBaeT YETKOCTb 3By4aHUs U Npubnuxaet
pa3Ba3ky — u laTToH BanuTCcA Ha KoreHu, Bbopmoya mMonuTBy. ABTOP He
nepegaet ero Mbicnen, He aHanuaupyeT nosegeHne. OH pucyeT obpas
rpewHmKa, noyysBlwero 6nm3ocTb BO3Me3aus, MO-MPEeXHEMY JTaKOHUYHO,
CyX0BaTo, HO 3Ha4YMMo, eMKO, obpasHo. 3gecb obpasHocTb CayTu cloXeTHa:
9TO He TpoMbl, 3TO CUEHbl, OEWCTBUSA: BanuUTCA Ha KoneHu, BbicTpee u
ObiCcTpee nepebupaeT 4YeTKn, BCe Sp4vYe CTAHOBUTCA HapUCOBaHHbIN
BooOpaxeHnem [atToHa obpa3 KpbicMHbIX 3yboB. Co3gaHHasi KapTuHa
6nmn3ka K cueHam U3 aHImMUNCKUX FOTUYECKMX POMAaHOB: MpadvHasa 6aluHs
3aMKa Ha Janekom OCcTpoBe, Nonybe3yMHbI CBALLEHHUK, ropsilumne Kollaybu
rnasa, nonyuuia Kpbic, B36mparoLLmxcs no cTeHam.

OTa KapTuHa npeaBapsieT uHan 6annagbl, CLUeHy pa3BaA3ku, KoTopas
nokasaHa B nocnegHux AByx cTtpodax. B 18- ctpodpe Caytu pucyet
KapTUHY NOSIBNEHUS TBApen U3 OKOH, ABEpPen, CKBO3b CTEHbl, C NOTOSKa U
CKBO3b NOJII, CrpaBa v cresa, c3aan 1 cnepeaun, U3HYTPU U CHapyXu, CBepxy
M CHU3Y; U BCe, Kak OfHa, OHU ABWXYTCH K enuckony. KapTuHa 3Ton Kapbl
npegcraBneHa Kak cueHa [[oXAOs, Kannu-obpasbl KOTOPOro co3gatoTcs
MHOrokpaTHbIMM noBTopamu and n from: coto3 and noBTopsieTcs AecCATb pas,
a npeanor from — yeTbipe.

OTOT KaparLwmi Joxab ropa3fo onacHee n 6e3xanoctHee 0B6bIYHOrO:
OH CpaBHUM MNLLUb C XECTOKOCTb0 caMoro [aTToHa, uctpebusLuero nogen,
BO30MHMBLUEro cebsi BCceCUnbHbIM, CMOCOOHBLIM KapaTb rofIoAHbIX; 32 9TO OH
n HakasaH Hebowm: «They have whetted their teeth against the stones, // And
now they pick the bishop’s bones, // They gnawed the flesh from every limb,
/I For they were sent to do judgment on him!» [2, c. 450] (oHM HaTOYMNK
3yObl O KAMHU W IPbI3YT Ceryac KOCTU ennuckona, OHU PBYT NNOTb MO BCEMY
Teny, NOCKOMbKY ObINn NpUcnaHbl CBEPLUNTL CyA Hag, HUM).

B nepesoge JKykoBckoro o6pas [goxas-Bo3mMesausi nokasaH B
pa3BuTuMn. BoT goxab Tonbko npubnmkaetcs («BoeT npecTynHuK...a Mblwn
NNbIBYT...// Bnvwke n 6nuxke...AoNnbInun...Non3yT» [2, . 449]) — kak 6yaTo He
crewa, HeTopomniMBO, HO BMECTE C TEM OCO3HaBasi CBOK HEYKPOTUMYHO
MOLLb, NpUbNMxKaeTca rpo3oBad Tyya. 3aTeM nNagatoT nepBble Kanmnu goXas,
HEeyMOJSIMMOe YCUMeHne KOTOpOro nogyvepkmsaeTca aHadgopou: «CribiWwHO,
Kak nesyT c pontaHbeM W1 NUckoM: // CrbIWHO, KaK CTEHY MUX Nanku cKpeobyT;
// CRbIWHO, KaK KaMeHb MX 3y0bl rpbidyT») [2, . 451]. WU, HakoHel, OOXAOb
npeBpallaeTcs B CMEPTOHOCHYK Oypro: B npegnocnegHen crpode pesko
ycunuBaeTcs AMHaMuka noBecTBOBaHWA: «Bapyr BopBanmcb HensbexHble
3Bepu; // CoInnoTCcsa rpagoM CKBO3b OKHA, CKBO3b ABepw, // Cnepean, c3aaw,
c 6okoB C BbICOTbI...» [2, c.451]. HayanbHoe 80py2, 9KCNpecCUBHbIE
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rnaronbl gopearsiuch, chlirnomces, beccorsne, PUTMUYHOCTb, JTaKOHUYHas
nepevyncrniMTenbHOCTb  co3garT obpa3  anokanuvnTUYeckoro BO3Me3aus
(xapakTepHo, 4TO B NepeBoe MbILW ChIMN/Iomcs 2padoM, a He JIbIomcs, Kak
B opuruHane). llocnegHnin ke CTUX 3TOW CTPOdbl HEOXUOAHHO PEe3Ko
BO3BpaLlaeT untatens K [aTtToHy: «4YTo TyT, ennckon, nodvyBCTBOBas Tbl?»
[2, c.451]. OTOT enkui, MONMHbLIM HENPUSA3HU PUTOPUYECKUM BOMNPOC,
OTCYTCTBYIOLIUN B OpuUrnHarne, BHOBb OODHaXkaeT aBTOPCKOE OTHOLUEHWe K
CBALLEHHUNKY, KOoTOoporo >XyKOBCKMM W B npeabiaylwmnx crpodax npsiMo
Ha3blBaeT rpeLHMKOM 1 npectynHukoMm. Kak Bugvm, KapTuHa BO3Me3ans y
>KykoBckoro 6onee akcnpeccnBHa U aMmouuoHarnbHa, Yem y CayTu.

B nocnegHen crtpode kak opuruHana, Tak U nepeBoja MoKasaHa
cTpawHas KapTuHa Bo3mMe3gusa: «3ybbl 06 KamMHM OHM HasocTpunu, //
["peLIHNKY B KOCTM UX XagHO BNycTuUnwn, // Becb no cyctaBam pasgepHyT Obin
OH... /I Tak 6bIn HakasaH enuckon [aTTtoH» [2, c.451]. XXykoBckui
conngapeH ¢ Caytu B OUEHKe 3Mof4edaHNs ennckona v B onpeaeneHun emy
HaKa3aHusA: TOT Xe COObITUMHBLIM Psd, Te Xe HaTypanucTudeckue getanu,
TOT Xe BbIBOS.

WccnepoBaHue no3sonseT caenartb cnefyouwmne BbiBoAbI:

1. AHrnurckas 6annaga HanucaHa B 9MOLMOHANbHO caepXXaHHOM, HO
3pUTENbHO SPKOM MaHepe MOBEeCTBOBaHUSA, ANS KOTOPOW XapaKTepHbI
OVHaMWYHble  CUEHbl, aKTUBHOCTb [OEWCTBUS, MUHMMYM  aBTOPCKUX
KOMMEHTapneB M OLEHOK. YcunuBasicb K duHany npounsBeneHns, rosioc
aBTopa BCe Xe He [OOMWHUPYeT Had cloxeToMm, Hag pencteuem. Caytu
CBOWCTBEHHA Ierkas, cyxoBaTasi, «AOKyMeHTarnbHasi» MaHepa M3N0oXeHus,
npeeBanupylowasa B NepBOM 4YacTu npoussedeHns  (cTpodobl 1-8).
O6pasHocTb HavmHaeT npeobrnagatb Hag OOKYMEHTanbHOCTbIO BO BTOPOM
yactn 6annagbl, MUCTUYECKON M yCTpallawuwen. Apye ctaHoBUTCS 1 obpas
[[aTTOHAa. B nepBoi YacTu enuckon — cxema, BO BTOPOU — XVUBOW YeroBeK.

2. MNokasatenbHo, 4TtOo ©Oannagy Caytm npegsapsieT 6onblioe
npeaucrioBne,  UCTopuyeckad  cnpaska, npu3BaHHas  NoaTBeEpaUTb
AOCTOBEPHOCTb  OMUCaHHbIX COBbLITUA. JTO ewe pa3 nogyepkmBaeT
XPOHUKalnbHYO MaHepy aBTopa. AHMMUMACKOro pOMaHTUKa MpuUBNeKaeT He
CTOSBbKO OMuCaHne repoesB N XapakTepoB, CKOMbKO caMu COBbITUA, KOTOPbIe
OH n3naraet ckyno, 6ecctpacTHoO, NogvYepkmMBasi 3TUM «AOKYMEHTarnbHOCTb»
nosecTBoBaHusA. YKyKOBCKM He nepeseni npeaucnosue k Gannage. Bo-
nepeblX, nogobHoe npegucrnosme yxe camo no cebe npeanonarano
YCTAQHOBKY Ha XPOHMWKanbHOE MU3NOXEHWe, YTOo MPOTUBOPEYNIIO CTUNEBLIM
npuopuTeTaMm PyccKoro pomMaHTuka. Bo-BTOpbIX, OTCYTCTBME NpeancnoBus
nuwnno Gannagy 4YeTKOM MUCTOPUYECKON COOTHECEHHOCTW, YTO MO3BOSIUMO
BbIBECTM ee cojepXaHue BO BHEBPEMEHHOMW KOHTEKCT, HanuTaTtb
obLLeyenoBeYeCckMM cogepxaHmem.

3. lMoaTuka nepeBofa CyLECTBEHHO OTnn4daeTcs OT opurMHana. [lo
npenmyliectsy ob6bekTMBMpOBaHHasi, ©OeccTpacTHaa MaHepa Caytu
okasanacb B uUenioMm uvyxgoun JKykoBckoMy. Pycckunm BapuaHT Gannagpl
B6onee amoumnoHaneH, HacbiWeH Bblpa3uTenbHbIMM 06pa3sHbIMK CpeacTBaMU,
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OLUEHOYHbIMM Tponamu, ©Ooraye B PUTMUYECKOM U  MHTOHALMOHHOM
OTHOLIEHUN. BO Bcex anemMeHTax XyOOXeCTBEHHOMO LIeSIor0 YeTKO 3BYYMT
aKCnnMuMTHaa oueHka npoucxoasuwero. Caytnm BcsYeckn nogyepkuBaeT
AOCTOBEPHOCTb M300paxeHHoro, 4Tobbl caenatb ©Gonee BecoOMbIM
MOparbHbIA YPOK, 3akfiyeHHbIn B npousBegeHun. OTtcioga — obunue
TOYHbIX AdeTanen n nogpobHocten B ero bannage. XyKOBCKMN TAroTeeT K
«EKOHKpeTU3aunmn» 1 WNpPoKMm obo0LLeHnaM. EMy He Hy)XHa yCcTaHOBKa Ha
OOCTOBEPHOCTb. TO, O YEM paccka3aHo B Bannage, Morfo crnydYnTbCcs Korga
n roe yrogHo. Bo Bce BpemeHa 4ernoBevyeckon MoafioCTU U XKeCTOKOCTU
yroToBaHa Kapa — TakoBa MbICNnb MoaTta. Ho, ecnu noea HeoTBpaTUMOCTH
poka, boxbero HakasaHusa y Caytu npeobnagaeT, 10 y >KyKOBCKOro OHa
npurayweHa, u caenaH akueHT Ha MopanbHOM acnekte npobnembl. B
nepeBode SABCTBEHHO 3BYYMUT YKOP COBpPEMEHHMKaMm, 3abbiBlumM O fobpe,
Munocepgun, 4ecTu, CocTpagaHuu.

Kak Bugum, YXyKOBCKMI MpOMyckaeT MCTOYHUK CKBO3b COBCTBEHHOE
mMupoBocnpuaTne. bnusko kK opurmHany nepegaBasi COObITUNHYKO CTOPOHY
Npou3BeaeHnsi, NO3T UCMNONb3yeT COBCTBEHHbIE CTUMUCTUYECKME MPUEMbI U
Xy[OOXeCTBEHHble cpeacTBa.
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uxyeHko J1.
— KaHOudam ¢pinonoaiyHux Hayk, OoueHm Kagheopu yKpaiHCbKOi Mosu ma
nimepamypu [JoHbacbko20 OepxxasHo20 nedazoa2iYHo20 yHisepcumemy
YOK 821.161.
OnoBIOAHHA M. KOLUKOBUHCBLKOIO «JIAJIEYKA» | A. HEXOBA
«AYLWEYKA»: KOMNAPATUBHUX AHANI3

Cmammsi rnpucesiyeHa KoMrapamueHOMY aHanisy orosidaHb
M. KourobuHcbkozao «flanedka» i A. Yexoea «[ywedka». O6paHul nidxi0 cripuse
opmysaHHIO KOHUernmyarsbHUx 3acal y OO0CiOXeHHI HO8amopchbKux 3006ymkie
M. KourobuHcbkozo i A. Hexosa sik asmopie rcuxosio2idyHuUx meopie y xaHpax marsiol
npo3u. Obpasu z2epoig ornogidaHb PoO32/isTHYyMO 3 Mo3uuil KracuyHUX ysiereHb rpo
iHmepripemaujro 30b6paxeHHs1 xapakmepy mHoOUHU 8 JlimepamypHO-XyO0XHbLOMY
meopi.

Knrovoei cnoea: xaHp, mana rpo3sa, orogidaHHs, KoMrapamueHul aHarli3,
r1cuxosio2iam.
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XuxyeHko J1.

— KaHOudam cbusonoaudeckux HayK, 0oueHm kageopbl yYKpauHCKO20 Si3biKa
u nnumepamypsi [JoHbaccko2o eocydapcmeeHHO20 rneda2o2u4ecKko20
yHU8epcumema
PACCKA3bl M. KOLUKOBUHCKOI'O «JIANEYKA» U A. YEXOBA
«AYLWEYKA»: KOMINAPATUBHbBIN AHAJIU3

Cmamebsi nocesiweHa KomnapamueHoMy aHasnu3y pacckazoe M. KoytobuHckoz20
«flaneuyka» u A.Yexoea «[ywedka». W3b6paHHbIO 10Ox00 criocobcmeyem
gopmuposaHuUrO KoHUernmyarnbHolU 6a3bl uccriedo8aHUsi HOBamMOPCKUX OOCMUXeHUU
M. KoutobuHckozo u A. Hexoea kKak aemopo8 rcuxosioaudyeckux rpoussedeHull 8
XaHpax Marnou npo3sbl. Obpa3sbl 2epoes pacckaloe paccmampuearomcs ¢ nouyud
Knaccudyeckux rnpedcmasneHul 06 uHmeprnpemayuu u3obpaxeHuss xapakmepa
yesiogeka 8 niumepamypHo-xydoxecmeeHHOM Mpou38e0eHuUU.

Knroyeenle cnoea: xaHp, Masasi npo3a, pacckas, KoMrnapamueHbIl aHasus,
MCUXO0/102U3M.

Zhizhchenko L.

— Candidate of Science (Linguistics), Associate Professor, Ukrainian
Language and Literature Department, Donbas State Teachers’ Training
University
STORIES BY M. KOTSUBINSKY «LYALECHKA» AND A. CHEKHOV
«DUSHECHKA»: COMPARATIVE ANALYSIS

The article is devoted to a comparative analysis of the stories by
M. Kotsyubinsky «Lyalechka» and A. Chekhov's «Dushechka». The chosen approach
contributes to the formation of a conceptual base for research of innovative
achievements of M. Kotsyubinsky and A. Chekhov as authors of psychological works
in the genres of small prose. The images of the characters of the stories are
considered from the classical ideas standpoints about the interpretation of depicting of
a person’s character in a literary and artistic fiction.

Key words: genre, small prose, story, comparative analysis, psychologism.

NMocTtaHoBKa npo6Gnemu. BaxnuMeow yMOBOK pPO3BUTKY Oyab-sKOl
HauioHanbHOI niTepaTypu € MUCTeubKWK Jianor 3 nitepaTtypamn Ta
KynbTypamu iHWKUX HapoAiB cBiTy. [ocnigXeHHA TUMonoriyHux Ta
IHTEepTEeKCTyanbHNX 3B’A3KIB 403BOMAE BU3HAYNTM BHECOK OKPEMUX TBOPUUX
HaMpPAMKIB, LUKIST Ta aBTOPIB Y PO3BUTOK CBITOBOI XYOOXHbOI CIIOBECHOCTI 1
po3rnsgaTty iCTOpUKo-niTepaTypHUA Npouec siK uinicHe asuwe. [ocnigHuKn
NCUXONOrii Xy40XXHbOI TBOPYOCTI A0BOAATb, WO ANA BCEOIYHOro CNPUNHATTS
i I'PYHTOBHOro niTepaTtypo3HaB4Oro aHanisy BaXXMBUM YUHHUKOM € He
TiNbKW 3iCTaBNEHHs | BCTAHOBSIEHHA 3B'SAI3KIB MK €neMeHTaMn TEKCTY
NeBHOro TBOPY, ane W MK KOHKPETHMMU TBOPaMU B KOHTEKCTI XYOOXHbO-
CTUNBbOBUX TEHAEHLIN PO3BUTKY CBITOBOI NiTepaTtypu 3arasiom.

UMM wmplue KOHTEKCT MOPIBHAHHA, TuM rnubwe aHania Ta
iHTepnpeTauis Xya4oXXHboro Teopy. [poTe KoMmnapaTMBHUIA aHani3 gOuiNbHUN
TOAdi, KOnMu o6’ekTamy MNOPIBHSAHHS BWUCTYNalTb fiTepaTypHi aABuWa, SKi
3HaxoOATbCA B OOHIN KOHUEeNTyanbHin nrowwmHi. lNpegmeTomM MNOpIiBHAHHA
MOXe OyTW MpUHaNeXxHICTb TBOPIB 4O OOHIEI iICTOPUKO-NITEPATYPHOT ernoxw,
OAHOro >XaHpy, GnNu3bKnx igernHO-CBITOrNAAHMX HAacTaHOB aBTOPIB, CXOXWUX
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noeTukanbHUX nigxoaiB OO0 300paXeHHA XyOOXHbOro cBiTy. Y cBiThi
3a3Ha4yeHoro, CnywHUM BuAaaeTbca poarngag TBop4yocTti M. KoutobuHcbKoro
Ta A. YexoBa y nnowmHi komnapatumeicTukn. Obugsa asTopu crosigyBanu
6nunabki igenHo-xygoxHi npuHunnu. | M. KoutobuHcekun, i A. YexoB cyTTEBO
3baratmnun NoeTuky Masnux XaHpis; MMCbMEHHUKN NUbHO Npurnsganucs 4o
NOSABM HOBMX TUMNAXIB Ta NiTepaTypHO-Xy4OXHIMK 3acobamn gocnigxysanu
ncuxonorito  moguHn.  Ha  npuknagi  aHanizy onosigaHb  «Jlanedka»
M. KoutobuHcbkoro Ta «dywedka» A. YexoBa 3’sicyeMO CnifnbHe Ta BiAMiHHE
B XYJOXHbO-eCTETUYHNX MOLUYKaxX MUTLIB.

Meta crTarTrTi: NnpoBeCTU KOMMNapaTMBHUMA  aHania  TBOpIB
M. KoutobuHcbkoro ta A. Yexosa.

3aBpaHHA cCTaTTi: BM3HA4UMTM OCOONMBOCTI OMOBIOHOI MaHepwu
NMUCbMEHHUKIB, CHOXXETHO-KOMMO3ULINHI YMHHUKW TBOPIB, MCUXOSOriaM Ta
obpasHy cucTemy onosifaHb.

MpeameT pocnipmxeHHsA: obpasHa cuctema onosigaHb «Jlsnedka» Ta
«[Oyweykar.

Buknap OCHOBHOIO maTepiany. YKpalHCcbKa nitepaTtypa
KiHusa XIX — noyatky XX CT. Big3HaymMnacb HOBOK reHepauierd MUTLIB, SKi
IJENHO-eCTeTUYHO CchopMyBannCcsa Ha Kpawumx 3paskax BITYU3HAHOI Ta
eBponencbkoi  nitepatypn. [MMUCbMEHHMKM  HOBOI  WKONKW  36araTunu
nitepatypy HOBMMW TemMamu Ta crnocobamu BigobpaxeHHss  OiNCHOCTI.
OcobnnBa yBara npwuainanaca nNOAWHI Ta i BHYTPILWHBOMY CBIiTOBI. Y
nitepatypi  peaniamy  (I'. KBiTkn-OcHoB’ssHeHko,  |. Heuyn-JleBuubkun,
1. MupHWin) xapakTtep reposa 6yB aeTepMiHOBaHUIW couianbHUMU YAHHUKaMW.
MopaepHi X NMUCbMEHHUKN (M. KoutobuHcbkmi, O. KobunsiHcbka,
B. BUHHMYEHKO) Yy TpakTyBaHHI XapakTepy reposi OpieHTyBannMca Ha
MOpParnbHO-€TUYHI, MCUXOMOriYHi, CcrnagkoBi Ta CyO'€KTUBHI HaCTaHOBU
0COBUCTOCTI. XyOO0XHil CBIT TBOPIB HANOBHKETLCHA EK3UCTEHLINHUM 3MICTOM.
3HayHy yBary MUTLi 30CepeKyloTb i Ha oni XiHkW. Hankpawmm 3HaBLem
XIHOYOT AOywi B yKpaiHCbKin  niTepaTypi, Ha gymky Jl. Ctapuubkoi-
YepHsaxiBcbkoi, 6yB M. KoutoOUHCBKMI. Y CBIiTNi UbOro Heabusikum iHTepec
BUKITMKAE NOro NCUXONOriYHnn eTio «Jlanedykar.

CtoxXeT OrnoBigaHHA — BaXXNMBUW Nepiof XUTTA repoiHi, SKUM BNIIVHYB
Ha 11 ncuxonoriyHy esonouito. NepeBara y TBOpi HAOAETLCA BHYTPILUHLOMY
CIOXeTYy, enemMeHTn pabynun 3peaykoBaHi. Y UEHTpi yBarm nNMCbMEHHUKa —
0COBUCTI CTOCYHKM CinbCbKOi BUMTENbKM Paicn JleBnubKoi Ta CBALLEHHMKA
O. Bacung. JltoboBHa icTopist NoAaeTbCs Yepes CIPUNHATTS repoiHi.

Onosigb y nOBICTIi BegeTbCAa Big iMeHi pos3nosigaya, sk obupae
BiAMOBIAHUN paKkypC 300paxeHHs noain. epoiHa Make He O03By4ye
XUTTEBUX HAcTaHOB. lMUTaHHA MOLWYKY BignNoBigHOro obpaHua Ha nepLuni
nornsg BuOaeTbCsa ONA Hel He BaxnmBuMm. [1poTe 3 TekCTy TBOpYy CTae
3p0o3yMinnM, sKe 3HadeHHs gna Paicu JleBMUbKOI MaloTb CTOCYHKM 3
yonogikoM, 30kpema 3 O. Bacunem. Xutu gnsa AgiByMHM o3Hadano 6ytu
nopyd 3 koxaHum. Ak nmwe M. KoutoOMHCbKMI: «...BOHA HaBiTb AEHb CBIl
paxyBana 3 TOl XBUSMHW, KONM Morna spewTi 0yt 3 o. Bacunem. Pewrty
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BOHa OX04e BMKpecnioBana 3i CBOro xutta» [2, c¢.26] OueBngHo,
NMUCbMEHHMK CTaBUTb 3HAK PIBHOCTI MiXK XuUTTam i ntobos’to, 60 came nobos
AacTb repoiHi Big4yTTs NOBHOTU BYTTA.

Mpo muHyne Paicu JleBuubkoi Bigomo He Tak 6arato. BoHa HaB4yanacs
B OYXOBHI LUKOMi, Mpisifia CAyXWUTWU HapoAoBi, ane, sik He ©e3 ipoHil
3a3Havae M. KoubuHCbKMA, WBMOKO po3yapyBaracs y CBOIX NParHEeHHsX.
Konn manbyTHsa BYUMTENbKA noTpanuia 4O pigHoro cena, 1o «...Tam He 6yno
TOoro ynobneHoro crpagHuka — Hapoay, BiH 6yB gecb ganeko, y Pocii; Ha
ceni 6ynn cami myxuku, skux Paica nobpe 3Hana i He gyxe nwobuna» [2,
c. 11]. batbko 6axaB ONS OOHbKM KIHOYOrO LWAcTs W yaanoro 3amidoks
(aiBuMHa T13guna no BecinnaAX, MO XpaMoBMX CBSATax, A€ MoOxHa 6yno
3yCTpiTK XeHunxa-6orocnoea), ane yac MuHasB, i Paica amyweHa 6yna ctatu
BUMTENBLKOK. TpUHaOUATL POKIB BOHA, Ak nuwe M. KoutobuHCbKnn, «coxna B
npaui». XXnTta Tekno «BY3bKMM KOPUTOM» | HIMOro He [fasano Ans
ocobucToro Xuttd. Hanbinblie X gokyydanu i nonu, 3 SKUMW OiBYMHA He
3Haxoguna cninbHol MoBW. JleBuubka 3myLleHa Oyna 3mMiHUTU MicLe poboTMw.
[Mepwe 3HAMOMCTBO 4mMTava 3 repoiHeto came i BiAbyBaeTbCs, KONM BOHA
NPUI3anTb Ha HOBE MicLe Cryxou.

Paica mae Hagito noyatn HOBe XUTTS, 3BINIbHUTUCA Big HEHABMCHOIO
MuHynoro. [lpoTe, 4uTady yxe 3 nepwux pagKiB TBOPY pPO3yMie, LWO,
OYEBUAHO, Y XUTTI repoiHi ocobnmBmx 3MmiH Tak i He BigdyaeTbcs, 60 i Ha
HOBOMY MicCL,i MOfioZa XiHka 6a4nMTb 3HANOMiI KapPTUHWU: YOPHI XaTn, 3eneHacTi
Karnoxi, 3amMyp3aHy AiTBOpy; BigdyBae 3anax rHoto. [lpocTip BnacHoro
NOMELLKaHHA BUKITMKAE OCTpax Yy Hel: AiBoYve NbKKO Haragye OHO Kosioasass,
xaTa — JOMOBUHY.

Uum xe oBbymoBfEeHUN Takun CTaH repoiHi? O4eBMAOHO, BIOCYTHICTIO
onikn 3 6oky 6nuabkmMx nogen. | Npukpo Te, WO Nvwe 4YuTad, a He cama
Paica, po3MmipkoBYye Hag TUM, SIK XXe HaMOBHUTU XUTTHA pagiCHAM 3MiCTOM.
Buxig i3 cuTyauil — rapmoHi3auia BHyTpiwHbLoro ceity. [NpoTe Paica uboro He
po3ymie i obupae iHWMM wnax. 3uineHHa Bi4 CaMOTHOCTI  AiBYMHa
BiAHaxoAuTb y CTOCyHKax 3 0. Bacunem, NOBHICTIO pPO3YMHMBLUUCL Yy MOro
XUTTi. Y TEKCTi TBOPY € UiKaBUN KOMMO3ULIMHUKA npunom. ABTOpP nojae
AeTtanbHUM onuc Hebes3neyHol CTuXii, 3aBOsKM HAKiM repoi 30numxyTbCs.
Bigomo, wo 6ypss — cumBOn 3MiH. Y TEKCTi TBOpPY BOHa acoUlETbCA 3
AYLLEBHOK Hanpyrokw repoiHi, sika OOXOoAMTb CBOro arnoreto n notpebye
TpaHcopmadii. 'pim, BnmnckaBka OCTAaTOYMHO 3HeCUNUM AiBYMHY: «Paica
ckopurach i 3abunacb y KyTOK 3 HiYHMM XXaxoM, Yyekaroun katactpoduy» [2,
c. 16]. He 6e3 ipoHii aBTOp onncye nosiBy reposi-psaTiBHMKa 0. Bacuns: «...oq
MOro nyxkoi pyku, og 6Ginoro nigpsiCHWKa, WO 3aropTaB XiHOYMKA TOPC, 04
6nigyBaToro ob6nmyys, cipux o4en Bidno Takum CnokoeMm, Wwo Paica He morna
NyCTUTM NOro Tak WBMAKo Big cebe. Ak-He-aKk — BoHa Byna nomy BasyHay» [2,
c. 14]. BoHa Wwmpo BipnTb y CUNY i CIPOMOXHICTb CBOro 06paHusa 40 BENUKNX
cnpaB i He NomMiyae noro Bag. [liBUMHaA 3axONETLCA MOro MPonoBigsMuU,
nparHe y BCbOMY AOMNOMOITU, NPOSIBASE Haa3BU4anHy TypboTy, 4EMOHCTPYE
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CUNy NOYYTTIB i CNpaBXHI0 BigaaHicTb. HagiTb rpybicTb nona BOHa 3HOCUTL 3
nokopoto. ABTOp nuue, «Wo BOHa 3antbknm oggana © MOMY OCTaHHKO
Kpanmto kposi cBoro cepusa» [2, c.30]. | xoya o. Bacunb 3 4acom cTaB
BiABEPTO 3HEeBaXaTu [AiBYMHY, BOHA MNPOAOBXYE BIPUTU, WO CIYXUTb
He3BMYaWHIN NIOOMHI, 9Ka XMUBE BULLMMW iHTepecaMu i, 9K y4YnmB XpuUCTOC,
«Krage CBOK TrOJfioBYy 3a OpYyrM CBOSA». AKLWO IHWMX NepcoHaxiB TBOPY
M. KoutoBnHCcbKku posrnagae gewo ipoHivyHo, To go Paicu JleBuubKoi aBTop
CTaBUTbCS 3 PO3YMIHHAM. He BMNagkoBO 300paXKeHHS BHYTPILWHLOrO CBITY
repoiHi MIMCbMEHHUK Noaae aeTanizoBaHo.

| B onosigaHHi «Jlanedka», i B onosigaHHi «[yliedka» crloxeT
BMOYOOBYETECA HABKOMO 3aKOXaHWX repoiHb. [1poTe onosigHa MaHepa
M. KoutobumHCbKOro BiApi3HAETbCA Big onosBigHOI MaHepun A. YexoBa. Y
M. KoutobnHcbkoro  aBTopCcbka  OMOBiAb  CNpsIMOBaHa  Ha  HU3KY
NCUXOSIOTNYHMX CTaHIB repoiHi, 3 SKMX MOXHa 3p03YMITH i BHYTPILLHIN CBIT. Y
A. YexoBa onosigb Tex BedeTbCs Big TPeTbol ocobu, NpoTe yBara aBTopa
3ocepemkeHa Ha neeHin nogiesocTi: Onbra CemeHiBHa ABivi BUXOOUTb
3aMik i BpewrTi-pewT 3anuwaetbca BAoBo. Akwo M. KoutobuHcbkuin
NPOCTEXYE HAPOMKEHHA NOYYTTS KoxaHHsA Paicu JleBuubkol, To A. Yexos
306paxye Onbry NnemMsaHHUKOBY B Ail, KOS BOHA CTa€ 3aMiXXKHbOI XKIHKOIO.
M. KoutoBUHCBKMI  Make He nodae OoOnucy 30BHILWHOCTI  FOSIOBHOIO
nepcoHaxa, togi sik A. HexoB geTtanbHO BUNUCYE 1i MOPTPET, WO Aa€e 3MOory
ynTadeBi HanawTyBaTMCA Ha BIONOBIAHY MNOBEAIHKY repoiHi: «3To Obina
TMxada, pobpoaywHas, xanoctnmBas 6apbilHA € KPOTKUM, MSITKUM
B3rNS40M, O4YeHb 3gopoBasd. [ndoa Ha ee  MOMHble  po3oBble
LLEKW. . .MyXX4MHbI gymanu: «[a, Hnyero cebe...», a roctbn-gambl He MOIK
yaepxartbcs, YTobbl BOPYr Cpeau pasroBopa He CXBaTUTb €€ 3a PYKYy U He
NpoOroBopuUTbL B MNopbiBe YyOoBONbLCTBUA: «[ywedka» [4, c. 323]. JloriyHo
nocrae nutaHHsa: «Homy M. KoutoOMHCBKMI He Bidyanidye CBOK repOoiH0?»
Untauesi Bigomi nuwe pgeski 11 XUTTEBI HACTaHOBM Ta MepeBaXHO
xBopobnuei agywesHi ctaHu. Cgin TBip M. KouobBuHCbKMM He BMNaaKoBO
HasuBae «Jlaneykar», WO HanawToOBYE YMTaya Ha MEBHI OYiKyBaHHSA, HAKi y
diHani TakK i He BUNpaBOanucs: MeTENuK i3 NAnevYkn He Hapoauscs. Yepes
Te aBTOp i HEe NOJAaE 30BHILLHIX XapaKkTepUCTUK OiBYMHW.

Lono Onbru CeMeHiBHM, TO aBTOp Hadae repoiHi aBTOHOMIO B
CIOXKETHIN akuil. A. YexoB Haronowye, wo «Ornbra NocTosiHHO ftobuna Koro-
HMByab M He morna 6e3 atoro» [4, c. 323]. Wlactsa BoHa BigHaxoguna B
MOXIMBOCTI BigaaBatu cebe y ciM’i. JlenTMOTMBOM TBOpPY € Llacnuee
NOOPYXHE XUTTH: «... Nocne cBaabbbl xunu xopowo» [4, c.324], —
Haromnowye aBTop wopasy nicna 1l Yeprosoro 3amixoksa. Onbra CemeHiBHa
Mana BPOMKEHY 34aTHICTb nepermaTucs XUTTAM CBOIX obpaHuiB: «Kakue
MbICIIX BbINK Yy MYyXa, Takme n y Heex [4, c. 327]. Hanpuknag, Konu repoiHs
cTae gpyxuHoto Bacuna AHgpiroBuya lyctoBanoBa, SKuMn 3arMMaBcs ficoM,
TO «eW Kasanocb, YTO OHa TopryeT fecoM AaBHbIM-L4ABHO, YTO B >KWU3HWU
camoe BaXXHOe U Hy)XXHoe 3TO nec... [1o HoYamM en CHUNUCb Lesible ropbl

113



Teopemuuni it npuxknaoui npoodaemu cyuacnoi ¢inonocii

AOCOK n Teca... OneHbka BCKpuKMBasna BO CHe, 1 [MycTtoBanoB roBopusi e
HeXHo: «OneHbka, 4YTo ¢ Tobon, munas? MNMepekpectuck!» [4, c. 326-327]. Y
TBOPI € BaXXNMBUW €ni3o: NOAPYXKSA 3aBXaM pa3oM MONUnocs Baoma, wob
Bor nocnas im giten. | xo4a NyctoBanoBu Xunun B Nt0OOBI Ta 3narogi WicTb
POKiB, AN CTAHOBMNEHHS repoiHi 9K rapMOHINHOT 0COBUCTOCTI BaXXnNnBo 6yno
BiAYYyTW paficTb MaTepuHcTBa. He BMNagKkoBO, KOMK XiHKa 3HOBY MNOBAOBINA |
BTpaTuia CEHC XWUTTS, HOBa NOOOB A0 4onoBika 1i HE 3axonuna, xoda 3a
FOTIKOK PO3BUTKY CHOXETY Mano Oytm came Tak. OxuBuMIa XiHKY — «OHa
TOYHO OYHynacb OT pgofsiroro cHa» [4, c.331] — nuwe TypboTa npo
OECATUNITHLOro Xxrfonyuka. Takun diHan onoBidaHHA Oa€e MOXIUBICTb
repoiHi NPONTN OYyXOBHE CTAHOBJSIEHHA pPa3oM 3 AUTUHOW | BpeLTi BigHaNTU
cebe.

B onosigaHHi «Jlanedyka» iHan iHwun. O. Bacunb ocTaTo4YHO
3bangyxie 0o Paicu «...i Toai BiH cTaB HeCcTepnyyMMm: nyckaB Paici Wnunbku,
rnysyBaB 3 Il ek3anbTalil, OCMilOBaB HaBiTb I1I MOBEPXOBICTb» [2, C. 26].
"epoiHa noTepnina Kpax CBOEl HanMbinbLIOl iNto3ii B XUTTi. 3a npumapamm
BOHA He poarnegina >XuBoi NIAWHKW, a novana 60oroTBOpUTU BUragaHUn
inean, SsKnum He BignosigaB AiMCHOCTI.

ABTOp He OUiIHIE repoiHo, a Hadae ue NpaBo iHWOMY MEePCOHaxy.
PaicuHa icTopia BuUKNMKae cniB4yTTS TiNbKM B 4yvTadva. Jluwe o. Bacunb
IHTYITUBHO 3pO3YyMIB, SIKOKO [ariekol € AiBYMHA Bif CrpPaBXHbOrO KOXaHHSI.
Ak 6ygoe cknagatucs XUTTA repoiHi gani — Hesigomo. ®iHan onosigaHHs
3anuwaeTbCs BIgKPUTUM.

BucHoBKW. Y pesynbTati KoMnapaTUBHONO aHani3y ornosigaHb
«J1ane4vka» M. KourobuHebkoro i «dyweyka» A. HexoBa BUABNeHO HanbinbLL
onTumanbHi opMn NCUXONOrYHOrOo 300paXKeHHA navHW B Manii npoasi
KiHua XIX — no4d. XX cT. Y T1BopyocTi M. KoutbuHcbkoro i A. Yexosa
NMCUXOMOri3M € HaNBaXINUBILLOK KaTeropieto opMyBaHHA XyOO0XHbOro CBITY
onosigaHb. Ane B CTBOPEHHI XiHOYMX XapakTepiB A. YUexoB 30pieHTOBaHUM
Ha ncuxonoriyHum onuc, a M. KoutoOMHCBLKUMI — Ha MCMXONOriYHYy OnoBigb.
Lle pae MOXNUBICTL KOXHOMY 3 MNUCbMEHHWKIB YCMILWHO BUKOHATU
iHOVBIOyanbHI MUCTELUbKi 3aBOaHHA B MNpOLECi CTBOPEHHSA niTepaTypHO-

XyOOXHiX o0bpasiB cydacHMX 1M XKiHOK i 36araTuTm HOBaTOPCLKUMU
3po06yTkaMn yKpalHCbKY Ta POCIMCLKY HauioHanbHi nitepaTtypw.
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Pa3susiH B.
— KaHOuOam ¢pirnonoaiyHux HayK, doueHm Kaghedpu yKpaiHCbKOI Mo8U ma
nimepamypu [JoHbacbKko20 OepxxagHo20 rnedaz2o2iyHo=20 yHigsepcumemy
YAK 821.161.2-311.6.09“ 19" )
CMNEUUDIKA IHTEPNPETAUII IC]'OPI/I'-IHOI'O PAKTY
B NOBICTAX AHOPIA HAMKOBCBLKOIO
20-30-x p. XX cT.

Cmammsi npodoexye cepito nybnikauiti npo iMYu3HsHy iCmopuyHy npo3sy. i
rnpucesi4eHo npobriemi XyOoXHbOI IHMeprpemauii icmopu4yHo20 ¢hakmy & roegicmsx
AHOpis Yalikoecbko20. Po3ansidaembcs crieyugbika mpakmyeaHHs rnoodit MUHY8WUHU,
asmopcbKi ocobnusocmi ix mooertoeaHHsl. Hazomnowyembcs Ha opuziHarbHOCmi ma
€80€pIiOHOCMI a8MOPCHLKOI 8epPCii, W0 rpyHmMyembcsi Ha 21lubOKOMY 3HaHHI icmopii .

Knroyoei cnoea: icmopuyHa rpo3a, MOOesito8aHHsl, icmopudHul ¢hakm,
IHMeprpemauisi, aemopcbKa 8epCis.

Pa3sueuH B.

— KaHOudam ¢bunonoau4deckux HayK, 0oueHm kageopbl YKpauHCKO20 si3biKa
u numepamypsbl [JoHbacckoeo eocydapcmeeHHO20 rneda2o2u4ecKko20
yHUBEpcumema
CNEUNDPUKA UHTEPIMNPETALUA VIC'I:OPI/I'-IECKOFO PAKTA
B MNOBECTAX AHOPEA YAUKOBCKOIO
20-30-x r. XX B.

Cmambsi  npodosrmkaem  cepuro  nybnukayuud o6  omeyecmgeHHOU
ucmopudeckol  rpoa3e. OHa  nocesweHa  npobrieme  xyOoxecmeeHHOU
UHmMepnpemayuu ucmopu4yeckoao ¢akma 8 mnosecmsx AHOpes Yalikosckoeo.
Paccmampuesaemcsi crieyuguka usobpaxxeHusi cobbimuli npowsio2o, asmopckue
ocobeHHocmu ux ModenuposaHus. AKUeHmupyemcsi Ha opuauHaibHoCcmu U
ceoeobpa3suu asmopckou sepcuu, basupyrowelcsi Ha 2r1y60KoOM 3HaHUU Uucmopuu.

Knroyesble cnoea: ucmopu4yeckas rnposa, ModesnuposgaHue, ucmopudeckuu
akm, uHmeprnpemauus, asmopckasi 8epPCUS.

Razzhyvin V.

— Candidate of Science (Linguistics), Associate Professor, Ukrainian
Language and Literature Department, Donbas State Teachers’ Training
University
SPECIFICS OF INTERPRETATION OF A HISTORICAL FACT
IN THE ANDRIY TCHAYKOVSKY'S STORIES OF 1920-30S

The article continues a series of publications on national historical prose. It is
devoted to the problem of fictional interpretation of a historical fact in the stories of
Andrei Tchaikovsky. The specifics of interpretation of events of the past and writer's
peculiarities of their modeling are considered. The author emphasizes the originality
and uniqueness of Tchaykovsky's version, which is based on a deep knowledge of
history.

The problem of the correlation between historical and artistic truth is of
particular importance in the historical fiction, since the writers deal with events that
have already taken place in the past and have received appreciation in the works of
scholars and memoirs of contemporaries. Specific literary material requires the
historical writer to be firmly rooted in facts and documents, thoroughly investigating
and processing them and selecting only those that best help convey the spirit of the
modelled era. In this context, the individual experience of Andriy Tchaikovsky is, of
course, interesting today, because he belongs to the primacy of historical fiction writer
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in Ukraine.

The novellas “Cossack’s Revenge” and “On Departure” represent a typical
embodiment of what has been called the historical novel in Western Ukrainian
literature. These works feature fictional protagonists and events whose temporal
space has no clearly defined boundaries. They are built on the principle of romantic
idealization of the Cossacks, where history serves only as a background for the
depiction of Cossack customs, traditions, everyday life, and not the object of
interpretation. Thus, there is only a peculiar echo of historical events in the stories
about Bohdan Khmelnytsky’'s times of the old Cossack Okhrim in “Cossack’s
Revenge”. The main motive of the text is the personal revenge of Cossack Karp
Kozhushenko to a Ovrutsky for the death of his peasant parents, who were killed by
whips. The story “On Departure” seems to continue the traditions of I. Franko’s “Zahar
Berkut”. But the picture developed by the author is far from the historical realities of
that time. Although the writer quite objectively reflected both the causes of the
departure, the Tatar attacks, and the fight against them.

In these novellas A. Tchaikovsky is interested not so much a reflection of a
specific historical reality, but a popularization of the Cossack spirit, brotherhood,
chivalry, and glory.

A. Tchaikovsky addressed specific historical figures and events in the novella
“Bohdanko”. At the center of the work is the figure of the glorious descendant of the
great Lithuanian prince Gediminas Bohdan Ruzhynsky, nicknamed by the Cossacks
and Polish historians Bohdanko. Scrupulously referring to the historical fact,
A. Tchaikovsky in his version used all the more or less known documented details of
the life of Ruzhinsky.

The novella “Before the Disruption” is about the most glorious figure of our
Cossack past — Bohdan Khmelnitsky. True to his creative concept, trying to fill in the
gaps existing in the historical literature, A. Tchaikovsky turned to the little-known
pages from the life of the hetman. The basis of the author’s version is the events from
the childhood of Bohdan to the destruction of Subotov by Chaplinsky. In the novella
the future hetman from the very beginning of his life shows all the signs of an
extraordinary personality: the ability of the organizer, a great ability to study, the ability
to find a way out of any difficulty, military talent, loyalty to his father’s faith and
nationality. And A. Tchaikovsky seems to rely on the work of contemporary historians
V. Lypynsky and S. Tomashivsky, who, contrary to Polish and Ukrainian tradition,
evaluated Khmelnitsky’s activities only on a positive note.

A. Tchaikovsky’s novella “Colonel Mykhailo Krychevsky” continues the theme of
the Liberation War. It tells about the well-known associate of Khmelnitsky, his close
relative (godfather), who in his time, being a Chigirinsky colonel, released the future
hetman from custody and gave the opportunity to escape to Sich. True to the romantic
tradition, the writer pays much attention to the development of the love story of
Krychevsky and Olena Krushvitska. It is these love conflicts that make the work
attractive to readers. Although the writer is interested in more serious issues. Based
on the work of V. Lypynsky, A. Tchaikovsky considers the participation of the nobility
in the Liberation War under the leadership of Bohdan Khmelnytsky.

Thus, the authors of historical prose of the 1920-30s, including A. Tchaikovsky,
tried to give preference to fact over fiction, but the old romantic tradition was still quite
tangible.

Key words: historical prose, modeling, historical fact, interpretation, author's
version.

TemMa KO3a4yuMHM LUIMPOKO NpeacTaBfieHa B YKPAIHCbKIN iICTOPUYHIN
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nosicTi 20 — 30-x pokiB XX cToniTTa. HannpogykTMBHILLMM Ta HaMBiAOMILLNM
aBTOPOM, MaTpiapxoM YKpalHCbKOI iCTOPMYHOI Npo3M  CcnpasensiMBo
BBaXaloTb AHApia YankoBcbkoro. Cepen MOro TBOpPYOro AOpoOKy LbOro
nepiogy € wn nos.icti: ,Kosaubka nomcta” (1920), ,Ha yxogax” (1921),
,Onekcin KopHieHko” (1927), ,CoHue 3axogutb”’ (1930), ,boraaHko” (1934),
,[lonkoBHWK Muxawnno Kpudescbkuin” (1935), ,[epen 3pusom” (1937).

NMoctaHoBKa npoGnemu. [lpobnema cniBBIAHOCHOCTI ICTOPUYHOT W
XyOOXHbOI NpaBauM HabyBae y TBOpax ICTOPUYHOI MNpo3n 0cobrmMBOro
3HaA4Y€eHHS, OCKIiNbKM X aBTOPU MalTb CnpaBy 3 NodisiMu, WO BXe Biabynucs
B MWHYNOMY W ogepXanu ouiHKy B poboTax HaykoBUiB Ta cnoragax
Cy4acHuKiB. Lle neBHO Mipoto 0OMeXye TBOPYI NOLLYKM MMCbMEHHMKA, afpKe
aBTOPCbKUW 3a4yM i XYOOXHS Jlorika MOro TBOPIB NOBUHHI Y3rogKyBaTucs 3
KOHKPETHUMM  iCTOpUYHUMK  gxepenamn.  CneuundpiyHMi  niTepaTypHUn
Marepian BMMmarae Bif iCTOPUYHOrO MoBICTApPa MILHOIMo onepTs Ha akTn U
AOKYMEHTN, PETENBbHOrO iX AOCNIKEHHA Ta 06pobkM 1 BiAbopy nuwie Tux i3
HUX, LLIO KpaLle gonomararoTb nepegatn oyX MoaesiboBaHOI eNOXM.

3auikaBneHIiCTb ICTOPUYHOK TeMaTUKOK ceped  MUCbMEHHULLKOro
3arany ToOro 4acy 6yna BMKIMKaHa nepw 3a Bce peanisMu CycCnifnbHO-
noniTudHoro Xutta. Kosaubky aTpubytuky y 6ypemHux nogisx 1917 —
1921 pokiB BUKOPMUCTOBYBasuM He nuLle y4aCHUKM HauioOHarnbHO-BU3BOSTbHUX
3MaraHb, a W IXHi 3aTaTi noniTUYHI onoHeHTWU. Bce ue Haknano neBHUN
BiAOUTOK Ha Xy40XHE OCMUCIIEHHA NEpPLL 3a BCE YKPAIHCbKOI iCTOpIT.

Y ubOMYy KOHTEKCTI iHaMBigyanbHU Aocsig AHApis YankoBCLKOro €,
6e3yMOBHO, LiKaBUM i CbOroAHi, afpke Ha BITYM3HAHUX TepeHax came HNoMmy
HaneXuTb NepPLUICTb iICTOPUYHOro BeneTpucTa.

AHani3a ocrtaHHiX gocnigXxeHb. Yepes 3acunng igeonoriyHnx Oorm i
KOH’IOHKTYPHMX NigXo4iB Mnpouec peTenbHOro OOCHIIKEHHSA YKpalHCbKOI
icTopnyHoi nosicTi 20 — 30-x pokiB CTaB MOXMIMBUM JuIe 3a 4Yacis
He3anexHocTi. KHurm YankoBCcbKOro pasom 3 iHWMMM TBOpaMu CTanuM Ha
AOBMMN 4ac HebakaHMMK, WO He Cchnpusano X peuenuil y HayKoBOMY
cepenosuLui. [NeBHY 3auikaBnNeHICTb Y OOCHIOKEHHI TBOPYOCTI NUCbMEHHMKA
nigTpumyBana nuwe pgiacrnopa. Cutyauis CyTTeEBO 3MiHMMAcA Ha Kpalle 3
yacis nepebynosu. 3’aBunocs Kinbka po3eigok Ta nybnikauin (AHgpycis C.,
Kenga ®@., Knpuie P., JlebegiBHa J1., Haxnik €., PomaweHko J1.), LwWwo
aKkTyanisyBanu 1oro nitepaTtypHy cnagwmHy. OgHak iHTepec HaykoBLUIB OO
TBOpYOro HaabaHHa YamKoBCbKOro He CcTaB MOCTiMHMM. Xo4ya ” 3a
NMMCbMEHHMKOM ycTanunacs cnasa natpiapxa yKpalHCbKOT iICTOPUYHOI Npo3u,
ane Ha ooHi CbOroeHHs MOro KHUrM BugaBanucst TPOXM HaIBHUMW, OeLlo
NPUMITUBHMUMX, a OTXe 3HOBY BUSABUIIUCA Ha MapriHeci HayKoBUX
pocnimkeHb. AK He AMBHO, ane TBOpYiCTb YaMKOBCbKOro MOXe 3HOBY CTaTu
aKTyasnibHOK came 3apas, a[ke Hall 4Yac BUMarae He CTiflbKU XYOOXHbO
[0CKOHAaroI, CKifibKM ideonoriyHo npaBuIbHOT iHTepnpeTauil 4iNCHOCTI.

MeTta craTtti — 3'dcyBatm 0OCOGNMBOCTI ChiBBIQHECEHHS iICTOPUYHUX
dakTiB Ta aBTOPCbKMX BEPCi B iHTepnpeTauil iCTOPpUYHUX NOAih B MOBICTAX
Anppia HYankoscbkoro 20 — 30-x pokiB XX CTONITTS.
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Buknap oCHOBHOro matepiany AoChigKeHHs.

Mos.icTi ,Ko3aubka nomcta” Ta ,Ha yxogax” pagwe npeacrasnsioTb
TMMNOBE BTISIEHHA TOro, WO B 3axigHOYKPAIHCbKIA niTepaTypi HOCUMO Ha3By
ICTOPUYHOrO pomaHy. Y uux TBOpax MPUCYTHI BUragaHi rorioBHi repol Ta
noaii, YacoBUM NPOCTIP SKUX HE MA€E YiTKO BU3HAYEeHNX MexX. 36yaoBaHi BOHU
3a NPUHLMNOM POMaHTUYHOI igeani3auil Ko3auTsa, e iCTopis CNyXuTb nuie
doHOM [Ona 3ManioBaHHA KO3aubKMX 3BMYaiB, Tpaguuin, nobyty, a He
BnacHe ob’ekToMm iHTepnpeTauii. Tak y nosicTi ,Ko3aubka nomcta” NPUCYTHIN
nuwie CBOEPIOHUA BIAryK iCTOPUYHMX MNOAIA B PO3NOBIASAX MNP0 4Yacu
XMenbHUY4YNHK cTaporo ko3aka Oxpima. [0NoBHMM MOTMBOM TBOPY CTae
ocobucta nomcta ko3aka Kapna KoxyweHka naHy OBpyLbKOMY 3a CMepTb
CBOIX OaTbKiB-CcensH, 3abnTNX KaHYykaMn. ICTOPMYHOro nigrpyHTs uda ictopis
He Mae, a ByayeTbCs Ha igeanizoBaHUX KO3aLbKMX MOHATTAX YECTi, BigBaru,
6naropoacTtea. Kapno Bukpagae cuHa naHa OcTtana, BUXOBYE MOro siK Ko3aka
i pasom i3 HUM nNpmxoguTb nomMmcTuTucda. Octan 3pikaeTbca GaTbka, Bigaae
3emno censHam i nge Ha Ciy. Lle 1 € ko3aubka nomMmcTa.

MosicTb ,Ha yxopax” 6yaye cBoepigHMn Midd AOCKOHANOi yKpaiHCbKOT
rpoMagm, Hibu NpogoBXxy4vn Tpaauuii ,3axapa bepkyta” |. dpaHka. Benvka
rpyna censaH nepecensietbcs 3-nig KaHesa Ha npasuin 6eper pivkn BucyHi,
npuTokn [Hinpa. BoHM 3aCHOBYIOTb NOCENEHHS, B AKOMY XUTTS ByayeTbCs
Ha 3aKoHax couianbHoI pPiBHOCTI, 6e3 naHcbkoro Harnsay: ,Ceno, He Makuu
Hag coboto iHWOro naHa, KpiMm CBOel BUOOPHOI CTapLuMHM, NpauoBano camo
Ha cebe. LLlopoky 3optoBarno binbwe creny nig nocie. MHOXMBCSA ToBap, ABa
pa3sn Ha piKk NpubKDKanu nokynui no xnié, mea Ta wkypu. BoHn npnBo3nnu
Ha 0OMiH 3ani3o, pywHuMUi, 36poto, NOpoX, Ciflb... YXoOQHUKaM Kunocs gobpe.
He ©Gyno TyT Hi 6igHWX, Hi Baravis, He Byno Hi ronoaHux, Hi ronux, He Byno
aapmoigie - 4m  nexHis” [2, c¢.182]. VYToniyHa KapTuHa  igUMivYHOrO
He3amnexHoro Big MiCTa CiflbCbKOrO XWUTTA — LWuMpa Mpia YKpalHCbKOro
censaHuMHa. Ane pos3bygoBaHa aBTOPOM KapTWUHa AyXe pJaneka Big
iCTOPUYHMX peanin Toro 4Yacy. Xoya MUCbMEHHWK [0CUTb OO’€KTUBHO
BigoGpasmnB i NpMYMHM YXOO4HMUTBA, | TaTapCbki Hanagw, i 6opoTbdy 3 HUMM.
BiouyBaetbcs rnmboka oOi3HaHICTb aBTopa 3 TEMOK, B OMNMUCax XUTTA
YXOLHVKIB BiH onnpaeTbca Ha poboTn M. ['pyLLeBCbLKOro.

Y umx nosictsax A. YankoBCbKOro UikaBUTb He CTifbKU BigobpaXkeHHs
KOHKPETHOI iCTOPUYHOI peanbHOCTI, CKiNbkKM OaxaHHa nonynspusysaTu
KO3aubkui Ooyx, nobpatmmcTBo, NMuUapcTBO, cnasy. [ONoOBHE ANSA HbOrO —
BMXOBHE 3HA4YeHHs onmMcyBaHoro, 60 TBOpPM Npu3Havanucsa Ana Monogoro
yuTtaya. lpoeigHa igea — BipHICTL YKpaiHi: ,...Ha wwupokomy cBiTi, He gaun
3aMaHUTUCS CMOKycaMm caTaHW, He 3M4WNCb, HE 3MOCKOBCb, HE Aal NaHam
3aMaHUTUCb Ha No4vecTn n GarauTBa, a CryXu BipHO CBOMOMY HapoAoBi, Tin
OigHIN HeHbLi YKpaiHi, po3llapnaHin Ha WMmaTKy, nam’aTan, Wo NuLw Ton Tooi
OpaTt, XTO TBOED MOBOK rOBOPUTb, 0O4HAKOBO 3 Tobow Borosi Mmonutbes...”
[1, c. 347].

[10 KOHKpeTHUX icTopMYHKX ocib Ta noain A. HankoBCbKU 3BEPHYBCS B
noBicCTi ,boraaHko”. Y UeHTpi TBOpPY NOCTaTb CMaBHOrO Hallagka Benukoro
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NNTOBCbKOrO  kHA3s [egumiHa borgaHa Mwuxanmnosuya PyXWHCBKOrO,
NPO3BaHOro Ko3akaMu 1M NoSibCbKUMK icTopukamn boragaHkom. Moxnmeum €
N Te, WO KHA3b MaB apyre im'a Muxanno. lNeBHa nnytaHMHa BRacHUX iMeH
3agikcoBaHa we B M. Apkaca. B icTopito YKkpaiHn BiH YBIALWIOB SIK OOWUH i3
nepLmnx Ko3aubKMX reTbMaHiB, WO MpOoCfiaBMBCA NoxodamMu NpOTU TYPKIB i
Tatap. CKpynynbO3HO CTaBNAYUCh A0 iICTOPUYHOro akty, A. HYankoBCbKNIN y
CBOIN XYyOOXHIN Bepcil BUMKOPUCTaAB YCi Binblw-mMeHWw Bigomi nogpobuui 3
XUTTa PyXuHCbKOro, 3adikcoBaHi gokymeHTamu. lNep 3a Bce Ue 6opoTbba
3 Tarapcbkumn Habiramm we p[o Bigidgy Ha Civ, €KiM 3Haxoaumo
NiATBEPIKEHHS Yy  BIiAOMOro [OOChigHMKA KO3aubKOl  MUHYBLUMHW  [I.
AsopHuubkoro: ,KHA3b borgaH PyxuHckuM cgoenancs M3BeCcTHbIM chepsa
KaKk HavasfibHMK TMOSIbCKOM KO3aLUKOW MUULMK, OXpaHsBLUEN TpPaHULb
nonbckon pecnyonukn” [4, 2, c. 11]. lNoTim nepexia OO HWU3OBUX KO3aki.,
ycniwHi niwi noxoan Ha Kpum ta mopem o TypeyynHu, obpaHHA reTbMaHOM
i 3armbenb Big BMOYXy MiHM nig 4Yac obnorn Typeubkol dopTeli lcnam-
KepmeH. [1. ABOpHUUBKMIA 3a3Ha4aB, WO KHA3S npueena Ha Civ cninbHICTb
iHTepeciB  MPUKOPAOHHOMO Ta HM30BOrO  KO3auTBa, He  BKa3yluu
KOHKPETHIWNX npudnH. A. HanKkoBCbKUW, CNUparyncb Ha  (OSILKITOPHI
mpxepena (HapogHa gyma npo borgaHka), npyymHo Big'isagy Py>XMHCBKOro
Ha 3anopixka HasMBae 0COBUCTY Tparegito Ta NOYYTTS NOMCTU KpUBOHMKAM.
Lla Bepcia gonomarae noegHatn po3pi3HEeHi ICTOPUYHI BIGOMOCTI Y CTPYHKUIA
noriyHMn  naHutokok. CMepTb MaTepi Big TaTtap i BUKpPaZEHHS KOXaHOoI
NMOSACHIOIOTbL JHOTY XXOPCTOKICTb KHA34 Mig Yac rnoxodis, SKy BiA3Ha4alOTb BCi
ICTOPUYHI oxepena. BigCcyTHICTE OOCTOBIPHUX OaHMX MPO nojanblly OO5H0
ApyXuHn  PyxuHcbkoro OneHu pgana  MOXNUBICTb NMUCbMEHHUKY
iHTepnpeTyBaTM iX Ha BflaCHUMA po3cyd. Y XyOOXHiM Bepcil uux nogin,
CTBOpeHin A. HankoBCbKMM, XiHKa NoTpannae OO rapemy, arne He KOpUTbCS
TatapCbkoOMy MYp3i, BIOMOBIISETLCA NMPUNHATU MYCYNbMaHCbKy Bipy 3a LWO i
rHe.

MosicTb ,llepen 3puBOM” po3noBidae NpO HaWCasHiWY MocTaTb
HaLWoro Ko3aubKoro MuHynoro — borgaHa XmesnbHuUUbKOro. BipHun cBoin
TBOPYIN KOHLEMNLIT, HaMarato4ncb 3anoBHUTU ICHYIOYI B ICTOPUYHIN NiTepaTypi
nporanuHu, A. YankoBCbKUN 3BEPHYBCHA 0O MaroBigOMUX CTOPIHOK 3 XUTTS
retbMaHa. B OCHOBY XyOooXHbOI aBTOPCbLKOI Bepcil nokrnageHo noail Big
anTaunx pokie boraaHa ao 3pynHyBaHHS CyboToBa YannuHcbkum. Y TBOpI
ManbyTHI reTbMaH Bi4 CaMoOro novaTKky CBOroO XUTTEBOrO LUMAAXY MPOSsIBASE
BCi O3HaKM HeopaMHapHOI 0CcOBUCTOCTI: 3AIOHOCTI opraHizaTtopa, Heabusky
30aTHICTb OO0 HaBYaHHS, BMIHHS 3HaWTW BUXig i3 OyOb-IKOI CKpPYTMH,
BINCbKOBUW TaraHT, BIpHICTb OaTbKiBCbKiA Bipi Ta BiTYM3HI. 30a€TbCH, Y
LbOMY MfaHi NMMCbMEHHMK A. YaKOBCbKUIN CnMpaeTbCcs Ha poboTn CydacHUX
nomy ictopukisa B. JlunuHcekoro Ta C. TomawiBcbKoro, €ki Bcynepeu
NOJSIbCBKIN Ta N yKpaiHCbKIN Tpaauuil ouiHioBann QisnbHICTb XMeNbHULbKOro
nuuwe B NO3UTUBHOMY MNJiaHi.

ABTOp TOYHO nepenae atmocdepy HaByYaHHS B €3YITCbKOMY KOneriymi,
HamMaraHHs BUKIlagadiB HaBepHYTU 0O KaTONUUTBa HawagKiB NpaBOCiaBHUX
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LUNAXeTCbKMX pogiB. BipHuin cBOIM igel BiH Nokasye XMenbHULbKOro K
opraHizaTtopa ornopy LibOMYy NpoLiecy 3a Lo Noro n nepeBoaaTb 3i JIbBoBa [0
Apocnaea. Xo4va us nogia n He Mae KOHKPETHUX NigTBEPAKEeHb, BOHA BCe X
€ [JocuTb BiporigHot. IcTopuyHi opxepena 36epernn iM'ss ogHOro 3 Moro
TorodacHux BuuteniB — AHapia loHuena Mopcbkoro, sikMA y MNOBICTI
YankoBCcbKoro BigirpaB y popmMyBaHHi cBiTornsgay borgaHa BaxnmBy porib.
Came BiH B aBTOPCbKin Bepcil BiaMOBMB XMeENbHULLKOrO Big nepexony Ao
kaTonuurtea. [TMCbMeHHWK po3ropTae rnepes Hamu KapTUHY OiIMCHUX Moain i3
XUTTS reTbMaHa: Ko3akyBaHHs B OaTbKiBCbKi COTHi, 6in nig Luuepoto,
MOSfioH, KaTopra, rocrnogaptoBaHHs Ha xytopi B Typka Cenima. Enisog
BU3BOSIEHHA XMENbHULLKOrO 3 TOSIOHY B YKpaAIlHCbKIN  icTopiorpadii
OAHO3HA4YHOro TpakTyBaHHA He Mae. OfHi pKeperna BKasylTb, WO MOro
BUKyNuna MaTu; iHWi, WO Ko3aku, wob Bigasuutyn 3a 3acnyrm 6artbka;
MOXITMBO, WO BiH NPOCTO AK AiANlbHa HaTypa BTIK i3 MOMOHY.

A. HankoBCbKMA MPOMOHYE CBi BapiaHT BUpILLEHHSA uiei npobnemu:
ManByTHIN reTbMaH 3BifbHAETLCA 3 HEBOMi BMACHUMMU 3YyCUNMSMU, ane He
Tikae, a 3aBAAKMN BNacHOMy po3ymy gocsrae Toro, wo Cernim cam Bignyckae
noro. He BigcTynaioum Big ICTOpUYHOI npaBAW, NMUCbMEHHUK OCHOBHOK
NPUYUHOK BUCTYNYy XMesrbHUUBKOro npotn Pedi [locnonutoi 3anuvwae
ocobucty obpasy — 3pymHyBaHHs XxyTopa CybotoBa YannuHcbkmm. OgHak
HakonuyyBaHi Nig Yac po3BUTKY Nodin Kpueaum borgaHa, siknx BiH 3a3Hace Big,
MONSKIB $IK MPaBOCNAaBHUN LWNASAXTUY, € He nuwe ocobuctumn. OTxe,
aBTOpCbKa Bepcis nodih obrpyHTOBYE NOTiYHICTb BUCTYNY XMENbHULIBKOIo
npoTtn MNonbLui.

[MpopoBxye Temy BwusBonbHOI BiMHM noBicTb  A. YalkoBCbKoOro
,l1o5ikoBHMK Muxanno Kpuyescbknin”. Y Hin po3noBigaeTbca nNpo BigOMOro
crnoABwkHMKa XMenbHULKOro, 1oro 6nmsekoro poauyda (Kyma), ik y CBin
yac, dyayun YMrmpuHCLKMM NOSIKOBHUKOM, BUMYCTUB ManbyTHLOrO reTbMaHa
3-nig apewTy W gaB MOXNUMBICTb BTeKTM Ha Cid. BipHUW pOMaHTUYHIN
Tpaguuii NMCbMEHHUK Garato yBarn NPUAOINSe PO3BUTKY iCTOPIi KOXaHHS
Kpuuescbkoro ta Onenn KpyuwBiubkoi. Came ui noboBHi konisil 1 pobnsaTb
TBip NnpuBabnMBMM Ans ymtadiB. Xoya NMMCbMEHHMKA LiKaBMsATb CEPNO3HiLLi
npobnemn. Cnupatounce Ha poboty B. JlununHcbkoro, A. YainkoBCbKUK
po3rnggae nuTaHHA yyacTi wnaxtv y BusBonbHIM BiMHI nig npoBoLOM
BorganHa XmenbHuubkoro. Cepef, NONbLCbKOro Ta JIMTOBCHKOro MaHCTBa, Lo
CTOANO Ha cnyx6i B kKoponsa Peui Mocnonntoi, 3Ha4yHy 4YaCcTUHY CTaHOBUMU
BUXigUi i3 CTAapOBWHHUX YKpaAlHCbKMX MpaBocnaBHUX poAis. OAHi 3 Hux
3anUnnncs BipHUMU LUNAXETCbKUM iHTepecaMm, 9K Apema BuliHeBeLbKun,
iHWi nepenwnn Ha 6ik noBcTaHuiB. Came 1x nosiea y BiNCbKy borgaHa
CBIiOYNTb NPO HasIBHICTb AepXXaBHULbLKOI igel 1 He OaEe MOXMIMBOCTI 3BECTU
BCi BiCbKOBI Aii A0 TpmBianbHOro OyHTY YepHi NPOTM CBOIX MaHiB, siKi BXe He
pa3 BigbyBanucsa B HalMX 3eMnsx TOro yacy.

Y noBICTi aBTOp 30CepeKye yBary ymtada Ha TOMY CKIlagHOMY 3riami,
wo BigbysaeTbca B Aywi nonkosHuka Kpuyescbkoro. BiH — kaTonuk 3a
BipOCNoBigaHHAM, Xo4a W MOXOAWUTb i3 CTApOBMHHOIO MpPaBOCIaBHOIO
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yKpalHCbKOro popfy. Henerko gaetbCcs NOMY KPOK €4HAHHA 3 BNacHUM
HapoaOM, SKMKA MU BAYNMO B MOro Po3MOBI 3 XMENbHULBKUM: A LUNASAXTNY,
Ta 4n NOnbCLKUN, 51 BXXE Tenep He 3Hato... Konncb Ha ue 3BEpHYB MeHi yBary
naH reTbMaH, a 3rogom Tu. A OOBro My4mBcd, nepeaymyodmn Teol crnosa. B
MeHe noyana nepepomxysaTtmcs gywa. MeHe noTarfio 4o TMX MoIX nNpeakis,
wo 3Banuca we [puuyukamn, Cteubkamn Ta degbkamn... A noyys, WO S
CloaM Hanexy, Lo 9 PYCbKUM LIAAXTMY | CBOMY HapOLOBi XO4y BCEH AyLUer
cnyxutn” [3, c. 80]. OueBnaHoO, WO MUCbMEHHUK MaB pauito. Aopxe cepef
nonkosoauie 4acie borgaHa XMenbHUUBKOrO ICTOPUKM  BU3Ha4YaloTb
y4OpaLLHiX MNOMbCbKMX LWAAXTUYIB: BoryHa (LUnsiXeTCbKe MOXOPKEHHST SKOro
BCe-TakM CyMHiBHe), TeopgopoBuya, [orona (AHoBcbKkoro), Heuvas,
Mopo3eHka-Mpo3oBuLbkoro, KpuyeBcbKoro.

Omxe, aBTOpU icTopnyHOI Npo3un 20 — 30-x pokiB XX CTONITTS, 30Kpema
i A. HankoBcbkun, Hamaranucsa HagasaTu nepesary oakTy Hag BUragkoro,
ane crtapa poMaHTU4Ha Tpaguuia 6yna we OocuTb BigdyTHOW. Hanwmpiwa
3auikaBneHiCTb MUHYNUM BUKMWKanNa OO XUTTA BeSIMKY KifbKiCTb TBOPIB
ICTOPMYHOI TEeMaTUKM HEeOdHaKOBOI  XYAOXHbOI BapToOCTi, nopoguna
CBOEPIOHY ,M00Y" Ha HUX.

OpHak cnig 3a3HauYnTy, WO, HE 3BaXKatumn Ha crifibHi Ans BCiX YMOBM,
NMMCbMEHHMKN, Marw4vn [OCTaTHbO [MNMOOKe HayKoBe nNiarpyHTsl,  CBOE
CTaBNeHHs OO0 ICTOPUYHOro (pakTy Ta crneuudiky Moro iHTepnpeTauil y
BNAacCHi aBTOPCbKiN BepcCil NOAiN TNymMaynunm no-pisHomy.

CBoepigHa TeHOEHLIMHICTb aBTOpIB Big4YyTHaA no obuasa 6okn 36pyya.
YKpalHcbka pagsiHcbka icTtopudHa nosicTb 1920 — 30-x pp. (9K i iHLWi
pi3HOBMOM  ICTOPUYHOI  MPO3WM)  3a3Hana  >KOPCTKOI  ideosoriYHol
pernameHTauii. B ymoBax neBHOI i3onAuil Big CBITOBOro i €BPOMNENCHKOro
nitepaTypHO-MUCTELbKOro  MNpouecy nponaryBanucsa  igel  Mapkcuamy-
NEHIHI3MY SIK €EANHO NpaBUIbHOI Teopil.

He 3Baxawunm Ha BiOQHOCHY TBOp4Yy cBoboAy, 3axiaHOYKpaiHCbKi
aBTOpPU TeX MNO-CBOEMY TeHAEeHUiMHI (Le LiNKOM CTOCYETbCHA | MOBICTEBOro
[opobky YaikoBcbkoro). [xHi TBOpM Hackpisb i4E€Onori3oBaHi: BOHW
OykBanbHO  MepenoBHEHi  igee  HauioHanbHOI  igeHTUdikauili  Ta
caMoBM3Ha4YeHHs. BenunyesHuin BMNMB ICTOPUYHOI NPO3X Ha NigHECEHHS
HauioHanbHOI CBIAOMOCTI duikcye 6inblUiCTb AOCMigHMKIB LbOro nepioay.
3BiACK 1 NOXOOUTb XapakKTepHWW ANs TBOpiB YanKoBCbKOro MigKpecrneHnm
AVOAKTU3M, HaMaraHHs BMAWHYTU Ha CBIAOMICTb, MONITUYHE W HaUiOHaNbHe
CaMOBM3HAYEHHS YnTaya.

MepcnekTBM noAdanbWwMX Ppo3BiAOK MW BbGavyaemMo B npausx
KOoMMnapaTUBHOIO xapaktepy, siki 6 gossonunm nobaduntn aBTOPCbKI Bepcil
iHTepnpeTauil iCTOPUYHOro oakTy B TOrOMaCHUX MNOBICTAX MPO MUHYBLUUHY.
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Lllabondoe O.
— acnipaHm kaghedpu yKpaiHCbKOI rnimepamypu
Jly2aHcbkoeo HauioHanbHo20 yHieepcumemy imeHi Tapaca LllegyeHka
XYOOXHIN CBIT NOE3II ONEHU TENITN

Y cmammi npoaHanizogaHo xy0oxHit ceim roesii O. Teniau, po3KpUMO 38’s130K
XyO0XHbOI 0bpasHocmi 6 noemuyHii ~meopyocmi O. Tenieu 3 nesHUMU
MamepianbHUMU cmuxismu, SKi- Haoduxanu rnoemky, 6 KOHmeKcmi peani3auil
asemopChbKOI HacmaHo8U Ha MEOPEHHS 8 Jlimepamypi MOOepHUX XiHo4ux obpaasie. Ha
OCHO8I rposedeHO20 aHari3y 8i03Hayaembcsi OOMIHy8aHHSI 0bpasie 802HSHOI cmuxil,
W0 acouiremsCs repesaxHo 3 MacKyliHHUMU pucamu ma eriogHi gioriogioae nompebi
meopeHHs1 obpa3y MOOePHOI XIHKU, 5K ocobucmocmi, y SKili MOEOHYOMbLCS heMIHHI U
MackyniHHi pucu.

Knroyoei cnoea: xydoxHili obpas, mamepiarbHa cmuxis, cmuxitiHul obpas,
MackKyriHHicmb ma heMiHHIiCMb.

Lllabondos A.

— acrnupaHm kageopsbl yKpauHckou numepamypbi JlyzaHcko2o
HayuoHasbH020 yHusepcumema umeHu Tapaca LllegueHko
XYOOXECTBEHHbBIU MUP NO33UU EJIEHbLI TEJNTIUITN

B cmambe npoaHanu3aupogaH Xxy0oxXecmeeHHbItU mup noasuu E. Tenueu,
packpbigaemcsi c853b Xy0oxxecmeeHHOU obpa3Hocmu 8 Mo3muyYeckoM meopyecmese
E. Tenueu c onpederieHHbIMU MamepuaribHbIMU CMUXUusiMu, Komopbkle 800XHO8/IANU
rnosmeccy, 8 KOHmMeKcme peanu3ayuu asmopcKo2o 3ambicria o co30aHur 8
numepamype MOOEpPHbIX XXeHCKUX obpa3os. Ha ocHoeaHuu rnpoeedeHHo20 aHasu3a
ommMmedaemcsi  OOMUHUpogaHUe  0bpa3o8  O2HEHHOU  cmuxuu, Komopasi
accoyuupyemcsi npeuMyuw,ecmeeHHO C MacKy/IUHHbIMU 4Yepmamu U  8rloJfIHe
omeedyaem Heobxooumocmu co30aHusi obpada MoOOepHOU XEeHWUHbI, KaK fTU4HOCMU,
covyemarowiell peMUHHbIe U MacKyJluUHHbIe Yepmail.

Knroyeeble cnoea: xydoxecmeeHHbIl 06pa3, MamepuasbHas Cmuxus,
CMUXUUHbIU 06pa3, MacKynuUHHOCMb U (heMUHHOCMb.

Shaboldov O.
— Post-graduate Student, Ukrainian Literature Department, Luhansk Taras
Shevchenko National University
THE IMAGINATIVE WORLD OF OLENA TELIHA'S POETRY

The article analyzes the imaginative world of O. Teliha's poetry, reveals the
connection of imagery in the O. Teliha's poetical works with certain material elements
that inspired the poet in the context of the author's tendency to create modern female
images in the literature. Basing on the analysis, it is observed the dominance of
images of fiery elements, which is associated mainly with masculine features and fully
meets the need to create the image of a modern woman as a personality with feminine
and masculine features.

O. Teliha was one of the most prominent representatives of the Prague School.
Beginning in the mid-1940s. Olena Teliha’'s works has been studied in articles by
V. Derzhavyn, Yu. Sherekh (Sheveliov), D. Dontsov. O. Klymentova, N. Myronets,
Ya. Parkheta are modern scholars, who research her works. However, the imagery of
O. Teliga’s poetry has not been explored enough.

The article analyzes the imaginative world of the O. Teliha's poetic works.
Yu. Sherekh identified album poetry as a source of poet’s rich imagery. However,
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O. Teliha not only uses well-known images in her poems, they become a natural part
of her own poetic dreams. The article researches the elemental sources of imagery in
the O. Teliha’s poetry, it identifies the leading element that inspired the imagination of
the poet and describes the connection between the author’'s tendency to create
modern female characters and the elemental basis of imagery.

G. Bachelard argued that all images can be classified according to their
material element, and it is possible to determine the leading element in the works of
each author that underlies their poetics. D. Dontsov believed that fire and air (“fire"
and "wind") are leading elements for O. Teliha. Considering the images in the poetry
of O. Teliha, the author concludes that there are images that belong to different
elements, but the leading material element that inspires the poet's imagination is fire.
Dreams of love, death, heroic deeds are reflected in various images of the fiery
element.

One of the major problems in Ukrainian literature, by O. Teliha, was the lack of
positive female characters. Therefore, she tried to create exactly the kind of
characters in her poems. She found examples of such characters in the works of
English-speaking and Scandinavian writers. The author emphasizes that the modern
ideal of a woman is seen by the poet as a person who combines feminine and
masculine features.

The fire and air elements, as noted by G. Bachelard, are associated with
masculine features and are subconsciously perceived as active male firsts. Therefore,
the images created by the means of these elements are endowed with certain
masculine features. Such features are the best to create the character of a resolute,
active, deedful woman who is able to fight for her ideals alongside men.

Thus, the imagery of O. Teliha’s poetry, conditioned by the temperament and
character of the creative imagination of the poet, is harmoniously combined in her
works with rationally determined ideological content.

Key words: imagery, material element, elemental image, masculinity and
femininity.

NMocTtaHoBKa npobnemu. EmirpauditHa nitepaTypa € BaXMBOIO
CKNagoBOK YKpalHCbKoro nirepatypHoro npouecy XX ct. Y 30-Ti poku B
YMOBaX >OPCTOKMUX penpecin, npuaylleHHsT BCbOro HauioHanbLHOro Ta
HaB’sI3yBaHHS PagsHCbKOI igeonorii Ta eCTeTUKM ToTaniTapHUM pPeXnUMoMm
CPCP Tinbkn B emirpauiviHin nitepatypi 3bepernuca ymoBu LN BiNbHOro
OCMUCIMEHHT GaraTbOX akTyanbHUX AOnd  YyKpalHCbKOi Hauili Tem Ta
BUCITOBMIEHHA anbTepHaTUBHMX igen. Haunsckpasilumm SBULLEM YKPaIHCbKOI
emirpadinHoi nitepatypu uiei gobu € «lpasbka Wwkonay, wo ob’egHana psag
TanaHoBUTUX MNPEACTaBHUKIB YKpalHCbKOI eMmirpauii, $Ki CcToanu Ha
AEPXXaBHULbKMX Ta HauiOHANICTUYHMX no3uuisx. | ogHielo 3 npoBigHMX
noctaren «[llpasbkoi wkonuy € O. Tenira, QOCRIQKEHHS TBOPYOCTI SIKOI,
iaen, XyooxHbol 06pa3HOCTi TOLLO, € BaXXMMBOK CKIagoBoK (hopMyBaHHS
3aranbHol KapTUHW YKPaiHCLKOro fliTepaTypHOro npouecy nepLuoi nonoBuHU
XX cT.

AHani3 ocTtaHHix gocnimxeHb. TBopuicTb O. Tenirn ctana o6’ekTom
aHanisy we B cepeauHi 40-x pokiB XX cT. Cepen nepwux AOChigKeHb
3o0kpema cnig Big3Hauntn ctatTi B. [epxasuHa, HO. Wepexa (LLeBenboga),
. JoHuoBa Towo. lNpoTe TpuBanuin 4ac Ui JocnimKeHHa obmexyBanucs
nitepaTypo3HaBCTBOM YKpalHCbKOI giacnopu. Cepen cyvyacHUX OOCHIgHMKIB
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TBop4yocTi O. Tenirm € O. KnumeHtoBa, H. MupoHeub, A. [Napxeta ToOLO.
OpHak y 6inbwocTi gocnipkeHb Ha nepwurd nnaH BUXOOUTbL igenHa
cknagosa cnagwuHu O. Tenirn. Toai sk o6pasHICTb, XYOOXHIN CBIT noesil
O. Tenirm pocnigXkeHi HegoCcTaTHbO (BUMHATOK CTaHOBUTb HEBENUKa 3a
obcarom ctatTta A. Napxetn «ObpasHa cuctema noesin OneHun Tenirmy).

MeTa po3BigKM — PO3KPUTU CTUXIMHI NEPBHI XyOO0XHbOT 0Opa3HOCTI B
noeaii O. Tenirn B KOHTEKCTI peani3auil aBTOPCbKOI HAaCTaHOBN Ha TBOPEHHS
N yTBEPIKEHHS B YKpAIHCBKIN NiTepaTypi MOAEPHOro XiHo4Yoro obpasy.

MocTaBneHa meTa OOCAraeTbCA Yepe3 po3B’si3aHHS TakMx 3aBAaHb:
1) po3rnsiHyTU XyOoXHi o6pasn CTUXINHOro noxomkeHHst B noesii O. Teniry;
2) BU3HAQUMTU MpPOBIOHY CTUXilO, LIO Haguxana MoeTUYHY YABY MNOEeTKY;
3) pO3rnsAHYTUN 3B’A30K MiXK aBTOPCbKOK iHTEHLUIE U CTUXINHUMW NEPBHAMM
obpasHocTi.

Buknag ocHOBHOro martepiany pocnimkeHHA. [o0BopsyM Mnpo
mpkepena obpasHocTi B noetunyHin  tBopudocti  O. Tenirm, HO. Wepex
(LUeBenboB) cTBepaxye, Wo «noesis OneHn Tenirm BupocTtana nepegycim 3
anbbomMHoOl noesii» [7, c.453]. BiH Haronowye, wo «noesisa 1 BCH
nobygoBaHa Ha nofibHMx TpaguuinHux cumeonax. OcobnmBo 4acTo 3a Ui
CUMBONK NpaBnsATb obpasn BOrHO 1 Boan» [7, c. 454]. MNpoTe y TBOPYOCTI
O. Tenirn ui TpaguuUiNHi CUMBONKM «HeCyTb Y cobi aewo iHwWe, He3BU4YanHe
3HayeHHa» [5]. Moxemo cTBepgXyBaTu, LWO MOeTKa He MpocTo
BUKOPUCTOBYBana 3asinioXeHi obpasn anbboMHOI noesil, BiAHOBIOKYN «iX
npaBa B «BMCOKiA» Nnoesii», Sk Npo ue roeoputb HO. LLepex. BoHn opraHivyHo
BXOOATb A0 MOeTUYHMX MapeHb O. Tenirn, cTaloTb NPUPOOHOK YaCTUHOK
CTUXiMHUX 0BpasiB, WO 3apOooKyIOTbCS B II BNACHIM NOETUYHIN ysBi. 3Biacu 1
BUHNKae 3ayBaxeHe 0. lllepexom Ta H.[llapxeto «gewo iHwe,
He3BMYanHe 3HaYEeHHSA».

®paHuysbkmin gocnigHuk . bawnap 3asHavaB, Wo «6yab-akuin BUA
noeTukn 6epe CBOI CKNagHUKM — Xa B AKMMU He3HaYHMMK BOHK Oynn — Big,
MaTepianbHOI cyDbCTaHUil, TOX came us Knacudgikauis 3a maTepiaribHUMU
CTUXiAMW Mae HauMmiuHiwe noeaHaTu noeTuyHi Ayuwi. Wo6 BipgasaTtucs
MapEeHHSAM i3 MOCTINHICTIO, 4OCTaTHLOK AN HAaNMCaHHA MOETUYHOro TBOPY,
Wwob mpil He BUABUNUCL TiNbKM MapHYBaHHAM LUBUMAKOMSIMHHUX TOAMH,
HeoOxigHO, wWo6 ydBa BigHaWwna cBOW MaTtepito, wWob 4dkacb i3
MaTepianbHUX CTUXIA Bigdana M BnacTmBy I cybCTaHUito, BNacTmBi 1N
3aKOHW, XapaKTepHy Anga Hel noeTuky» [1, c. 20].

«lMoeTkoto BOrHeHHUX mex» Hasas O. Teniry 1. [JoHL0B, 3a3Ha4YnBLUN
ABi NPOBIAHI CTUXii, Aki BNnmMBanu Ha noesito O. Tenirn: BOroHb i Bitep (TobTo
nositps). . JoHUOB TakoX HaBoauUTb psakM 3 BipwiB «Cy4dacHukam» Ta
«Ko3a4ok», sk «popmarnbHy geknspadito pigHOCTU 3 TUMU ABOMa CTUXISIMU»
[3, ¢.437]. Ta BCce X, XO4 MOBITPSAHA CTUXIA | BPUBAETLCA pa3 Mo pas y
NOeTUYHI MapeHHs TMOeTKW, MpPOBIgHOK MaTepianbHOK CTUXiE, WO
HacHaxye 1x, 6e3nepeyHo, € BOroHb. BoroHb CynpoBOLKYyE YK X He BCi 1i
MapeHHs. | xo4 noesis «lMnomiHHMM geHb» [4, c. 11] cnoBHeHa ob6pasiB
PI3HNX CTUXIiNA, HAOMXaE IX YCiX BOrOHb: «/[JeHb rpo3opul Mepexmumbs, MO8
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naomiHb, | Oywa mosi 2opumb CbO200H». Lle 4nucTun BOroHb, BOrOHb
NPO30pPUN, OYUCHUM BOrOHb, L0 CNamne BaXKICTb | 3aKnMKae OO MapeHb
nonboTy: «XO4y Xumu, ax xXumms He 37oMumbs, Peamucb e20py 4u
nemimb 8 6€300H!10 [...] Xal mil Knu4 3ipgembcs y sucokKicms I, Mog riparnop
8 COHUi, 3ampirnoye, Xal KpyXrisie, MO8 HE8MOMHUL COKin, | 3pusae piOHUX i
oxo4qux!». Llen BOroHb 3mywlye MnsaBi, MOKIPHi, «MepTBi» BOAU BYypnuTH,
NepeTBoOpPE X Ha HECTPUMHY BOAY, BOMOHb, AyX HKOro BiLKUBMSE
MaTepianbHy cybcTaHuilo: «Bce uvekawo Ha eapsquld nodux, — [eHil
nroocbKul, Yu nuwe surnadok, — LLJob 3acmueni i nokipHi eodu 3abypnunu
gooocrnadom. | konu 3akpymumps Herozoda | meHe nidxonums, MO8 MiluHy,
Xal Hecymb MmeHe b6ypxnuei eodu Bi0 rnopusy 0o camozo 4uHy!». lNeBHo,
MOXEMO roBOPUTU MPO TOW PIAKICHAA BUNAZOK, KONIM HECTpUMHa Boda He
BTpayae CBOEI YNCTOTU, agKe 1l OYMLLYE YNCTUN ideanbHUN BOroHb. [JoMiHye
BiH i Hag obpaszamMun HECTPUMHMX CTUXIN («OKEpeno», WO «PBETbCS Ha
BONIO», «XYPTOBUMHA», «XONOAHA 3nMBa», «BiTPM» TOWO) Yy Noesii
«CyyacHukamy: «...cMiXx Mit peembcsi Oxeperiom Ha eomnto [...] Nanumu
cepue 8 XypmosuHi CHiXHil, Kyrnamu Oywy y Xono0Hiu 3nusi [...] Bimpamu u
CcoHueMm boe mil wrnsx Hamimus...» [4, c. 21].

Ton camnin BOroHb, CnasnioyYn BaXKiCTb, TArap Mpin i cnoragis, Wo €
ANs HbOro 3aBaXkKok cybcTaHuieto, 3puBae B HEGO Y BipLwi « COHHUI OEHbY:
«Mpii, crnozadu — ece 320pino [...] HkHO paHame npomiHHi cmpinu, |
3pusaromp 8eCHsHI Kpuna [...] B¢i OyMKU KOMUXHYNUCh ’sHi... [MiOHsAnUCs ax
0o xmap [...] [1i0 nomokom nanatroqux cnis [...] Arle KOXHe i3 cnie sickpasux
Obipsarnocb Ha Oywy mnsey, Hibu eecna Ha cmas...». Llei BOroHb nopueae
Bropy, 40 KBIHTECEHLU,l Nerkoro YACToro BOrH — Ao coHuda: «Mu 6 neminu e
20pu, B sucouiHb, ax Ha COHAWHUU wnusb». Y LbOMY BipLli NPOXONSIETLCA
HaTSK | Ha iHWWI BOroHb, a NPoTe He BiH BOSIOA4i€ MAapeHHAMN MOETKN, NOMY
HemMa TaM Micusa, TOX MOro MOXHa HaBiTb Bigaatu BoAi: «bo nid HUM 8cro
reKydy 3amopy 3axsiucHe i Harnoims mMope...» [4, c. 12].

BoroHb 3gaTteH BUCNOBUTU BCe. BOroHb XMBUTb KOXaHHS, Hagarouu
NerkiCTb MOro Kpunam, i po3uBidvye XUTTH, Hagarym NOMYy CEHC, 9K Yy BipLui
«BigBiuHe»: «TpemMmume KOXaHHSI Ha pPO3Keimnux keimax, B 3i0xaHHsIX
eimpy i Ha Kpunax cnigy [...] ywa eopumb — Xumms make ickpucme |...]
Tobi, KoxaHHsi, 3onnoma Llapuue, Mu 3axoeanu gikogy namnady!» [4, c. 13].
KoxaHHa gnsa O. Tenirm — ue 3aBxan BOroHb. Arne BOroHb MOXE 1 OOropiTu,
aK y noesil «A pyui, wo éuna, — He npobady», | ToAi 3anuwaeTbCa xonogHa
ropaictb: « TinbKu 6ce y 2opdicmb 3amiHuna [...] A if meepda U xoro0Ha cuna
lMpudywuna menne 0xepeno [...] Bidzopine coHsawHe — «obnox» [4, c. 15].
Ane cuna nwboBi 3gaTtHa gonatn b6yab-aki nepelwukogun. J1lo6oB BOrHIO He
Ges3axuncHa 1 Bpasnuea. BoHa He 6aunTb nepeLukos Ha CBOEMY LUMAXY, AK Y
Bipwi «lMogopoxHiny: «I 32opsiromes y 802HI 8esfiukoMy Bcei 3akoHu, wo 6yrnu
poanykoro...» [4, c. 32]. HaBiTb y iHTUMHIN nipuyi BTiNnoe O. Tenira Ti pucy,
WO BignoBigalTb 1 YSBMNEHHIO NPO HauioOHaNbHUMN YKPaIHCbKUA XapakTep.
JInw BUHATKOM MOXHa BBaXaTW HEYMCIEHHI 0bpa3n 3 iHWUX CTUXIN, sKi
B6aunmo B noesii «IM'aTum noBepx»: «bo 8 xmMapax micsupb, MO8 y riHi 51ebidb,
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lepennusae npocmo y 8iKHO...» [4, c. 34].

Arne BOroHb YBMPA3HIOE HaBiTb MAapPEHHS1 CMOKOK MnoeTkn. | ue He
npubopkaHnU BOroHb, SIKU MoXxHa nobauntn B noesii KO. [aparana «Jlito»
[8, c. 48]. B ogHonmeHHin noesil O. Tenirnm cnokin ysaBnaeTbca B obpasax
M’sAHOro 0GBaXHINOro COHUSA, CBiYi, 30M0Ta, Medy TOLWO, WO € BigMiHamu
3arycnoro BOrHw: «[T’SHUM COHUeM mifio Hanusocs, TaHe U e2HembCs 8
HbOMY, Moe8 ceiya [...] B comax Mo3Ky 3omomom rnpo3opum Med Oymok
po3monneHux nexums [...] | 3a me, wo cminbku ycm nanusno | msaano MmeHe
802HeM CrioKycC...» [4, c. 16]. Llinkom oyeBMOAHUM BUOAETLCH, WO A CMNOKyca
Mae OyTu TiNbKM BOMHAHOK. TOX BiOYYTTS NankMx YCT CNPUMAMaETbCS
npupoaHO 1 odikyBaHo. OBpa3s nankmx BYCT, Narnkux y CeHCi isnyHoMy,
3'aBnseTbes i B noesii « CboroHi KOXKHUIM KPOK XOTiB 61 ByTn Banbcomy: «He
cmyoumsb gimep ycm — 3iepiecsi Kono Hux [...] Komycb 2apsydul cmix...» [4,
c. 18]. | cmix rapsuuin BXe 4yeTbCca He MeTadopolo, a NOAMXOM BOTHEHHOI
AyLwi, agpke y CBOIX MapeHHAX NoeTka NnocTtae cnpaBmi BOrHAHOM iCTOTOHO.

BoroHb nepeboptoe Bce. Tak, y Bipwi «CoHawHun cnorag» O. Tenira
nuwe: «Mit YopHul OeHb XUMHY8CS i po3maHys [apsidum coOHUyeM craneHuu
320pu...» [3, c. 40]. BunpobyBaHHAM AN BOJi BOTHIO, LLIO CMOBHIOE XUTTSA Y
noesii «oBopoT» € Xonoa NoBITPSAHOI CTUXIT 1 HenpubopkaHa Boda. lNpoTe
«BOroHb ntoboBu» gonae 6yab siki mexi: «Ham 6yde cOHUEM KOXEH Kyw i
KamiHb [...] Ceoe noeimps menne ma ickpucme [...] Ta 38i0KuUCb CyM
3nosiwult eimep esuwne, LLJo6 kKuHymb cepue y KpuxaHul rpomse |...]
3emememo socHeM rnobosu mexi. Nepeltidemo ybpid bypxnuesi 8o0u...» [4,
c. 17]. | Ta x cama cutyauiss BunpodyBaHHs MapuTbCs Y Bipwi «Mosi aywa u
MO TEMHIM TPYHKY». | Xan nepemora BOrHIO TYT He HaCTiNbK/ o4YeBUaHa, a
npoTe 11 HEBIABOPOTHICTb ACHO O3HA4YeHa B CrioBax «Bipi HEMOXUTHINY, agXe
Taka Bipa He BMU3Hae iHWOoro sucnigy: «l 3Hogy padiCHO i cmpyHKO Bbixumb
nid eimep i nid epad [...] 3Hos 3ycmpidyamu cipud po3ceim BoeHem ompymu
yu 8uHa. LLjob enacHiu eipi Hernoxumdit Nanume nsamnady 8 YOpHY Hid...» [4,
c. 19]. byab-sike BMNpobyBaHHA YMHHA BONS CNpuUMMae pagicHo. | xan HaBiTb
He 3MeTae nepeLlukoan «BOrHeMm IoboBu», «naMnaga» BCe OOHO pPaHO uu
ni3HO 34051ae MOPOK. [1py LbOMY BaXuTb He CBIiTMO, a caMe BOrOHb, axe
CBITNO 0e3 BOrHK BTpayae CBOKW HACTyNasnbHICTb i CTa€ MAaCUMBHUM, S$IK
B6aummo Mu y noesii «HonosikoBix»: «/ HanpyxeHul noansd xodye Bidwykamu
y mbmi 2n1ubokKil, briuckagok ghaHamuyHi o4i, A He Micsusi MpPItUHUU CrOKiU»
[4, c. 23].

LlikaBumun 3 ornsgy Ha XygoxHio obpasHictb € Bipwi O. Tenirm
3BepHeHi 0o J1. MoceHasa Ta B. KypuneHka. Y HUX noeTka OO0 NeEBHOI Mipn
NPOTUCTAaBIISAE BflACHUN BOrMHEHHWM CBIT BOAHOMY CBIiTY agpecarTiB. Tak, y
noesii «XXuttay, npucsesadeHin Bacunesi KypuneHkosi, BoHa nuwe: «O, sK
b6alodyxe sce, Konu dywa 3im’ssima, Cnina, 6e3kpuna — cyHembCsi Ha OHO. A
mu i nosu, mpumau, msiaHu Hazopy! pebu ckopiwe i nnueu, nnusu! Tu
nputiMew 3HO8 Xummsi | maK 3axoyew xumu, Mo2o nisHaswu 2nuboko, 0o
OHa» [4, c. 24]. Ak He noAibHi Ui obpasn go Tux, akumm amansosye O. Tenira
BNnacHe Xntta. Jlw Bona QONaHHS, BONSA XUTTHA NULLAETLCS TOK X CaMoto.
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Lle BuMpasHiwe npoTUCTaBIEHHA BULABNSETLCA Y  NPUCBAYEHOMY
J1. MoceHg3sy Bipwi «JInct», ampke, aKWo B noesii « KUTTa» noetka BXOAUTb
CBOIMM MapeHHAMM A0 4YyXol cTuxil, To B «JlucTi» mm 6a4nmo ogHoYacHo
ABa CBITW, PO3ropHyTi MNOETUYHOK YABO: BOrHeHHUr ceit O. Tenirm n
BoaHuK J1. MoceHasa. 3 ogHoro 6oky: «/ 3Ho8 OyMKuU, | cepue y 802Hi...», «A
8 MeHe OHi bByHmytomb i kpudame, [1i0enadHi eracHUM, He YyXXuM, 3aKkoHam |
MmucHymb 8 cepue 802HeHy redyampe, | 3Ha4yamb &ce He cipuM, a
4yep8OHUM...», «byeae 4yac: nanaxkomsme ycma...», «B ocsluHy X mume,
Konu ocmaHkom cun [eHb posnueae Hedoriume CoHue, Pyodum KoHem
nemums 3a Hebocxun Mosi Oywa 8 4ep8OHil ama3oHUi...», «L[Job boe 3icras
MeHi Haubinbwud dap: [apsidy cMepmb — He 3UMHe yMupaHHS [...] 5 tdy Ha
Knu4y 3adumMmrieHux 8oeHie — Ha Haw roxmypuu i npekpacHut bepee [...] Konu
X 3itdy Ha kameHucmul eepx Kpisb memHi eodu U rnonym’sHi mexi — Hexadl
Xxummsi xumHembscs U eidrinuee, Moe kopabernb y 3azpasi rnoxexi». 3
iHWworo 6oky: «Teoe xumms — XonodHuUl ceimnutli cmas, be3 memMHux eupis i
038iHKUX rnpuboie [...] Laneko Oecb zopumb meosi mMema, B msiKkkux
mymaHax meilu roxmyput 6epee [...] Tpemmumb Oywi O38iHKe po3depme
nneco...» [4, c.25-26]. 3aranom Bipw HagsBuyanmHo 6GaraTui Ha Uikasi
obpasun BOrHsHOI cTuxil. TyT i «BOrHEHa nevaTby, i OHi, WO «3Ha4aTb BCE He
CipyM, a 4YepBOHUMY», | BCe Ti X «NanaxkoTaAdi ByCTa», Mpo siKi MU BXe
roBOpPUNN BULLE, | «HEOONMUTE COHLUE», «rapsida CMepTb», SIK €OAUHO rigHa
CMEpPTb BOTHIO, i «KIMY 3a4MMIIEHUX BOrHiB», B AKOMy MK 6aymmo obpa3s
BOMHIO HeumncToro, i 3BuyHi ansa O. Tenirn «nonym’sHi Bexi», i «kopabenb y
3arpaBi noxexi», B dkomy Oaysmmo p[obpe BragyBaHMA MNOXOBaslbHUM
Kopabenb, i, HapewTi, «4ywa B 4YepBOHiM aMasoHLi», IO NeTUTb «pyaum
KOHEM». Y LIbOMY OCTaHHbOMY 0b6pasi KOXXHe CIIOBO Ma€ BracHe CeMaHTU4YHe
HaBaHTaXEHHs!, WO CNAiTaeTbCa B UiNICHMA o0pa3 nerkocTi, WBUAKOCTI,
HECTPUMHOCTI 1 NanaHHs.

BooHi obpasu gomiHytoTh i y Bipwi «be3 Ha3Bu»: «llje He 3aexou y
anubokux eolax Bidwykaew HeropywHe OHo. | konu meosi Oyuwa,
80CKpecsia, 3HO8y MYumbCs y OcsuHy nymb, He numad, 4ui HaOXHeHHI
eecna TemHuu 6epez aminu giowmoesxHyms |...] Tinbku cepye — 36yoxeHUU
open! Nut xe 6pusKu, ceixi ma ickpucmi, besimeHHuUx, padicHux oxepen!»
[4, c.30]. Ane TyT Kpisb Ui oOpasn npopmBalOTbCA MOBITPSHI 0bpasn
«BOCKpecnol ayLi», «30ymKeHoro opsia» TOLLO, LLO 3puBaloTbCH y BUCOTY. |
BoJa Tex HabyBa€e NerkocTi, cTaloym Bpm3KamMu, «CBPKUMU Ta ICKPUCTUMUNY,
A0ny4yaeTbCs 40 NOBITPAHOT CTUXII.

O6pa3s BOrH HEYUCTOro, Ha SIKUKM MW BKasyBanu, aHaniaytoun obpasu
3 noesil «Jlncty», 3’aBndetbcd i y Bipwi «MyxunHam» («3aBica gumHay), ae
NPOTUCTABISAETLCA YMUCTOMY BOTHIO («BOrMOHb i3 KPEMHIB») | BOrHIO
3arycnomy, «Ccosiogkomy» («MedoOHOCHWUI Cik», amke Meq — ue cybcTaHuis,
HapokeHa 3 HebeCHOro BorHi): «bo weudko rputde O0eHb iy 3asici OUMHIU
Bu 3HukHeme 8i0 Hac, Mo8 32pasi 8ifibHUX nmuup [...] Bce, wo 0ae xummsi
ickpucme i baecame, Moe medoHoOCcHuULU cik, 36upaemo 0Ors eac [...] [oldatume
X Knu4HUU 03eiH! Kpewimb 8020Hb i3 KpemHig!» [4, c. 20]. bBaunmo noro n y
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Bipwi «[MaTHaguaTa ocCiHb» cepep iHWNX BOrHAHMX obpasiB: «[loxmypul nic
y eepecHesiM cHi 3i0xae msixko. Moe eoeHucmi nmuui, Had Hum nimarome
30pi HaseicHi, A 8iH 2any33sM xo4ye egidxpecmumsbcs. Tpiwums 6azammsi.
lNMonym’am iOkum 3acnano odi [...] Yue ue 8 ickpax i eoeHi obnuy4si?» [4,
c. 49]. Obpas BOrHUCTUX NTULb, NIEFKOr0 M YNCTOro BOTHKO ANS NOETUYHOro
ceiTy O. Tenirm BnoaeTbCcsa 3HA4YHO MPUPOLHILLMM 3a «MNonymM’'a igke», wo
«3acTtunae ovi». Ta we ogHMM UikaBMM 0bpa3oM, Ha sikui Tpeba 3BepHYTU
yBary, € obpa3 BOrHEHHOro 4apiBHOro Asepkana, Wo nokasye BUAiIHHS.
OpHoro uboro obpasy AoCTaTHbO AN BU3HAYEHHS TOI MaTepianbHOI CTUXil,
LLIO KEPYE OHIPUYHUMN MAPEHHSIMWN NOETKN.

CmepTb Yy MapeHHsax O. Tenirm TakoX TICHO MoB’A3aHa 3 BOMHAHMMMU
obpasamun. Xoda BopoOXka, MiACTYNHa cMepTb NpPUXoauTb B obpasax BOAM,
BOHA He 34daTHa LUiNKOM 3araCUTu BOrMOHb, TOX Bi 3ropifioro XutTs
3ananolTbCAa HOBI M HOBI BOrHi, SIK y Bipwi «3acymkeHumy»: «l Kosnu
rpusorikcs 3annakaHul paHok, Bac noknukana cmepme y noxmypid imi [...]
A meriep 8 KOXHIM cepui roxexy npueacny Posnanunu eu 3Hogy —
cnanuswu xumms...» [4, c.53]. HaBiTb nig nonenom cxoBaHa OrHWHKa,
3gaTHa posnanutn noxexy. BoroHb no3Hayae W nepexig MK CBITOM
MEPTBUX i CBITOM uMBMX. NMoxoBanbHUM Kopabenb y mMapeHHsx O. Teniru
nanae 3a gaBHiM naraHCbKUM 3BUYaeEM. Are cama MeXa MK CBITOM XXUBUX i
CBITOM MepTBMX — L& He pika, NPUHANMHI Teye B Hi He BoAda. AKWo ue n
pika, TO TEKTU B Hil MOXe TiSfIbkM BOroHb. Llen obpa3 BOrHeHHOT MeXi 3HOBY
3ycTpivaemo y Bipwi «[. O.»: «3anisHy cuny, wo He mae mex, [uxaHHs
boza e cnbo3u nepemonumses | ckpymumbs 6ud 6e3xaniCHuUx noxex 3
MarieHbKUX iCKop, cxoeaHux y nonin [...] Ane, bysae, Kpi3b 8020Hb MEXI...»
[4, c. 52]. ToX He foBoOANTLCS OMBYBaATUCS, WO N Bor NoeTkn Mmae BOrHEHHY
npupoay, agpKe camum nuiw NoguMxoMm 3gaTteH nepertonutn 3aniso. Hdewo
3MiHEHMN o0Opa3 BOrHiB Ha Mexi 6aunmo y Bipwi «be3cmepTHEy:
«lMocmepmHi caidi [...] lNepeHeceHy csidy 3a mexi cxuny [...] Ta 9 MuHana eci
goeHi, Moe cgimro He ceoei bpamu...» [4, . 27].

Omxe, cepen CTUXiNHMX obpasiB, 9kumMn nosHadeHa noesis O. Tenirn
LEeHTpanbHe Micue nocigatoTb, o0pa3n MOPOMAKEHI BOMHAHOK CTUXIEHD.
. Bawnsap 3asHavae, wo «dabp npunucye cybCTaHuUil BOrHO BCi AKOCTI,
NnoB’dA3aHi 3 CUIOKD, CMINUBICTIO, NAnKIiCT, MYXHICTIO» W Ha3MBa€E BOIOHb |
NoBITPS YonoBiYMMK nepBHsaMU [2, ¢. 77]. Ana O. Tenirn, BNOBHI HagineHol
3rajaHMMu SIKOCTSIMW, came BOFHEHHa CTuXis € npuMpogHoK 1 pigHot. Lis
CTUXiIA TaKOX CNoBHA BiANOBIidAEe aBTOPCbKOMY ©OayeHHIO MOoAepHOI
YKPaIHCbKOI XIHKW |1 TOMY XIHOYOMY ideany, npuknagu 9koro mana gatm
niteparypa.

Came BIiACYTHICTb NO3UTMBHOIO XiHOYoro obpasy, sikun 6u BTiNtOBaB
inean moaepHoi xiHku, O. Tenira BBa)kana oOAHIE 3 BaXXNUBUX Npodrem
MOJEPHOI YKpalHCbKOI NiTepaTypu, WO PO3BUHYNAcA B MepLUid MNONOBUHI
XX cT.: «B xaoci XiHOYMX TWUMNIB HALIOMO MUCbMEHCTBA HEMA MaWxXe Hi
OOHOr0 OKPECHEHOro, XWMBOMO i AINCHO NO3nTUBHOro obpasy» [6, c. 65].
Takun nNo3nTmMBHMM obpas, Ha aymky O. Tenirn, cunbHO BIAPI3HSAETLCA Bid
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TMX obpasiB, sKi MOXXHa Ha3BaTu BTiNEHHSAM deMiHHOoCTI. MoeTka Buainse
ABa TNn XiHo4Ymx obpasiB, Ha ki 6araTa ykpaliHCbKa fniTepatypa: «€ ue — 1)
XiHKa-pabuHsa i 2) xiHka-Bamn. ObuaBa, He OMBNAYMCb Ha CBOK HIOUTO
NPOTUNEXHICTb, BNACTUBO KaXyyu, € TUM CaMUM TUMNOM >KiHKW, LLO
3'ABNAETbCA NULe IKeperioM XBUMEBOI HAcosoaM M yBUTMIOHEHHA XUTTSA B
HaNNPUMITUBHILLOMY PO3YMiHHI TOro cnoeay [6, c. 65].

He BBaxae noeTtka MO3NTUBHUM i oOpa3s XiHKW, WO € BTINEHHSAM
nepeBaXHO MacKyIniHHMX puc: «€, wonpaega, i TpeTa BigMiHA: pi3ka,
eHeprinHa, no3baBneHa CEHTUMEHTY «XKiHKa-ToBapuL». Ane us BigMiHa mae
nepeBaXXHO TaK Mano XIHOYOCTU, O — BUKIMKAOYM MOLIAHY — HIKONKU He
BUKNUKae nobosu 1 agopauii» [6, c. 66].

Tinbkn B noefHaHHI PeMIHHUX | MacKyniHHMX puc Bbadvae igean
mMoaepHol XxiHkn O. Tenira. | Takui inean HamaraeTbCcs peanisyBaTu Yy CBOIN
NOETUYHIN TBOPYOCTi. TOW igean, SKOro He 3HaxoAuTb Yy TOrovacHin
YKpaliHCbKIN niTepaTypi, a TiNbKN Yy TBOPaX aHrnoCcakCoHUIB Ta CKaHOWHAaBIB.
BoHa Haronouwuye, Wo «ronoBHa NpuUKMeTa Tiel ranepii NpekpacHnx XiHo4mx
obpasiB — e X 3’eqHaHHSA XKIHOYOCTM 3 MYXHICTIO, @ KOXaHKN 3 TOBapuULLEM,
Lo pobUTb 3 HUX NpPaBAUBY NOAVHY | NPUB’A3YE A0 HUX MYXXUYUHY» [6, C. 73].
| came Takmm noegHaHHAM BUCTYNae xiHka B noesisax O. Tenirn: «Ta nedse 3
gawux ocnabinux pyk — Croe3ae 36posi eopoeam nid Hoau, Crnusae
HDKHICMb rie2eHOapHuUlU Kpyk — XXopcmokul O0emMoH 6ok U nepemozu. |
psymbcsi nanbui, dosai i cmpyHKi, Po3depmu 38u4yKu, MO8 cmapi Komapu,
LlJ]o6 e3ssmu 36poro 3 sawoi pyku | edapumb meepdo mam, 0e mpeba
gdapump» [4, c. 33]. Ta XiHKa, sKiin 3aTiCHO B YOTUPbLOX CTiHAX HaBiTb pPigHOI
AOMIBKM, 4Msi Oylla NOPMBAETLCS «Ha LUMSIXW BENUKI», sika NparHe YuMHy M
LYyKaE «rapsiyol CMepTi» BOMHIO, @ He «3MMHOro YMUPaHHS» MacUBHOI
«emiHHOI» BOoAW. TakMm 4YMHOM o00pasun, MNOPOMKEHI «MACKYNIHHUMMNY
CTUXIAMM HadalTbCA SIKHAKKpaLLe Anst TBOPEHHSA 0bpa3dy MOAEPHOT XiHKM, a
OTXe, peanisayil aBTOPCbKOI iIHTEHLUiT.

MNpoBeneHe pocnigkeHHa noeTudHoli TBopyocTi O. Tenirm gae
MOXIMBICTb 3p0BUTK Taki BACHOBKM:

1. Y noetuyHin TBopYocTi OneHn Tenirn, SK i B Oyab-5Ki opuriHanbHIn
nitepaTypHin TBOPYOCTI, BaXXNMUBe MicLe HanexuTb obpasam, NOpooKEHUM
MaTtepianbHUMn ctuxiamu. MNMpu uboMy 3B’A30K UMX 0bpasiB i3 anb60oMHO
noesieto, Xxo4ya € HesanepeyHnM, ogHaK He € BUpiLLanbHUM.

2. lNposigHe micue cepepn CTUXinHMX oBpasiB HaNeXunTb Pi3HNM BUABaM
BOrHeHHMX obpasiB, OTXXe, BOrOHb BUCTYNae Tielo CyOCTaHLUI€, WO XUBUTb
ysABY NOETKW, Hagae ii OHipUYHUM MapeHHAM o0bpasHy dopmy.

3. Xoya cCTuUxii BOFHIO W TOBITPA MNEPEBaXHO acouilolTbCs i3
MacKyniHHAMW pucamu, BOHW SAKHaWKpalle HafawTbCa Ona  peanisadii
aBTOPCbLKOI HAacTaHOBW Ha TBOPEHHS MOOEPHUX XIHOYMX 0BpasiB, OCKiNbKM
cydacHa XiHka, Ha gymky O. Tenirn, mae noegHyBatn B cobi beMiHHi Ta
MacKyniHHi pucu (ByTU «KOXaHKOK» N «TOBApULLIEMY ).

MepcnekTuBM nopanbLMX PO3BIiAOK MW BGA4YaeMO Yy AOCHIOKEHHI
TakuX akTyanbHUX npobnem:
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1. CumBornivHi obpasn, antosii Ta pemMiHicueHUii y NOeTUYHIN TBOPYOCTI
O. Tenirm Ta iHWKMX nNpeacTaBHUKIB «[1pasbKol LIKOAWY», CHifbHI puUcu un
BiAMIHHOCTI IXHbOIr0 XyZOXHbLOIO CBITY.

2. MNpobnemun emMiHHOCTI N MacKyniHHOCTI y TBopYocCTi «[llpa3sbKol
LUKONMM» B KOHTEKCTi pearnisauili aBTOPCbKMX HACTAHOB Ha TBOPEHHS
MOZEPHOro HauioOHanNbLHOro Migy.

3. Cnocobn goHeceHHs1 aBTOPCLKOI idel Ao agpecarta, 3anydYeHHs o
CNPUMHATTS TBOPY He TiflbkKM pauioHanbHMX, a W ippauioHanbHUX
No3acBiAoOMMX CKNagoBUX LLMAXOM BUKOPUCTaHHA apXeTUnHux obpasis.
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benu4erko O.

— 0OKMOp Hayk ro couuarnbHbIM KOMMYyHUKauusimM, 3asedyrowasi kaghedpou
YKPpauHCKO20 fi3bika U ilumepamypbl [JoHbacckoao 2ocydapcmeeHH020
nedazoauyecKoeo yHuUsepcumema

YOK 821.161.2-27-29-42.09
XU3Hb U TBOPYECTBO M. MAKCMMOBUYA (W. LLAHXAUCKOIO) B
MHTEJINEKTYAJIbHOM NMPOCTPAHCTBE KYJIbTYPbI
NMEPBOWU NONOBUHbI XX B.

Cmambsi nocesiweHa eudaruemMycss omedyecmeeHHOMY MbICuUmento U
6oeocriogy WoaHHy LlaHxatckomy. Aemop Oerlaem [10MbIMKYy 80cCrpoussecmu
Oyx08HbIU rmopmpem Oesimesid Ha poHe couyuarsibHbIX U KyIbMmypHbIX Kamakiiu3mos
Haydana XX cmonemus. TpyObl cesmumens cmasnu 3HaqdumesibHbIM 6KnadoMm 8
passumue b6ozocrioeckol numepamypbl, a €20 OesHus — oropol 0ns
MHO204UCIIeHHbIX U32HaHHUKOS.

Knroyeenle cnoea: NoaHH LllaHxatickul, OyxogHasi lumepamypa.
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binu4erko O.
— OOKMopKa HayK i3 couiallbHUX KOMyHikauid, rpoghecopka, 3agidysayka
KagheOpu yKpaiHCbkoi Mogsu ma niimepamypu [JoHbacbKko20 depxKxagHO20
rnedazoeiyHo=20 yHigepcumemy 5
XUTTA TA TBOPUYICTb M. MAKCUMOBWYA (I. LAHXAUCBKOIO)
B IHTEJIEKTYAJIbHOMY NMPOCTOPI KYJIbTYPU
MEPLLOI MONOBUHM XX cr.

Cmamms npucesidyeHa sudamHOMy 8im4u3HsHOMY mucrnumeso i 6ozocriogy
loaHHy LllaHxalicbkkoMy. Aemop Hamazaembcs eidmeopumu OyXO0eHuUl ropmpem
disdya Ha (bOHI couianbHUX ma KyrnbmypHUX Kamakniamig rnodamky XX cmosimms.
TpyOou cesmumens cmanu 3Ha4YHUM B8HECKOM 8 po3sumok 6020Cr108CLKOI
nimepamypu, a to20 OisIHHs1 — 0ropoto 0151 bazambOx 8u2HaHUje.

Knro4doei cnoea: loaHH LlaHxatlicbkul, OyxosHa simepamypa.

Belichenko O.

— Doctor of Science in Social Communications, Professor, Head of the
Ukrainian Language and Literature Department, Donbas State Teachers’
Training University
LIFE AND CREATIVITY OF M. MAKSIMOVICH (I. SHANHAISKY) IN THE
INTELLECTUAL SPACE OF CULTURE OF THE FIRST HALF OF THE

XX CENTURY

The article is devoted to the domestic kind of thinker and theologian John of
Shanghai. The aim of our article is an attempt to characterize the significance of the
creative activity of Mikhail Maximovich (Father John of Shanghay). The author makes
an attempt to reproduce the spiritual portrait of a personality of social and cultural
upheavals of the beginning of the twentieth century. His work began a significant
contribution to the development of theological literature, and his actions — support for
the numerous exiles. The literary texts of M. Maksimovich convey the socio-cultural
and cognitive-semiotic feelings of the author, which are transformed during the
description into a culturological portrait of modern culture and literature.

The activity of St. John of Shanghai, unfortunately, remains little studied, which
determines, in our opinion, its relevance. Recently, several studies on this topic have
been published, among which it is worth noting the work of A. Arsenyev, E.
Bondareva, V. Kosika

The purpose of our article is an attempt to characterize the significance of the
creative activity of Mikhail Maximovich (Father John of Shanghai), which gives reason
to highlight the following tasks: 1) To consider the cultural-anthropological and
cognitive-semiotic consequences of the gap in the individual (social) consciousness
that occurs in connection with a change in the information platform of being-in-culture,
ontological and epistemological principles, past and present time; 2) Show Orthodoxy
as an essential and necessary prerequisite for maintaining the national identity of the
individual and society in conditions of emigration.

In the late 1920s and early 1930s. scientific apologetic works of the future saint
appear: “Honoring the Virgin and John the Baptist and a new direction of Russian
theological thought”, “How the Holy Orthodox Church honored and reveres the Mother
of God”, “The Doctrine of Sophia - the Wisdom of God”. Literary texts convey the
socio-cultural and cognitive-semiotic feelings of the author, which are transformed in
the course of description into a culturological portrait of modern culture and literature.

Literary texts not only outline the problematic cultural and anthropological
boundaries of modernity as a complex intellectual phenomenon, but also provide a
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neo-philosophical compendium formed on a shaky cut of the individual and social
facets of the individual's existence. they are information-intensive and culturally
relevant phenomena of the intellectual nature of personality and represent the most
meaningful modern cultures.

In addition to ascetic works, St. John left behind unique ascetic, homiletical and
theological articles, works, books. One of these works is the word "On Prayer."”

The collected material is an important basis for searches in this area and
serves as the foundation for further research. Today the return of memory, knowledge,
culture that seemed to have disappeared irrevocably, is expanding.

Key words: John of Shanghai, spiritual literature.

NMoctaHoBKa npobGnembl. VHTennekryanbHOe  NPOCTPaAHCTBO
COBpPEMEHHON KynbTypbl oxBaTblBaeT He  TONbKO BHELLIHIOH,
pe3ynbTaTUBHYIO 4acTb KySibTypbl, HO U €€ BHYTPEHHIO — CMbICIIOBYHO,
KOTHUTUBHYIO. YeriloBek HOBOM 3MNOXW CcTasm TepATb YepTbl KynbTYPHOMU
ayTEHTUYHOCTKW, TOCTOSHCTBA, a WHTenneKkTyanbHoe MpoCTPaHCTBO
KynbTypbl Bce B 0Oonbllen CTeneHWM cTano npespawatbCsa B
WHTeNNeKTyanbHyto MeTadopy BpeMeHW, KoTopas TpaHchopmMmupyeTcs B
doopMbl coumnanbHOM U KOTHUTUBHOW HeadekBaTHOCTU. Kak yTBepxgaet
M. MakntoeH, BO3HUKAET SABNEHNE «MOAENMPYIOLLErO MUpPa», NOPOXAEHHOTO
KOOOM KyrnbTypbl W MpeodofieBalollero HeceMuoTUYecKne  pasfivyus
«pearnbHOro» u «BUPTyanbHoro». [MapagokcanbHOCTb WMHTENNEKTyanbHON
KapTUHbl MUpa WU «KKOTHUTMBHOIO 3KpaHa» COBPEMEHHOM JIMYHOCTU U
CcrnocoboB Mpe3eHTauun CMbICIIOB  TEKCTOBOW/PeYeBON  KOMMYHMUKaLUK
ABNSAETCSA  OTpaXeHuem  obuwen  KPU3UCHOCTU  UHTENNeKTyanbHOro
NPOCTPaHCTBA KynbTypbl.

UenoBek HOBOWM 3MNoOXu cTan TepATb  4YepTbl  KYSbTYPHOU
ayTEeHTMYHOCTK, TMOCTOSIHCTBA, a WHTennekryanbHoe MpPOCTPaHCTBO
KynbTypbel Bce B Oonblen CTeneHn CcTano npespawatbCca B
WHTENNeKTyanbHyto MeTadopy BpeEMEHU, KoTopasi TpaHchopmupyeTcs B
dopMbl  coumanbHOM W KOTHUTUBHOW  HeagekBaTHocTW. [lpobnema
COOTHOLUEHUSI CMbICIIOB M TEKCTOB, MHAOPMALMOHHOIO BHYTPEHHEro — U
3HaKOBOro  (CEMMOTUYECKOrO) BHELLHEro, WHTENMeKTyanbHoro u
MapruHanbHOro XapakTepHa Ans nuUTepaTypHbIX TEKCTOB U WX aBTOPOB.
JinTepaTypHble TeKCTbl SABAAOTCA MH(OPMAUMOHHO EMKUMWU WU KYIbTYPHO-
peneBaHTHbLIMU (PEeHOMEeHaMW WHTeNseKkTyanbHON NpuUpoabl JIMYHOCTU U
npeacTtaBnaAlT Hanbonee CMbICNONOPOXAAOLWNE COBPEMEHHbBIE KYNbTYPbI.
Knsub n pesHus ceatutens WoaHHa LaHxackoro MHOronsiaHoBbl U
ABNATCA TOMY noaTeBepxaeHneM. [deatenbHocTb cBATUTENs WoaHHa
LLlaHxanckoro, K coXaneHuto, OCTaeTCs euwe Marno M3Yy4YeHHOU, 4YTO WU
onpegendeT, Ha Haw B3rns4, ee akTyanbHocTb. CerogHa BoO3BpalleHue
namaTn, 3HaHWW, KynbTypbl, YTO MPeAcTaBNANUCL  MUCYE3HYBLUMMMU
6e3Bo3BpaTHO, WwWKpuTca. Ho npeactouT ewe 6onee npogormkuTenbHas u
rnybokass pabota no BO3BpaLLEHUIO 3abbiTbiX CTpaHuL, NUTEpaTypHON WU
AYXOBHOM XXMU3HWN OTevecTBa.

Mo aTon Teme B nocregHee BPeEMS BbILLIO HECKOSBKO UCCeLOBaHUN,
cpean  KOTopbiXx  HeobxogMmo  OoTMeTUTb  paboTbl  A. ApceHbeBa,

132



Bunyck 10. Yacmuna I\

E. boHgapeson, B. Kocuka [1; 2; 5].

Ha ocHoBe cBuaeTenbCTB pycckux amurpaHtoB B HKOrocnasuu, B
nepsyo odepeab TpyaoB wuepapxoB PIIU3 — wmutpononuta AHTOHUS
(XpanoBuuKoro), ero npeemMHmka mutpononuta AHactacus ("pnbaHoBCKoro),
apxuenuckona WMoaHHa  (LWaxoBckoro), wmuTpononuta  BeHuamuHa
(®epyeHkoBa), apxuenuckorna Hectopa (AHMcCMMOBA), KOTOpPbLIA MNpPOBEN
toHOCTb B benrpage, H. 3épHoBa — o0OgHOrO wu3 nepBbiX WCTOPMKOB
NMpaBocnaBHon Llepken B XX Beke, HacTosaTens pycckoro xpama CBATOM
Tpovubl B benrpage B. TapacbeBa, HaydHbix TpyaoB E. Cnektopckoro,
E. Tponukoro, Tpyauswuxca B Te rogbl B HOrocnaeuu, nepuogmyeckmx
n3gaHun, kotopble unagasanucb B benrpage n Cpemckux Kapnosuax B
1920 — 1930-e rogbl («HoBoe Bpemsi», «Llapckmin BeCTHUK», «LlepkoBHas
XN3HbY», «LlepkoBHOe 0603peHne» «LiepkoBHble BELOMOCTMY»), MOXHO ObIfo
Obl nNpocrneanTb  PEnUrmo3HO-NMPOCBETUTENBLCKYID  OEATEeNbHOCTb  OTLa
NoaHHa WaHxanckoro B aTu rogbl. O 3Ha4eHMM NpaBOCaBHOIo NpUxoaa kak
LEeHTpa He TOSIbKO OYXOBHOW, HO W TPaKOaHCKOW HaLMOHASNIbHOM XXWU3HU
CBUOETENbCTBYOT MHOIOYMCIEHHbIE BOCMOMWHAHWSA, B 4ucne Haubonee
BaXXHbIX MpeacTaBnsalTCa pacckasbl HacTosaTensa xpama Ceaton Tpouubl B
Benrpage npotonepesa Bacunua TapacbeBa, cpopmmpoBaBLLErO Npu Xpame
NPEeKpPacHbIN UCTOPUYECKUN LEHTP C MYy3€eM BOMHCKOW CriaBbl, apXMBOM,
BubnMoTeKoNn, a Takke KHWra NOTOMKa PYCCKUX aMurpaHtoB B KOrocnasum
A. ApceHbeBa «Y mnany4dmHbl dyHas». bnarogapsa atmm 3annucsam Mbl UMeem
LEeHHble CBuAeTeNbCTBa OMblTa BOCCO34aHUS  OYXOBHO-HaLMOHANbHON
MOEHTUYHOCTU B YCNOBUAX OEXeHCTBa, KOTOpble MNPOCMEXMBAKTCA BO
MHOMMX AecaTkax yenoseyveckux cyaeb. OHM cBMOETEeNbCTBYOT O TOM, YTO
KaXObl npowuen cBov nyTb K [1paBocnasuio, HO BaXXHO, YTO Ha 3TOM MyTH
nogn obbeaMHUnUCb, cTanu OBLHOCTBI, Npeofosieniv OOUHOYECTBO W
CUPOTCTBO B AyXOBHOM obnacTtu. Cnyxbbl B Xpamax, nMTypruyeckas XxusHb,
BOCCTAHOBMEHNE MPUBLIYHOW XXWU3HEHHOW KaHBbl, BO3MOXHOCTb MCNOBEOM,
npuyacTnsa, KpeweHua n oTneBaHns B CBOEW, NpaBOClaBHOW LEPKBU B
ycnosusax OexeHCTBa AaBanu OylLleBHOe paBHOBecue, BOCCTaHaBnuBanu
OOLHOCTb, LEMNOCTHOCTb CaMOOLLYLIEHNA KaK FfMYHOCTM, TakK W BCEro
BexxeHckoro counyma. BosBpaT Kk Bepe And MHOIMX filogen ctan BbIXOAOM U3
NOerHbIX MeTaHUn nNpeapeBOSOUNOHHBLIX  JeT, [dan  anbTepHaTusy
Ge3gyxoBHOM  3anagHoM  Xu3HW.  MHorme  Tpydbl,  NPOHUKHYTbIE
npaBoCraBHbIM MUPOBOCNPUATUEM, BbINIM CO34aHbl U YBUOENN CBET UMEHHO
B KOrocnasun.

Lenblo Hawen craTbn 4BNAETCA MNOMNbITKA OxapakrepusoBaTb
3HayeHne TBOpYeckon aesTtenbHocT Mwuxamna MakcumoBuda (0. MloaHHa
LLlaHxanckoro), 4To AaeT OCHOBaHWE BbiOENUTL Crneaylowme 3agaHus:

1. PaccmoTpeTb  KynbTYpPHO-aHTPOMOSIOrMYyeckne U  KOrHUTUBHO-
CeMMOTUYECKME CIeACTBUA paspbiBa B WHOMBMAYalNlbHOM (COUManbHOM)
CO3HaHUKM, MPOUCXOSALLEro B CBA3W C M3MEHEHMEeM WHJOPMaLMOHHOMN
nnaTgopMbl  ObITUA-B-KYNbType, OHTOSIONMYECKOr0 M THOCEOSIOrMYECKOro
Ha4varn, npoLleLlero N TeKyLero BpeMeHu;
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2. NokasaTb npaBocnaBMe KakK CYLWHOCTHYIO U Heobxooumyto
NpeanocbIsiKy AN COXpaHEHUSA HaUMOHANbHON WMAEHTUYHOCTU FIMYHOCTU W
couuyma B YCNOBUSIX AMUrpauun.

MU3noxeHne OCHOBHOro wmartepuana. JlntepaTypHble TeEKCThI
nepenarT coumarnbHO-KyIbTypHble n KOrHUTUBHO-CEMUNOTUYECKNE
camooLlylleHna aBTopa, npeobpasywwmneca B Xo4e OnucaHust B
KyNbTYpPOSoOrM4ecknin nopTpeT COBPEMEHHOM KynbTypbl W nuTepaTypbl.
JInTepaTypHble TEKCTbl HE TOMbKO O4YepuYMBalOT NPOBGNEMHbIE KYIbTYPHO-
aHTpornosnornyeckme rpaHnubl COBPEMEHHOCTHU Kak CITOXKHOrO
WHTENnNeKTyanbHoro @QeHoMeHa, HO W npegocTaBnaAlT cobon Heo-
dunocodckm kKoMNeHanyMm, o6pas3oBaHHbIN Ha 3bIOKOM Ccpe3e FIMYHOCTHbIX
N coumanbHbIX FrpaHen cyLecTBOBaHUA NHOMBMOYYMA.

Mpeakn NoaHHa LlaHxanckoro no oTuoBCKOW NNMHUK BbInM BbIXOALAMM
n3 Cepbun. OguH u3 npegkoB — cBATUTENL WMoaHH TobonbCckuin Obin
NOABVMXXHUKOM CBATOW XM3HW, MUCCUMOHEPOM U AyXOBHbIM nucatenem. OH
xun B nepsoun nonosuHe XVIII Beka 1 npuymcneH K nnky cBaTbix Pycckon
MpaBocnaBHon LepkoBbto B 1916 T.— nocnegHMMm B LApCTBOBaHME
rocygapsa-ctpactorepnua Hukonas AnekcaHgpoBsuya.

Ceatutenbo WoaHH pogunca 4 wuoHa 1896 r. B MMEHMM CBOUX
poauTenen, NOTOMCTBEHHbIX ABOpsSAH bopuca VieaHoBuua u [nadupsl
MuxannosHbl MakcumoBmyen B Mecteuke AgamoBka XapbKOBCKOW rybepHum
(HbiHe — CnaBsiHCKkMK panoH [JoHeukon obnacTtu). 3aropogHoe MMeHue
Bopuca MVBaHoBMYa HaxoOguMnocb COBCEM Hedarneko OT CliaBMBLUErOCs
CTPOrocTblo MHOYeCKoro yctaBsa CBATOropckoro MoHacTbipsi Ha CeBepcKoMm
[oHue. MakcnmoBuYM nogaepXxueany obutenb MartepuanbHo, Aenas
Leapble BKaabl, MOMHOrY QHEWN XU B MOHaAcTbipe. BmecTe ¢ poantensmu
coBepLian nanomMmHudyectea B CeATble [Opbl U coBCceEM ManeHbkun Muxaun.
CeaATOropckur MoHacTblpb pacnonaran mosiogoro Muxauna Kk BoymMymMBOMy
OTHOLLIEHWNIO K XKU3HW.

B rogbl y4ebbl B yHuBepcutete Muxamn yvacTBoBan B €XerogHbiX
KPeCTHbIX xofdax n3 XapbkoBa B KypsbKCKMW MOHACTbIPb C 4y4OTBOPHOW
Eneukon ukoHon boxwunen MaTtepu. bonbluoe BnevatrnieHne NpousBesl Ha
Mwnxauna npuesq B XapbkoB MOfogoro envckona BapHaBbl (Bnocneactasum
natpuapxa Cepbckoro), cepaeyHo MPUHATOro apxXmMennuckonomMm AHTOHUEM U
NOBECTBOBABLLErNO O CTpagaHusx cepboB nopg BNacTblo TypoK. OTO 6bio B
aHBape 1917 r. nepea pesBontoumen, korga y cepbos, ¢ KOTOPbIMM BOEBanNu
"epmanusa, Asctpma u Typums, NOYTM He oOcTaBanocb CBOOOAHOWN, He
3axBayYeHHOM Bparamm TeppuUTOpUN. XapbKOBCKAs LEPKOBHAA XWU3Hb
cogencTBoBana HavanbHbIM Waram toHoro Muxauna no nytn 6narodectus.

OkoHumB B 1918r1. topugnyeckun pakynbteT  XapbKOBCKOro
YHUBepcuTeTa, OH BMECTe C CEMbeN OKasancd B amurpauum B KOrocnasuw.
Ero 6patbsa Takke xunu B amurpaumm. OanH nosny4vmn BbicLLee TEXHNYECKOE
obpasoBaHne n pabotan uHxXeHepom B KOrocnaBuu, a [pyrow, nocrne
OKOHYaHMA topuandeckoro akynbteta benrpagckoro yHuBepcuTeTa,
paboTtan B torocnaeckon nonvuuun. Tpareansa 1917 — 1918 rr. okOH4YaTeNbLHO
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ybeanna ero B cnabocTu 4erioBe4yeckon, B HENPOYHOCTU BCEro 3€MHOrO.
CoxpaHuB Ha BCHO XXM3Hb MiaMeHHbIN NaTPUoTMU3M, CTaBLLMA B HEM BEPON B
Bo3poxgeHne Ceaton Pycu, OH pelumn oTpedybcs OT Mupa U Bcero cebs
noceATUTbL  cniykeHuto  bory. Tlocne  3aBepweHna obyyeHust Ha
borocnosckom pakynbTete benrpagckoro yHuBepcuteTa MMEHW CBATOrO
CaBBbl Cepbekoro, B 1926 r. OH NpUHAN MOHaLLECKUA MOCTPUr ¢ UMEHEM
MoaHHa B 4ecTb €ro pJanbHero poAacTBeHHWKa — cBATUTEnNs WoaHHa
Tobonbckoro B MoHacTblpe B MwunbkoBe. B 3ToM e rogy enuckon
UenabuHckui MaBpuun (Menyp) pykonosnoxun ero BO MEPOMOHaxa.

XunsHb pycckon kornoHun B KoponeBcTtBe cepboB, XxopBaToB W
cnoBeHueB B 1920 — 1930-e rr. umena psg XapakTepHbiX OCOBEHHOCTEMN.
MpaButensCcTBO M B o0cobeHHocTM Koponb HKirocnaeBum AnekcaHap
KapareoprveBn4y BbIMONHANM MHOIOMETHIOK MNporpaMMy (UHAHCOBOU W
opraHM3auMoHHOW MOJAEepPXKNn aMurpaHToB. B aTom cTtpaHe croxunacb BO
MHOIOM YHUKanbHas cUtyauus.

B ycrnoBmax amurpauum BO3POCHO 3HAYeHMe camMoynpasnfaloLencs
NPUXOACKON OOLWMHbI, KOTOpasi cTtana OCHOBHbIM 3BEHOM OpraHuM3auum
HaUMOHaNbHOM WU rpaxgaHCKoW XW3HW. Ha ocHoBe npuxoackmx obuwuH B
tOrocnaBun nosgHee BO3HWMKNKM OpatctBa npenogobHoro Cepaduma
CapoBckoro, cBATOro kHa3s Bnagumupa, cBatoro npasegHoro WoaHHa
KpoHwtaackoro, Ceatoro Kpecra.

B Havane 1920-x rr. BO3HMKAET U KPYXOK B benrpage, ¢ 4OBOMbHO
YEeTKOW PENUrMo3HOM M MpaBOCNaBHOW HanpaBneHHoCcTbo. C OoTbe3goMm B
1925 r. n3 benrpaga Hanbonee akTMBHbIX YNIEHOB, OH CTan cnabeTtb, a B
1927 r. pasopBan cBfA3b CO BceM [lBmKeHMeM B Buay pesonioumm
Apxuepenckoro CuHoga (B KapnoBuax) o6 oTHoweHun kK YMCA wun
npespatunca B bpatctBo nmeHn npen. Cepadpuma n B 30-x rr. npekpaTun
paborTy.

B KOrocnaBun Haxogunocb BoceMb NpuxodoB: B benrpage, 3emyHe,
Hosom Cape, [Man4yeBe, Benukon Kukunoe, bernon Llepksn, Capaese wu
3arpebe. [yxoBHasi XW3Hb 3MUrPaAHTOB OdOPMNANACb MOCTENEHHO —
CHayana B nomeLleHnn ctonoBon Ha ynuue Kopona MunaHa 6bina oTkpbiTa
nepBasi MOfesbHS, 3aTEM CTanu CTPoUTbCSA Xpambl (Lepkeu CeaTon Tpouubl
B benrpage n cesatoro Anoctona WoaHHa borocnosa B bernon Liepksu). B
1931 r. B benrpage Ha HosBom knagbue 6bina coopyxeHa WBepckas
YaCOBHA — TO4YHas Konusa paspylleHHon Toraa B MockBe OOHOMMEHHOM
CBSATbIHW.

Benrpag npocnaeunca HacnegHukamu OOPEBOMOLMOHHON OYyXOBHO
aKagemMmnyecKkom Hayku — LLepKoOBHbIM UCTOpukom ArnekcaHgpom [Nasnosuyem
[OBPOKMOHCKMM 1 BENUYANLIMM OTEYEeCTBEHHbIM Onbnenctom Hukonaem
HukaHopoBuyem [mybokoBckum. VX genom Obino Bo3BeAEHUE HACTOSLLEro
rymMaHuTapHoro dyHgameHTa: OHW 3apoHANM B Y4YeHWKax WHTepec K
CaMOCTOSATENbHOMY UCCRELOBaHNIO UCTOYHNKOB. BbiNnyCKHUMK BOrocrnoBckoro
dakynbteta B benrpage Hwukonan Mwuxannosuy 3EpPHOB, OpraHM3oBarn
BGOroCrnoBCKMIA KPYXKOK, KOTOPbIA HE WUMEN HWM HasBaHWS, HWU MPOrpammbl,
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KpoMme Bepbl B LlepkoBb XpUCTOBY, Kak CMbICT M Uenb Xu3HU. Cembs
3EpHOBLIX MpUHMMana akTuBHoe Yy4vactme B Pycckom XpuCTUaHCKOM
CtyneHyeckom [smxeHnn. B 1925 r. B MOHacTbipe XOMNoBO B OKPECTHOCTSAX
ropoga Hoeu Capg coctoanca lll cbe3g PXCO npu ydactmm mmtpononuta
AHTOHMS (XpanoBuukoro), npotouvepes Ceprus bynrakoBa, c. ®PpaHka,
B. 3eHbkoBckoro, J1. 3aHaepa u gpyrux. UneHamu kpyxka B Te rogbl Obinm
npotonpecsutep Hukonam AdaHacbes, Brnagbika KaccnaH (besobpasos).

C Havana 1920-x rr. B Cepbun Haxogunca CuHoa n Boeicluee pycckoe
LEPKOBHOE yrnpaBneHue 3a rpaHuuen. naea Pycckon 3apybexHon Llepkeu
MUTpononntT AHTOHUIN (XpanoBuukuin) xopowo 3Han Mnxamna MakcumoBuya
ewe no XapbkoBy, OyayyuM npaBsWMM apxmepeem XapbKOBCKOW U
AXTbIPCKOW enapxun, a Tenepb U No YHUBEPCUTETCKOMY ceMuHapy (camu
CTyOeHTbl HasblBanu ero bpatctBom npenogobHoro Cepadguma). B 1924 r.
Bragbika AHTOHMIN noceATUIT Muxanna B YTelbl, a BCKOpe, 3Hasi CKIOHHOCTb
MOMOOOro  4YernoBeka K uccrnegoBaTenbckon — paboTe,  BbICOKME
naTpuoTudeckme 4yBcTBa, GnarocrnoBuil ero Ha nOArOTOBKY AoKfaga o
NPOUCXOXOEHNUN 3akoHa O npectofioHacnegun B Poccuu; npy 9TOM
nocTtaBui Lenb: NoKasaTb, HACKOMbKO OaHHbIA 3aKOH COOTBETCTBYET AYXY
PYCCKOro Hapoaa 1 BblITEKAET N3 ero UCTOPUN.

B nepuog neTHUX KaHWKyn OH >kun B MunbkoBoOM MoOHacTbipe, 65n3Ko
obuwancsa ¢ HacTtosTenem — apxumaHgputom Amepocunem (KypraHoBbim), ero
BGeceabl 3a MOHACTBLIPCKMMW MNOCAyLWaHUAMM Tenno BcnoMuHan dagnen
ButoBHMUKMI (TOrga monogown nocnywHuk Tomucnas). lNMocne Toro kak B
mMae 1933 r. HacTosTeNb CKOHYarcs, obCcTaHOBKa B MOHACTbIPe M3MEHUSach.

3atem OH npenogaBan 3akoH boxwuin B cepOCKonm rocygapCTBEHHON
rmmMHasmm B ropoge Benuka KukmHga wn 6bin npenogaBaTenem  wm
BocnutaTtenem B ceMuHapum cBdatoro Anoctona WoaHHa bBorocnosa
Oxpugckon enapxumn B ropoge butonu. MHormm nopaxan ceMmHapucToB
oTey NoaHH. Tak, OHK OBHapYXmnu, 4YTo Ux 3aboTNMBbIN HACTaBHUK, OCEHNB
BCEX KPECTHbIM 3HAMEHMEM MOocCrie MOSIMTBbLI Ha COH rpsgyLwum, cam BOBCe
He NOXWrcsa cnaTb, NULWb U3penka no3Bonssa cebe oTAOXHYTb No4 CBATHIMU
obpasamun. M ewe ogHo oTnmyano mepomMmoHaxa MoaHHa: nogobHO cTonb
YTUMOMY UM CBATOMY npaBegHoMmy WMoaHHy KpoHLwTagckomy, OH C camoro
Hayana CBOEro Cry)XeHWs B35S 3a MNpaBumo: KaXabli OeHb coBepliaTtb
BoxxecTBeHHYIO NUTYPIrnto, Kaxabli AeHb npuyawatbca CBATbIX XPUCTOBbIX
TauH.

B butone cBatutenb MoaHH cHuckan noboBb CBOMX BOCMUTAHHWUKOB,
N TOrAa >Xe OKpYXalolWWMM CcTanuM M3BECTHbl ero AyxoBHble noasurn. OH
NOCTOAHHO M 6ecnpepbIBHO MOSUIICA, eXeOHEBHO CRYXWUi BoXeCTBEHHYHo
NNTYPIUO, @ €Cnn He CNyXun cam, To npuyawancsa CBATbIX XPUCTOBbIX
TawnH, CTporo noctuncsa M en OObIKHOBEHHO OAMH pa3 B [AeHb MO34HO
BeyepoM. CeaTUTENb C 0COBON OTeyeckon NoboBbl0 BHEAPSAN B CTYAEHTOB-
CEMMHAPUCTOB BbICOKME AyXOBHble uaeanbl. OHKM e nepBbIMU OBHAPYXNIN
€ero Benuyanwunim noaBur acketmama, 3amedasl, YTo CBATUTENb HUKOrga He
NOXUCA cnaTtb, a Koraa 3acbinarn, TO TOMbKO OT M3HEMOXEHUSA U 4acTO BO
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BpeMs 3eMHOro NOKIoHa B Yriy nog MKOHaMW.
Camn cemuHapucTbl ybegunuce B TOM, 4TO oTey WoaHH
AENCTBUTENBbHO XXWIT aHrenbCKOW XWU3Hb. Ero TepneHne u CKPOMHOCTb
Obl  NOAOOHbI  TEPNEHUD W  CKPOMHOCTU BESIMKUX MOOBWXKHUKOB U
nycTbiHHMKOB. CobbITa M3 cBsAToro EBaHrenna oH nepexuBan TakK, Kak
OyaTo BCe 3TO coBepLUarnoch nepes ero rnasamMmm, U OH Bcerga 3Harn rnasy,
roe 9T1o cobbiTMe onuMcaHoO, W Korga HyxHo 6bu1o, OH Bcerga Mor
npounTMpOBaTb AaHHbIN CTUX. OH 3HanN Xxapakrtep U 0CODEHHOCTU KaXgoro
ctyaeHTa. Y otua MoaHHa 6bin gap Boxuin — HeobblkKHOBEHHas NamMsaTb. B
nobor MOMEHT OH MOr CKasaTb, KOrda WU Kak CeMUHapUCT OTBeYyarl, YTO OH
3Han M 4ero He 3Han. [Ansa ceMMHapuUCTOB OH Oblfl BOMMOLLEHNEM MHOMMX
XpucTnaHcknx gobpogetenen. He 6bino Hukakonm npobnembi, NMUYHOM UNU
0OLLIEeCTBEHHON, KOTOPYKD OH He Mor Obl cpasy paspewnTb. He Obino
BOMNpoca, Ha KOTopbI OH He cMor Obl oTBeTUTb. OTBET BCceraa Obin cxaTbiMm,
SICHBbIM, MOSMHBbIM U MUCYEPNbIBAOLLMM, NOTOMY YTO OH Oblf MO-HAcToALWEMY
rny6oko obpasoBaHHbIM YenioBekoMm. OBpasoBaHme ero, ero «NPemyapocTby
3mxgmnacb Ha camoM NPOYHOM pyHOaMeHTe — Ha cTpaxe boxunem.

B nepByto Hegento Benukoro nocta otel loaHH HU4Yero kpome ogHom
npoccopbl B AeHb He BKywan, Tak xe u Ha CrtpactHon Hepene. Koraa
HacTynana Benukas Cyb6oTa, ero tenio 661510 NOMHOCTLIO UcToweHo. Ho B
neHb CeaTtoro BockpeceHna oH oOXwuBarn, ero cunbl Bo3Bpallanucb. Ha
[MacxanbHOM 3ayTpeHe OH NUKYIoLWe BOcKNuuan: «Xpuctoc Bockpecely —
ByaTto XpmuCTOC BOCKPEC MMEHHO B 3Ty CBATYIO HOYb. Ero nnuo cBeTmnocs.
[MacxanbHasi pagocTb, KOTOPOW CUSAN caM CBATUTENb, NepeaaBanacb BCEM B
Xpame. JTO ucnbiTan Kaxabl, KTo Obin B LEpPKBM C OTLOM WMoaHHOM B
nacxanbHYyH HOYb.

B aTOT nepuoa no npocbbe MECTHbIX rPEKOB U MaKeLOHsIH OH Havan
CNYXWUTb AN HUX Ha rpeyeckoM A3blke. Toraa e nepomMmoHax MoaHH ctan
nocewaTtb 60NbHULBI U OTbICKMBATb BOMbHbLIX, HY>XOAKLWNXCA B MONUTBE,
yTEeLIEHNN N NpUYaLLLEHNN.

Memyapuctel Hukonam u Mapua 3€pHoBbl 3anedatnenu oo6nuk
Muxanna MakcumoBmnya TOW nopbl:  «... Hebonbworo pocta, C
o4ayTnoBaTbIMU LLEeKaMn N KpacHbiMK rybammn, oH NpomM3Boaun BrneyaTtneHme
bonblwon, B cebe cocpepoTodyeHHoM cunbl. OH Mano obwancsa ¢ gpyrmmu
ctyoeHtamn. OH odeHb GencTtBoBan, 3apabaTtbiBan Ha XM3Hb MpoAaXKen
raset. benrpag B Te rogbl MOKpbIBanNcsi HEMPOMasHOW rps3bio BO BPEMS
aoxaen. MakcMMoBUY HOCUI TSDKENYKD MEXOBYHO LWYOBY U CTapble canoru.
O6bl4HO OH BBanMBarncsa B ayauToOpUIO C 3ano3gaHuem, rycTo MOKPbITbIN
YNWUYHOM rps3bio, BbIHUMAN He chella U3-3a nasyxu 3acaneHHylo TeTpaaky u
OrpbI30K KapaHgalwla W HaduHam 3anucbiBaTb JEKUMIO CBOUM  KPYMHbIM
noyepkoMm. Bckope OH 3acbinan, HO Kak TOMbKO npocbkinancs, cpasy
BO30OHOBIAN CBOWU NucaHus. MHorme n3 Hac nobonbITCTBOBaNM y3Hatb, YTO
3a 3anucu nonydvyanucb y MakcumoBmu4ya, HO HUKTO HEe peluancs NonpocuTb
ero pgatb MuX nountatb. ITOT HeobOblHaMHbIA CTYAEHT cTan CambiM
HeobblHanHbIM enuckonom 3apybexHon Llepksu» [4, c. 225].
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MmeHHO B rogbl Xu3Hm B Cepbum npoucxoamsnio ero OyxXOBHOE
ctaHosrneHne. K nepuogy, nposegeHHomy otuom MoaHHoOM B Butonbckon
CEMUHapuUK, OTHOCUTCA ero 3HakoMcTBO ¢ Bnagblkon Hukonaem
(Bennmuposudem), B TO Bpemsi enmuckoriom Oxpuackum. CoxpaHunocb
WHTEpPEeCHOe BOCMOMWHaHME OOHOIMo U3 BOCMUTAHHWKOB CeMuHapuu,
BRocnencTsum npotouepesd, Ypowa MakcnmoBnya o6 ogHOM M3 BCTped B
CTeHax aT1oro yyebHoro 3aBefeHuns. OanH pas nNpu paccrtaBaHun obpaTtuncs
OH K HebonbLIOW rpynne y4eHUKOB CO crioBamu: «[eTun, cnywamnTte oTua
NoaHHa, oH AHren boxun B yenoBeveckom obnuke» [4, c. 225].

B koHue 1920 - Havane 1930-xrr. nosBRAAKTCA  Hay4HO-
anonoretnyeckne pabotbl 6yaywero ceatutens: «lMoyntaHme boropoaunupl
n WMoaHHa Kpectutena u HOBOE HarnpaBfeHne pycckon 6OorocrnoBCKown
mbicnny, «Kak CsaTtaa [MpaBocnaBHas LlepkoBb 4ytvna un 4tut Boxuro
MaTtepb», «YyeHue o Codum — [Mpemyagpoctu boxuen», B KOTOPbIX CO
CBATOOTEYECKMX MO3ULMA  OH MNOMIEMU3NpoBarl  CO  CTOPOHHMKaMWU
TEONOrMYeckon KoHUenumm «coduonorum», B TMepBYyKD ouvYepedb, CO
ceaweHHMkoMm Ceprnem bynrakosbiM. Begsa nonemuky ¢ coducrtamu, u
npexge Bcero — ¢ npotovepeem Ceprnem bynrakosbim («CseT
HeBeuvepHuy, «Lpyr HoBobpayHoro», «Heonanumass KynuHay), monoaou
BborocnoB [Ooka3biBaeT HECOCTOATENbHOCTb MNpUpaBHUBAHUA UMW [1eBbl
Mapun k Cnacutento kak [locpegHuubl Mexgy ABYyMA npupogamm —
boxecTBeHHONM W 4eriloBEYECKOW, a TakKe MNOMbITKN «PEBHUTENEN HE Mo
pasymy» npefncrasutb ey Mapuio n NoaHHa lNpeartedy kak gBa acnekra
Codun. [Ona wnepomoHaxa WMoaHHa oudeBuaHa 6nM30CTb COGMCTOB K
dunocodpam-epetmkam Il — Il BB. — rHoctukam. bopbbe 3a uucToTy
CesaweHHoro lNMucanua un Ceartoro lNpenaHna Bnagbika MoaHH oTaact BCO
CBOK XW3Hb. Kak M3BECTHO, MOMMMO MOOBWXHUYECKUX TPYLOB CBATUTEIb
MoaHH ocTtaBun nocne cebst yHUKarnbHble ackeTuyeckne, roMnneTndeckue u
BborocnosckmMe crtatbu, Tpyadbl, KHUrK. OOHUM M3 TakMx TpPyOoB siBAdeTcs
cnoso «O monuTee».

Kak #n MHorMe oamurpaHtbl, oTey WMoaHH o4yeHb yBaxan
nokpoBuTeNnbCcTBOBaBLLEro 6GexeHuam wun3 Poccun koponsa HOrocnasum
AnekcaHgpa | Kapareopruesunya. CnycTs MHOIO fieT OH OTCAYXWUIT NaHUXnay
No HEMY Ha MecTe ero yomnncrea Ha ogHom n3 ynuy, Mapcens.

B mae 1934-ror. cocTtoanocb NoceslleHne nepoMmoHaxa MoaHHa BO
enucKonbl C Ha3HayYeHneM ero Ha LlaHxanckyto enapxuio.

Takum 6b1n Bnagbika MoaHH Torga, TakMm OH ocTancs M OO KOHua
CBOEWN XWU3HU — «4yOOM aCKETUYEeCKOW CTOMKOCTU» — BbICOKUM MPUMEPOM
OYXOBHOW, MOJINTBEHHOW HACTPOEHHOCTU. Bpems nokasano, YTo CBATUTESb
NoaHH YygoTBopeL, — CKOpbI MOMOLLHUK BCEX CyLmnX B Begax, 6onesHax u
CKOpPOHbIX 06CTOATENBCTBAX.

MNMepcnekTuBa ganbHenwunx nccnegoBaHn. CobpaHHbIN MaTepuan
ABMSETCA Ba)XHOW OCHOBOW AN MOUCKOB B 3TOM 06nactu u Ciyxut
doyHOaAMEeHTOM AN JanbHENLWNX nccrnenoBaHnm
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ARTISTIC FEATURES OF THE EMBODIMENT OF THE IMAGE OF
DEATH AS AN ATTRIBUTE OF THE DETECTIVE GENRE IN THE

NOVELS OF ANDREI KOKOTYUKHA

The article explores the author's peculiarities of artistic embodiment of the
image of death on the basis of the novels of the contemporary Ukrainian writer
A. Kokotyukha «The Secret Source», «The Autumn Season of Deaths», «Red» and
«The Prophetess». Where, along with the traditional portrayal of death in a detective
work, individual traits of proscription are traced: historical retrospection, Ukrainian
realities and problems, state — society — law — man.

Of course, A. Kokotyukha's detectives have not yet gained such worldwide
publicity as, say, the works of Agatha Christie or many of the classics of the genre. But
they are no less interesting to the modern reader. After all, the writer successfully
combines criminal histories, crimes, investigations with historical events in Ukraine
and in the former USSR. Death becomes a reflection of the era the author writes
about. It is also a part of the detective novel, the main character and the overall result.

Despite the conventional genre embodiment of the death pattern in detectives,
A. Kokotyukha also provides it with «local» coloring. Adding new features in each
successive work where death has its «face».

The prose writer also expresses the opinion that every person, regardless of
their crimes, has a right to a natural end. Therefore, it forces its readers to «think a
lot» about «all death».

The writer pays special attention to the auxiliary technical means for committing
the murder, the weapon, the location of the dead body, his posture, the crime scene,
the duration of the death agony, the life-threatening mockery, the alleged «portrait of
the killer, as well as his» professional ability. The laws of the detective genre also
include the description of several suspects of the crime, the variability of the image of
the offender.

Naturalistic details of depicting a dead body are combined with an artistic
description. Therefore, horrible visions seem to be part of a mysterious action and do
not appear too frightening. And mentioned in the works of death, they help to
characterize the main characters, the scene or the crime.

Among the effective methods of combating «enemies», the writer describes the
authorities often used, in addition to executions - the destruction of famine, cold,
disease, tribunal, death sentence or a long term in the Gulag camps ... the so-called
«conveyer of death».

According to the peculiarities of the construction of the detective genre, it is
important for the writer to combine the story of the hero's death with a brief summary
about him. The figure of the Killer is revealed gradually. Although he is known to the
reader from the first pages, the causes of the murder remain unclear until the end.
Various assumptions are constantly made, because the author leaves the reader the
right to choose. Death makes it possible to vary not only an intriguing consequence,
but also artistically embodied through imagery, emotional and aesthetic load.

Oddly enough, the suicide of the novels serves as a defense against more cruel
death. And as a restoration of justice or a manifestation of high patriotic feelings. The
death of some of the heroes is also trying to be shown as a «justified step» towards a
certain goal.

The writer does not depict plain pictures of clashes between warring camps,
does not resort to panoramic descriptions of the fight. He conveys the intensity of the
battle and other details because of the death toll.

In general, in his novels, the writer provides an «optimistic» prognosis of death
for each of his readers. He quotes «The Law of Life and Death» and again
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summarizes the seriousness of the «relationship» with death. Because, as we can
see, there are many options, but with a complete mystery, which one to expect? A
kind of real detective, but special for every reader.

Key words: detective, criminal history, hidden crime, death, intrigue,
investigation, historical event, violence, present.

NoctaHoBKa npo6bnemu. [lopsan i3 TpaguuiHAM iHTepecoM [0
BaraTtbox iHWNX 0bpasiB, KaTeropis cMepTi 3aNULWNTLCH 3aBXAN aKTyarlbHOH
Ansa 6yab-sikoro NMCbMEHHMKa. A KOXEH i3 niTepaTypHUX XXaHpiB Mae CBOI
MOXIMBOCTI ANs MOro pos3KpuTTs. Ane HaunnosHiwe, 6e3nepevyHo, MOTuB
CMepTi 3BYy4UTb Y AE€TEKTUBHOMY TBOPI.

Ha >xanb, »o4eH i3 TBOpIB 3a3HayeHoro aHpy He obxoautbca 6e3
BOMBCTB Ta cmepTen. [lpoTe KOXEeH i3 MUCbMEHHUKIB Mae MOXIMBICTb
BapitoBaTU He TiNMbKW iHTPUTYHOYMM CIILCTBOM, ane M XyOoXHIM BTiNIleHHAM
obpasy cmepTi Ha TepeHax CBOro NPo3onucy. Ta y KOXHOro NUCbMEHHMKA
CMepTb Ma€e CBOK 0OpasHiCTb, EMOLINHE Ta eCTETUYHE HAaBaHTaXEHHS.

YKpaiHCbKM OeTeKTMB Mae CBOK 0cobnuBy icTopito. MonynapHui y
3axigHOEBPONENCHLKIN niTepaTypi XaHp B YKPaiHCbKIM O0peBOMOLINHIN
nitepatypi He nobyTyBas 30BciM. Coupeaniam TakoXx He nependavas micus
AN 3No4YnHHOCTI. Jlvwe B 60-Ti pOKM Len XaHp AicTaB NpaBo Ha iCHyBaHHS. |
X04ya [OeTeKTMB OCTaHHIM 4acoM € OAHWM 3 HanynbneHimnx XaHpis Y
MacCoBOro YnTtaya, Moro TBOpHICTb B YKpaiHi OCMIOKYETbCA Mano. Y 3B’A3Ky
i3 umm A. Bynic y ctaTTi «[l0oaTnka getektMea» nucas: «... BUAUMO cregyeT
NPUHATL 3a akCMOMY, YTO AEeTeKTUB — nuTepaTtypa, ecriv 3TO MOASIMHHO
XyOoOXecTBeHHOe npousBegeHMe. TOYHO TaK Xe Kak Mbl  cyuTaem
nuTepaTypon TanaHTNMBY NO3My...» [1, c. 244].

Uumano TBOpIB  OETEKTUBHOIO  XaHpy HanucaHo  Cy4YacHUM
YKpaIHCbKMM NMUCbMeHHNKOM AHapieM KOKOTHOXOHO.

AHani3 ocTtaHHiX pocnimkeHb. OcobNMBOCTI OETEKTUBIB OKPEMMX
CydacHMX YKpalHCbKMX aBTOPIiB OCTaHHIM 4YacoM 3’'saBunNucA Yy  KOni
AocnifXeHb BITYN3HAHOIO NitepaTtypo3HaBcTBa. Are He 3BaXatun Ha ysary
JOCniAHuKIB 00 BULLE3ragaHol npobnemun, LinicHoi  obpasHoi
XapaKkTepucTukm cMmepTi y getektuax A. KOKOTIOXM JOCI He CTBOPEHO.

Okpemi [eTeKkTMBM MNUCbMEHHWKA PO3IMSHYTO Yy KONEKTUBHIN
MoOHorpadii «Cy4acHa ykpaiHCcbka GeneTpucTuka: koopamHaTtu «KopoHauil
cnosa». ABTOpMW, 30Kpema, aHani3ylTb Taki TBopu, 9K «[loB3e 3mia» Ta
«TemHa Boga» [6, c. 244].

TomMy MeTOKr NPOMOHOBAHOI CTaTTi € PO3IMMAHYTU XYOOXHE BTINIEHHS
obpasy cmepTi y getekTnBax A. KOKOTHOXN.

Lla meTa KOHKpPETM3YETLCS B TakMX 3aBAAHHAX:

1) pO3rnNAHYTM XyOOXHE MoOAEentoBaHHA o6pa3y CMepTi Yy CTPYKTYPI
AeTeKTUBHMX poMaHiB A. KokoTioxu;

2) BUOKPEMUTWN iHOMBIAYyanbHI pucK  BTINEHHA o00pasy cmepTi Yy
netektusax A. KokoTroxu.

Buknag ocHOBHOro martepiany gocrigXeHHA. Y pomaHi «TaemHe
opKepeno» MUCbMEHHMK BigCWMNae CBOro yutada OO antosiv i3 BigoOMUM
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AEeTEeKTMBOM, HaTaKaloun Ha HecnogiBaHuu i HenepeanbadysaHun diHan: «€
makuu pomaH y Aeamu Kpicmi, mam yburnu naHa e rnoi3o0i» [4, c. 184].

Mpo3saik BUCNOBNIOE AYMKY MPO Te, L0 KOXHAa MoguHa, He3anexHo Big
CBOIX 3/104ifiHb, Ma€ npaBO Ha MPUPOLHIA KiHeub. TOMY i 3MyLUyE CBOIX
ynTadiB «baraTto gymaTu» Hag «yCsAKow cmepTio», 60 «J/Trodu rnomuparoms
8i0 pi3HO20 8 uil KpaiHi» [4, c. 78]. ADKe HiWo He nsKae Tak NIOAUHY SK
cMepTb Harna: «Hosuubka, JlusayHos i boposuyk rnepebysanu mam, 0e bynu
rpupeyeHi nogiribHo emupamu i 0e iXHi KpuKu rpo O0romMogay Hixmo He ro4ys
6u» [4, c. 200].

Y KOXHOMY HOBOMY 3f10YMHI Y TBOPi CMEPTb Ma€ CBOE «ODNNYYUA»:
«)Kepmea 3Hana eb6usur. KoxHa» [4, c.200]. Tomy cnoctepiraemo
CMHOHIMIYHY 3aMiHy crnoBa CMepTb, dka noyacTtu BigbyBaeTbCa i Yepes onuc
CMEepPTENbHUX TOPTYP.

[na nucbMeHHWKa BaXKNMBO MoOKasaTu Pi3HOBMAM MOXOBAHHA nioaen
Pi3HNX 3a couianbHUM CTaTyCoOM, NPodeciiMU Ta NPUYUHOK cMepTi: « Tirno
g8i00adymb b6ambkaM, MOXOPOH rpoude muxo, nMopodxyroyu we binbwe
4ymok i rniaimok» [4, c. 259]. 3a40BONbHAE BiH | NPUPOAHIO LiKaBICTb NIOANHN
Ao cmepTi iHworo. Ocobnueo, SKWO Le NoB’si3aHO 3 NEBHUMW TAEMHULSIMIA:
«l 3Haew, sk xoeanu?.. Tinbku neped mum 2pib, yuHkosul, mod, y SKOMYy
rnauyaHa rnpuesessnu, nocmasusnu 8 iHwud... L1Jo6 modu 3aliso2o He numanu»
[4, c. 36].

[MpocTexye i pi3Hi peakuil Ha 3BICTKY NPO CMepTb iHwWwoi nguHn. Lle
MOXe B6yTn papicTb Big 3armbeni 3nogdis 4m cTpax nepen cUCTEMOID, sika
naHye B KpalHi, Yn Henosara 4o neBHOl ocobu: «BiH-mo 30oxHe...» [4, c. 16].
Tomy yMmano onucye i pisHoBMAaIB cMepTein. Arne iHKonu 3anuvwae 3a coboro
NpaBO BKa3yBaTW i HA NMpuYKHY 3armbeni. A po3kpuTTa il TAaEMHULb PoBUTb
HIOM CniBy4aCHMKOM CcaMoOro 4uTada, [O3BOSMIIE WOMY MPUIy4YMTUCS 00
TaeMHUUb cnigcTtea, 60 «IpuyvyuHy cmepmi HiXmo CMOPOHHIU 3Hamu He Mig»
[4, c. 248].

PoamexoBye A. KokoTioxa i 4oroBidy Ta XiHOYy peakuil Ha noAito
cmepTi. | SKWO 4onoBikKM pearyoTb Ha UK 3BICTKY AOCUTb CMOKIMHO, TO
NpeacTaBHUKM KIHOYOT CTaTi BUpaxalTb UMUK  LWKBan Pi3HOMaHITHUX
eMoUuin: «... XiHKa 3pobusia Kpok Ha3al, He empumaracs, cifia Ha 3eMio»
[4, c. 20-21].

3asHa4dae npo3saik i Bik nomepnux: «[ee’smHadusmu uit roOUHI He
byde Hikonu» [4, c.37]. Ane akueHTye yBary Ha CTpax nepen BracHOK
CMEPTIO, AKMN HE NMPOXOAUTb i3 BIKOM: «5, nam’ssmaro, 3r1sKkascsi mooi, MeHe
6aba nid nixxko 3aecHana» [4, c.106]. bo 3aBxgu icHye Hebesneka Big
PO3ronoLWeHHs TaeEMHULB 3arnbeni CTOPOHHLOI 0cobu: «Yce nid Haznssdom
moeapuuwiel, cam 3Haew 36i0KuU. | Hakalanu mogdamu, rionucKy e3snu» [4,
c. 36].

3a ocobnuBocTaMn nobyaoBu AETEKTUBHONO >KaHpy, 3BiCTKa nNpo
3arnbernb reposa y poMaHi CnosiydaetbCs y NoefHaHHi 3 KOPOTKUM pe3tome
Npo HbOro: «JluseyHoe AHOpIU leaHosuY. 3acrnyxeHa noduHa siocmasHul
MosikoeHUK. LLlicmOecsm oQuH piK... 2Kue cam, dimu xmo mym, y TepHororii,
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xmo e Kuesi. )KiHKy rnoxoeage mpu poku momy, paK. 3HUK Y 8i8MmoOpoOkK,
rnepwoeo eepecHs. lliwos i3 domy sucmyrnamu rieped Wkosispamu, Hasad
He riogepHyscs. Tpemboz2o Yucna 3Hauwnu» [4, c. 70].

TakoXX KOXHa 3BiCTKAa MPO CMEPTb Yy POMaHi 3MyLlye MaTWu MEBHI
CYMHIiBM WOAO0 1i NpupodHoro KiHus: « ToyHiwe, s 3pobus mak, abu eci
dymaru — uoeo 3buna mawuHa» [4, c. 230].

OOHUM i3 BU3HaYanbHUX E€feMEHTIB XapaKTepucTukn BOMBCTB Y
[eTeKTBaxX € Crocib MOro BUMHEHHS. VloMy nepenye BMBYEHHS iHopMalLii
Npo XXepTBy, 3Hapsaas BOMBCTBA Ta BMACHOI «METOAMKNY 3M10YMHLUSA. 3aKOHK
AETEKTMBHOIO >aHpy nepenbadaloTb i ONUC KiNbKOX NigoO3ptoBaHUX Yy
CKOEHOMY 3r104MHi, BapiaTMBHICTb 06pa3sy 3nounHus: «Mapis PomaHis,
b6e3rnocepedHbO 3auikasrieHa 8 cMepmi KOMCOMOJIbCbKO20 ceKpemapsi...»
[4, c. 126)].

Ak BiAOMO, OOHUM i3 KIHOYOBUX E€NEMEHTIB XapakTepUcTukn BbuBCTBa
y OETEeKTUBI € Yac Ta Micue BUYMHEHHS 3M04nHYy. 3’sicyBaHHS TOYHOI OaTu
3arnbeni gossonge abo NigKpecnuTu HeNpPUYETHICTL OO 3M104UHY, abo cTaTu
be33anepeyHnM okasoM: «Po3muH rnokasas: cMepmb Hacmarsna MiX r1ie Ha
0saHadusimy U no 0eaHadusmilt Houdi» [4, c.41]. Xoya 4yac i Micue
NoBIAOMMNEHHS NPO 3arnbenb TOro YW iHWOro repos iCTOTHO BM3HAYaE |
BiQHOLEHHS [0 MNOMEPSIoro, HesanexHo Bi4 Moro cratycy Ta POLVHHUX
3B’A3KiB: «donumu eusernsame ocobucmy Hernpusid3Hb odel 00 KOXHO20
rnomepsioeo...» [4, c. 87].

3ragka nNpo CMepTb KOHCTATYE i NEBHMI BIASiK Yacy, Mexy fnoACbLKNX
MoxnusocTen. lNopsg i3 umM napanenbHO OOCNIOKEeHO peakuito NMguHN 3a
AeKinbKa XBUMWH A0 BRacHOI cMepTi: «... [Mumpo 3aearnuecsi Ha CriuHy He
gidpa3sy, Mums r1ocmose, Hagimb 3pobus KpPoK yreped — ma mpems 4Jyepaa
3ynuHuna, elapuna, eiOKuHyna, 36una 3 Hi2...» [4, c.244]. A Takox 3a
Aekinbka micauie oo 3arméeni: «Cmapul 2o8opus criokitiHo, Hibu po3roegidas
He rpo cmepmeribHy X80poby... a rnpo 3euyaltHul Hexxums. — [Janu 0ee’simb
micsiuie...» [4, c. 270].

KapTnHn HacunbHUMUBKOI MacoBOi CMepTi CcTalTb 3acobom Aans
OOMNOBHEHHS MOPTPETHOI XapakTepucTukn aeskux repois: «Ocobucmo
poacmpintoeag baHdepisuie sKK 80poci8... YUM 8€flbMU Nnuuiascs... Uomy
HaxxeHymb y Kry6 nroded, i 8iH suxearnsemscs, K ybusas ixHix didig, Hasimb
yuixocb 6bambkiex [4, c. 84].

3BicTkM Npo macosy 3arnbenb NoAen CTalTb i LikaBo Nogieto Homep
ans 6inblocTi cenbyaH. He agnBRNaYnCb AKOro Yacy csarae 3asHadeHa nogis:
«Tpu mpynu, makoao 3 egiliHu He 6yno. Ceno ayde, Hapod xeunremscs [4,
c. 101]. Onsa iHWKX Xe repoiB, NPUYETHICTb OO0 MacoBol 3arnbeni nwogen
CTae HeCTEepnHol: «...He 3i C8OEl 801 8I04y8 cMak Kposi U Oi3Hascs, SK
80HO — gbusamu nodel Ha 4yxil eitiHi» [4, c. 233]. NMNCbMEHHMK NnoJac |
Pi3HONSIAHOBI peaKuil AeKiNbKOX Pi3HMX 3a BIKOM Ta Nocago BINCbKOBMX Ha
OAHY CMepTb Ae3epTupa: «3alwoscs Kpukom 38’a3aHul i 6esropadHul lzop
KHsi3eguy» [4, c. 244]; «... no4yae 6rroeamu... Taka ocb 3arni3Hina peakuis
Ha nepuwe 8 (o20 xummi ebuecmeo...» [4, c. 245]; «[lopyy i3 minom mum
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yacoMm yxe KoMaHOyeae obiuep, cmapaHHO He 38a)karo4u Ha icmepuky» [4,
c. 245]. HeagekBaTHy NoBeAdiHKY NOAWHU, NpUpeYeHy 0O CTpaTn, BTINIEHO B
obpasi Apuyka. Lle cunbHa BONA OO XKUTTH, CTpax nepen CMepTHo,
BGangyxictb, a BogHo4vac i bakaHHs LWBMAKOI 3armbeni.

Cnoctepiraemo y TBopi | OesiKy HeBIiAnoBIQHICTb LLOAO OOCTOBIPHOCTI
BTINEHHS o6pa3y cmepTi. Tak, y peveHHi «Po336poeHuli 0e3epmupoM 805K
rnomyag OOHUM i3 rMepwux... Wocunu PeoHyswu asmomam i3 3axososiol
PYKU Mepmeo20 &xXe 8opoea», BapTo MnocnepevaTucs wWwoao dpasm «i3
3axorofioi pyku». AmKe npoMibKOK 4acy Big 3armbeni Apdyka i TUM
MOMEHTOM, KONMM congaTt BMXONUB i3 WMOro pyk 36poto, MponLlsio
LLIOHaNbINbLLEe XBUNWH TPU — M'ATb. A 3a Uewn Yac, SIK BigoMo, Tiflo Hebix4mka
He MO0 Tak LWBNAKO OXONOHYTU Y MiTHIO CMEKY.

AKUEHTYe yBary TMUCbMEHHWUK i Ha 3HeBary CydacHol nauHu [0
Hebbkuuka: «Mepmee mirio cosidamu... CKUHynu 6irisi omeopy 8 rnapkaHi» [4,

c. 255].
Y pomaHi «[llpopounusiy NUCbMEHHUK BigCUNAE 4ymTada OO0 KiNbKoX
npocdpecin, noB’A3aHUX i3 CMepPTIO: crigyoro, natanoroaHatoma Ta

npopoyuui. [NMpr YoMy y KOXHIN i3 HUX NPOCTEXYEMO | BiAMIHHE «CTaBIEHHSA»
A0 CMepTi: «masio He KOXHe CKoeHe ebuecmeo 6iH cripulmas sk
Had3euyvaliHy nodito» [3, ¢. 92]; «3 mux, 6ins koeo bayvy 65uU3bKy cMepmeb,
8UHaz2opo0u He bepy npuHyUnogo» [3, c. 85]; «5kbu KOXeH i3 Hac He Mycue8
Kornucb rnomepmu, Micuysi 0ns aodelu Ha rnnaHemi 3emrnss 0aseHO 6 He
nuwunocs. | mu eci... nodanu 6 ybusamu o0He 00Ho20 Habazamo Yacmiwe,
HiX ue mpannsembcsa menep. Jllodcmey 6e3 cmepmel rpocmo cmasno 6
micHo» [3, c. 27].

A. KokoTioxa B pomMaHi umtye «3akoH Xutta i CmepTi»: «Tod, xmo
Mycumb romepmu, rnompe, xau sikuti 6yde bazcamuu i 3HameHumuu. Tod,
Xmo Mycumb (020 fepexumu, repexuee, xod 3a4quHsatume 6idonaxy 6
Kamepy 6e3 8iKkoH i mopimb e2osiodom» [3, c. 79]. Ta BKOTpe niacymoBye
CEPNO3HICTb «CTOCYHKIB» i3 cMepTio: «Yyroyu npo cmepmb, He MOXHa
CMismucs, eoHa 8i0 uboe2o weuldwe pyxaembcs. CMmepmb He mobume
cmixy» [3, c. 80].

LlikaBa i aBTOpcbka nMo3uuid WOAO pPO3ayMiB NPO  TPUBAsiCTb,
HaMOBHEHICTb Ta CEHC IOACLKOrO XWUTTA: «... croyusae... CamilinieHKo
lNoniHa lNaHacieHa, sika Hapodurnacss oOHa mucsida deg’ssimcom 08adusimb
CbOMO20 POKY, a rnomeprsia ocb 308CiM Heuw,00a8HO — 08I MUCSYi CbOMOZO,
npoxuewu Ha 6iriomy ceimi Malxe gicimOecsim poKie, rnepexuswu 205100,
giliHy, 8i0bydosy, nepebydosy U padsHCbKy eriady, 3axornuewiu Hasimb
yumarnuu Kaearsiok He3asiexxHocmi U ompumaswu rno cmepmi 9ozrisHymy
80s4YHUMU OimbMu U OHyKamu moeusny. Hy, a Llnona AHOpit [Nemposuy
npoxue nuwe mpuousimb dea poku — 00 mpudusimu mpbox, Xpucmogozo
8iKy He 0o)Kue, Marsio, OX SIK Masio ecmue...» [3, c. 120].

| xoua gk Ha nodatky TBOpYy A. KokoTioxa 3ayBaxye: «[lomepmu
MOXHa 8i0 4020 3aB8200HO» [3, c.29], BNpOoOOBX AETEeKTUBHOI po3nosigi
3yCcTpiYaemMo QakTUYHO OOMH PI3HOBWUA CMepTi: «3acmpenunu» [3, c.57];
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«YUHUe8 36pouHuU onip npauieHUKy miniyii i ebus tozo» [3, c. 126]; «ckocurso
yepeor» [3, c. 119]; «eucmpernug tuomy 8 2osnosy» [3, c. 160]; «rnocmpin y
epyou» [3, c. 236]...

HeoaHopa3oBOo HarHiTae TaeMHULLIO 3armbeni y pomMmaHi i MicTo, B sKOMY
BiabyBalTbCA MOAIl: «...CMepmb... 3a2POXye 8amM mMmifbKu 8 Mexax
KoHomona. Tikaume 38i0cu... Pamytume ceoe xumms» [3, c. 215].

3ragaHi y TBopi «Harna» cmepTb [3, . 215], i «<HanpopoyeHa» CMepTb
[3, c.160], i cmepTb Apyra, Konern, 4onosika, a TO i 30BCIM HE3HANWOMOI
NIOAVHN, gornomMararTb OXapakTepudyBaTu FOSIOBHUX repoiB, Micue il uu
CKOEHUI 3N0OYnH: «baba... nomepna — 30 OHi Yomupu nexarna, noku Ha Hei
nowmap He HamkHy8cs...» [3, c. 235].

OcobnnBy yBary MUCbMEHHUK MNPUAINSAE OONOMPKHUM  TEXHIYHUM
3acobam gnsa  ckoeHHs  BbuBcTBa.  30pOiT  «...2POXHynu... 3
«memewHuka»...» [3, c.45]. Micuto 3HaxooKeHHs MepTBOro Tina, WMoro
nosu: «Zjo paHKy mino xepmeu nexasno Ha 6emoHHit nidnosi...» [3, c. 41].
Micta 3nouuHy: «Xama e Lllanoeaniguyi nosuHHa b6yna cmamu Micyem
cmepmi 0ns Oneci... 0na Limu onosu — i 0nsi Heo2o, Cepeis [opinozo» [3,
c. 250]. TpuBanocTi nepeacMepTHOI aroHii: «rnomep Ha micui» [3, c. 119].
MpWXNTTEBMM 3HYLLLAHHAM: «Harosss2aume Ha ekcaymauyii mina KosarneHka.
Y Hbo20 dea narnbuj 3namaHi Ha rpasit pyui. Ix deepuma 3amuckanu...» [3,
c. 270]. ImoBipHOMY «NOPTPETY BOMBL»: «...86UBUST 3HaA8 He lUWE Xepmay,
a makox — OomauwHo adpecy KoearsieHka i, UMO8IpHO, Mie 6ymu 3Hauomud i3
toeo OpyxxuHoro. Yu Hasimb i3 Opyaom cim’i Oneaom NosHsakosum» [3, c. 41].
A TakoX Moro «npodecinHnmM» 30i6HOCTAM: «... aKkypamHO rpomep casioH
MalwuHu, i Yacy Ha ye He rowkodysas. [ pamomHut» [3, c. 44].

3i cmepTio npo3alk noB’A3ye | MCeBOOHIM npopoynui: «boxosor
npopoyuuto [lighito Hapeknu He npocmo mak. boxonu ma ece, nog’sizaHe 3
HUMU, a ue — Mmed | 8iCK, MPSIMO CMOCYHOMbCS Xumms i cmepmi 5K
XXummeegozao piHany» [3, c. 75].

He npomnHys A. KokoTioxa y pomaHi i NoB3 Aeski 3aranbHi puTyanm
NOXOBaHHA. A HaTypanictTuyHi nogpobuui 3mantoBaHHS MepTBOro Tina
NOEAHAHO 3 XyO0XHIM onmucoM. ToMy XaxsimBi BUAIHHS BUAAKTECA YaCTUHO
BTAEMHUYEHOro AiNCTBa i He MOoCTalTb HaATO BIgNAKyuUMU: «B ueHmpi
HarniemeMHoI' KiMHamu, 8 MepexmiHHi c8I4OK, Ha r1idr103i, PO3KUHy8WU PYyKU,
2opinuub nexana npopoyuus Onecs. Tenep ii eosioccsi, 3Hogy dosze i
npsme, a He make, ik HUHi 80eHb, po3mMemarsiocs rno nidso3i U Hazadyearsio
paMKy SIKoicb MOMOPOWHOI KapmuHu. 3 0052y — wWupoKul barnaxoH, mex
memMHulU | mex poamasiHul. XKiHka 6yria cxoxa Ha nmaxa 3 pOo3inHymumu
Kpunamu. Mepmeozo nmaxa» [3, c. 229].

A. KokoTioxa, Sk npaBuio, CTaBUTb YuTada BxXe nepepq 34iINCHEHUM
dakToM BOMBCTBA: «Bukparnu, 3acmpenunu, niokuHynu mpyn rid xamy» [3,
c. 57]. Abo HaBnaku, OanekocskHi Mpii, B AKi 30BCiM He BXOAWUTb LUBUOKA
CMEepTb: «... NMomupamu xassiiH ocesii Hagpsi0 4Yu ceplo3Ho 36upascs...
mym 0o rnepwozo rnoeepxy rodasnu roeosni dobydosysamu Opyaud...» [3,
c. 53]. | came Togai BiAGyBaeTbCA «BUXiO Ha cueHy» [oni: «AHOpis LUnony
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doeeariu 00 nikapHi, ma He doHecs1u 0o orepauitiHo2o cmorny» [3, ¢. 119].

[HKONN Yepe3 cMepTb MUCbMEHHUK OKPECIE CTaH repos y NEeBHUN
MOMEHT: «... yriepwe 8 Xummi 3po3yMi8, SIK 80HO — Kosiu cripaedi, 6e3
3aleux Kpacusux crig i mosepcmea, xo4embcsi fisemu i nomepmu. Bidpaasy,
6e3 MyK, weudko i Mog4yku» [3, c.238]. Ane, K BUABNSIETLCS, LS MOAIs
MOBHICTIO He BUpILIYe iCHYOUMX nNpobnem: «Lljornpaeda, neped uum mpeba
3arnosim cknacmu... llepw HK nomupamu, crid ernadHamu ceoi dinosi
crnpasu ma 3anazodumu ¢piHaHcosl, 60 Opy)XuHa JUWUMbCS, CUHOBI
mpuHadusimb POKi8, B0OHU X HE 8UHHI...» [3, c. 238].

Llo6 3annytaTu cnigCcrBo y Mexax OETEKTUBHOrO poOMaHy YMTaAEMO i
npo «nigcraBHe» BOGUBCTBO: «Bbuscmeo LlnonuHozo iHgopmamopa...
3HO8Y He eKriadariocsi 8 cxeMy, rrymario 8ci po3paxyHKu» [3, c. 247], i npo
3aMiHy OAHIEl cMepTi iHWOoW: «BiH 3i MHOKO niwos i Ha cebe MOK Ky
npudHss...» [3, ¢. 243], i NPO 3HUKHEHHS NOKINHWKA: «mpyn npopoyuui Oneci
wes» [3, c. 247].

A B3arani y TBOpPi NMUCbMEHHWK MOAA€E «ONTUMICTUHMHUW» MPOrHO3
CMEpPTI ONS1 KOXHOrO i3 CBOIX YMTauiB: «...KOXHa /1to0uUHa rnogsuHHa Yekamu
Ha ceil ¢iHan. He 3acmpensmb, mo mawuHa 3i6’e, yu 8 pidui nomoHeme,
yu Ha eosiogy uearnuHa enade...» [3, c.214]. Ak 6aymmo, icHye 6e3niy
BapiaHTiB, ane i3 LifIKOBUTOK 3aragkoro, Ha KOTPUM i3 HUX vekaTu? Takuu
cobi peanbHU OETEKTUB, ane ocobnMBMin A9 KOXKHOro yntava.

Y npo30Bi CTPYKTypi pomaHy «YepBOHUM» HACUMNbHULBbKI CMepTi
BUKOHYIOTb PI3HOMaHITHI pyHKUil. Hannepwe — croxeToyTBOpIoOYi. Tak,
OCHOBHa ClOXXeTHa JliHist y TBOpi NOB’A3aHa i3 CMepTIo Asg4bKa ornoBsigaya.

Y «3owwuti nepwomy» nogii BiabyBawTbCcs Ha BonwuHi BOCeHU
1947 poky. Yepes cnoragn minigyioHepa Mwuxanna Cepegun gisHaemocs, y
nepLuy 4vepry, Npo 3arnbenb NOro poauHW Mnig vac BiMHM Ta okynauii. Llen
dakT nosigoMnAeTbCcAa OyAeHHO, 3BaXakuu Ha KiNbKiCTb CMepTen, SKi
OOBEriocs CrnocTepiratm Ha BracHi O4i ronoBHOMY repoeBi. be3 3anBux
eMOLiii rOBOPUTL BiH i NpO cMepTb 6aTbka.

Came Taki po3nosigi, Ha Hally AyMKY, HaumnoBHille XapaKTepusyrTb
ONUCYBaHWW Yac y poMaHi: «... Mama 8 esaKyauii nomeprsia, mamo 8 COpPOK
nepwomy niwog orosideHyeM, Konu Himyi nioxoounu 0o Mockseu, Uoz2o
6omboro, npsimo e okoni... — Jlida 2ogopuna rnpo ue CrokKitlHO, 8UOHO, WO
exe 0asHo rnepexurna eci empamu i Hag4unacs xumu darni» [5, ¢.60]. MNpo
CMepTb $K OyOeHHe sBuWE YMTAEMO | B KOPOTKMX oOnucax: «mpyr
guumersibKU 3agaHmaiusiu 8 Ky308 roJlymopKU ma nogessiu 8 pauoH» [5,
c. 98].

Jlnwe pekinbka pasiB y TBOPI peakuiss Ha noaito cmepTi 6nm3bKoi
NaMHN BUKNKKae Bypto emMouin: «Y meHe byrna OpyxuHa — 80Ha romeprna
nid yac rnornozie y miopmi. Ii Hagime 8a2imHoK mpumanu 6 eonoaiti XonodHit
Kamepi. | 3Hywanucs 3 Hei... 3 moei YnsHuU... BiH CyOOMHO KO8MHy8 —
CMUKHY8CS1 3HU3y 0oz2opu 2ocmpull 6opnak» [5, c. 243]. ObipeaHicTb pa3s
CBig4YNTb NPO HaA3BUYANHUIMA €MOLINHMIA CTaH repos.

Untaemo npo cmepTb i K nybniyHe BMOOBMLLE Pi3HOrO BUAY
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opraHisauii: «... cmpamu eidbysanucsi nybriyHO: 32aHs/u 8ece Ccerlo,
3a4yumysearu 8UpoK i Hixmo U crioga He 2oe8opus» [5, c. 162]. Taka cmepTb
CNnyrye sk aAns 3anskyBaHHS: «...N1pukpymunu Bacuns 3a wutro naHyro2om 00
KPUHUYHO20 XXypaens. | nosicunu 8 XiHKu Ha o4ax...» [5, c. 72—73]. Tak i
AnNs BiOQHOBMNEHHS1 CNpaBeanuBOCTI: «...8CI mpynu uyux nackyO rnompibHi
mym. 36upatime cKkopo, mseHiImb Ha maudaH, neped padoro. Xau /oou ix
6ayampb» [5, c. 143].

Llo6 nokaszatn umtadam BCHO Hebe3ne4yHiCTb onucyBaHol [obw,
npo3aik Ha no4vaTKy OnoBiai HaBoaAUTb Takuin enizon: « Ocb mak, npocmo, Ha
oyax y nmodel roknanu Ha micyi 080x MmiriuioHepie, modi egipearnucs 8 ueu
KabiHem... i po3cmpinsanu HadanbHUKa Miniuii 8 mpu pyku» [5, c. 37]. Ane
Bidpa3dy X i nonepempkae npo Te, WO «... Ue mifbKku OOUH €ri300...
Haubnux4um 4acom cam binbwe nobaduw» [5, c. 37]. bo cMepTb BUCTYNae
aieBuMm cnocobom ans aritauil Hebesneku: «...y rnpasomy Kymi apkywa —
«CMEPTb TUPAHII!» [5, c. 42].

Uepes nogito cmMepTi MaeMO MOXIMBICTb OXapakTepusyBaTu i CTaH
repoiB Ha neBHoMy eTani: «[lodonae ocmaHHi Mempu, exe He 4Yyr4du aHi
KpUKig, aHi cmoO2OHi8: yci 38yKU panmom ymepsiu Onsi MeHe. | Konu ocsisiHe
B802HSIHUMU briuckaMu mino rocyHyriocsl 68HU3, Ha 3eMsllo, S KUHY8CS
nioxonumu toeo, wob He Oamu enacmu. Tak, cuds4yu Ha 2o0r5il 3emMrsi, s
mpumas y obitimax mokpe mirno Jlisu...» [5, c. 97].

Ak He AMBHO, ane caMorybCcTBO y pOMaHi BMKOHYE (PYHKLiO 3aXUCTy
Bid 6inbw >xopcTokiwoil 3armbeni:  «Omoyunu 6yHKkep, xnonui cebe
nocmpinsanu...» [5, c. 145]. | sk BigHOBNEHHs cnpaBegnmMBocTi abo BuSB
BUCOKMX NATPIOTUYHMX NOYyTTiB. 3arnmbenb [[esikux repoiB npo3saik
HamMaraeTbCs NMoKasaTu i AK «BUMpaBAaHUM KPOK» Ha LWNAXY A0 NeBHOI METH:
«CnieyuanbHasa epynna 0o/mkHa 6bimb HauerieHa Ha HeobxodumMocmb
YHUYMOXEHUSI MECMHO20 HacesieHUsi, ecriu eCmb Yy8EepPeHHOCMb 8 IMOM,
4Ymo oHo codyecmeyem 6aHOumam» [5, c. 128].

MMCbMEHHMK He 3ManbOBYE pPO3MIOrMX KapTUH  CYTMYOK  MiX
BOporytounmMmn Tabopamu, He BOAETbLCA OO0 NaHOpaMHMX oOnuciB  Binku.
IHTEHCMBHICTL OO0 Ta iHWI geTani BiH nepegae 4Yepes KinbkiCTb 3arnbnux:
«[loceped dsopy nuuem OOHU3Y fiexas, PO3KUHysWU PyKuU, 3acmperieHul
805K, Mempu 3a 08a 8i0 Hb020 — we o0uH mpyn. Tpoxu dari, 6insa nopoaa,
KoHag cam nowmap. [lpocmo 6ing xeipmku, emynuewu mepmsi o4i 8
30opsiHe Hebo, nexas Cnasko...» [5, c. 139].

Cepeqn pieBux metoaiB 60poTbbn 3 «BOpOraMm» NMUCbMEHHUK OMUCYE
4YaCTO 3acToCOBaHi BIlafol, OKPIM PO3CTPINIB — 3HULLEHHA T[Ofo40M,
xonoaom, xsopobamu, TpubyHarn, cMepTHUA BUPOK abo Benn4esHUn TepMiH
y Tabopax IYJIAIY... Tak 3BaHUN «KOHBeep cmepTi». Came 4epes Taki
CLIEHN, NOKa3aHO CMepPTb Y Ti Yacu, AK «UiSTIKOM 38u4aliHe, Hagimb rpupooHe
aeuwe» [5, c.202] ta «baudyxe cmaerneHHss 00 Macoeoi cMepmHocmi
KamopxaH» [5, c. 202] «KOH80 8 4Yep8OHUX rno2oHax». A «mux 6idax, xmo
Hamaeascsi ornupamucs, 6e3 XOOHUX CyMHigie Oywursnu, wmpukanu
camMopObHOK rMiKoK, Kanidusnu i Hagime 8uKudasnu 3 «mesii4ux ea2oHi8» Ha
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xody» [5, c. 208].

TyT Xe 4uTaemMo i Mpo 3HeBaXnNuBe CTaBfIEHHA [0 MOMEpPSuX,
LiNIKOBUTE HEXTyBaHHA OyOb-AKMMK puTyanamum NOXOBaHHsA. 3Haxogumo y
TEKCTi | MOMEHTU 3HYLlaHHA Hag MOMEpPNUMW: «...CKUHY/IU mina Ha nnagy
2opinuub ma npoeenu noe3 Hux cmpil e’asHige. | mak mpudyi» [5, c. 313].
Tomy i BigbyBanuca 3HauyHi NOpyLIEeHHA 3 60Ky «MOXOPOHHOI KOMaHOMW».
XKaxnneo, ane HaBiTb poboTa Yy «MNOXOPOHHIA KOMaHAi» ChpUUMaeETbCA
repoemM §K «esuuwa rnoosika 3a YrNOKOPEHHs Ooni ... nodarsni eid rnoeirbHoiI
cMmepmi y 8yeinbHil waxmi» [5, c. 223].

LLlo® To4YHiWe nokasaTu vac Aii, y TBOPi HAaromnoweHo i Npo ckacyBaHHSA
CMepTHOI kapu. Arne 1i BigMiHa (pakTUYHO HiYoro He MiHANa: «baHOepisuis,
AKUX cyOurnu mernep He po3cmpinsnu. Xo4a enassnu Ha rnosHy» [5, c. 206].

A. KokoTioxa 3HanomMuTb e 3 OAHIEI0 OCOBNMBICTIO CMEPTEBUSIBIIEHHS
ONUCYyBaHOro B pOMaHi 4acy, Konu «Hasime peyudusicm, kompul 3apizas
abo 3acmpernus r1iOuUHy Mi0 Yac CKOEHHS C8020 4ep208020 3/104UHY, Mas 3a
8UPOKOM CcyQy MeHWUU mepMiH, aHiXK MewkKaHUyi «rnofimu4yHo20» bapaky» [5,
c. 213]. [Jo ymmcHoro B6MBCTBa NoAMHM MPUPIBHIOBABCS «pO3Ka3aHul He 8
mil komnaHii nosimu4yHul aHekOom 4Yu Hagimb 06epexHO 8UCI08IeHUU
CYMHI8 CMOCOBHO KOHKpemHux 0Oili napmii, ypsdy U ocobucmo mosapuwia
CmaniHa» [5, c. 213].

CMepTb noctae i K 3BiNbHEHHS: «[ 07100, x05100, no36aerieHHs
efieMeHmapHuUx ymog OJid Xumms ma Haeimb HamsKy Ha 2pOoMalsiHCbKI
npaea, KamopHa rpausi ma 20/108He — HEeMOX/ugicmb WOCh 3MIHUMU,
OKpIM SIK muxo rnomepmu ocb mym, y bapakax, Yu KUHymucsi 3 gid4yaro Ha
Komroyuu  Opim, 60 crnpoba emeyi Oae 2apaHmMogaHy cCMepmb ma
rnosbasrneHHs 8i0 mabipHux mMyk» [5, c. 215].

Mpo ocob6nuBi CTOCYHKM 3i CMeEpTIO FOBOPUTBCA Mif 4Yac BiMHM:
«npompumamucs y wmpagbami mpu micsui i, SKWo 3a yed 4ac b6iuys He
gbusiu, cyoumocmi 3 HbO20 mak camo 3Himanu...» [5, c.216]. Ane
«wmpacgpHukie 3aexou Kudatomb yreped, kosu mpeba rnpopsamu JiHito
0bopoHU Ha eaxkiu OinsHui» [5, c.239]. | konu BOaBanocs BWXUTU Y
3aneknomy 6010 — Lie He rapaHTyBano XUTTSA: «ekinax po3cmpinsnu, Komiu
niobumud maHK 3azopiecsi. MeHi, egaxkali nowacmusio — aHi oriKy, aHi
nodpsnuHu. Npo ue mMeHe romim ocobucmu numarsnu. YoMy 6€Chb eKinax
3a2uHys y 6o, a MexaHik-800ili Hasimb He rnocmpaxdae?» [5, c. 237]. Xova
HanbnaropoHiow BBaxanaca cmepTb 3a 6OaTbkiBWMHY: «Mu eomosi
rnomepmu 3a Hei» [5, c. 240].

Y pomaHi ynmano i posgymis: «Homy npulimaew 3a wacms rosgiribHy
cMepmb 8 mabopi, Ha SKy 3aMiHuiu mMummesy cmepmb 8i0 Kyslb
po3cmpinibHoi  KomaHou?» [5, c.246]. Konu «He nidkopuecsi Hakasy
cmapuwoe2o 3a 38aHHSIM | 8iI0MOBUBCSI po3Ccmpinitogamu Ha Micui moeapuuia,
3aseuswu: «5 He kKam, a cmapuwuu cepxaHm!» [5, c. 247].

JocnimkeHo i cMepTb 3@ HeOOTPUMaHHA TabipHUX «3akoHiB». Tomy
0COBMMBOI KOPCTOKOCTI HabyBaloTb cCUEHM cMepTi TabipHOI OXOPOHMU:
«Conpgatam He gaBanu NigHATUCA: ToNTanuM Horamm, pBanu pykamu, Korocb
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3aronTanuM Ha CMepTb, KOroCb 3api3anu B 3arasibHii Kyni CNpuUTHI 3noail...
«CmepTb narasmm!..» [5, c. 299].

LlogeHHi KapTuHM cnornggaHHsa 3a CMepTo  pobnaTtb  NoauHy
Ganayxot: «Ili He nskanu... aHi UWO0OeHHi BUCHOBKU PO CMepmb 8i0
Kpugasux paH, 06MOPOXEHHSI YU 205100y, cKrnadeHi ma nidnucaHi Her» [5,
c. 302]. Toai sk cMepTi OgHMX repoiB, CTalTb 3BIfIbHEHHAM ANS HWKX —
«BecHoto nomep CmariiH, ynimky MeHe ma wie Kyry HapoOy euKukasnu 3
pedyamu... sudanu skKicb nanipui npo repeansd crpasu ma O0CMpPOKO8e
38irbHeHHS» [5, c. 312].

Ha noyaTtky pomaHy «OCiHHiN Ce30H cMepTen» ymTad Li3HaeTbCs BXe
npo TpeTe BOWMBCTBO, CKOEHE OAHIEHD HEBIOOMOK O0OCOOOK UM Pi3HMMMU
ocobamn. Ta nocTtynoBe 3icTaBneHHA dakTiB ybuBCTBa La€ nigcrtasu
rOBOPUTU MPO 3II0YUHU, 3OINCHEHI BCe XX TakM OOHIE NOANHOW: « Tou xe
rnoyepk — ydapus y obriuyys, oanywus i 3adywusy [2, c. 35].

Mepwmm nigosptoBaHnM BUSABNSEeTbCA Kponnea AHapin Mukonanosmd,
KopecnoHAeHT rasetn «Micbki HOBMHWY». Ta came npodoecis XypHanicTa
aoromarae MoMy He TiflbKM 3HAWTU [OKa3n CBOEl HenpuYeTHOCTI, ane i
BUKPUTU CnpaBXHbOro BGusLto. CnpauboBye HenepebopHa UikaBiCTb [0
nogpobuub cmepTi iHWoro: «Cmydmicmedyko, 0e s MpoXxue €8020 4Yacy
m’ame pokie, bayusio ece, OKpiM MaHbsKa-ebusui» [2, c.28]. HactynHui
nigosptoBaHnn — Opko Kpinak, 6apmeH i3 «3ogiaky». 3axucTt Big
3BWHYBa4YeHHS Yy BOUBCTBI 3MYLLYE XMOMUS TAaKOX 4O aKTUBHMX MOLUYKIB CBOET
HernpUYeTHOCTI.

BuByatoum ocobu noTtepninux Ta nigo3poBaHUX aBTOpP O03BONSAE W
YynTadam BUCYHYTWU Bepcii WOoAo BOMBLI Ta MOTUBIB BUMHEHHSA 3IIOYMHIB. |
AKWO Ans OiNblIOCTI MELUKaHLUiB MicTa HiYHi BOMBCTBA BUKIMKAOTb
pe3oHaHC y nosefiHui («noan nepebyBatoTb Y NOCTINHOMY CTpaxy»), TO Ans
iIHLWIMX, 3BOOATLCA 4O NPOCTOI CTAaTUCTUKK: «A mym camux ybuscme 3a 006y
8 cepedHboMy eiciM o micmy! [2, c. 34]. Ane 36nwnxye obuasi Ui rpynu, siK
He OMBHO, OAHOCTaWHa 3HeBara 0O ocobu BOMBLI: «c8ill Yukamusio 8 Micmi
3’qeuscs» [2, c. 35]. 3o0Kkpema, CoOBO «4YMKaTUMO» HanMcaHe 3 MarneHbKOl
nitepw.

AK | HaNeXnTb XXaHPOBI MNOBICTBYBAHHSA Y TBOPI HasIBHI HATypaniCTUYHI
onucu XepTtB: «losoea Mepmeoi MoslIo00I XKIHKU HENpUPOOHO susepHyma
Habik... Obnu44ys rnepekoweHe, A3UK 8uU8aslu8Csi Ha308HI 3 B8IOKPUMO20
poma» [2, c.28]. Josoni getanbHO onucaHi i BigyyTTa BOMBUI nig 4ac
NnepLloro 3roYnHy: «5, He daswu it onam’smamucs, wocunu ydapus ii rno
2osioei. Ha ¢bisu4Hy cury s HIKOMU He CKapXXuecs, a 3/1icmb | HeHasucmb
nodecasmupunu ii. Hoeau iU nidiecHynucs... TemsHa 3acmoeHana |
3aeopoyasiacs, He Oaro4qu iU npuumu 00 MAMU, S WOCUU CMUCHY8 iU
eopsio... 5 nidsiecsi 3 KosniH, obmpycuecsi. binsa Moix Hie nexana nepwa
xxepmea» [2, c. 50].

ABTOp pOMaHy Heo4HOPA30BO HATHAKAaE i HA 3MiHI BeEHHsS1 Cy4dacHOro
po3CnigyBaHHS, KOSMIM Ha [JOrnoMOry npuxoauTb TeXHika. Amke BOHa
[03BONSAE BM3HAYNTU BiNbll TOYHUK Yac cmepTi. bo HaBiTb ogHa XBUIMHA

149



Teopemuuni it npuxknaoui npoodaemu cyuacnoi ¢inonocii

3JaTHa 3apaxyBaTu Migo3ploBaHoro y obsuHysadysaHoro: «li 3adywurnu y
mou MoMeHM, KOJIU 8u cidanu 8 MawuHy» [2, c. 27].

3BUHYBaYeHHA Y BOMBCTBI BHOCUTb PO3Miaj i y CTOCYHKax MiXK gaBHIMMU
apyssmun. CTpax Ta nepcnektmBa OMUMHUTUCA ceped  ApYy3iB  MaHisika
BUABMAKOTBCA OiNblUMMM 3@ TOBAPMUCbKi  CTOCYHKW: «5, MK iHWUM,
3azpumimu mie» [2, c. 31].

TBip UuikaBUW TUM, WO Nig nMigO3POK  OMUHSAETBCA  AeKinbKa
nigo3ptoBaHnx. OgHOYACHO i3 UMM MOTMBW, SIKi CNOHYKanNu CrnpaBXHbLOro
BOMBLIIDO Ha 3M0YMHW, PO3KPMBAKOTLCS HUM CaMuUM Yy po3gini nig Has3Bow
«3aranbHnin 30LWLNTY.

MocTaTb BOMBLI PO3KPUBAETLCS MOCTYNOBO. | xoua Ana yitada BiH
BIIOMMI BXe i3 nepLlunx CTOPIHOK, HE3PO3YyMINMMMM A0 KiHUA 3anuviarTbCs
npuynHn BGmMBCTBA. NMOCTINHO BUCYBAKOTBLCA Pi3Hi MPUNYLLEHHSA, ane aBTop
3anuwae 3a Yntadem npaso BUbopy: « BucHo8ok pobimb cami» [2, c. 65].

Hanbinbw uikasi Bepcii nyHatoTb i3 BycT AHapis Kponuveu. BoHu X
BUABMAKTBCA | NpaBauvBumun: «BiH ybueae epodnusux, no3basrneHux
Komrinekcig digdam...» [2, c. 82]. CnpaubOBYy€e i MOro nnaH cniMmaTtn «Ha
XuBus». Ane He Tak NErko BUSIBUNOCHA 3HAUTU BUKOHABULIKO MOAIGHOT porni.
CTtpax nepen BMOMMOK CMEPTHO BUSBNSAETbCA HabaraTo CUMbHILWLKMM 3a
no4vyTTs1 060OB’A3KY, CNpaBeaIMBOCTI, YECTI: «... 5 8C€ OOHO HE nepecmynsio
yepes cebe, yepes ceili cmpax» [2, c. 88].

3i3HaHHs, BNacHOpyY HanucaHi B6uBLE, HAWTOBXYHOTb A0 aHanoriu
i3 cnosigato cyoai i3 pgetektmBy A. Kpicti «TaemHuua IHAiaHCbKoro
ocTpoBax»: «Yu maro g npaso? A mi, xmo 3acydxye Ha cMepmb, cudsyu 8
cyO0dilcbKux Kpicrax, xiba cami 6e3 epixa?» [2, c. 31]. [NoegHye repoiB ABOX
TBOPIB i TOM 3acib, Ak BOHM 0Bpanu Onsi BCTAHOBNEHHS CnpaBeasIMBOCTI:
«Hiwo mak cunbHO He die Ha Xugsux icmom, K cmpax cMepmi... » [2, c. 48].

PoscnigyBaHHs npoBOOUTBLCS  CRigYMMW  OpraHamMu, He3anexHum
XypHanictom Ta MicueBummn OGaHgutamn. Ane nepeBara HagaeTbcA
cnigyomy-ginetaHty: «bo Makc xumpud | 4epe3 ue HebesrneyHuu
CYrnpomuegHuUK... 60 po3yMHI CyrnpomueHUKU Hawux, 2ad, eepoigs-cuckapie He
grlawmosyrome» [2, c. 99].

Ane BOMBUSA NepLINM BUXOAMTb i3 «Migninnay» ta onpuntogHIOE CBOKO
mMeTy. MnsiBa peakuis CninbHOTU Ha BOMBCTBA 3MyLUYE «CyOOHO» NHOACLKUX
A0mMb iTU Ha HeoaHOoPas3oBUW NPAMUN KOHTaKT i3 AHApiem Kponusow. Bo
rpoMagcbka OamayxicTb CTaBUTb MNig 3arpo3y MOro «igeanbHUW MnNaHy:
«Ckaxu im — 51 6ydy npodoexysamuy [2, c. 67]. CBoi BOMBCTBaA repon He
BBa)Xa€ 3a [PiXM, BOHM TPAKTYIOTbCA HUM S$K CMNOKyTa, BiOHOBNEHHS
cnpaBeanuBOCTI Ta poannarta 3a XiHo4y po3nycTy.

Mosisy BGUBLb, NofibHUX Ao reposi ceoro pomaHy A. KokoTioxa Bbavae
y [gekinbkox npuduHax. [llepwa: «OcmaHHIM 4Yacom [rCUXiHHO X80puX
8uUnuCytoms I3 UiJIKOM HOpMallbHUM Oia2HO30M Jfuwe momy, wo bpakye
efieMeHmapHo:0: Jikie, obradHaHHS, ymos, 2powel Hapewmi! — 0ns
ympumaHHs» [2, c¢.46]. | pgpyra: «3aeanbHa apaecusHicmb 3pocmae
Cb0200HI SIK Hacsidok Kpu3u tu HecmabinibHocmix» [2, . 46].
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A TakoX NiaCyMOBYE CTpaLLHy CTaTUCTUKY CydacHOCTI: « Y cycninibemei,
WO 3axpsicrio 8 po3rycmi, skacb mamMm cMepmb OOHIEl MFOOUHU STulaembsCs
HeriomideHow!... Ckinbku cmepmet mpeba, wob 8u, modyi, cxaMeHynuchk ?»
[2, c. 50]. Xoua TyT Xe 3anepeuyye cobi: «Lle Henpasda, wo nodu, SKi exe
ousurnucs 8 obnu44yss cmepmi, 38ukaromb i He 60ssmbcs. Haenaku, 60OHU
3Haromeb, wW,o bosmucs ybo2o mpebay [2, c. 71].

Hacnigytoun  cBoix  niTepaTypHux nonepegHukisa  A. KokoTioxa
no3baBnse XUTTS TFONIOBHOrO reposi y diHamnbHin CUEHi CBOro pomaHy.
CnpaBeanueicTb BiQHOBMEHO, YM HE Tak? Ane SIKOK LiHOK?

3aincHeHe gocnigkeHHs 403BoNs€ 3p06UTU Taki BUCHOBKM:

3BnyanHo, wo pgetektuBn A. KOKOTIOXM LWe He Habynu Takoro
CBITOBOro po3ronocy, sK, ckaximo, TBopu Aratin KpicTi um 6araTtbox Knacukis
LbOro XaHpy. Arne BOHM € He MEHLU LikaBi Afid cydacHOro yurtada. Amxe
NMMCbMEHHUK BOaANO MNOEOHYE KapPKONOMHI KpUMiHasbHI ICTOpIl, 3M04nHW,
po3crigyBaHHA 3 ICTOPUYHMMM nodisMu Ha YKpalHi Ta Ha npocTopax
konuwHsoro CPCP.

CmepTb CTae BigasepKaneHHAM ernoxu, Npo 9Ky nuwe MUCbMEHHUK.
Takox BOHa BUCTYMNae CKNagoBoO AETEKTUBHOIO pOMaHy, rofloBHUM Frepoem
| 3aranbHUM nigcymkoMm: «KoxeH 3acry2o8ye Ha mi crioga ric/isi cMepmi,
SAKUX He Mie nodymu rnpo cebe rpu xummi». Bo y NepcnekTnsi KOXXeH ymTtay
3acryroBye «He siuwe rnobavyumu cMepmb Ha 8r1acHi o4yi, a U cmamu 00HUM
i3 i sHeoni8...».

Monpu 3aranbHOMNPUNHATOrO >KaHPOBOrO BTINIEHHA 0Opasy cmepTi y
petektmBax, A.KokoTioxa Hagae i TakoX «MicueBoro» 3abapBrieHHS.
[logatoumn HOBUX PUC Y KOXKHOMY HaCTYNHOMY TBODI.

BcTaHOBMEHHA TOYHOrO 4acy CMepTi BaxnmBe | And 3'dAcyBaHHSA
BOMBCTBA, | € HEOOXIOHUM ONA PO3KPUTTA NPUYMHHO-HACHIAKOBUX 3B A3KIB
3rnoumHy. Tomy A. KokoTioxa 4nmMano micus BiABOAUTL Yy CBOIX TBOpax came
3'sicyBaHHIO TOYHOro 4acy 3arnbeni repoie. Yac cmepTi cTae Hibu okpemotro
JAito4oro ocobolo.

MepcnektTBM nopanbluMx po3BiAoK B6avyaemo y nornnbneHomy
BUBYEHHI XYOOXHbOro BTiNNEHHs o6pasiB cMmepTi B IHWWX [OeTeKTMBax
A. KokoTioxn. AmKe [OnNs  CTBOPEHHS  LiMICHOCTI  3a3HadeHo o0b6paay,
HeoOXigHO BpaxyBaTn BECb TBOPYMI NOTEHLUIaN NMMCbMEHHMKA.
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JledHsik 1O.
— doueHm Kaghedpu pociticbKoi mosu ma niimepamypu [JoHbacbko20
depxxasHO=20 rnedazo2i4YHo20 yHigepcumemy,
Jleousik I".
— cmapuwull suknaday kaghedpu iHo3eMHUX Mo8 [JoHbacbKo20 Oep)kasHo20
rnedazoeciyHo=20 yHigepcumemy

YAK 811.112'42 .
NEKCWU4YHI 3ACOBU BUPAXEHHA KATEIOPIl TEMMOPAJIbHOCTI
B HIMELUbKOMOBHOMY HAPATUBHOMY OUCKYPCI
Cmammio rpucessHeHo CUCMEMHOMY OMUCY JIeKCUYHUX 3acobig eupakeHHS
memriopasibHUX 8i0HOWEeHb y HapamugHOMY OUCKYpPCi HiIMeUbKOi Mo8U Ha Mamepiari
meopie weelyapcbko2o rnucbmeHHuka @. [JioppeHmamma «Kogbaca» U «Cyd0s ma
toeo kamy i Himeubkoi nucbmeHHuui M. J1. KawHiy «llpumapu» ma «O0Ho20 pasy
OrigOHi, 8 cepelduHi 4YepeHs», 8 SKUX rpedcmassnieHo pi3Hi eapiaHmu nobydosu
Hapauii. [JJoesodumbcs, WO exueaHHS 3a3Ha4deHux 3acobig Moxe obymossoeamucs
[Me8HOK  KOMYHIKamue8HOK Memol, xapakmepom 0riogidi, XaHpoM  meopy.
BiOsHabyaembCsi, WO JIeKCUYHI MOKa3HUKU memropasribHocmi 30amHi nepedasamu
HaUpi3HOMaHIimHIiwi 8i0MmiHKU CcrpulHamms 4acy JIoOUHOK ma eucmynaroms
8aXnueuM 3acobomM xapakmepucmuku cumyauit ma nepcoHaxis.
Knroyoei cnoea: kamezopia memriopasbHOCMI, HapamugHul OUCKypcC,
JNleKcuy4Hi 3acobu, HimeubKa Mo8a.
JledHsik 1O.
— doueHm Kaghedpbl PyCcCKo20 si3bika U riumepamypsbi [JoHbaccko2o
2ocydapcmeeHHo20 neda2o2u4ecKo20 yHuUgepcumema,
JledHsik A.

— cmapuwuti npernodasamersib Kaghedpbl UHOCMPAaHHbIX S3bIKO8
LloHb6acckoeo 2ocydapcmeeHHO20 rnedaz2o2uyveckoa0 yHusepcumema
NEKCUYECKUE CPEOCTBA BbIPAXEHNA KATETOPUU
TEMMNOPAJIbHOCTU B HEMELUKOA3bIYHOM HAPPATUBHOM
OUCKYPCE

Cmambsi nocesiueHa CUCMEMHOMY OINuUCaHUK JIeKCUYecKux cpedcma
8blipaeHUsI MeMropasibHbIX OMHOWEHUU 8 HappamueHOM OUCKYypce HEeMeUKo20
fA3blka Ha Mamepuarie rnpoussedeHul weetiyapckozao rnucamens @. [JioppeHmamma
«Konbaca» u «CyObsi u e2o nanay» U Hemeukou nucamesibHUubl M. Jl. KawHuy,
«lMpusudeHusi»y u «OOHax0bl 8 Tro/0eHb, 8 CcepeduHe UKHS», 8 KOMmOopbIX
npedcmaerieHbl pa3Hble eapuaHmbl MOCMPOeHUs Happauuu. [Joka3bieaemcs, 4mo
ucriofnib3ogaHue OaHHbIX cpedcme Moxem obycriosnueamscsi  oripedenéHHouU
KOMMYHUKamueHoU Uerslbio, XapakmepoM [08eCcmeo8aHUsi, XaHPOM pou3eedeHUs.
Ommeyaemcsi, 4mMO JIeKCUYEeCKUe rloKasamesiu MmeMrnopasibHOCmuU  CrioOCOBHbI
nepedasamp pasHoobpasHelwue OMMEHKU BOCrpUSIMUsS 8PeMEeHU 4YesI08eKOM U
gbicmyrarom 8axHbIM cpedcmeom xapakmepucmuKu cumyayuli u nepcoHaxed.

Knro4veeble cnoea: kameaopusi memropanbHOCMuU, HappamueHbil OUCKypC,
Jiekcuyeckue cpedcmea, HeMeykul 3bliK.

Lednyak Y.
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Language and Literature Department, Donbas State Teachers’ Training

University

152



Bunyck 10. Yacmuna I\

Lednyak H.
— Senior Lecturer, Foreign Languages Department, Donbas State Teachers’
Training University
LEXICAL MEANS OF EXPRESSING CATEGORY OF TEMPORALITY IN
GERMAN-LANGUAGE NARRATIVE DISCOURSE

The article is devoted to a systematic description of the lexical means of
expressing temporal relations in the narrative discourse of the German language
based on the works “The Sausage” and “Judge and his hangman” by the Swiss writer
F. DUrrenmatt and “Ghosts” and “Once in the afternoon, in mid-June” by the German
writer M. L. Kaschnitz, in which different variants of narration organization are
presented. It has been proved that the use of these means can be determined by a
specific communicative goal, the nature of the narration, the genre of the work. It has
been noted that lexical indicators of temporality are able to convey a variety of shades
of time perception by a person and are an important means of characterizing
situations and characters.

The most common adverbs in the works under consideration are jetzt and nun,
the specificity of which is the ability to be combined with different temporal forms that
indicate either the present or the close relationship of the past or future with the
moment of speech. In addition, among time-specifying adverbs that are commonly
used are bald, damals, gleich. In the novel “Judge and his hangman” were heute 4
times and morgen 8 times used; this work also presents heutzutage, gegenwartig,
vormittags, nachmittags that are not used in the stories analyzed; among the adverbs
of this group presented in the stories, but not presented in the novel, are gestern
("Ghosts" and "Once at noon, mid-June"), spét, abend (both - "Ghosts").

Of the prepositions that specify the correlation between actions, the most
commonly used are sofort, less often - zuerst and vorher, only in some cases in the
analyzed works occur the adverbs zuletzt, friher, sogleich and zugleich.

Adverbs specifying the duration of action in the texts considered were found
much fewer than others. The adverb lange is more actively used, the adverb schnell is
quite common in the novel “Judge and his hangman”, and some cases of langsam and
fluchtartig have been noted. Multiplicity of action is most often expressed with the
adverbs immer, wieder, einmal and oft, nie, jedesmal, manchmal also occur in the
works under consideration.

Among nouns and their combinations with other parts of the language, the
words and combinations, which refer to time units and their parts, days of the week,
months and seasons, dates, the following should be noted: das Frihjahr, Mitte Juni,
der Montag, am Morgen des dritten Novembers, der Tag, der Samstag, der
Sonnabend, der Sonntag, die Sekunde, der Vormittag, zwei Monate, um zwolf Uhr
zwanzig. The words der Augenblick, die Zeit and others may be important. They allow
to specify time, to divide it into certain segments, to present more fully and accurately
the stream of time, development of events. These words can signify crucial points in a
story (for example, “eines Mittags, Mitte Juni”).

Of the adjectives with the meaning of time, the most common in the analyzed
works were lang, schnell, kurz, letzt (although lexical units jahrelang, ehemalig, etc.
also occur).

Of the conjunctions and relatives of the complex sentence, the most common in
the analyzed texts were und (sequence and simultaneity of actions / events) and dann
(sequence); in addition, darauf, daraufhin and hernach (nachher) are also used. At the
same time, the latter, as well as dann, can be combined with und, which makes it
possible to emphasize the sequence of actions or events.

The most common subordinative conjunction with the meaning of time was als
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(in the novel “Judge and his hangman”, the conjunction wie is used in the same
meaning, which we consider a dialect feature). The conjunctions nachdem, wenn,
wéhrend are quite active, bis, bevor and indem are less commonly used, ehe and seit
were used only once in the analyzed works.

The analyzed works revealed both direct and indirect indicators of temporality.
A large number of direct indicators specify calendar time. In the detective novel “Judge
and his hangman”, the directions for the exact time create the illusion of documentary.
In the story, “Once in the afternoon, in mid-June” it is important for the narrator to
divide time into specific segments and highlight a tipping point. Accurate timing can be
important for a personsge characterization. Indirect indicators of temporality provide
additional information about the events and personages.

Thus, in the German-language narrative discourse, various lexical means of
expressing temporal meanings are widely represented. Their use may be determined
by a specific communicative purpose, the nature of the story, the genre of the work.
Lexical indicators of temporality are an important means of characterizing situations
and personages. These indicators are able to convey a variety of shades of a person’s
time perseption.

Key words: category of temporality, narrative discourse, lexical means,
German language.

NMocTtaHoBKa npobnemun. TemnopanbHICTb — Ue QYHKLiOHANbHO-
CEMaHTU4YHa KaTeropisi, sika BigbMBae OCOONMBOCTI CNPUMHATTA 4acy
NMIOANHOK 3a OMOMOroK Pi3HOMaHITHUX 3acobiB, npuTamMaHHuX MoBsi. Ons
3B'AA3HOrO0  TEKCTy BOHA BUCTYNae TEKCTOYTBOPIOKOYOK  KaTeropieto.
@DyHKUIOHANbHO-CEMAHTUYHE TMOfe TeMrnopanbHOCTI ONS KOXHOI MOBU €
cneyundivyHnm. Kpim Toro, ui 3acobu B pisHUX TUNax OUCKYPCY TEX € PiHUMMU.
[Mpn ubOMY OMCKYPC MU PO3rMA4aEMO K KOMYHIKaTUBHY NOAIt0, sika BKIOYae
B cebe «3HayeHHd, 3aranbHOAOCTYMHI ONA YYaCHWUKIB KOMYHiKaLil, 3HaHHS
MOBW, 3HaHHA CBITYy, IHWIi YCTAaHOBKM Ta ydaBneHHs» [5, c¢.122], a
HapaTUBHICTb — SIK «cneuudidyHy CTpaTerilo TEKCTOYTBOPHKOKYOro crnocoby
npeacTaBreHHs CBITYy abo pparmeHTa CBITY Y BUMMSAI CHOXKETHO-OMOBIAHNX
BMUCIOBMOBaHb, B OCHOBI SKUX NEXUTb Aesika ictopia (pabyna, iHTpura), wo
BioOMBaETLCA Yepes NpU3My NEBHOI (NEBHMX) TOYKKM (TOYOK) 3opy» [1, c. 40].
Ona Hac BaxnmBuMm € 3ayBaxeHHa T.A.BaH [enka woao TOro, LWO
«MUCbMEHHUKN CTBOPKOOTE GOPMU  Ta 3HAYEHHs, SKi NPUNycTMMo €
3po3yMinuMn Yntadei abo sKi MOXyTb OyTU eKCNNILUTHO MOMY afpeCcoBaHi,
AKi 30yKYIOTb peakuil Ta fAki B3arani opieHTOBaHi Ha OTpuMMyBaua, siK Le
BigOyBa€eTbCs B pO3MOBI. Y BMMNaAKy NMUCbMOBOI KOMYHiKaLil MMCbMEHHUKN 1
yntadi OepyTb y4vacTb Yy MpouUecCi COUIOKYynbTypHOI B3aemogii» [5,
c. 122-123].

TemnoparnbHi 3Ha4eHHS1 MOXYTb NepegaBaTUCA siK rpaMaTUYHUMK, Tak
i nekcuyHumMn 3acobamu, sSKi 30aTHIi  QOMOBHIOBATM, YTOYHOBATU Ta
MOaudiKyBaTM YacoBe 3HAYeHHs, BUpaxeHe JiecniBHUMnM dopmamn, ¢
«MOXYTb BUSIBUTUCA HaBiTb CEMAHTUYHO CUSIbHILWLMMW 3a 4YacoBy dopMmy,
HenTpanisyruun 1l 3Ha4YeHHS N nepeHocayn 1l 3 OAHiel YacoBol cepu Ao
iHWoOT (npeseHc oo cepn ManbyTHbOro abo MUHynoro, nepdekt 4o cgepu
ManbyTHBLOrO i T. iH. ...)» [4, c. 42].

AHani3 ocTtaHHiX pocnigxeHb. [0 BMBYEHHSA NEKCUYHUX 3acobiB
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BUPaXXEHHS TemMnoparnbHOCTIi B HiMeubKin MoBi 3BepTanuca H. bikkynosa
(nekcuko-rpamatuyHi  3acobu TemnopanbHOI cemaHTukn), €. boaHapyk
(nekcn4Hi nokasHMkn ManbyTHbOro 4vacy), €. TepexoBa (feKCUMYHI 3acobu
BUPAXEHHS1 TemMnoparbHMUX MOHATbL Y Uinomy) Ta iH. gocnigHuku. lpoTe
NeKCU4yHi  3acobu BUpaXeHHa [[aHol KaTeropii B HIMELbKOMOBHOMY
HapaTMBHOMY OMCKYPCi He aicTtanu rmmboKoro 1 NOBHOrO BUBYEHHS.

MeToto gaHol cTaTTi € CUCTEMHUN OMNUC NTEKCUYHMX 3ac0BiB BUPaXKEHHS
4YacoBMX BIOHOLLUEHb Yy HapaTMBHOMY AWUCKYPCI HiMeubkol moBu. MaTepian
JOCniOKeHHSA —  TeKcTu TBOpIB LUBEenLapCbKOro NMUCbMEHHMKA
®. ioppeHmatta «Kosbaca» 1 «Cygos Ta KMoro kKat» i HiMeubKol
nuceMeHHuui M. J1. KawHiy  «[pumapn» Ta «OpgHoro pasy oniBgHi, B
cepeaviHi YepBHA», B SIKMX NPEACTaBEHO Pi3Hi BapiaHTn Nnobyaosu Hapau,l.

Buknag ocHOBHOro wmartepiany AocnimkeHHA. JlekcuyHi 3acobu
BUPAXEHHSI TEMMNOpPanbHUX 3HAYEHb MOXHAa po3rnsgaTy 3 ypaxyBaHHAM
IXHbOro 3B’A3KYy 3 NEBHUM 4YaCOBUM MIKpOMoOSieM — TenepiHboro, MUHyIoro
abo ManbyTHboro. Tak, OOCRIAKYHOUYM JNIEKCUYHI MOKA3HMKKU, LLO CNpUsoTb
akTyanizauii ytypanbHoro 3HadeHHd, K. bogHapyk npornoHye BuAOINATU
AEeNKTU4YHe ManbyTHe (ManbyTHE NO BiOHOLUIEHHKO OO MOMEHTY MOBJIEHHS),
SIKe BKMNIOYAE iHKMO3MBHE (NOYaTOK Y MOMEHT MOBMEHHA W paHiwe:
weiter(hin), noch lange Ta iH.), eKCkno3nBHe (MoYaToK nogil Nicnsg MOMEHTY
MOBIieHHs1) HesigknagHe (sofort, gleich TaiH.) 1 BigknageHe BU3HayeHe
(morgen, am néachsten Sonntag Ta iH.) Ta HeBu3HayeHe (Hanpukrnag, eines
Tages, kinftig) 1 aHaopuyHe ManbyTHE (MOYaTOK NMOAII 3a IHLOK NOoAiet),
o BkntoYyae HesigknagHe (kurz danach, anschliel3end Ta iH.) n BigknageHe
BM3Ha4veHe (am Tag danach Ta iH.) Ta HeBu3HayeHe (dann, danach, nachher
Ta iH). MNpn uboMy AOCNIOHMUA 3ayBaXye, WO «MNOKaXKYMKM OENKTUYHOTO
ManbyTHLOIO BXWBAKTHCH MEPEBaXKHO B KAHOHIYHIMA (MNOBHOLHHIN) cuTyauii
CNiNKyBaHHSA, npeactaBneHin y gianosi. [llokaxunkn aHadopuyHOro
ManbyTHLOroO — B HapaTMBHOMY peXxuMi (B po3noBigi Npo Aky-Hebyab noaito)
abo B Tak 3BaHOMY CUHTAKCU4HOMY pexumi iHTepnpeTauii (To6To B Mexax
CKNnagHoro peyeHHs)» [3, c. 32].

Takun nigxig, Ha Hawy OyMKy, 3acnyroBye Ha yBary, ane npu Hoomy 3
nonsa 30py AOcCrigHMKa MOXYTb BMMACTU NEBHI MOMEHTU, Hanpuknag Te, Wo
AesKi NEeKCUYHI MOKa3HMKWU TeMnoparsibHOCTi He MOB’A3aHi 3 KOHKPETHUM
4acoBWUM MiKpoMnosiem.

€. TepexoBa BBaXae OOUINMBbHAM PO3PI3HATU B HIMELbKIN MOBI NPsMI
Ta HenpsiMi NEeKCUYHIi TeMnoparnbHi NOKAa3HUKN, TOOTO Ti «MEKCUYHI oanHULL,
WO MalTb $CKPaBO BUPaXeHy TemnoparibHy CeMaHTUKy», W Ti, LWo
HabyBalTb L€l CEMaHTUKN «JTULLIE B KOHTEKCTI, B OMOPi HA eHUMKNONeANYHi
3HaHHA JOOUMHUY («KHAWMEHYBaHHA Pi3HUX HayKoBUX peanin, BIiOKPUTTIB,
BMHaxoAiB, y4eHnx abo nepioAis Aii, @ TakoX iIMEHHUKM, SIKi MPU BXUBAHHI X
Y PEeYEeHHi 3 4YacoBMMW MpPUAMEHHMKaMM HabyBaloTb npouecyanbHOl
cemMaHTuku») [6, c. 8]. IMEHHUKM 3 MpUAMEHHUKaMW, SIKi BXMBAKOTbCH SK
NeKCUYHi NokasHukM Yacy, €. TepexoBa nofinse Ha n'atb nigrpyn [6, c. 8]:
1) BiggiecniBHi iMEHHMKM 3 abCTpaKTHUM 3HaAYEeHHAM fii, npouecy — beim
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Rasieren, beim Essen; 2)HasBuM 4acy npuiMaHHa ki — vor dem
Mittagessen; 3) Ha3Bu cTpaB Ta HanoiB — sich beim Tee unterhalten;
4) Ha3BM nocyauH i3 pignHoto — beim letzten Glas Wodka; 5) Ha3Bu ocib i
BnacHux imeH — bei Peter dem Grol3en.

MpaMi NeKCMYHI NoKasHWKM Yacy OOCnigHuUA OinvTb Ha Tpu niarpynm
[6, c.8]: 1)nekcunuHi 3acobu BuUpaxeHHs KaneHgapHoro 4acy (HasBsu
4acoBMX OAMHULb i TX YaCTUH, NMOKA3HWKM FOAMHHWKOBOrO 4acy Ta gatw);
2) NEeKCUYHI MNoKasHuMKM 6e3BiOHOCHOrO 4Yacy; 3) NeKCUYHI  MOKa3HMKM
BiIHOCHOrO Yacy.

AHanisyoun npsmi NIEKCUMYHI NokasHukM 4vacy, €. Llengenbc Buainsie
NPUCNIBHUKN 3  4aCOBUM  3HAYEHHAM, IMEHHUKA 8K  MOKa3HUKU
TemMnopasnbHOCTI Ta NPUKMETHUKN SK NOKAa3HMKM YaCcoBOro Mnons.

JdocnigHuua 3BepTae yBary Ha Te, WO cepen NPUCIIBHUKIB 4vacy
BNAOINATECA 3aMMEHHMKOBI NpUCIiBHUKN jetzt i damals Ta iXHi CMHOHIMU
(jetzt — gegenwartig, heutzutage, nun; damals — einst, friher, ehemals),
YacoBe 3HAYEHHSA SKUX € AYyXe 3arafnbHuM: Y jetzt — BKadiBka Ha TenepiLlHe,
y damals — Ha muHyne. Lli npucniBHMKM «MOXYTb NoegHyBaTUCs 3 Oyab-siKUM
KOHKpPEeTHMM BM3Ha4yeHHAM 4Yacy» [4, c. 63]. €. lleHoenbc HasuBae jetzt
«MICTKOM» MK TenepiwHiM i MUHYNUM, MK TenepiwwHiM i ManbyTHim» [4,
C.63], amke uUen nNpPUCIIBHUK CYNPOBOAXYE BCi 4YacoBi dopmu, L0
NO3HaYyalTh TEMNepiHiA Yac, Npyu LUbOMY YacoBi MeXi 4aHOro npucriiBHUKA
«OXOMSIOKTb CydacHy 3 TOYKM 30pYy MOBUS OINCHICTb» [4, C. 63]; KpiM TOro,
jetzt moxe no3HadYatTm N MambyTHE — «nepiog Yacy «no Tou Biky»
TenepiwHbOoro, a TakoX y NoeaHaHHI 3 NepdekToM no3HayvaTn «akTyasbHICTb
pesynbTaTta Aii, wo Biabynaca» [4, c. 63]. MNpucniBHnkn heute, gestern i
morgen TeX BUCTYNalTb 3aMiHHMKaMKU NeBHOI TOYHOI AaTu, NnpoTe pobnsaTb
ue Oinbll KOHKPETHO, HiX jetzt i damals. Y npsiMOMYy CeHCi 3a3HauyeHi
NPUCAIBHUKN  «NO3Ha4yalTb [[00Yy (MOTOYHY, MWHYNY, HACTynHy), B
NepeHOCHOMY — 4ac, Cy4aCHU aBTOpPY MOBIEHHS, MUHYNE, MandyTHe» [4,
c. 64]. Npu ubomMy heute Moxe nos’sisyBaTUCS 3 AiecniBHUMU dopMamu, Lo
No3Ha4yalTb TenepiwHin, MUHYNUA | ManbyTHIN Yac. |HWi NpUCiBHUKM Yacy
TEX «HEe MO3Ha4yalTb KOHKPETHMM 4ac, WO BU3HA4Ya€eTbCA OO’EKTMBHO, a
AatTb Ginbw abo MeHLW 3aranbHy 4YacoBy opieHTauito» [4, c. 64], cTyniHb
KOHKPETHOCTI SKOI 3aneXuTb Bi JEKCUMYHOro 3HAYE€HHS KOHKPETHOro
npucniBHuka (nopi..: friher, einst, seinerzeit / vormittags, nachmittags,
abends).

€ NpUCHIBHUKN, WO NOB’A3aHi 3 NEBHUM MIKPOMNONeM — TenepilHbOro,
MuHyrnoro abo MmanbyTHbOro 4acy (Hanpuknag: vorgestern, jingst, vor
kurzem — muHynui yac; bald, nadchstens — manbyTtHin yac; gegenwartig —
TenepiwHin yac), ane 3HavHa KinbKiCTb NPUCIIBHUKIB Takol 3aKpinneHocTi He
Mae (Hanpuknag, abends, morgens, nachts, frih, spat).

€. WeHaenbc noginge NpucniBHMKM Yacy 3a iX 3HaYEeHHSM Ha 4YOTUpK
rpynu [4, c. 65]: 1) npucniBHUKK, LLO YTOYHIOKOTL Yac ail (Hanpuknag, nachts,
spat, mitternachts); 2) nNpuUCniBHUKKN, WO YTOYHIOKOTbL CHIBBIAHOLWWEHHS MiX
Aismu, abo nosHayawTb OA4HO- abo pidHoYacHicTb (Hanpuknag, anfangs,
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vorher, zugleich); 3) npucniBHUKK, WO YTOYHIOWTL TpuBanicte Ail
(vanpuknag, schnell, jahrelang, ewig); 4) npucniBHWKM KpaTHOCTI Ail
(Hanpuknag, jedesmal, zuweilen, oft, wieder, niemals).

UacoBi npucniBHMkn MOXYTb 06’egHyBaTUCA Yy CIIOBOCMNOSMYyYEHHS
(Hanpuknag, gestern Abend, einmal monatlich), [0 HMX MOXYTb
NpUEOHYBATUCHA YMCIIBHMKM, WO MO3Ha4yalTb 4Yac (Hanpuknag, gestern
Abend Punkt zehn), oo gesknx — npunMeHHUKN (Hanpuknag, bis heute, von
gestern an).

TemaTnyHa rpyna IMEHHUKIB 3i 3HA4YeHHAM 4Yacy BKJIOMAE TakKi
nekcemu, gk die Gegenwart, die Zeit, das Jahr, der Monat, die Woche, der
Montag, die Stunde, die Nacht, die Uhr Ta iH. Big gesikux i3 umx iMeHHUKIB
YyTBOPEHO MpUCIiBHUKK, Hanpuknag: der Sonntag — sonntags, der Morgen —
morgens. [lpoTe 3Ha4YeHHA He [OybnioTbcsa: «IMeHHUK Mae Binbluy
CUHTaKCU4Hy cBoboay M noeaHyBanbHi MOXIMBOCTI, HiXX MPUCHIBHUKY [4,
c. 66].

IMEHHWNK MOXXE BXMBATUCA 3 PiBHUMU NPUAMEHHMKaMK, HanNpuknag: am
Vormittag, um Mitternacht; maTtu npu cobi pi3Hi 03Ha4YeHHs, HanNpuknag: ein
nebliger Aprilmorgen, ein ruhiger sonniger Tag. [llpun ubomy «6e3
O3HavanbHUX cniB ¢GopMmu reHiTMBa eines Tages, eines Abends
HabnmxkalTbCa 00 NPUCAIBHUKIB <...>. TIPUCNIBHMKOBUA XapakTep MatloThb,
KpiM TOro, Aeski Cnonyku 3 npuMMeHHUKOM: zur Zeit (nopis. zuzeiten), eine
Zeitlang, mit der Zeit, am Abend (abends), am Morgen (morgens), am Tag
(tags), in der Nacht (nachts)» [4, c. 66].

Hanbinblwl TOYHY W BU3HAYEeHY 4YacoBY XapaKTepUCTUKY [aloTb
IMEHHUMKOBI rpynn, A0 SKUX BXOAATb NMPUUMEHHWUKW, a TaKOX 3aliMEHHUKMU,
YNCNIBHUKN, MPUKMETHUKN, [HAIHITUB, OIENPUKMETHUKM, [HLWWI IMEHHUKU Y
dYHKLUIT O3HaYEHD.

€ NPUUMEHHWKM, WO MalTb BUKMOYHO YacoBi 3HaYeHHS (Hanpuknaa:
wahrend, seit, binnen), iHWI MalOTb TakoX iHLWWI 3HAYEHHS (Hanpuknag: vor,
zwischen, in, an, um, nach).

€. WeHpenbCc BKa3ye, WO IMEHHUMKM nepefarTb HaCTyNHi  TUMNU
YacoBux 3HayeHb [4, c. 68-69]: 1) yTouHeHHA 4acy Aii, Hanpuknaa: Es ist
zehn Uhr; 2) yTouyHeHHs1 TpuBarnocTi fii, Hanpuknag: die ganze Nacht,
innerhalb eines Jahres; 3) BUpaXeHHs1 KpaTHOCTI Ain (nuwe 3a A0NOMOror
CYNpOBOOXYHOUNX 3aMEHHUKIB), Hanpuknag: jeden Morgen, jeden Abend.

Big oeaknx npucniHvKiB Ta iIMEHHUKIB i3 HaCOBUM 3HAYEHHAM YTBOPEHO
NPUKMETHUKUN, HAABHICTb SAKUX OA€ MOXIIMBICTb XapakTepucTUKM npegmeta
Yyepes NOoro 3B’A30K i3 YacoMm, Hanpuknag: gestrig (der gestrige Unfall), heutig
(das heutige Konzert), damalig (die damalige Zeit).

Y cknagHOMY peYeHHi y BUpaXKeHHi YacoBMX BiAHOLLIEHb MOXYTb 6paTu
y4yacTb CNoOMyYHUKM — SK cypagHi (Hanpuknag, dabei, zugleich, nachher), Tak
| nigpsgHi (Hanpuknag, wenn, als, sobald, nachdem, seit(dem), wahrend).

[MpoBeoeHnn Hamu aHani3 JIEKCUYHUX MOKA3HUKIB TEMMOPAanbHOCTI Y
TBOpax «Cynasa ta noro kat» i «Kosbaca» . [ioppeHmatTta n «lpumapn»
Ta «OgHoro pasy oniBgHi, B cepeaunHi YyepsHsa» M. J1. KawHiy nokasas, LU0
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HanOBiNbL NOWMPEHMMUN NPUCHIBHUKAMKM B PO3IMAHYTUX TEKCTaxX € jetzt i nun,
cneyndika AKX nondrae B MOXMAMBOCTI NOEAHAHHA 3 Pi3HMMKW YacOBUMM
dopmamu, ski MICTATbL ykasdiBKy abo Ha TenepiwHin 4Yac, abo Ha TiCHUI
3B'A30K MMHYNOro 4nMm MambyTHbOro, MNpo $SKi MAEeTbCs, 3 MOMEHTOM
MOBJIEHHS. KpiM TOro, 3 MpuUCRIiBHUKIB, WO YTOYHIOWTL Yac Ail, AoBoOni
aKTMBHO BUKOpUCTOBYOTLCS bald, damals, gleich. Y pomaHi «Cyonsa ta noro
KaT» 8 pasiB BMKOPUCTAHO npucriBHUK heute i 4 — morgen; y gaHoMy TBOpI
npeacTasneHi Takox heutzutage, gegenwartig, vormittags, nachmittags, sii
He BXMBaAKOTbCA B aHanisoBaHMX OMOBIQAHHSAX; ceped MPUCNIBHUKIB OaHOI
rpynu, npeactaBfieHNX B ONOBILAHHSX, ane BIACYTHIX Y pomMmaHi, — gestern
(«Mpumapun» Ta «OgHOro pasy oniBAHi, B cepeauHi YepBHA»), spat, abend
(obugea — «MNprmapuy).

I3 NPUAMEHHMKIB, WO YTOYHIOTb CrIBBIAHOLWEHHS MDK OisMu,
HanyacTiwe BxmBaeTbca sofort, pigwe — zuerst i vorher, nuwe B oKpemMmnx
BMNagKax B aHanisoBaHuWx TBOpax 3YCTpivalTbCs MPUCIiBHUKK zuletzt,
friher, sogleich i zugleich.

[MpucniBHKKIB, WO YTOYHIOWTL TPMBANICTb Ail, B PO3rNaHYyTUX TEKCTax
BUABUITOCS 3HAYHO MEHLUE, HiX iHWKX. Binblw akTMBHO BXMBaeTbcA lange, B
pomaHi «Cypast Ta MOro kKart» AOCUTb nowupeHun npucniBHuk schnell,
Bifj3Ha4YeHO okpeMi BUnagku BxumeaHHs langsam i fluchtartig.

KpaTHicTb Ail Hambinblwl 4acTto BMpaXaeTbCa 3a OOMOMOroH
npucnisHukie immer, wieder, einmal Ta oft, B po3rnaHyTMx TBOpax
3ycTpivaloTbCd Takox nie, jedesmal, manchmal.

Cepeq IMEHHUKIB Ta iX CNOMyYeHb 3 iHWWMMK YacTUHaMM MOBW cnig
Bil3HAYNTX B nepLly 4epry crnoBa Ta CMOJSIyYeHHs, WO Ha3nBaloTb YacoBi
OAMHULI Ta 1X YaCTUHW, OHi TWXKHS, MIiCAUi Ta Nopu pokKy, AaTu, Hanpuknag:
das Fruhjahr, Mitte Juni, der Montag, am Morgen des dritten Novembers,
der Tag, der Samstag, der Sonnabend, der Sonntag, die Sekunde, der
Vormittag, zwei Monate, um zwolf Uhr zwanzig. Baxnveumm MOXYTb
ctaBatu crosa der Augenblick, die Zeit Ta iH.

BoHn [003BONSAOTL KOHKPETU3yBaTW 4Yac, MNOA4INUTM MOro Ha MeBHi
Bipi3Kn, BinbLl NOBHO M TOMHO NPEeACTaBMTM NSIMH Yacy, PO3BUTOK nogin. Ll
crioBa MOXYTb MNO3Ha4YaTM MNPUHUMNOBO BaXJMBi  MOMEHTU OnoBigi
(Hanpuknag, «eines Mittags, Mitte Juni»).

I3 NPUKMETHMKIB 3i 3HA4YeHHAM 4acy Hambinblw MNOWMPEHNMN B
aHanizoBaHux TBoOpax BusaBunuca lang, schnell, kurz, letzt (xo4a
3yCTpivaloTbCs Takox nekcemu jahrelang, ehemalig Ta iH.).

I3 cnonyyHukiB i pensaTMBIB CKNagHOCYPSOHOrO peyeHHs HanbinbLu
NoLMPEHNMM B aHanisoBaHMX TekcTax BusiBunuca und (nocnigoBHICTb Ta
ofHoYacHicTb gin / nogin) i dann (NOCNigOBHICTL); KPiM TOro, BXMBAKOTbLCA
Takox darauf, daraufhin Ta hernach (nachher) (nocnigosHicte). Npn LuboMy
OCTaHHi, AK i dann, MOXyTb NnoegHyBaTUCA 3 und, WO Jae 3Mory NigKkpecnuTm
NocnigoBHICTb Ain abo noain.

Hanbinbw nowunpeHumMm nigpagHUM CrofyyYHUKOM 3i 3HAYEHHAM 4acy
Buasmeca als (y pomaH «Cygaos ta vMoro kat» y UbOMY XX 3HA4YeHHI
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BXXWBAETLCS CMOMYYHUK Wie, WO MU BBaXXaEMO AiarieKTHOK pucoto). [locutb
aKTMBHUMKM € cnonyyHukn  nachdem, wenn, wahrend, pigwe
BUKOPUCTOBYIOTbCA bis, bevor Ta indem, nuwe no ogHoMmy pasy B
aHanisoBaHux TBopax 6yno BXuUTo ehe Ta seit.

B aHanizoBaHux TBOpax Hamu Bynn BUABMEHI SIK NpAMI, Tak i HENpSAMI
NOKa3HMKM TeMNopPanbHOCTI. 3Ha4YHa KifbKICTb MPAMUX MOKA3HUKIB NO3Ha4vae
KaneHgapHun yac. Y OeTeKTMBHOMY poMaHi «Cyaast Ta Moro Kat» yKasiBKu
Ha TOYHWM Yac CTBOPKOKOTH iNKO3it0 JOKYMEHTanbHOCTI, Hanpuknag: «Es war
zehn Uhr, als Tschanz Clenin und Charnel verliel3, um zum Restaurant bei
der Schlucht zu fahren, wo Barlach wartete» [8, c.51]. B onosigaHHi
«OpgHoro pasy oniBgHi, B cepeauHi YepBHA» AN po3rnoBifayvya BaXKMBO
pPO34iNUTN Yac Ha MEeBHI BiAPI3KK Ta BUAOINUTN nepenaMmHUin MOMEHT — «eines
Mittags, Mitte Juni».

ToYHI BKasiBKM Ha Yac MOXYTb OyTU BaXIMBMMWU ONS1 XapaKTEePUCTUKN
nepcoHaxis. HaBegemo npuknagu 3 pomaHy «Cyaasi Ta noro katy:

«Funf Minuten horten die beiden zu, und dann noch einmal fanf
Minuten; als der Schriftsteller jedoch nun schon eine Viertelstunde von
Gastmanns Kochkunst geredet hatte und von nichts anderem als von
Gastmanns Kochkunst, stand Tschanz auf und sagte, sie seien leider nicht
der Kochkunst zuliebe gekommen, aber Béarlach widersprach, ganz frisch
geworden, das interessiere ihn, und nun fing Barlach auch an» [8, c. 95];

«Zuletzt war er der Kriminalpolizei Frankfurt am Main vorgestanden,
doch kehrte er schon dreiunddreif3ig in seine Vaterstadt zurtick. Der Grund
seiner Heimreise war <...> eine Ohrfeige gewesen, die er einem hohen
Beamten der damaligen neuen deutschen Regierung gegeben hatte. In
Frankfurt wurde damals Uber diese Gewalttatigkeit viel gesprochen, und in
Bern bewertete man sie, je nach dem Stand der européischen Politik, zuerst
als empoérend, dann als verurteilungswert, aber doch noch begreiflich, und
endlich sogar als die einzige fur einen Schweizer mdgliche Haltung; dies
aber erst finfundvierzig» [8, c. 10].

Mepwnn pparMeHT 3aBOSKM BUKOPUCTAHHIO NMOKA3HUKIB KaneH4apHOro
yacy xapaktepusye komicapa beprnaxa — ronosBHoro reposi TBopy — 4K
Tepnnayoro, po3yMHOro nosliLencbKoro, SKUmn ymie CcninikyBaTucs 3 NoabMu n
OTpMMyBaTK NOTPIOHY iHpopMmaLito.

[aTtn 3 gpyroro hparMeHTy noB’dA3aHi BXe 3 pearibHOK iCTOpielo i, 3
OAHOro 60Ky, XxapakTepuayroTb CTaporo Komicapa sik NPOTUBHUKA HaLM3My Ta
noguHy npsmy n 6e3KOMNPOMICHY, sika He BIiOMOBNSAETbCS Bif CBOIX
NpuHUMNIB 3apagu Toro, wob KoMycb goroauTu, oTpumaTtu Burogy, a 3
apyroro — odilinHi WBenuapcbKi Kona, ski He MalTb TBEpAUX MopasibHUX
npUHUMNIB i NoBOAATb cebe Tak, AK TM BUrigHO B 4aHUIN MOMEHT.

Henpsami nokasHWKKM TemMnopasibHOCTI JalTb O04AaTKOBY iHpopmauito
nNpo noail Ta nepcoHaxis. Tak, Hanpuknag, 3ragyBaHHA Mpo 4ac, «wenn in
der Nahe die Bomben fielen» [9, c. 9] (onoBigaHHa «OgHoro pasy onisaHi, B
cepeauHi YepBHS»), O03BOSISIE 3PO3YMiTU, WO pas3oM 3i CBOIMWU cycigamu
po3anosigay nepexuna Jpyry CBiTOBY BiVHY.
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BucHoBku. [lpoBegeHnn HamuM  aHania nokasas, WO B
HIMELIbKOMOBHOMY HapaTUBHOMY [AOWCKYPCi AOCUTb LUMPOKO MpencTaBreHi
Pi3HI NEKCUMYHiI 3acobu BUpaKeHHs YacoBUX 3HA4YEeHb. IX Y)XMBaAHHA MOXe
obymoBnoBaTUCA MEBHOK KOMYHIKATMBHOKO METOK, XapakTepom OnoBigj,
XaHpoMm TBOpY. JlIeKCMYHIi NOKasHUKM TEeMMopasnbHOCTI  BUCTYNaKTb
BaXNMBUM 3acOobBOM XapaKTepPUCTUKN CUTYaLUin Ta nepcoHaxis. Lli nokasHuku
34aTHI NepefaBaTy HAaMPI3HOMAaHITHILWI BIATIHKM CNPUMHATTA Yacy NOANHOLO.

MepcnekTuBM noganbLMX PO3BIAOK MU BOA4YaeMoO B OOCHILKEHHI
dYHKLIOHYBaHHS JIEKCUYHUX 3acobiB BMPaXKEHHS KaTeropii TemnoparnbHOCTI
B Cy4acHi pO3MOBHIl HiMeLbKiA MOBI.
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Bopobkeea O.

— acrnupaHmeka Kagheopbl Cria8sHCKUX 513bIK08 XapbKOBCKO20
HayuoHarsbHo20 rnedazoauyeckoao yHusepcumema umeHu . C. CKo8opoOhbl
YOK 81'42:82-7 5 3

COMNOCTABUTEJIbHbIN AHANIN3 MAPAOUITMATUHECKOU
CTPYKTYPbI JIEKCUKU NAPOONU N X MPETEKCTOB
B cmambe npoeodqmcg aHasnu3 u coriocmasersieHue napaauamamuquKoao
ycmpoucmea napodul U rpemeKkcmos C Uenbio ornpeodesieHus pasnudul 8
cmpykmype ux eurnepnapaduam, obycrnasnuearouux noHuUmMaHue mekcma. [Ipu
rnomMowu rnpoeedeHHOo20 aHarsu3a 8blsi8IeHbl OrpedesieHHbIe crieyuguyeckue 4epmel
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napoOulHbIX MEKCMmMo8 [0 CpasHeHUK C [pemekcmamu (makue, Kak MeHbuee
Kornu4yecmego napaduamM, omcymcmeue CrI0XHbIX MexXrnapaduamamu4deckux cessed,
meHOeHUUsI K ¢hopMupogaHUIo aurepakmyarsbHbiX napaduem), a makxe coesiaH
8biI800 06 opueHmuposaHHocmu rnapoduli Ha bonee rneakoe egocrnpusmue
Yumamernem.

Knroyeenie crnoea: napodusi, npemekcm, napaduama, napaduemamudecKkul
aHasu3s, cpasHUMesbHbIU aHanu3, 80Crnpusmue mexkcma.

Bopob6iiosa O.

— acnipaHmka Kkaghedpu cri08’SHCbKUX M08 XapKi8CbKO20 HalioOHarbHO20
nedazoaidHoeo yHieepcumemy imeHi . C. Ckogopolu
NMOPIBHANbHUU AHANI3 NTAPAOUTMATUYHOI CTPYKTYPU NEKCUKU
MAPOAIN | IX NPETEKCTIB

Y cmammi npogodumabcsi aHarni3 i 3icmasfieHHs napaduamamu4yHo20 yCmporo
napoditi i npemekcmie 3 MEemoK BU3HAYEeHHS 8IOMIHHOCMeU y cmpyKkmypi iXHix
eineprnapaduam, ki 06ymMoerime PO3yMiHHS mekcmy. 3a 00rnomMo20K rpoeedeHo20
aHanisy eusiefieHo reeHi creyugbiyHi pucu napodiliHUX MEKCMIi8 y TrOPIBHSIHHI 3
rnpemekcmomMm (maki, SIK MeHwa Kiflbkicmb rnapadueMm, ei0CymHicmb CKaOHUX
MexnapaduaMamu4yHux 38’s3Kie, meHOeHuiss 00 ¢hopmMysaHHsI eirnepakmyarbHUX
napaduam), a makox 3pobrieHo 8UCHOBOK rpo opieHmMosaHicmpe napooil Ha binbw
JieeKke crpuliHAMmSs Yyumaydem.

Knroyoei cnoea: napodis, napaduema, napaduaMamuyHUl  aHarnis,
MOpPIBHANBbHUU aHani3, CrpuliHIMmMmMs mexkcmy.

Vorobiova O.
— Post-graduate Student, Slavonic Languages Department, H. S. Skovoroda
Kharkiv National Pedagogical University
COMPARATIVE ANALYSIS OF PARADIGMATIC STRUCTURE OF LEXIS

IN BURLESQUES AND THEIR PRETEXTS

The article analyzes and compares the paradigmatic structure of parodies and
pretexts in order to determine the differences in the structure of their hyperparadigms
that determine the understanding of the text. With the help of the analysis, certain
specific features of parody texts were revealed in comparison with pretexts (such as
fewer paradigms, the absence of complex inter-paradigmatic connections, the
tendency to form hyperactual paradigms), and it was also concluded that the parodies
are oriented towards easier perception by the reader.

In recent years, the structure and functions of various types of literary parodies
have been actively studied in linguistics, but nobody has studied parodies in terms of
organizing the paradigmatic structure of their vocabulary.

Using a comparative analysis of the paradigms of parodies and pretexts, certain
features of the specificity of the paradigmatic structure of parody texts were revealed
in comparison to pretexts. So it was found that parodies tend to use techniques
simplifying the text for perception: for example, highlighting the dominant (hyperactual)
paradigm in the text, which becomes the "core" for constructing the understanding of
the text as a whole, and also primarily attracts the attention of the reader; the
paradigms themselves in parody texts are usually smaller than in pretexts, which also
facilitates perception, eliminates the need to build relationships between many
paradigms and allows you to focus on the most important ones; the nature of the
connections between the paradigms is much simpler and do not imply the formation of
complex associations.

Thus, we can conclude that the parody texts are generally oriented towards an
easier reader's perception than pretexts; their paradigmatic scheme is much simpler

161



Teopemuuni it npuxknaoui npoodaemu cyuacnoi ¢inonocii

than that of pretexts, they are characterized by sharpening the reader’s attention on
individual paradigms (up to reducing their number by truncating the "superfluous"), the
formation of hyperactive paradigms that concentrate on the reader’s attention, and
simplify inter-paradigmatic connections.

Key words: parody, paradigm, paradigmatic analysis, comparative analysis,
text perception.

NMoctaHoBKa npobnembl. CTaTtbsa NOCBSILEHA COMOCTABIEHUIO
napagurmaTM4eckoro ycTpomcTBa MNapoaun W COOTBETCTBYIOLIMX UM
NPEeTEKCTOB C LEenblo BbIABNEHUSA TUMONOMMYECKUX Pasnnymin B CTPOEHNN NX
rmnepnapagurm. o napagnurMaTtMyeckum yCTPOMCTBOM 34€Cb NOHMMAEeTCs
cuctema fekcuyecknx napagurm Tekcta (runepnapagurm), KoTopble
npeactasndalT cobor  psabl  cnoB,  POPMUPYOLWMX B CO3HAHWUU
BOCNPUHMMAOLWNX «nNpeaMeTHble» obpasbl U CBA3WM Mexdy HUMMK, T.e.
BepbanbHO onpefeneHHble 06pa3HO-MOHATUMHBIE CUCTEMBI, KOTOpPbIE
obycrnosnuealoT BocnpusaTMe (B LUMPOKOM CMbICNe, BKMOYasi NOHUMaHME)
TekcTa (cMm. 06 aToM noapobHee: [6]).

Bonpoc 0 xapakTtepHbiXx OCOBEHHOCTAX Napoanin U UX OTNINYMAX OT
HenapogunHbIX  TEKCTOB  MOAHMMAaNCs  MHOMMMW  UccnegoBaTenamu
(KO. TeiHaHOB, Bn. HosukoB, T. MenbHukoBa, I. JlywHukoBa, O. KobpuHey,
n ap.), OJHaKo nccnegoBaHum napoammn C TOYKU 3peHns
napagurmaTm4ecKoro yCTponcTea paHee He NpoBOAUIIOCS.

Mpobnema pasrpaHMyeHns NapoAnNHBLIX U HEMAPOAMMHBIX TEKCTOB, a
Takke CXeMmbl (POpPMUPOBaHMS NAPOAUNHBLIX TEKCTOB TECHO CBsi3aHa C
aKTyanbHOM N aKTUBHO pa3pabaTbiBaeMon B HACTOsILLEE BpeMsa Teopuen
MHTEPTEKCTYasrlbHOCTK, NOCKOSIbKY Napoaun 4EMOHCTPUPYIOT TECHYIO CBA3b C
npeTekcTamm K, MO MHEHUK MHOrMMX wuccrnegosatenen, Moryt ObiTb
NpaBUbHO BOCMNPUHATLI YMTaTenemMm TONbKO MpWU YCNoBMM 3HAKOMCTBA C
npetekcTom [4; 5; 8.

AHanu3 nocnegHux wuccrnenoBaHUN. MapoonnHble TekcTbl B
nocrnegHue rogbl ObIMM NPeaMEeTOM WCCNeaoBaHUMM TakUX YYEHbIX, Kak
T. MenbHukoBa, O. KobpuHeu, I JlywHnkoBa wnpgp. B yacTHocTw,
[. JlywHnkoBoOM npuHaanexuT nccrnegosaHve ocobeHHoCcTeM
MHTEPTEKCTYyalribHbIX CBA3€/M B Napoamax W npeTtekcrax [2], a Takxke
NMNHTBOCTUITUCTUYECKNX CpedcTB co3fjaHna napogun [3]. B Tpyaax
O. KobpuHel,  paspaboTtaHa  TunonorMss  napoaunm  NoO  Xapakrepy
cogepXalencsa B HUX oL eHKM npeTekcTta [1].

Llenblo gaHHOro vccnegoBaHus SBMSieTCS onpeferieHne OCHOBHbIX
pasnuunn - Mexagy napoausiMm UK NPeTekCcTamMnm C  TOYKM  3pEeHUs
napagurMaTmM4Yeckon  CTPYKTYpbl WX  NeKcukn. 3agadamMu  JaHHOro
nccrnenoBaHNAa ABNSAKOTCA aHanua napagurmaTuY4eckon CTPYKTYPbI JIEKCUKK
BblGopkn napogmn XX — XXIBB. M UX MPETEKCTOB M COMOCTaBneHue
pe3ynbTaToB C LUENbl BbIABNEHUS  crneunduyecknx ocobeHHOoCTeN
rmnepnapagurm, oTinyarLWmx Nnapoauio oT npeTekcTa u obycrnasnmBaoLLnX
NpoYTEHNE NapOaMM Kak KOMUYECKOro U OLieHUBAtoLLEero TekcTa.

MU3noxeHne OCHOBHOro wmartepuana wuccrnenoBaHusi. AHanus
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OCYLLECTBMAETCA Ha OCHOBaHMM Creaylowmx XapakTepuUCTUK napagurm:
KONMNYECTBEHHOE COOTHOLUEHWE IKCMITMUNTHO BbIPaXXEHHbIX napagurm (T. e.
napagurm, BblPa)X€HHbIX HENOCPeaCTBEHHO JTIEKCUYECKUMU CpeacTBamMu) B
napogum n npeTekcte, KONMYecTBO CoBMagarowmx napagurm n cteneHb nx
OAHOTUMHOCTK, aKTyanbHOCTb nNapagurMm, ux QYHKUMKU, KOHurypaums,
cnocobbl CBA3M C ApYrMMu napagurMmamm.

MepBoe, 4TO oO6pawaer Ha cebs BHMUMaHWE nNpu NPoOBeLEHUN
COMOCTaBUTESIbHOIO NapaanurMaTMyeckoro aHanuMsa napoguu u npetekcra, —
TEHAEHUNS K YMEHbLUEHUIO KOMMYecTBa  IKCMIIMLUUTHO  BbIPaXKEHHbIX
napagurMm B napoauun. 310 MOXET OblTb CBA3aHO C oOLlen TeHaeHUMen K
YMEHbLUEHNIO Oobbema napoauMM NO CPaBHEHUI C MNPETEKCTOM, Ha 4To
obpawana BHMMaHue, B 4acTtHocTw, [.JlywHukoBa [2], a Takke co
CTPEMITIEHMEM aKUEHTMPOBATb BHUMAaHWE 4uUTaTENS Ha ONpeaeNieHHbIX
napagurmax napogunm W YCTpaHuUTb  «NULIHMEY», 4TODObl Kn3bexaTtb
paccenBaHns BHUMaHUS.

B kadectBe npumepa MOXHO npuBectM napoguto CeBepuHbl
Hanambep «CTuxalwwka» Ha ctuxotBopeHune B. [NonoskoBon «Ctuwuwe». B
OAHHOM Cryyae pasnuune B KONMMYecTBe NapagurM CyleCTBEHHO — B
OPUTMHaNbHOM  CTUXOTBOPEHUM UX MOXHO BblAENUTb 4YeTbipe (B
npuBegeHHOM OTpbIBKe npeacTasneHo ase u3 Hux — CTPAX B3POCIIEHNA
(A gpakm be3sxxarmocmeH U Xymok; XU3Hb y mpempbe20o Oecsimka OmHKO0b He
padyem MeHsi;, Yepm, MHe 0Ogaduyamb. W amo 6osrbuwe He CMewHo, 8
3agpuske yeHe30usics cmpax; s He yMer cmpoumb [iflaHbl C y4emom
OanbHux nepcriekmug) n BECCMbICIIEHHOCTb BbITUA (He mopkaem;
Hem mou u3tomMuHKu, uHmpuau, 4mo msiHem 3a cobou erieped; He rnorpém;
Hem, He mom,; Hem HU OOHOU Oopoau 8 pal; u 1 ycmana; Tak ycmarna, 4mo
xome JioXuck Oa riomupad; He npem om camoeo ripouecca; Bce 6ydmo
obdenunu cmbicrioM, pasmMblniu, paseesniu eodol; S 3adepxanacb Ha
pacrnymee HacmoJsibKo, Ymo Ha HEM Xuey; Bce, ymo Mbl OesrlaeM — roribimka
Xomb Kak-HUbyOb He ymepems), Takke umetotcs napagurmsl TBOPEHUE
CYLObbbI (XKu3Hb — amo meopyeckuli 3a0a4qyHUK: ycrioebs nuwymcs mobou;
He septo 8 hamym; mbi cam cebe 2eodesucm) n NPUN3bIB (rnod, nobesHsiu,
b6ecroMowHbIe CB53KU p8U; MSHU, KaK wepcmb, 8 YePHUIbHOM Mpake u3
cepdua cmpokKu, cmuxoMm omriieebiealicsi 8 Opake; 8occmaHb, MPOpPOK, U
8UXO0b, U 8HeM/1U, UCIOJIHUChL 8orieto E20; cell ectody ceem U mopxXecmeo;
Tbl He yMpewb, Moxem bbimb, Ha caMoM Oersle 8ce amo cmousio moeao; [au
boe mpydy, ymo Hamu Hayam, koeda-HuUbyOb Halumu c80uXx), B Napoaum xe
NX KONMMYECTBO YMEHbLUAETCA A0 OBYX — B3aMMHO MPOTMBOMOCTABMEHHbIX
apyr agpyry napagurm  OETCKOCTW (mou nsmunemuud  robuned;
8epmonémebl, MawuUHKU, KHU2u U mempaldb; ma rnpasda MaHHOU Kawu
8po0e, 4mo He Ooers s 8 demcady; Mawa c Nemel KosbIpsisiu 8 HOCY 84epa
u3o ecex cusn;, Tbl el omOawb ceou uepywku — 0eyx bammeHos u
nucmonem; manku ¢ 3auuem u 2opwok) n B3POCJIOCTWU (s npocun
osyxmomMHuk éme; O0Ha 0saluamasi YHacmb XXU3HU;, @ Ymo 5 coenars Ons
OmuusHbl? A ymo s clenan 0ns cebs?; ernombmax, Kak Apucmomerib,
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oopozou npasdbl 51 6pedy; makoe yoesi 8cel XU3HU Haweu: ecriu He
8bIMN/bIT — YMOHYr;, 5 3Han yXacHO MHO20 XeHWUH, S 6yHmaps,
weblpsiswul dywy u3 ceoel rnnamMeHHou 2pyou). VICKMYeHne «JIULWLHNXY
napagurm B OaHHOM  cfydae HeobxogMmo  Anst  TOro,  YToObl
CKOHLIEHTPUPOBAaTb BHMUMAHWE YnTaTens Ha NPOTUBONOCTaBEHNN 3TUX ABYX
napagurMm U Ux KOHTpacTte (O ponu KOHTpacTa B NapogMMHOM TeKCTe nucarl,
B dJactHoctu, [.CnblwknH [7]. B pgaHHOM cnyyae, onupasicb Ha
knaccudpukauuto . CrniblWKWHA, KOHTPAcT MOXHO  OnpeaenuTb  Kak
cogepxatenbHbl, T.e. anennsuMm B TeKCTe napoauvM K KoHuenTawm,
CTaTyCHO HECOBMECTUMbIM C KOHLIENTOM TeKcTa UCTOYHMKa [2] (B AaHHOM
cny4yae KOHUENT «OeTCKoro» BOCMPUATMS MMpa HEecoBMeCcTUM C
domnocockon HanpaBnNeHHOCTLIO NpeTekcTa). BBegeHne B TeKCT napoauu
AONOMHUTENBHBIX NapagurMm yMeHbLIMNo Obl OCTPOTY NPOTUBOMNOCTaBIIEHNS
M ocnabuno 3TOT KOHTPACT, SBASKLWMUNACA OCHOBOW AN CO34aHus
KoMu4yeckoro adppekta OaHHOM NapoauK, MOCKONbKY B OaHHOM Cryyae
BHMMaHWE ynuTaTensa paccemBanoch Obl MeXay pasfMyHbIMM NapagurMmamm u
He 3a0CTPSANOCh Ha YNOMAHYTOM KOHTpacTe.

Crnegywowunn napameTp, No KOTOPOMY MNPOBOAUTCHA COMOCTaBEHUE
napoanin U NPeTeKCcToB, — 3TO CTeneHb CXOACTBA COBNagalroLwmx B Napoanu
N NpeTekcTe napagurM Mo JIEKCUYECKOMY COCTaBy W  BbIMOMHAEMbIM
dyHKUMsaM.  AHann3  nos3BonsieT  ObHapyXuTb, 4YTO NoAasnsawoLee
GOMbLWMHCTBO NapoauMi UMEET B CBOEM COCTaBe KakK MWHUMYM OAHY
napagurMmy, 4acTM4YHO COBMagaroLlyto B OQHOW U3 NapagurM npeTekcTa no
coctaBy U (pyHKuusMm. MoxHo caenaTb NpeanosioXXeHne, YTo C NMOMOLLbHO
9TOM napagurMbl TEKCT NapoAun BbICTpamBaeT CBA3b C MNPETEKCTOM U
dopmupyeT «BTOpoM nnaH» [8], nNpy NOMOLM KOTOPOro napoaus
BOCMPUHUMAETCH afeKBaTHO, CBOero poga «dOH», KOTOpbIA MNO3BoOnAeT
BOCMPUHUMATb MNapoaMi0 UMEHHO KaK OLEHUBaKOLLE-KOMUYECKUN TEKCT.
Takke BBeOeHME B MNapoauvio OOHOTUMHBLIX C MPETEeKCTOM napaaurM BO
MHOIMMX Cnyyasx crnocobcTByeT co3daHuio addekta «y3HaBaHUA» U
dopMupoBaHMIO KOHTpacTa (B AaHHOM cliydae — MexXay coAep)XaHnem
npeTekcTa u napoanmn), 0 3HA4YMMOCTM KOTOPOro Obifo Cka3aHo BbILLE.

B kauecTBe npvmepa MOXHO nNpuBecTn napoauo «Bamax neeson Horm»
A. XKntHuukoro Ha ctuxoTtBopeHune E. EBTyweHko «[ponor (A pasHbin...)».
[aHHaa napoaus npeacrtaensieT cobon peakuin npumep criyyasl, koraa un B
npeTekcTte, U B NapoauMuM KOMMYeCcTBO MNapagurm coBnagaet — B 0boux
Tekctax ux Tpu: PABHOOBPASWUWE (A pasHbil — S HampyXeHHbIU U
npa3oHbIl; uene- u HeuerecoobpasHbil; HecosMecmumbil, HEYyOOBHbIU;
3acmeH4yusbIli U Haenbil, 310U u 0obpsit), NCKYCCTBO (uckyccmeo He
Oaem xumbsi, EceHuH, YummeH, Mycopeckum oxeadyeHHasi CueHa;
OescmeeHHble nuHuu oeeHa), NOJIHOTA XN3HW (Ha koHbKkax kamambcs,
/ U, YepKasi nepom, He criamb HoYel; 8 flUUO 8pazcy CMesmbCs / U XEeHUWUHY
Hecmu 4Yepe3 py4yel; Bepbizatochb 8 KHU2u U Oposa mackaro; 1o u nbto) B
npetekcte PASHOOBPAS3WE (A pa3Hbit — 1 Hampy)XeHHbIU U rpa3oHbid, /
lNupamudarnbHo-KOHycoobpasHbil, 5 o4YeHb XalOHbil, 00bpkIl, 350U,
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xopowuu; S kowenek. 5 napoeos. A nowadb. 51 mo u ce. 51 KaMeHb,
npobka, enuHa...;, momop, npubop u nupa), WCKYCCTBO (EceHuH,
Yummen, Llekcrnup), SrOUEHTPU3M (4 pacnonoxeH, nwodu, K eam
yXacHo; 51 eecb makou, 4Ymo He cka3amb crioeamu; 5 — amo s, 5 2eHud;
(Cmompume psi0 Moux cmuxomeopeHull); Ha mHe, HagepHO, ceem cowiersics
KruHom; 51 3ameHo coboro ocb 3eMHyto — BeOb om mMeHs nnaHema 6e3 ymal;
A eecb makou!!; lNpumep Ons denoeekalll) B napoauun. KoHueHTprupoBaHue
BHUMaHUS 4uTaTenss Ha napoaun cos3gaeTcsl MHbIMW cpeacTBamMuM — B
YaCTHOCTHW, YTPUPOBAHNEM U rMnepTpodmnen ogHOM U3 napagurm rnpeTekcra —
PABHOOBPA3UA. Ecnn B opurHane B COCTaB 3TOW napagurmbl BXoaunu
nekcembl, 0603Ha4varoLne COBEPLLUEHHO pasfiMyHble NOHATUSA, XOTS MHOrAa U
CBSAI3aHHble ApPYyr C OPYroM OTHOLLUEHUSIMWU aHTOHMMWUW (3acmeH4usbil U
Haanbll, 3100 u 006pkIl), TO B MNAPOAUN JIEKCUYECKME IfEMEHTAa
COOTBETCTBYHOLLEN NapaaurMbl 3a4acTyto HE CBA3aHbl Apyr C APYyroM BOBCE
(A —amo 5! / A kowenek! / A eeHud!), 4TO co3aaeT OLWyLLEHNE CyYanHOCTU
nx nogbopa n obuien abcypaHOCTH TEKCTA.

Byoyun Apko BblpaXeHHOW B MNpPEeTekcTe U urpasi NepBOCTEMNEHHYIO
porb AOns ero noHMMaHus, B Mapoauu pgaHHaa napagurmMa rpoTeCcKHO
yTpupyeTca, runeptTpodumpyeTcs u npakTnyeckn gosoantcs Ao abeypaa. En
OKa3blBaeTCs CO3BYYHa W napagurma, Kotopasi, B CBOK o4yepeb, urpaet
AoMuHMpYloWwy ponb B napogun — JMOUEHTPU3M. O6e napaaurmbl
B3aMMHO [JOMNOMHAT Apyr Apyra u cnocobcTeyloT 6oree nonHomy
PacKpbITUIO CMbICia TeKcTa, (opMupyst OBLMIA KOHTEKCT «pacnblfieHns»
YCIOBHOIMO JIMPUYECKOrO reposi MO MHOXecTBy TeM M TEeM cambiM
YMEHbLUEHNA ero cobCTBEHHOM 3Ha4YMmocTu. Takum obpasom, napagurma
PASBHOOBPA3UNA He TONbKO nNpeTeprnesaeT mMeTamopdo3dy B nraHe
NEeKCN4ecKoro cocTtaBa, HO W U3MeEHSieT CBOK (OYHKUMKO B TeEKCTe — OT
AEMOHCTpaLMM pasHOMIaHOBOCTU NIMPUYECKOrO repost K AEMOHCTpaUumn ero
HUYTOXXHOCTMW.

NHoro poga nameHeHus npoucxogat ¢ napagurmon MCKYCCTBO —
Oyayyn HebonbLON M CpaBHUTENBHO crabo BblpaXeHHOW B MpPETEKCTe, B
napoamm oHa OByKBasfibHO «CXMMaeTcs» [0 Tpex JIeKCeEM W NpaKTUYecKu
nepecrtaeT OKasblBaTb BWSHME HA MOHMMaHWE TekcTa. Ecnn B npeTtekcTe
AaHHas napagurmMa  6bina npegcrtaBneHa  CPaBHUTENBHO  LLUMPOKO
(uckyccmeo, EceHuH, YummeH, Mycopeckum oxeayeHHasi CUEHa,
0es8cmeeHHbIe nuHUU [oeeHa), TO B nNapoanm OT Hee OCTaeTCs BCero Tpu
nexkcembl (EceHuH, YuHmmeH, LLlekcriup) cnyxawue Ons CBs3vM napogum c
NPeTEKCTOM W CO34aHUA COAEp)KaTEeNbHOro KOHTpacTa Mexay AByMs
TEeKCTaMun.

PaccmMoTpeB OTNNYMS B KONMYECTBE M CTEMNEHU CXOXECTU OQHOTUMHbIX
napagurm, obpatnmca K aHanuay akTyanbHOCTU napagurm B Tekctax. [log
aKTyarnlbHOCTbIO MOHMMAETCA «CTeneHb 3HAa4YUMMOCTU napagurmbl  Ang
NOHUMaHUS uaen npounssegeHus» [6, c. 37].

[MapoouinHble TeKCTbl OEeMOHCTPUPYIOT YCTOMYMBYIO TEHOEHUUIO K
HanNM4nIO B HMX TaK Ha3blBAEMOW rMnepakTyanbHOW napagurMbl, KoTopas
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obpasyeT CMbICIIOBOM CTEPXEHb BCero npovsBeneHud. [mnepaktyanbHada
napagurma npucyTCcTByeT Aaxe B Tex napoauvsix, B npeTeKkcTtax KoTopon ee
He Obino. B kayecTBe npumepa MOXHO npuBecTn napoauto «B ywmer
Bn. TypoBckoro Ha ctuxotBopeHne b. AxmagyrnunHon «A BcTana B LUECTb
yacoB...». Bce Bblaensiemble B npetekcte napagurmbl — HOYb (mbma 60
mbmMme, meMHombl, 3acrnaHHblXx, coH), [MPOBY>XIOEHWE (ecmana,
rnpocHynacb, rnemyxu, ecmaeasna 6 Hebecax), NOI3UNA (HepxasuH,
lMywkuH), MPEEMCTBEHHOCTD (/1106086 k HEMY, ripedcmosifio MOMHUMb) —
MMEKT OLMHAKOBYK CTEMNeHb akTyarbHOCTW, WHbIMWA CroBamu, WrparoT
OAMHAKOBYID pOSfib B MOHMMaHMM TeKcTa B UenoM. YTo Xe Kacaetcd
napoamn, TO B HEW MOXHO BblAENUTb LembiX ABe napagurMbl, KOTOpble
MoryT 6bITb NpU3HaHbl rtunepaktyansHbiMu — MATEMATUKA (5 esiquciiume
g3sinnacb / ceoro eenuduHy; Cebsi rnpuHsae 3a UKC, / S Hadarna pacyemel;
(HepxasuHa) 6 yme Ha (brioka) s Oento, / [llnoc-muHyc 0ea nu ap; A
MHOXUna Ha smb6 abcyuccy ¢ opduHamod, / Jlec ypasHeHUl poc; crioMmarics
kanbkynsamop) n OUEHKA, BblpaxeHHas 4yacTU4HO umnnuunTHo (He 3Haro,/
0nsi yeeo-mo / 5 ebiquciume 83si51acb / €800 8esluquHy;, Ho ymo-mo He
cowrsocb,/ a 4mo 8om — He roumy; A UKC, Kak HU eepmu, / pagHsaemcs
Hymwo!, Ho mym yeacna Mbiciib;,  UMNIMUUTHOE (CKpbITOE, HEsIBHOE)
BblpaXXeHne HeogobpUTENbHON OLEHKN MOXHO HANTU B TaKUX BblpaXXeHUNX,
Kak memHesnia mbma 80 mbme; [lpocHynacsk s 6 cresax... / C [epxaguHbiM 8
yme...).

Mpexage, yem nepenTn K pacCMOTPEHUD KOHUrypaumm napagurm,
onpegenum 3To noHaTtue. KoHdurypaunen napagurMm B JAaHHOM KOHTEKCTe
Ha3bIBalOTCA OTHOLLUEHUS MeXAy YacTHbIMW napagurmamu, onpegensioLime
ocobeHHOCTN nX obbeauHeHns B runepnapagurmy Lenoro Tekcta [6].
N. CTenaHyeHKOo pasnuyaeT HeoOyCrnoBrEeHHYlO U 0BYCNOBNEHHYIO
KOHUrypaumm napagurm: nog  HeoOycrnoBreHHOMW  KOHdMrypaumen
napagurm noHMMaeTcsa KOHUrypawums, npyM KOTOpor napagaurMmbl ZOMNONHAOT
ApYyr Apyra, He Haxo4AaTCs B OTHOLWEHUN 06pa3HO-NOHATUAHOW 3aBUCUMOCTU
Apyr ot apyra [6], COOTBETCTBEHHO, MoA O6ycrnoBreHHOW MNOHUMaeTCs
KOHUrypaumsi, Npu KOTOPOW napagurMbl Tak UMW UHa4e 3aBUCAT OpYyr OT
apyra — HaxogsaTcsa B COCTOSIHAM NOAYNHEHNSA NNU NPOTMBOMNOCTAaBEHUS.

B napoauiHbIx TekcTax npocnexuBaeTca creylowasa TeHOeHUMS:
npeTekcTaM ¢ HeoByCnoBNEeHHON KOHdUrypaumen B 60MNbLUMHCTBE CryvaeB
COOTBETCTBYIOT napoaum ¢ obycnosneHHon. [MpounnoctpupoBaTtb 3Ty
CUTYyaUMl0O  MOXHO yxXe ynomuHaswencs napogven C. Janambep
«CTuxawka» Ha ctmxoTBopeHune B. [MonoskoBon «Ctuwmwe». OgHa w3
ocobeHHOoCTeN npeTekcTa — HeobycrnoBreHHas KOHUrypauusi napagurm:
BCE YeTblpe napaaurmbl peanuayoTcs B TEKCTE nocnenoBaTtesnbHO, ogHa 3a
APYron, N He NUMEKT TECHbIX CBA3EN BHYTpM runepnapagurmbl. OgHako B
napogmmM HabntogaeTca COBEPLUEHHO MHAA cCuUTyauums: ABE MMelLWMecs B
HEen napagurMbl TECHO CBs3aHbl Apyr C  OPYroM  OTHOLUEHUSIMU
NPOTUBOMOCTABIIEHNUS], Ha KOTOPOM CTPOUTCA napoausi. ITO  MOXHO
NPOUNAOCTPMPOBaTL creaylowmm gparMmeHToMm: [py3bs npodymym Moé
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cmuwuwe, noxmym nnedamu: «Hy, cmuwok», - eam He roHsMb, 5 8blWe,
qyuwe, 4eM marku ¢ 3auuem u 20pwok. [a, 1 6yHmapb, webipsswul oywy
u3 ceoel rniaMmeHHou 2pyou - 1 MHO20 83POC/IbIX MeceH crywarsn u OHEM
cmompen «Hy, nozodu!». MOXHO yBMOETb, Kak B HEM nocrnegoBaTeribHO
yepeaytTcsa anemeHTbl 06eux napagurm: B3POCIIOCTU  (Lpy3bs
npoymym MOE cmuwuwie, rnoXmMym risiedamu; eaM He MOHSMb, S 6bille,
yuwe; La, s 6yHmapsb, webipaswul Oywy u3 ceoel rraMeHHoU 2pyou) w
OETCKOCTW (Hy, cmuwok; marku ¢ 3aluem U 20pWOK; 1 MHO20 83P0CIIbIX
neceH cnywan u OHEM cmompen «Hy, noeodu!»). Obe napagurmbl
nepennieTeHbl ApYr ¢ ApYrom, 0gHaKo 3TO TOSMbKO NoavepkmBaeT apekT nx
NPOTUBOMOCTABIIEHNST MU YCUNMBAET B3aWMHbIA KOHTpAcT. MIMEHHO 3TOT
KOHTpacT U1 dopmmpyeT  0OOYCMOBMEHHOCTL  NapaguMrmaTu4ecKkomn
KOH(purypaumm B 4aHHOM TEKCTe, YTO AenaeT ero 6onee ANHAMUYHbLIM.

Uto KacaeTca cpeactB CBA3W, NPU  MOMOLUM  KOTOPbIX YaCTHble
napagurmbl TeKCTa COeOUHAITCA B rMnepnapagurMmy, TO 34eCb TaKke
MOXXHO OTMETUTb XapaKTEPHYIO TEHAEHLUMIO: B NoAaBnsAowemM 60MbLINHCTBE
CnyyaeB napagurMbl B Napoausix CBsi3aHbl ApYyr C APYroM Ha YpOBHE
rpaMMaTU4EeCKON CBA3N MexXay X eguMHuLaMu, a He accoumaTUBHO, T. €. Ha
YPOBHE £3blka, a He MblneHnsa. B kayecTBe npumepa MOXHO NPUBECTU
BblllenpuBeaeHHyo napoamio «CTuxalwka»: B HeW napagurmbl CBS3aHbl
UCKMIOYMTENBbHO  rpaMMaTtMyeckm B OTnMy4Me OT  MpeTekcTa, rae
accoumaTtmBHbIE CBS3M UIPatoT BaXKHYHO, ECMMN He peluatoLlyto, ponb. CBsasu
Mexgy napagurmamum B napogusix OObIMHO HaxodAaTCcsl Ha  YpoOBHE
CUYHTaKCUCa, B HEKOTOpbIX Criydasix HabnogarTcsa formyeckme CBs3U, YTO
MOXeT CcBMOETenbCTBOBaTb O Gonee NpoCcTon opraHv3aumm NapoaumnHoOro
TEeKCTa Mo CPaBHEHUIO C NPETEKCTOM, MOCKOSbKY CBSA3WN, CPOPMUPOBAHHBLIE
Ha rpamMMaTU4yecKkoM YpPOBHE, BOCMPUHMMAKOTCA 4UTaTeNnem npowe wu
GbicTpee. OgHako CBA3W, BbiCTpaMBaeMble Ha YPOBHE accoumauum ¢ Temu
UMM UHBbIMX 3MEMEHTaMM NapagurmMaTUYeckoro psiga, npucywmMe MHOMMM
NO3TMYECKMM TEKCTaM, B NapoausXx, Kak npaBuno, OTCYTCTBYHT. Tak, B
napogun «CTuxawka» napagurmbl He CBsi3aHbl Opyr C  OpYyrom
accoumatmBHo — 6onee TOro, OHM HACTOSNbKO MPOTMBOMOCTABMEHbI APYr
Apyry, TO BXoAsilume B MX COCTaB JeKCeMbl (QOPMUPYIOT COBEPLLUEHHO
NPOTUBOMONOXHbIE accounaumm y uyutatena (yMyOpeHHbIA OMbITOM
B3pocCnbii — pebeHok-aeTcagosel). [laHHaa cutyaums MoXeT 0ObACHATLCS
TEeM, YTO aBTOpP Napoaunn, B OTNINYME OT aBTopa NPETEKCTA, HE CTaBUT CBOEN
Lenblo chopMMpoBaTh Y YNTATENS CNOXHbIE accouMaTUBHbBIE CBA3N; 3adada
napoaum — oueHKa NpeTeKkcTa, U CNoXHble accoumauun mornu obl oTBNeYb
yuntatens. [lo 3ToM npuynHEe napoguMuM BOCMPUHMMAlOTCA Kak 6Gonee
OAHO3HA4YHbIE M NMPOCTble AN MOHMMaHUSA TEKCThI.

Mpumepom moxeT nocnyxutb napoama K. EnkuHon «BcsakopasHoe
3oonormnyeckoe» Ha cTuxotBopeHne Mapu [apgs «Kucrtenepoe». B
npeTekcTe MOXHO BblAENUTb Takue napagurmbil, Kak
HEOMPEAOEJIEHHOCTb (Kmo-mo He dan eo3moxHocmu eblbop coeniame
MHe; Xugy 8 cocmosiHuu Kucmenepocmu, He pbiba, He 38epb; Kucmb unu
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rnepbsi; He 8blbpamb U HE PewumbsCs MHE; Hasle8o ror/ibiMb, Harnpaeo Ju),
HEMNOOBWXXHOCTb (llnasato meOlrneHHO, 65710, He 3Has CKopocmu;
muwuHa om epemeH obandenas; B monwe eekos, Pom b6eccriogeceH;
ycmarno-msieyqu  cHbel), [OPATOLUEHHOCTbL (napeu camwumossbiu;
Mydpocmb konuna). Bce 3T napagurmbl (TECHO CBSA3aHbl APYr C APYroM He
TOMbKO Ha rpaMmaTU4YeCcKOM YPOBHE, HO M Ha YPOBHE acCOLMaTUBHbIX
obpa3oB: TaK, XxapakTepHOW TOYKOW nepecedeHus ABYyX napagurM MOXHO
cuuMTaTb neKkcemy Jsiamumepusi, KOTopasi COOTHOCUTCA OAHOBPEMEHHO C
HEOMNPEOEJIEHHOCTBKO (natumepma — Ta camad kucTtenepas pbiba,
HaxoasaLwascsa Ha cBoeobpasHom «pasBUIKe» 9BOSIOLNN) n
OPAFOUEHHOCTBKO (natumepuss — o4veHb pegkass pbiba). Toukown
nepeceyvenus napagurm JPAFOLUEHHOCTU v HENOOBWMXXHOCTW moxHo
cuMTaTb CTPOKY B moruie 8eKo8 HaxoXyCb, KaK jlapey camMuwumosbil. 8
mosuwe 8eKo8 — HaMeK Ha «Torwy BOAbl», BbI3blBalOLMIA accounaumio ¢
bonblION [OaBsAWEN MacCon, KOoTopas He CnocobCTBYET MOABWXKHOCTMU,
napey camMwumosbil — UeHHas (M OOCTaTOYHO TaXernas) Bellb. Takum
obpa3omMm, BECb TEKCT OKa3blBaeTCs MPOHU3aH acCcounaTUBHbIMK CBA3SMMU,
COeANHSAILWMMN BCE TPU Napaanrmbl.

B napogoun xe HabniogaeTca COBEPLUEHHO WMHas cuTyauusi. B Hen
Takke BblgensTca Tpu napagurmbel — HEMNOOBWMXHOCTbDL (Bsso xusy,
rieamamuyHo, beearo rinoxo;, mopmoxy Heymerso 5), 300JI0OM'MYHOCTb
(/racmoHo2ocmeb; PYKOKPbII0CMb, CMepB8sMmHUK Had pughamu;
3emHogoOHocmb) n BECTAJTAHHOCTbL (muwuHa obandenasi; cmuxos
Hanucana, 0a ¢ pugpmamu; Pbiqum 8 6e3bicxoOHocmu,; KeakHy riogpomye).
OpHako cBA3b  Mexagy  9TMMM  NapagurMamum  OCyLLecTBRsieTcs
NPEUMYLLECTBEHHO Ha $13blkOBOM YPOBHE; HEMHOrOYWUCHEHHbIE MNPUMEPDI
CBA3EM HaA  MbICIIUTESNIbHO-aCCOLUNATUBHOM  YPOBHE  OrpaHuMyMBaloTCA
NOrM4YeckuMMn  cpeactBamMu, 4YTO B HEKOTOPbIX  criydasax  gaxe
«noackasbiBaeTcsi» caMum Tekctom: Kywaro, crimo 0a mioneHem nexy, u
noasmomy / beezawo nnoxo... 3pecb napagurma 300JIOMTMYHOCTHU
(mroneHb) ceasbiBaeTca ¢ napagurmon HEMOLOBWIXXHOCTW (6ezato rnrioxo)
NOrNMYEeCKUMM CpeacTBamMm, YTO NOAYEPKNBAETCS COO30M 103MOMY.

MpoBeaeHHOe wvccrnegoBaHMe MNO3BONAET caenatb  cregyloume
BbIBOAbI: NapagurMatuyecknin CTpon npoaHanm3npoBaHHbIX Napoaunin B
Lenom OoTnuyaeTcss OT CTPOA MNPEeTekcToB Tem, YTO €ero cxema
nogpasymeBaeT OOnblUyl KOHUEHTpPaAUMi BHUMaHWA uuTaTenss Ha
OTAENbHbIX Napagurmax (BnioTb OO YCTPaHEHUS «IULIHUX») U obnervyeHune
TekcTa [Ans BOCIPUATUA duTaTenemMm (4TO BblpaXkaeTcd, Hanpumep, B
OTCYTCTBMM accouuaTmMBHbIX CBsA3en). [MapoauinHble TeKCTbl CTPEMSATCHA K
akTyanusauum oTAernbHbIX napagurM, BblABWXKEHUIO UX HA NEPBbIA NNaH U
NpeBpaLLEHNO B runepakTyanbHble, 3aocTpswwme Ha cebe BHUMaHWE
yuTaTensi; 9TO Takke obner4aet BOCMPUATME TEKCTOB, MOCKOSbKY
dopMUpYET B HUX CMbLICIIOBYHD OOMMUHAHTY. Takke napoaunHbIM TeKkcTam
CBOMCTBEHHO MaKCuMMasnbHOe YynpolleHne napagurm rpeTekcTa, u4To
BblpaXkaeTcsi, Hanpumep, B UX yTpMpoBaHuM U gosedeHun go abcypaa ¢
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uenblo caenaTtb bonee ferko BOCNpUHMMaeMbiMUK, a Takke copMmnpoBaTtb
KOHTPaCT MeXay NPeTEKCTOM U napoguen.

MepcnekTuBbl AanbHEeUWUX WUCCeAOBaHMM  3aKNYalTCcs B
COMOCTaBUTESNTbHOM U3y4eHUU (PYHKLMOHUPOBAHUSA B Mapoanm U npeTekcTe
OLIEHOYHOM Napagurmbl, a Takke cucTtembl napagurMm, OpPMUPYHOLLMX B

napoann KOMUYecknn apekT.
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PomaHbko B.
— KaHOudam redazoeidyHuUx Hayk, doueHm kagheOpu pOocCilicbKoi Mo8U ma
nimepamypu [JoHbackbko20 OepxxasHo20 rnedaz2o2i4Ho=20 yHigsepcumemy
YOK 821.161.1.09: 908 (477.62)
OOHELIbKU KPAWU Y BIOIPA®II MAKCUMA FOPbKOIO

Y cmammi po3nogidaembcsi rnpo 8i08I0UHU OOHEULKO20 Kparo MUCbMEHHUKOM
Makcumom Nopbkum. Mosa Ude npo nepebysaHHs y Croe’sHCbKYy mMorno0o20 Onekcis
lMewkoea, a 4yepe3 poku, yxe b6ydydyu gidomum nucbMeHHUkKoMm, Makcum [opbKulu
giogi0ae Kpamamopcbk. TicHi 38°A3ku 3 2ipHukamu [JoHe4Y4uHu nidmpumyeas
MUCbMEHHUK yrpodoex bazambox pokie. Haeodsmbcs ¢hakmu euwaHy8aHHS
M. 'opbKko20 Ha OOHEeUBKIl 3eMili.

Knroyoei cnoea: pocilicbKull nucbMeHHUK, OOHeubKuli Kpal, Opyxba 3
2ipHUKamu, crioeadu, sLaHy8aHHs rnam’ssmi.

PomaHbKoO B.
— KaHOudam cburonoaudeckux Hayk, doueHm kaghedpbl pycCKO20 S3biKa U
numepamypsbi [JoHbacckoz2o 2ocydapcmeeHH020 reda2o2udecKko2o
. 5 yHU8epcumema
OOHEUKUUN KPAU B BUOTPAD®UN MAKCUMA TOPbKOI'O

B cmambe pacckasbigaemcsi O rnoceuwjeHuUu OOHEUKO20 Kpasi nucamesem
Makcumom lopbkum. Peubs udém o npebbisaHuu 8 CriagssHCKe M0s100020 Arekcesi
lMewkosa, a criycms 200bl, yxe 6ydydu usgsecmHbIM riucamesnieMm, Makcum opbkul
nocemun Kpamamopck. TecHbie c€853U C 20pHsaKkamu JJoHemyuHbl nucamersib
rnoddepxusan 6 medyeHue MHoaux siem. [lpuseedeHbl hbakmbl y8EeKO8EYEHUS
M. 'opbKko20o Ha doHeukoul 3emrie.

Knroyeenle cnoea: pycckul nucamersib, OOHeUkul Kpau, Opyxba ¢ 20pHsiKamu,
80CMNOMUHaHUsI, 4ecmeogaHue namsmul.

Romanko V.
— Candidate of Science (Theory of Education), Associate Professor, Russian
Language and Literature Department, Donbas State Teachers’ Training
University

DONETSK LAND IN THE BIOGRAPHY OF MAKSIM GORKII

The article describes the visit of Donetsk Land by the writer Maksim Gorkii. It is

about young Alexey Peshkov’s stay in Sloviansk, and years later, already being a
famous writer, Maksim Gorkii visited Kramatorsk. The writer maintained close links with
the miners of Donetsk region during many years.
Rather long, the facts of M. Gorkii's stay in Donetsk region were not known. It was
only in the 1950s and 1960s that regional ethnographers found some material that
testified to the biographical connections of the famous writer with Donetsk Land. M.
Gorkii himself confirms this. Thus, in the letter dated July 8, 1911, he mentions his
stay at the Donets to his acquaintance Pavel Maximov, “I have received a postcard
from the Sviati Mountains and recognized on it the places where | bathed twenty years
ago, the trees under which | was sitting. At that time, | was your age, maybe a little
older, and was rather ridiculous, as | recall ...".

The links of Maksim Gorkii with Donetsk Land have been investigated by such
regional ethnographers and journalists as I. Boiko, F. Pshenychnyi, M. Klymenko,
K. Spasenko, I. Ovcharenko and others. Many interesting facts about M. Gorkii’s links
with the residents of Kramatorsk are presented by the journalist lllia Shkap in his
memos. M. Gorkii advised the latter visiting Kramatorsk and learning about the pace
of building the Novokramatorsk Machine-Building Plant.
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The facts of honoring memory of M. Gorkii on Donetsk Land are given: the
presence of monuments, the memorial plague and the like. The article will be useful to
pupils and students, teachers, librarians, regional ethnographers, researchers of M.
Gorkii’s life and work.

Key words: Russian writer, Donetsk region, friendship with the Miners,
memories honors.

NMocTtaHoBKa npob6nemn. Ha cbOrogHiWHiM eHb MW CNOCTEpPIraeMo
HeoHO3Ha4yHe CTaBfEHHA A0 MNOoCTaTi MUCbMEHHMKa, rPOMaACLKOro Aisiya
nepiogy KiHUa XIX — nepwol nonoBuHn XX ctonitta Makcuma [opbkoro
(1868 — 1936). 3 ogHoro 60Ky — TanaHOBUTUMA MUCbMEHHUK, SIKUKA Yy CBOIX
nyoniunMCTUYHUX, NPO30BMX Ta ApaMaTUYHUX TBOpaxX BUKOPUCTaB
PI3HOMAHITHI Xy4OXHI MeToAW: Bif pOMaHTM3MYy O peaniamy, a noTiM cTas
3aCHOBHMKOM i  MponaraHgucTOM  WTYYHO  CTBOPEHOro  MeTtoay
coujianicTuyHoro peaniamy, NepLunmMm TBOPOM SIKOro ctana nosicTb «MaTtuy. Y
1934 — 1936 pokax o4osoBaB Cninky nucbMmeHHukis CPCP. Pasom 3 Tum
Makcum ropbkun, 6yayum yneHom napTii GinblUOBKKIB, BXOAMB OO CKnagy
KepiBHMLUTBA Hawol  aepxasu, TOBapvLLlyBaB 3 B. I. JleHiHum,

®. E. A3epxuHcbknm, | B. CTtaniHum  Ta  iHWKMMK  napTiiHAMKM ~ Ta
aepxasHumn gissamn CPCP. Xoya cnig ckasaTu, WO He y BCbOMY BiH
niaTpumyBaB  MiHilO  NapTil; HaBnakW, BUSBMBLUMA MPOTECT MNpPOTU

nepecnigyBaHHa iHTenireHuii 3 6okKy OiNbLIOBKKIB, HA AEAKMIA Yac Nokuaas
Pocito, a cBOI cynepeuynuBi OyMKM BUKNAB Yy KHU3I «HecBOEBpPEMEHHbIE
MbICINY.

| Bce X, Ha Hawy AYyMKY, 3amMoBYyBaTU MpPO LK HEOpANHAPHY
0COBUCTICTb MM He MoXemo. TuM nade, sKWwo, Hanpuknag, y Cnoe’saHCLKY
MM YM He WwogHs 6a4ymMmo MemopianbHy OOLWKY Ha OyauMHKY BOK3any cTaHUuil
«CrnoB’AHCbK» 4YM NPOXOAMMO MOB3 MNaM'ATHUK [OpbKOMY, LLO Ha TepuTopil
CnoBkypopTy.

AHania octaHHix pgocnigkeHb. [JoBrui 4ac aktiB nepebyBaHHS
M. lopbkoro Ha [oHe4yunmHi He 6yno Bigomo. | Tinbkn y 50-60-i poku
MMWHYOro CTONITTA Kpae3HaBLi BigHaWLWN aeski maTtepianuy, ski nponmeanu
cBiTno Ha nogaii KiHua XIX ctonitra Ta 20-30-x pokiB XX CTOMITTH, WO Manu
MiCLe B J>KUTTI MPONEeTapCbKOro MnUCbMEHHWKA | [dasanv MOXIMBICTb
AisHaTmca npo ocobucTi Ta TBOpYi 38’3k M. OpbKOro 3 AOHELbKUM KpaeM.
OgHuMK 3 neplmnx npo ue nosigomMunn XxypHanictn IeaH bonko ta ®Pegip
MweHn4yHnn, aupektop XXOaHIBCbKOro KpaesHaByoro Myseto Makcum
KnumeHko, >xypHanict KoctaHTMH CnaceHko y BuaaHHi «CkBO3b Jarb
rogoB» (1969), BumTenb-kpaesHaBeub 3i CsaTtoripcbka |. M. OByapeHko.
Hanbinew noBHo npo nepebyBaHHs M.[opbkoro y [AoHeubKOMy Kpail
po3nogiB K. ®. CnaceHKkO y Kpae3HaB4yOMYy pJocrigpkeHHi «bypeBecTHuK B
laxTepckom Hebey. Lo x BigoMo npo ocobucTi 3B'a3ku Makcmuma [Topbkoro
3 [JoHEeY4MHO?

MeTor0 NPONOHOBAHOI CTATTI € JOCHIAKEHHS ManoBigoMUX pakTiB, SKi
3acBig4vyloTb nepebyBaHHA BigOMOro POCIMCbKOro nMUcbMeHHuKa Makcuma
lOpbKOro B AOHeLbKOMYy Kpal. ABTOp Mae Hagilo, WO OaHun fniTepaTypHo-
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Kpae3HaB4YM MaTepian y noganbliomy 6yae BMKOPUCTAHWW Yy HaB4YarbHO-
BUXOBHI pobOTi negaroraMmn cepeaHbol Ta BULLIOI LLKONM.

Buknap ocHoBHOro martepiany crtartTi. [lepwa 3ycTpiy 3 AOHELbKUM
Kpaem monogoro Onekcia MNewkoBa Biadynacs Ha novatky nita 1891 poky. Y
BiUi 23-X NiT XWUTTEBI OOpoOrM npuBenn MambyTHbLOrO MUCbMEHHWKA [0
CnoB’siHCbKa, Ha TOWM Yac HEeBENMKOro MicTeyka XapKiBCbKOI rybepHil.
Onekcin 6yB cupoToto, OO Toro  6e3 pobotn, 6e3 gaxy Hag ronosow. Y
nowykax poboTu, xniba Ta BpaxeHb NapyboK MiHSB MicLEe NPOXWMBAHHS,
xebpakyBaB. CTaTUCTUKa TBEPAUTL, LLIO HA TOW Yac Mamke COPOK MifIbAOHIB
censaH Pocii ronogyesanun, 6poannu no kKpaiHi B nowykax ixi. «...[Jo yxaca
MHOro 6bINO NAen, UCKaBLUMX Kycka xrieba B 3TOT TSXKUA roay», — nucas
nigHiwe opbkun B onosigaHHi «Mown cnyTHUK». A Ui crosa i3 onosigaHHa «O
nepeon nwbGBM», cKopille BCbOro, nNpo camoro cebe: «llonybonbHon, B
coctosiHun, 6nuskom 6e3ymuto, s ywen wu3 ropoga U noytM Aea roga
warancsa no goporam Poccun, kak nepekatu-none. O6owén lMoBomkbe,
[oH, YkpanHy, KpbiMm, KaBkas, nepexun HencYMCcriMMO MHOrO pasfinyHbIX
BneYaTneHnn, NpuknoyeHun, orpyben, oboanuncsa ewé 6onbliey. MNpaeaa,
nisHiwe, crtaBwWM BiZOMWUM MUCbMEHHMKOM, NAPTIMHUM Ta TrPOMaACbKUM
pisyem, M.['opbkun  Tpoxu no-iHWOMY CcOpMysitoBaB MeTy  CBOEI
AoBroTpmBarnoi nogopoxi: ,XogiHHa Moe no Pyci 6yno BuknukaHe He
nparHeHHAM 00 6poastkHMuTBa, a BaxaHHam 6auntn, ge s XKuBy, LLO 3a
Hapop HaBKoro MeHe” [2, c. 103].

MoBepHemocss o Cnoe’saHcbka no4daTtky 90-x pokiB XIX cTonitTs.
Henopanik micta y kiHYi 60-x pokiB npoknageHo Kypcbko-A30BCbKO-
CeBacTononbCbKy 3ani3Huuto, nobyaoBaHo Bok3ari, TYT MOCTIMHO MOTPIOHI
6ynn poboui pyku. Ha 3anisHuyHy ctaHuito Crnos’siHecbk Onekcin [Newkos
nonagae Ha nodatky nita 1891 poky, TyT HanWMaeTbCs POBITHUKOM MO
PEMOHTY 3anidHuMyHoi konil. Hosonpubynun no3HanommBca 3 Cepriem
IBaHOBMYEM KyOMHEHKOM, SIKMA CITY)XKMB OXOPOHUEM AUCTaHLUil Lnaxie
CMOSTyYEeHHS, NOTOBapuLLYyBaB 3 HAM Ta 4YacTo MOro BiaBigysaBs. [1po IXHi TiCHI
OPYXHi B3aEMMHM  3ragyBanu KoBasib MiCLEBUX  MaWCTepeHb
A. €. €EpeMeHKo, KOMUWHIN  BUKNagad wMatematukm 3i CrioB’siHCbKa
M. M. Maueropa [1, c. 4]. lNi3Hiwe npo Ti AaBHI noail 3anuwyTb crioragu
cectpu C. KyanHeHka Mapdwu, sika 3aragana n take: «Onekcin lNelwkoB paszom
3 6paTom niwoB A0 apTinbHOro crapocTtu. Llymakosum 1noro HasmBanu. Ha
3anisHuui 0yB TOAi AKMMCb NigpsAHuMK... Ocb OO UbOro nigpsgHvka i
3BepHyBca Onekcin lNewkos, Wwob Ton gas nomy poboty. Min 6paTt nogasas
ponomory [MewkoBy. Xova 1 My xXunu gyxe 6igHo. BHoui 6paT BapTyBaB Ha
CTaHUil, a BOEHb — wWnanu nepeHocus. Konn Anbolla novas npauroBaTtu Ha
KOMii, NOro MOMICTUIM XUTKU B KasapMi 3ani3HMYHUKiB. CraB BiH Ha KKy
SIKOroCb NOMEpPJIOro pobiTHMKaY.

MoaibHi cnoragn yitaemo B 5-y HoMepi XypHany «[oHbac» 3a 1962
pik: «Ha Anekcee [lewkoBe Gbina cnHas paboyas pybaxa, ctapble GplokM K
Ha nnedax Oopo)Hast cyma. Pabotann mbl ¢ Anekceem MakcnmoBmnyem
BMECTe, MEeHsnM nepeBogHble Opychbl, nogbuBanuM M MeHAnu wnanbl u
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BbINOSTHANN ApYryto YEpHYyo paboTy. PaboTa bbina Tshkénoun, oT Bocxoga 4o
3axoda conHua He pasrmbanacb crnvHa. Anekcen MakcMMoBUMY XN BMECTe
C Apyrummn paboymmu B Kazapmey.

€ cBigyeHHsa, wo Onekcin lMNMewkos BigBigas Ceati 'opu, nobyBas Yy
MOHacTupi, MunyeaBca kKpenasHumu ropamm Ta HiHuem. OTpumaBwun Big
3Hamomoro [laBna MakcumoBa nucTiBky 3 Bugamm CBSATOrPCHKOro
MoHacTtups, M. Nopbkuit nuwe Tomy nucta Big 8 (12) nunHa 1911 poky, y
KoMy 3ragye cBoe nepebyBaHHs Ha [iHui: «OTKpbITKy co CBATbIX rop
nosiydnsi U y3Han Ha Hen MecTa, rae Kynarcs neT gBaguaTb TOMy Hasag,
aepesbs, nog kKotopbiMn cugen. B Ty nopy 4 6bin Bawwnx net, pasBe
HEeMHOro cTapLue, 1 6bisT 04EeHb CMELLIOH, Kak BCMOMUHal0...» [6, c. 130].

3HaHWN Ha TO Yac NUCbMEHHWUK paauUTb CBOEMY MOMOOOMY aapecaToBi
(Topekun gornomoras 6araTbOM NovaTKytouMM aBTopam): «BoT nonpobynTte-
Ka, Hanuwmnte, Kak Bbl wnn B CBATbIE ropbl, KOro BCTPETUNN AOPOron, 4To
Bonblle Bcero 3ageno npu BcTpeyax, kakue nsaTHa Hanbornee COXpaHUIIMCh
B NaMSATU U T. O. — BCE, BECb NOXO4».

CsigyeHHa camoro M.lTopbkoro — uUe TrofioBHe W neple
NiATBEPOKEHHS TOro, WO Yy MOMOAI pOoKM NUCbMEHHUK Biasigas CeaTorip’s.
Hpyre nigrBepmKkeHHA MW 3HaxoaAMMo B Moro nosicTi «lcrnoBegb», Ae
PO3MOBIOAETLCA «O XOXAEHUM HEKOEero 4YerioBeka no CBATbIM MecTaMm, O
6T ero Bo obutensax». epon Uboro TBOpy nobysaB y MOHacTupi, ae y
BeUipHin 4yac 6ina o3epa mMaB «becegoBaHME C HEKMM tOHoWwen». [eski
AOCMiOHMKM CXWUNbHI BBaxaTu, Wwo repon «lcnoseam» nobyBaB came Yy
CeaTorip’i, Ha niBHOYI [JoHe4Y4MHN, a 03epo, NPOo SKe MLiNa MoBa — Lie 03epo
BaHHe, sKke 1 cborogHi 3HaxoauTbesa Nnobnumay diHusa y CBATOrPCHKY.

€ cBigyeHHs 1 npo Te, wWo Makcum Nopbkun nobysas 1 y CycigHBOMY
no Cnoe’aHcbka MicTi KpamatopcbKy. [licns TpmBanoro nepebyBaHHsS 3a
kopgoHoMm O. M. Topbkun y 1928 poui noseptaetbcss Ao PagsiHcbkoro
Cotosy. BiH 6araTo i3anTb Mo KpaiHi, a BpaXKeHHs, oTpuMaHi Big nobayeHoro,
3rogom BuknaB Yy kHU3i «[o Cotody CoseToB». HYu ByB BigOMUIA NMCBMEHHUK
nig Yac TMX Noi3qoK y AOHeubKoMy Kpai? MoxHa cTBepaxyBaTu, Lo 6yB y
MicTi KpamaTopCbKy, Tak SIK € CBig4YeHHA camoro [opbkoro Ta crnioragu Inni
Lkanun, cniBpobiTHMKa XypHany «Konxo3Huk». Came #nomy Onekcin
MakcnmoBMY  HanonernMeBo  pPeKoOMeHAyBaB  HanucaTtu  Hapuc  npo
HoBokpamaTopCbknin 3aBOA, BaXXKOro MalnHoOyayBaHHs, i pagus |.Lkani
Tyou 3’13OUTW OeKinbka pasiB. [[opbkuiA NepekoHyBaBs, WO BKpanh HeoOXiaHO
nobaunTn oTe «4ygoy», wo 3'ssunocsa y Kpamatopcbky: «He ynpambTech, —
roBOpW OH NONYLWWYTANBO, — yOexaeH — byaeTe BO3HArpaXxgeHbl CTOPULIEN.
A noceTnn 3aBopg NPoOe3aoM C tora: 3T0 YTO-TO CKa3o4vHoe. [OBOPST, paBHOro
HeT B Mupe. M K TOMy Xe BO ABOpe MapK W CKynbMATypHble rpynnbl Mo
annesm. W Bce aT1o cgenanu npoctble nogn. OHWM Xe U Hag CTaHKamu
nosenesatoT! Hy kak He pacckasaTb 06 3TOM Konxo3Hukam?!». [9, c. 371].
[opbku  nosigomuB, WO Ha KpamaTtopcbkoMy 3aBodi AWMPEKTOPCTBYE
KONMUWHIN waxtap |BaH KupunkiH, sikun xoTiB, wWobd npo Knoro 3aBof
AisHanacs Bcs KpaiHa: « KUpUnmknH npocun npucnaTtb YernoBeka — OHU XOTAT
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nosefgatb O cCBoux ycnexax... A obewan...» [9, c.372]. Inna LWkana
Aekinbka pasis nobyeaB y KpamaTopCbKy, | KOXXHOro pasy, noBepTalynchb 4o
Mockeu, geTanbHO po3nosigas [OpbkoOMYy MPO CBOI BpaXXeHHs. [MMCbMEHHNK
pagiB ycnixam kpamaTop4aH, 3acMy4yyBaBCH 3 MPUBOAY TUX TPYOHOLLIB, AKNX
e Buctadano Ha HKM3 — ubomMy BENIMKOMY NPOMUCIIOBOMY FiraHTi.

A yuTauy cnig 3BepHyTM 0CcOBNMBY yBary Ha OTi rOpbKIBCbKi CrioBa, SKi
NiATBEPIXKYOTb MOro aobpe 3HaHHA KpamMaTopCbKux ocobnmeBocTten: «A
noceTun 3aBoj npoes3goMm C tora... W K ToMy >Xe BO [BOpe MnapKk U
CKYINbNTYpPHbIE TPYNMbl N0 anmnesamMm» — BUXOAWUTb, WO MUCbMEHHUK AiACHO
nobyesaB y LUbOMY MicTi. A cnoBa «KUpunnkmH npocun npucnaTtb YenoBeka —
OHM XOTAT NoBedaTb O CBOMX ycnexax... A obewan...» roBopsaTb Npo Te, Lo
"OpbkMin 0COBUCTO 3HAB ANPEKTOPA KpaMaTOPCbKOro 3aBOAy, rOBOPUB 3 HUM
Ta nepenmascs npobrnemMamm Halwmx 3emngakie. Ymmano gocnigHukie pigHoro
Kpato dakt nepebyBaHHsa M. O.opbkoro y KpamaTopCbKy BBaxalTb
6e33anepeyHnM. Tak, KocTaHTUH CnaceHKo y CBOIX Hapucax nitepaTypHoi
Giorpadii [oHbacy «CkBO3b ganb rogoB» nucaB: «HeT COMHEHWs, 4To
M. Fopbkuin GbIT HA 3aBoAe TSPKEMOro MaLLUMHOCTPOEHUS, XO4MMN MO €ero
Tepputopun («UM KO BCemMy — BO OBOpe MapK WU CKyNbMATYPHbIE TPymnmnbl Mo
annesM...»), BcTpedancsa ¢ pabounmn. OTctoga y Anekcess MakcnmoBunya
Takas ocCTpas 3avHTEpPEeCOBaHHOCTb AenaMy  KpamaTopudaH, Takow
HeobbIKHOBEHHbIV MHTEPEC KO BCEMY, YTO KacaeTcs 3aBoga» [7, c. 122].

[AnBHUM 3annwaeTbCsa Te, WO HIKMX NOBIAOMMEHb Y TOAILWHIA Mpeci
npo BiasignHn MNopbkum HKM3 He 6yno — a ue noAiss HeopAuHapHa (SIKWo
BOHa AdincHo Byna). MNoku wo 6yaemo Biputn cnoragam Inni CamcoHoBMYa
LUkann, <knin  ynpodoBX CeMu pPoKiB npautoBaB Mif KepiBHALTBOM
M. lNopbkoro B xypHani «Hawwn goctmxkeHnsa», 3anyyasca 40 iHWNX BUOAHb i
SKOro MopbKuin Ha3nBaB «OTSIMYHBIM PAaBOTHUKOM».

Ha [JoHeuyuuHi 36epiraetbcst nam'ssitb Npo M. lopbkoro. B obnacHomy
LEHTPi B POKM padsiHCbKOI Brnagu pobunoca Bce Moxnuee, WOO6 iM’s
«reHianbHOro XygoXHWKa cnoBay, «nonym’siHoro 6opus 3a nepemory
KOMYHI3My», «BipHOro gpyra Tpyaswmx» 6yno skHambinbll NOBHO yBiYHEHO.
IMEHEM NUCbMEHHMKA HasBaHi Bynuus, ABa OYAWHKN KynbTypu — y
KuiBcbkomy Ta [lponetapcbkoMy panoHax, Mnapk, Lwaxra, MeauvyHun
YHIBEPCUTET, BCTAHOBSIEHO ABa NaM’ATHUKA, Ha dpacafi obnacHoi BibnioTekn
imeHi H. K. Kpyncbkoi 3i cTopoHn Bynuui iM. ApTema MoxHa nobauntu
6apenbed Nopbkoro poboTn Hayma MiH3dypra.

CBoro 4acy B LIEHTpi MiCTa 3HaxoamBcs ckBep iMeHi [opbkoro. BiH OyB
po3MiLLleHNn Yy POopMi YOTUPUKYTHUKA MK Bynuusamu Aptema, HernockiHuis,
B6ynbBapom LLeB4yeHka i npocnektom boraaHa XmenbHuubkoro. Ckeep 6yno
3aKnageHo K AOeHOPOSOrYHUM KYTOYOK LaxTapcbkol ctonuui. TyT Ha
rofloBHi anei ckeepy, y 1950-i pokn 1 ByB yCTAHOBMEHUI NEPLLUNA Y MICTI
nam’aTHUK Makcumy [opbkoMmy. 3 TOro 4acy CckBep HasBanu iMeHeM
NMMCbMeHHMKa. Anes 3aBeplUyBanacd BeNMKOK  JIITHbOK  MY3UYHOK
ecTpagolo, Ha Micui akol srogom Oyno nobypoBaHo kiHOTeaTp «YepBoHa
Luanoyka.
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Ulo saBnas cobow uen nepwmn nam’saTHUK? Lle TpumeTpoBa
CKYIbNTypa MUCbMEHHMKA, 306paxXeHoro y 3pifiomy Bili, y po3cTebHyTOMYy
nnawi, 6e3 ronosHoro ybopy. Y niBin pyui BiH TpMMae Kanenitoxa, npasa
pyka 3irHyta, Tpumae ii 06insg KuweHi nigkaka. BUKOHaHMA namM’aTHUK i3
HEeTpPMBKOro matepiany — 6eToHy, HeQOBroBiYHUM BUSABUBCSI i MOCTaMEHT.
Llen namM’ssiTHMK B6yno 3amiHeHOo Ha HoBuin Y 1977 poui.

HoBun nam’aTHUK, CTBOPEHUN CKynbnTopoM Mukosow HAcuHeHKOM Ta
apxitektopom Bonogumupom bBydekom, 6yno Bignuto i3 GpoOH3N Y
LleHTpanbHUX pPEMOHTHO-MEXaHIYHUX ManCcTepHsX. bpoH3oBun [Opbknn
BUINsiAaB MOSIOAUM — caMe TakuMm, Y Bili 23-X NiT, BiH i npunwoB Ha [JoHbac,
3YNUHUBLLMCE Ha gesknin yac y Cnoe’aHCbKY. Y nerkux 4oboTax, BunyLleHa
COpOYKa nepernosicaHa Ha Tarnil, BiTep PO3BilOE OOBre BOSIOCCA HOHaKa, Y
npaBin pyui — nerka Hakmgka, CKMHyTa 3 nsieya — Takmm 6ayunnm goHevyYaHu
Ta rocti micta nam’atHuk Makcumy Mopskomy ynpogosx 20 pokis: 3 1977 no
1997-n. Y 3B’A3Ky i3 poanovatum 6yaiBHMUTBOM CBATO-INpeobparkeHCbKOoro
kacpegpanbHoro cobopy nam’siTHUK ©Oyno nepeHeceHo Ha TepuUTopiIto
[oHeubkoro meanyHoro yHisepcuteTy (KaniHiHCbkui p-H, np. Inniva, 16), ge
BiH CTOITb | NO CbOroAHIWHIN AeHb. bynu Hecminuei npono3uuii nepenaTtu
noro oo Crnos’AHCbKa — camMe TaM, SiK MU BIigMITUAW, MPOWLLAN XXUTTEBI
wnaxm monogoro Onekcia NMewkoBa. Ane nepesary Haganu HaB4YanbHOMY
3aKknagy, 9KMn HoCuB iM’Sl MPONeTapcbLKOro nucbMeHHuka 3 1932 poky. [lo
pedi, TOro ganexkoro poky 3 Nponosuuied NPUCBOITU MEAUYHOMY IHCTUTYTY Y
MmicTi CtaniHo iM’'8 Makcuma [opbkoro BUCTYNMNO MiHICTEPCTBO OXOPOHU
3popoB’a YPCP 3 hopmyntoBaHHAM «B 03HameHyBaHHS 40-piYHOro HoBineto
nitepaTtypHoOl OisAfIbHOCTI BiAOMOro nNpofieTapCbKOro nMUcbMeHHuKa». Yomy
came MeaumyHuKM 3aknag Oyno yOOCTOEHO Takoi YecTi — i Mo CbOroAHi
3annLWAaETbCA 3anuLIaeTbCs Nig NMMTaHHAM. Xo4va y Aesikux 3acobax macoBol
iHdbopmauii 3ycTpiyaemo Taki aymku: «3ycunnamu Onekcia MakcnmoBunya y
micTi CtaniHo OyB CTBOpEHUA MeOuYHUN IHCTUTYT. BiH noTypbysascs, wob
TyOou npuixanu npauioBaTty BigOMI Meauku | BMKNagadi 3 Xapkosa. Ha uto
crnpaBy, piBHO €K i Ha obnagHaHHA ayguTopin | knaciB  iHCTUTYTY,
NMMCbMEHHUK 3i CBOIX roHopapis Buainue 300000 pybniB — riraHTCbKa Ha TOW
yac cyma. BignosigHO, IHCTUTYT HasBanu WOro iMeHeM i nocTaBuUn
nam’atHuk» [3. c. 3] Came Ton (pakT, WO HaBYanNbHWUA 3aKnag HOCUTb IM’S
M.'opbkoro, cTtano npeBanoYMMm npu BMBOPI Micus Ona nepeHocy
nam’atHuka pobotn Mukonu AcuHeHka y 1997 poui. CborogHi no lMepuwuin
NiHIT y)Xe Hemae 3ragaHux KiHoTeaTpy «4YepBOHa Luanoyka», nam’ sTHUKa
NMMCbMEHHUKY, SIK i CaMOro CKBepy, KM HOCUB iM'A MUCbMEHHUKa — Tenep
TYT BUCOMi€ rpaHaio3Ha byaisnsa CeaTto-lNpeobpaxeHcbkoro kageapanbHOro
cobopy.

TpeTin namM’atHUK M.[OpbKOMY TeX 3HaxoAuTbCsA Ha Teputopil
[oHeubKOro MeayHiBepCcUTETY — Lie, TOYHIWeE, OIOCT i3 LITYYHOro KaMeHs Y
BUIMSAI rOnoBM MNUCbMEHHMKa Yy 3pinoMy BiUi Ha [OBOXMETPOBOMY
NOCTaMEHTI.

YBi4HEHO 1 nepebyBaHHsA Makcuma Fopbkoro Ha Cro’siHwmHI. Tpo
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nepebyBaHHa ManbyTHbOro nucbMeHHMka B CrOB'AHCbKY  Haragye
MemopianbHa AowKa Ha 3ani3HUYHOMY Bok3ari cTaHuii CrnoB’saHCBK, Y napky
CnoB’AHCBbKOro KypopTy — NaM’siTHUK MUCbMEHHWUKY, OAHa 3 MICLEBMX LUKinN
AoBrMm 4yac Hocuna im’a lopbkoro. by cBoro 4acy (50-60-i pp. XX cT.)
nam’saTHUK MopbkoMy 1 y CBATMX opax HaBNpoTu GibnioTekn caHaTopiIlo iM.
ApTema ([MokpoBcbKa LiepKkBa), CbOrofHi TepUTopid MOHACTUPCLKOro ABOPY.

MepcnekTuBM noganbLlIMX PO3BIAOK aBTOp BbHavae y NPOAOBXKEHHI
AOCTIMKEHHA MOXnuBMX bBiorpadiyHmx Ta TBOpuUMX 3B’si3kiB Makcuma
[[OpbKOro 3 OOHELBLKNUM KpaeM.
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METOOUKA BUKITAOAHHA NITEPATYPU

Pyb6aH A.

— KaHOudam bunonoau4eckux Hayk, doueHm kaghedpbl pycCKO20 S3biKa U
numepamypsbi [JoHbacckoz2o 2ocydapcmeeHH020 rneda2oau4ecKkoz2o
yHUsepcumema

YOK 373.5.091.3:82 .
O BAAMMOOENCTBUU NUTEPATYPbI U MATEMATUKA

B cmambe npednoxeHbl Mamepuarnbl, paspywarwue cmepeomur
HecoemecmumMmocmu Jiumepamypbl U Mamemamuku U OoKa3sbigarujue Hasudue
Mex0y HUMU mecHo20 83aumodelicmeus. Aemop cmpemumcs yeudemb 3a C/1080M
yucrio, 3a fiumepamypHbIM CloXxemom — ¢hopmMmyny u ybedumscsi, 4mo fiumepamypa
cywecmeyem He mosbKo Orisi umepamopos, a Mamemamuka — He MOJIbKO Orisi
MamemMamukos.

Knro4eeble crnoea: numepamypa, Mamemamuka, 10c/08uya, 02080pPKa,
3acadka, 3adaya, 4ucrio.

Pyb6aH A.

— KaHOudam ¢pinonoaiyHux Hayk, OoueHm Kkagheopu pocilicbKoi Mo8u ma
nimepamypu [JoHbackKko20 OepxxasHo20 rnedaz2o2iyHo=20 yHigsepcumemy
NMPO B3AEMOAIO NITEPATYPU TA MATEMATUKHA

Y cmammi 3anporioHogaHo Mamepianu, Wwo pyuHyroms cmepeomurl
HecymicHOocmi fiimepamypu ma Mamemamuku ma 008005imb Hasi8HICMb MK HUMU
micHoi  e3aemo0ii. Aemop Hamazaembcsi nobayumu 3a C/I080M 4ucro, 3a
nimepamypHUM CtoXXemom — ¢hopMyJTy ma nepeKoHamucs, wo fimepamypa icHye He
minbKu 0518 fnimepamopie, a MamemMamuka — He mifibKu 051 MamemMamukie.

Knroyoei cnoea: nimepamypa, Mamemamuka, rpucrie’s, rnpukaska, 3azaodka,
3adaya, 4yucrio.

Ruban A.
— Candidate of Science (Linguistics), Associate Professor, Russian
Language and Literature Deparment,
Donbas State Teachers’ Training University
ON THE ISSUE OF THE CONNECTION BETWEEN LITERATURE AND

MATHEMATICS

The article has broken the stereotypes considering incompatibility of literature
and mathematics and has proved close relationship between them. The author has
tried to see a number behind the word, a formula behind the literature plot and has
proved that neither literature exists exceptionally for literary men nor mathematics —
for mathematicians only.

Literature is targeted at revealing the spiritual sphere of human life;
mathematics conveys the technical, material side of human activities. Nevertheless,
they are able to interact.

Thus, where should we search for mathematics in literary works? What is the
role of mathematics in literature? Children learn numbers not only while learning to
count. The first knowledge they get is from fairy-tales: while listening to fairy-tales
children perceive folk wisdom through proverbs, sayings and phraseological units: A
dime a dozen. A million miles away. As easy as one-two-three. Kill two birds with one
stone. We all are fond of solving riddles, and most of them contain numbers.
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For our contemporaries, mathematical problems are already embedded in folk
and literary works. Today, old measures such as fathom, arshine, span, cubit are not
commonly used. But their names still exist in the language. Thus, how much is a
fathom or a span? Here is the first arithmetic task.

We often come across with mathematics in the names of literary works:
A. Chekhov “Three sisters”, A. Dumas “The three musketeers”, A. Christie “Ten little
niggers”, S. Marshak “The twelve months” and others. Authors often use numbers as
symbols. Writers can use numeral details to help us interpret different events, to make
speech more expressive, to make a story sound fabulous, to preserve “the old” style,
etc.

Literature world can suggest quite a lot of works where the authors offer
mathematical problems to solve: A. Chekhov “The tutor”, “Holiday home task of
student Nadenka N.”, G. Oster “Beloved Math”, N. Nosov “Fedya’s task”, J. Swift
“Gulliver’s travels”, J. Verne “Around the world in eighty days”, M. Servantes “Alonso
Quijano” and others.

Many literary works hide mathematical problems in their texts. But sometimes,
they reveal the idea of the story, its symbols, motives of the characters’ actions and so
on; and the most important is that they develop attention, logical thinking, interest to
reading and to mathematics. The author gives in the article such examples from the
novel “Eugene Onegin” by A. Pushkin, the comedy “The Government Inspector” and
the novel “Dead Souls” by N. Gogol.

Key words: literature, mathematics, proverb, proverb, riddle, problem, number.

NMocTtaHoBKa npob6nembl. Cnop mMexagy «usankamm» 1 «impukamm»
Ha4ancs gaBHO M He npekpallaetcs Ao cux nop. JintepaTtypa HanpasneHa
Ha packpbiTUe OYyXOBHOW cdepbl YerioBeYeCcKoM XU3HW, MaTemaTuka Xe
npegnosiaraet  NOHMMaHWEe  TEeXHUYECKOW, MaTepuaribHOM  CTOPOHbI
neatensHocTu niogen. Mbl 3HaeMm, Kak cBA3aHbl Mexay cobon nutepartypa u
NUCTOpUS, NnuTepaTtypa U My3sblka, nuTepaTtypa M XUBOMUCb, nNutTepaTypa u
MaTtemaTuka Takke MOryT COCyLLeCTBOBaTb ApPYr C APYroMm.

Omap Xansm — mMaTemMaTuk W acTpoHOM, ©Obln OAHOBPEMEHHO
TanaHTnMeenwum noatom wu  cunocodgom. A. C. TlywKnH rosopwun:
«BooxHoBeHWE HYXHO B reoMeTpuu, Kak u B noasum». A B XIX B. cpeau
nucatenenm cywecrtBoBaria CBOero poga Moda Ha MaTeMaTuky:
A.C.lTpuboegoB B 1826T. npocun npucnatb emy Y4ebHUK Mo
andgepeHumansHoMy ucumcnenuio, a H. B. Toronb B 1827 1. He TONbKO
BbiNUCbIBan «Py4HYyl0 MaTeMaTudeckylo 3Huuknoneauio» [lepeBo3yunkosa,
HO gaxe mnsydan eé. B 6ubnuoteke A. C. MNywKknHa nmenuceb ABa COYNHEHUS
No Teopun BEPOATHOCTEW, OOHO M3 KOTOPbIX MpeacTaBndeT cobou
3HaMEeHUTbIN Tpyd BEeNWKOro dpaHLy3CKoro maTeMaTtuka W MexaHuKa
NTannaca «OnbIT dwunocodmn Teopunm BepodATHOCcTEN». Bce aT1o
KpaCHOPEYMBO YyKasblBaeT Ha CBA3b MeXay nutepaTypon M MaTtemMaTUKOW.
OO6beKkTMBHLIM [JOKa3aTeNbCTBOM 3TOM CBA3M TaKkKe MOXET ChyXuTb
MCMOMb30BaHME MHOMMMU NUcaTensMm MaTtemaTudeckux 3ajad npwu
HanMcaHumM CBOUX NPOU3BELAEHUI.

AHanu3 nocnegHux nyo6nukaumn. CerogHsi, Kak npasuro, K
CIOXETHbIM 3adadam obpalatotca matematukm [2; 3]. B cetn NHTepHeT
npegcraBrneHa cepus MaTepuarnoB, KOrga Ha Yypokax MatemaTuku
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MCNONb3YITCA  XYOOXeCTBeHHble npousBegeHna [4-6]. [lpeanaraem
«peLLeHme» MaTeMaTMyecknx 3agad ¢ TOYKM 3peHus dunornora.

Lenb cTatbm — [gokasaTenbCTBO CBA3M Mexay nutepaTypon U
MaTtemMaTUKOW; TMOMUCK MaTemMaTMyeckux 3agady B XyOOXeCTBEHHOW
nuTepaType; N0 BO3MOXHOCTU UX peLleHne n obbAcCHeHue.

U3noxeHne ocHOBHOro mMatepuana. Jlutepatypa u matemaTuka —
4yTO MOXeT 0O0beauHATb 3TW Janekue Apyr OoT Apyra obnactm 3HaHUK?
Jlntepatypy, C ee MHTEPECOM K LYXOBHOMY MMUpPY 4efioBeka, nomckamu
HPaBCTBEHHbIX LleHHOCTEWN, cMbIcrna XW3HN, n MaTemaTuky,
npeanovnTalLlyto CTPOrMrM HaydHblin noaxod w abcTpakTHy dopmy
WHTYMUMn? Ho, nosHaBass MUpP, 4YUTaTb MOXHO MO-Pas3HOMY: MOXHO,
Hacnaxgascb KpacoTOM aBTOPCKOrO Cfora, a MOXHO 4uTaTb rnasamu
MatemaTuka, 3amedas M aHanmanpys 3abaBHble cuTyauun. tak, roe xe
UckaTb 3Ty MaTemaTuKy B nuTepaTypHbiXx npousseneHusix? KakoBa ponb
MaTemaTuKun B nuTepaTtype?

C uncnamu pebeHOK 3HaKOMUTCH, He ToNbko oby4vasicb cdeTy. OH
CnywaeT CKaskm — a Tam Tak MHOro noBTOpPOB: Tpu Oparta, Tpu 3aragku,
wectn-, geHaguaturonosoe Yyno-tOgo u np. OH no3HaeT MyapocTb
Hapoda 4Yepes NOCNoBuLbI, NOrOBOPKKU, hpaseonornamel: BecHa 0a oceHb —
Ha OHIO rno2od eocemb. 3a cembro Mopsimu. Lllecmoe dyscmeo. [lsmoe
Koreco 8 merneze. Kak ceou nsame nanbuyes. bes yemsipex yanoe usba He
pybumcs. He y3Haeal Opysa 8 mpu OHs — y3Haeal 8 mpu 200a. XeacmyHy
ueHa — mpu Korietku. Xpomame Ha obe Hozau. Ynnemamb 3a obe weKu.
Yéumb 08yx 3atiues. Ckyrod nnamum 0eax0bl. OOHa 205108a — XOpowlo, a
0se — nyywe v np.

Bce Mbl nobum oTragbiBaTh 3aragkm, a B OOMbLUMHCTBE M3 HUX
MCNonb3yTCs Ynucna:

[Mamépka bpambes Hepa3sry4dHa.

Um emecme HUKoz20a HECKYYHO.

OHu pabomatom repom,

lurnoto, noxkou, mornopom. (lNanbusi)

[1amb cmyneHek — receHka.
Ha cmyneHbkax — neceHka. (Hombl)

lamb naneyes, HU Kocmeu, HU msca. (Ipabnu)

[na CcoBpeMeHHOro 4erfioBeka MaTeMaTuyecKkne 3ajauun  yxe
3anoXeHbl BO MHOMMX (POSIbKIOPHBLIX U NUTEpaTypHbIX MPOU3BEAEHUSX.
CerogHsa CTapuHHbIE Mepbl, TakKMe Kak CaX€Hb, BEPLLOK, 30/I0THUK, apLUVH,
He MCNonb3ylTCa Ha npakTuke. Ho cnosa, obo3Havawowme ux, octanucb
XuUTb B A3blke: Masn 3o51omHuk, da dopoe. Yernoseka y3Haewsb, ko2da ¢ HUM
nyd conu coewb. Om zopwka — mpu eepwka. Cbecmb nyd conu. B
OONbLUNHCTBE BbIpaXXEHUN CTAapUHHbIE MEPbI YNOMUHAKTCS B NEPEHOCHOM
cMmbicne: [Jea eepwka om eopwka, a yxe ykasquk. A pgpyrne (ecnu
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3alymaTbCH) MOryT BbICTynaTb U B CMbICIie NpssMoM: Ha apwuH 6opoda, 0a
ymMma Ha rsiob.

Tak CKOMbKO e 3TO CaXXeHb, BEPLUOK, 30/T0THUK, apLumH, Bepcta? Bot
BaM U1 nepsble apudMeTnyeckne sagaudu.

Mepbl anuHbl (ynotpebnsaswuneca B Poccum nocne «Ykasa» 1835 r. u
A0 BBEOEHUS METPUYECKOWN CUCTEMDI):

1 Bepcta = 500 caxeHem = 50 wectoB = 10 uenem =
1,0668 knnomeTtpa

1 caxeHb = 3 apwmHa = 7 oyt = 48 BepwikoB = 2,1336 meTpa

Kocas caxeHb = 2,48 m.

MaxoBas caxeHb = 1,76 M.

1 apwuH = 4 yeTtBepTn (Nagn) = 16 Bepukos = 28 gonmoB = 71,12 cm
(Ha apwurH 06bIMHO HAHOCUN OEeNEeHNs B BEPLLKAX)

1 nokoTb = 44 cm (No pa3HbIM UCTOYHMKaM OT 38 0o 47 cm)

1 byt = 1/7 caxenn = 12 gronmos = 30,479 cm

""/ 71,12 cm

NokoTh
45 cm

MaxoBan
ca»eHb

1,78 m

1 noKoTh
6 napoHen

[
‘lr._
1 napoHbL

- = ﬁ

Mepbl Beca. Ha Pycn ncnonb3oBanucb B TOProerie crnegyrowme mepbl
Beca (CTapopycckue):
* 6epkoBel, = 10 nygos
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* nyg = 40 dyHTOB = 16,38 KI

* (pyHT (rpmBHa) = 96 3ono0THMKOB = 0,41 Kr

* 10T = 3 30MN0THMKa = 12,797 r

* 30M0THUK = 4,27 1

«oona=0,044r

Untaa XxyooXecTBEHHble MPOU3BELEHUNHA, YEerloBEeKy BOJSIeN-HEBOSEN
npuxogutca obpawateca Kk matematuke. B nosectm W. C. TypreHeBa
«Mymy» Buamm reposti: «... M3 yucna ecel ee (6bapbiHU) 4ernsiou cambiM
3amedamerbHbIM UyoM b6bin 080pHUK [epacum, Myx4duHa 0eeHaduamu
8epWKO8 pocma, CIIOXeHHbIU 6o2ambipemM U a/1yXOHeEMOU Om POXOEeHUSI».
KakoB e poct [epacnma? 3Has COOTHOLLUEHUA Mexdy CTapopyCCKUMMU
MepaMn ANMHbI U COBPEMEHHBIMM MOXHO BbIMMCNUTL POCT NepcoHaxa. —
["OBOpPsi O pOCTE B3POCNOro YerioBeka, ykasbiBanu Nuilb YNCIO BEPLLKOB, Ha
KOTOpO€e OH MpeBbllan ABa apwmHa. lNony4vaeTtcsa, pocT Nepacuma 6bin 1 M
98 cMm, a 9TO AENUCTBUTESIbHO BbICOKU YENOBEK.

lepon ctuxotBopeHust H. A. HekpacoBa «[enywka Masan n 3anubi»
BCMNOMUWHAET O TOM, Kak B MOSTHOBOAbE cracan 3aunLeB:

Buxxy oOuH ocmpogok Hebosbwou —

3atiybl Ha HeMm cobparnucs aypbbol.

C kaxdou muHymot eo0a rnnodbupanack

K 6e0HbIM 38epbKaM; yX Mod HUMU 0CMasioch

MeHbwe apwuHa 3eMu 8 WUpPUHY,

MeHbwe caxeHu 8 OrnuHy.

KakoBbl e pa3Mepbl OCTPOBKa B COBPEMEHHbIX eauHuULaxX AJMHbI U
nnowagun? — OCTpoBOK U B caMoM Aene 6bin Hebonbwnm — 1,5 M2,

B ckaske [letpa EpwoBa «KoHek-[opbyHOK» MOXHO npoYnTaThb
cnegyroLne CTPOYKN:

... lpekpacusbix 08yx KOHel 30/10mMoegpusbIX

La uzpyuweyky-KoHbKa

Pocmom mornbko 8 mpu eepulka,

Ha crniuHe ¢ 08ymsi copbamu

Ha ¢ apwuHHbIMU ywamu. ..

Ecnn mbl nonpobyem nepeBecTn BCe CTapble Mepbl OfWHbI B
COBpPEMEHHbIE, TO nony4yaeTcsl, YTo KoHek-I'opbyHok 6bin poctom 13,2 cm, a
ero ywm 6einn 71 cm! 310 iBHOEe HecooTBeTcTBME! HO B TOM M 0COBEHHOCTL
CKasKu.

Uacto ™Mbl BCcTpedaemcss C MaTteMaTUKOWM YyxXe B HasBaHUAX
npoussegeHun: A.Tl. YHexoB «Tpwu cectpbi», A. ioma «Tpu myLwiketepay,
A. Kpuctn «ecatb HerputaTty», A. C. lNywknH «Ckaska 0 MepTBOM LapeBHe
n cemn 6Goratbipax», WN. Unbd u E.[lleTtpoB «[lBeHaguaTb CTynbEBY,
c. A. Mapwak «[JseHaguaTtb Mecsaues» 1 ap.

3a4acTylo aBTOpbl UCMONbL3YKT YUCcna Kak cumsosibl. CumBonuka —
BaXXHOE M OOHOBPEMEHHO OYeHb CIIOXXHOE CPeACTBO PacKpbITUS aBTOPCKOW
no3nuuun. Ymcna-cumeonbl Bceraa npuUTArmBatoT CBOMM CKPbITbIM CMbICIIOM.
[MoaTomy, Korga YmTaellb Npou3BedeHne n BUavLlb, HanpumMmep, Mmarmyeckoe
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ynucno 3 wvnu 7, HacTpamBaellbCs Ha YTO-TO CKa3oyHoe, HeobblvHoe. A C
yncnom 13 cBA3aHbl, Kak NPaBUIIO, HEraTUBHbIE SMOLINN.

Mucatenn MOryT wuCNonb30BaTb MHOIMO YUCOBLIX MNOAPOBHOCTEWN,
nomorass HaMm fydwe nMOHATb TO WM MHOE CcobblTue, YCUnUTb
9KCMNPECCUBHOCTb  peyn, npuaatb CBOMM  MNPOU3BEOEHUSIM  OTTEHKMU
CKa304YHOCTU, COXPAHEHNS «CTaporo» CTUMs 1 np.

B nutepatype OOCTaTOMHO MHOrO MNPOU3BEAEHUN, B KOTOPbIX CaMu
nucatenun npeanaratT pewnTb Te UK NHble MaTemMaTuyeckme 3agadn. Tak,
XopoLo n3BecTHbl 3aga4dn J1. H. ToncTtoro n3 ero «A3bykun», B KOTOPOM €CTb
pasgen «ApudmeTvka», rage M npeacTtaBfeHbl «3agada npo  KOCUOoBY,
«3agaya o HacnencTee» U ap. He MmeHee nonynspHel N «apupmeTnyeckue
3agaun» B npoussegeHusix A. l1. UexoBa «Penetntop», «KaHukynspHble
paboTbl WMHCTUTYTKM HapgeHbkn H.». 3aHumaTenbHble 3agadn Mo
apudmeTnke npencraeneHbl B coopHuke I'. Octepa «Becenble 3agayku», B
pacckasax H. H. HocoBa «dPeanHa 3agadvay, A.T. ABepYEeHKo
«OK3aMeHaluMoHHaa 3agada», B pomaHax [k. CBudpta «[llyTewwecTtsus
['ynnuBepa no MHOrMM oTAaneHHbiM cTpaHam», XK. BepHa «C 3emnn Ha
Jlyny», «Bokpyr ceTa 3a BocembaecaTt gHen», M. CepBaHTeca «[JoH Knxot»
n ap.

Ho, okasbiBaeTCsi, MOXHO NpW MNOMOLLM NUTEpaTypHOro TekcTa He
NPOCTO pewaTtb 3agayv, HO W UCMIPaBnATb «MaTeMaTuieckne OLINBKNY
nuTepaTtypHbiXx repoes. Hanpumep, yutaa pacckas A. 1. HexoBa «Ypok
apuMeTKNy», Hangute B HEM MaTeMaTUYecKyr 3ajadvy, pewmTte ee wu
OTBETbTE Ha BOMNPOC, B YEM OLLNBKa BaTOLKN?

«B cenbckol wkone 3abornesni ydqumersib, U 8MeCmMO He20 Ha ypPOK
apugmemuku npuwesns MeCcmHbIU C8SU,eHHUK.

— Ce200Hs, demu — cka3all OH, — Mbl C 8aMu 3alMeMCsl YMHOXeHUeM
u OernieHueM. BosbmeMm, Harnpumep, 40 u pa3denium Ha 8.

bamiwowka Hanucan Ha Oocke 40, rpoeesi sepmukasibHyt0 4Yepmy,
20pU30HMarsibHyto, u 3adymarics u ckasasn: «3». Y ewe nodymarn u ckasars.:
«Marno». OH 3a4yepkHyn uyugpy 3 u Hanucan 4. «Ternepb docmamo4yHo, —
cKasas CeAWEeHHUK. — YMHoxaeM 4 Ha 8, nonydaem 32. Beiqumaem u3 40
32 u nonyyaem 8. enum 8 Ha 8, nonyyaem 1. Umoeo 41». bamiouwka 005120
cmompern Ha 0ocKy u eogopur: «CmpaHHO». lpo cebsi oH Oyman: denunu
40 Ha 8, a nonydunu 41. Bopyes e2o oceHuIo.

— Kaxdoe Oelicmeue OerieHue MOXHO [1po8epUMb YMHOXEHUEM.
Bosbmem 41 u ymHoxum Ha 8. bamiowka ebinonHun delicmeue Ha 0ocke U
rnony4un 40. OH doneo cmompen Ha 00CKy u 2oeopusn: «CmpaHHO». Ho
rnocriedHuUe e20 criosa bbinu: « CmpaHHO, HO 8epHO!».

Bo MHOrmx nutepaTtypHbIX NPOM3BEAEHUAX MaTeMaTuyeckne 3agaqu
CKPbITbl B TEKCTe, peako KTo obpalwiaeT Ha HUX BHUMaHuMe. Ho wuHorga
MMEHHO OHM MO3BOSIAIT TOYHEEe MOHATb COoAepXaHue MNpou3BeneHUsl, ero
CUMBOJIMKY, MOTUBbI MOCTYNKOB NMEPCOHAXEN 1 Np., a FMaBHOE — pa3BMBatoT
BHUMaHWE, TNOMMKy, MHTEPEC M K 4YTEeHMO, U K Matematuke. [lpumBeaem
HECKOJSTbKO NPUMEpPOB.
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B pomaHe A. C. MNywknHa «EBreHnn OHernH» ymtaem:

Bom nucmonemel yx 6riecHynu,

pemum o wommnosn MosIoMoK.

B epaHeHbIl cmeos1 yxo0sm rnynu,

U wenkHyn e nepsbil pa3 Kypokx.

Bom nopox cmpytkou cepogamou

Ha nonky ceinnemcs. 3y64yamsid,

HadexxHO 88UHYEHHbIU KPEMEHb

B3eelOeH ewe. 3a 6ruxxHuUl neHp

CmaHosumcs 'unbo cMyWeHHbIU.

lnawu 6pocarom dsa gpaaza.

3apeukut mpuduyame 08a waea

Ommepurn ¢ mo4YHoCcmMbe OMMEHHOU,

Lpy3el pa3een rno KpalHut creo,

U kaxxOblIl 83451 ceoU nucmosiem.

. « Tenepb cxodumecb». X11aOHOKPOBHO,

Ewe He uerns, 0sa gpaea

[Toxo0kou meepdol, mMuxo, pO8HO

Uemebipe nepewnu waea,

Uembipe cmepmHbie cmyrneHu.

Ceou nucmosiem moeda EezeHud,

He npecmaesasi Hacmyrnama,

Cman nepebiti muxo nodbiMame.

Bom namb wazoe ewe cmynusu,

U JTleHckud, XMyps reeblu enas,

Cman makxe uyenums — HO Kak pas

OHeauH ebicmpenuri...

CkornbKo waroB 6bI1n10 Mexay AyandaHTaMmn Bo BpeMS BbiCTpena?

B noame H. B.lorona «MepTBble Oywn» rnaBHbIM repor CKynaet y
noMeLwmKkoB MepTBble Agywun. [lpoyntaB TekCcT, nonpobyemM OueHUTb
9P PEKTMBHOCTL NPOEKTA, UCXOAA U3 AaHHbIX, NPUBEAEHHbIX B KHUre. «LleHa
pesusckon aywm — go 500 py6., 3anorosas ctonmocTtb — 200 py6. M3gepku
UnumkoBa Henb3si TOYHO OLUEHUTb — HET AaHHbIX O CTPYKTYpe MOKYnKu. Y
Kopo6o4kn oH kynun 18 ayw Bcero 3a 15 py6., y MNnowknHa — 198 gyw no
32 kon. 3a wTyKy. MaHunoB gywv nogapws, HO uuidpa He npuBeneHa, HeT
AaHHbIX U no CobakeBudyy, M3BECTHa NuWb UeHa — 2,5 pyb. 3a gyuwy.
PasymHo cuutaTtb, 4T0 Y HMX KynrieHo no 100 gyw (HEeT AaHHbIX O pasnUYnax
B CMEPTHOCTU B ABYX NOMECTbAX) — 3TO AaeT 416 ayw (M3 TekcTa U3BECTHO,
yTO BCero ayw 6bino 6onee 400). Toraa cpegHsas ueHa — 70 kon. 3a ayuwy
npwn 3anoroson ctoumoctn B 200 py6.» [1]. Kakon morna 6biTb NpubbINb
Ynumkosa?

CKONbKO «B35in B JONM» XnectakoB Y YMHOBHMKOB ropoda N B nbece
H. B. lorona «PeBu3op»? BHUMaTenbHbIA yMTaTeNb, MCNOMBb3YS MNPOCTbIE
apumeTnyeckne OENCTBUA, CMOXET OaTb OTBET.

BcnomHum copepkaHne npousseneHus. Ewe B Tpaktupe (aencreume 2,
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aBreHve 7) ropogHuuun «daet B3aumbl»  XnectakoBy 400 pybnen.
UMHOBHMKKN peLunnn NoaKynuTb «peBusopay (aencrene 4, asrneHna 1-11), n
cyobst  JIANKMH-TANKMH ~ yCTAHOBUI  OYEPEOHOCTb  «MNPUHOLLIEHWA  OT
ABOpPSIHCTBa». XINEeCTakoB coOrfawaetcs «B3sTb B gonm» geHbrn. Cyabs
POHSIET B3ATKY Ha Nosi, XrnectakoB npeasiaraet eMy B3dTb AeHbMM B AOST,
CyMMa He yKasaHa, Ho cyabs AMMoc ®ejopoBMY HE MOI AaTb MeEHbLUE, YeM
apyrne, 3Hauut, ot 300 go 400 pybnen. lMoytmenctep WBaH Kysbmuy
Lneknn gan 300 py6nen. Cmotputens yunnuu, Jlyka Jlykny Xnonos npuHEcC
Toke 300 pybnen. [lloneuntens 6GoroyrogHbix 3aBedeHun ApTemun
dununnosmny 3emngaHuka paét 400 pybnen. lNomewmkn BoGYMHCKMIA 1©
[oBunHCKkMIn «npenogHecnny Bcero 65 pybnen, CKONbKO y HMX ObINo npwu
cebe, xota XnectakoB npocut B gonr 1000 pybnen. Kynubl gawot «B 4o
500 pybnen u caxap B nogapok. lNocnegHum aaét B3ATKY cHoBa-Taku B 400
py6nen ropogHnunin AHTOH AHTOHOBUY CKBO3HUK-[IMYyXaHOBCKUIA.

BbiBoagbl WM nepcnektuBbl  AarnibHEUMWUX  UCCnefoBaHUM.
XyOoXecTBeHHass nutepatypa — OTO OFPOMHbIN  Kfagedb  3HaHWN.
CnepoBaTenbHO, TaM OCTaeTCsd e€ele MHOro MaTteMaTUdeckux 3adad,
Tpebyowmnx K cebe BHMMaHWA WM NPOBEPKM pelweHus. B nepcnektuse
cnegyet cgenatb noAboOpKy CHOXKETHbIX 3adad U3 Xy[goXXeCTBEeHHOM
nuTepaTypbl 4S8 UX peLleHns Ha ypokax MmaTeMaTuKn B CpeaHen u ctapLuen
LLKOSIE.
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OHOMACTUKA

HacakuHa C.

— KaHOudam bunonoau4eckux HaykK, 3asedyrouwas kKagpeopol yKpauHCKoO20
U UHocmpaHHbIX 5i3bikoe Odeccko20 2ocydapCmeeHHO20 agpapHO20
yHUsepcumema

YOK 81'373.23:659.131
AHTPOMNOHWUMbI B PEKITAME KHUT XIX Beka:
KYNbTYPHO-UCTOPUYECKWUU ACINEKT
B cmambe npedcmaeneH aHanu3 yHKUUOHUPOBAHUS aHMPOMNOHUMO8 8
pekname KHue XIX eeka. [IpoaHanusupogaHa CMpPYyKMypHO-ceMaHmu4yecKkasi
opeaHu3auusi aHmporioHumos. B acriekme cmpykmypbl e6bl0esieHbl pocmele,
CJ/I0OXKHbIe U pacripocmpaHeHHble aHMmMPOrioHUMbI, a makxe ycmaHOo8s/1eHO, 4Ymo
aHmMpPOroHUMbI, Komopble rpedcmasrieHbl 8 OHOMacmu4yecKoM [pocmpaHcmee
peknambl KHue XIX eeka, ompaxarm MmecCHYyK C8513b OHOMacmuku c ucmopued,
Kynbmypod U  penueued. [JokaszaHo, @ 4moO  aHMPOIOHUMbI  SA8J/1I1emcs
OornosHuUmMersibHbIM UCMOYHUKOM UHGbOpMayuu 8 pekrame KHuz, oHU criocobecmesyrom
packpbimuro udeu peKkrnaMHoO20 mekcma.
Knroyeeble crioea: aHMPONOHUM, PeKIaMHbIU meKcm, CmpyKmypHo-
cemMaHmuyeckasi opaaHu3ayus, peknama KHuU2, KysrbmypHO-Uucmopu4yecKkul acrnekm.
HacakiHa C.
— KaHOudam ¢pinonoaiyHux Hayk, 3asidyeay kagheopu yKpaiHCbKOI ma
iHo3eMHux mos O0ecbko20 depxagHO20 a2papHo20 yHisepcumemy
AHTPOMNOHIMU Y PEKITAMI KHUI XIX cToniTTAa:

KYNbTYPHO-ICTOPUYHUWU ACTEKT

Y cmammi nodaHo aHania yHKUiOHy8aHHsI aHMPOIOHIMI8 8 peKrami KHU2
XIX cmonimms. lpoaHanizoeaHa CMPYKMypHO-ceMaHmu4Ha opaaHiszauisi
aHmporioHimie. B acrniekmi cmpykmypu eudineHo npocmi, CKnadHi ma rnowupeHi
aHmMPOrioHIMU, a MmakoX 6CmaHOB/IeHO, WO aHMpPOMOHIMU, $IKi rpedcmasneHi y
OHIMHOMY ripocmopi peknamu KHue XIX cmonimms, eusiensroms MmICHUU 38’s30K
OHOMacmuKu 3 icmopiero, Kynbmypor ma persiziero. [JogedeHo, w0 aHmMpOorioHiMuU €
do0amkosuM OxxeperioM iHopmauii y peknami KHU2, 80HU CrpUsiiomb PO3KPUMMIHIO
i0ei peknamHo20 mekcmy.

Knroyoei croea: aHmMPOroHiM, peKknamMHuUl  mekcm,  CMmMpPYKmMypHoO-
ceMaHmuy4Ha opa2aHisauisi, pekrnama KHuU2, KyrbmypHOo-icmopu4HUU acriekm.

Nasakina S.
— Candidate of Science (Linguistics), Head of the Department of Ukrainian
and Foreign Languages, Odesa State Agrarian University
ANTHROPONYMS IN THE BOOKS ADVERTISING OF THE

XIX CENTURY: CULTURAL AND HISTORICAL ASPECT

The article gives the analysis of the anthroponyms functioning in the 19-th
century books advertising. The structure and semantic organization of anthroponyms
is presented. Simple, complex and widespread anthroponyms are distinguished in the
aspect of the structure, and it is also established that anthroponyms that are
represented in the onym space of the 19-th century books advertising represent a
close connection with onomastic, history, culture and religion. It is proved that
anthroponyms are an additional source of information in books advertising, they
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contribute to the disclosure of the advertising text idea.

The article deals with the anthroponyms in books advertising texts of the
19-th century. The purpose of the article is the analysis of the anthroponyms
functioning in books advertising texts in the cultural and historical aspect. The
tasks are defining the specifics of the anthroponyms functioning in the books
advertising texts and the creation of anthroponyms semantic and structure
classification in the material under study. The object of the paper is the texts of
book advertising in Russian language, presented in the mass media of the 19-th
century. The subject of the paper is the analysis of anthroponyms used in texts of
book advertisements of the 19-th century.

Literature of the 19-th century occupied an important place in human life at that
epoch, sometimes the book was one of the reasons for the value reorientation of
society. The book advertising was a mediator between the author and the audience
and the purpose of the book advertising was to transmit information to real and
potential buyers and readers about a new book, a new author and new ideas. It
performed the informational, advertising and educational functions, it also affected the
education and implication content in every society.

From the point of view of S. Nasakina, anthroponyms play a significant role in
the compositional structure of text in book advertising. In terms of semantic analysis,
anthroponyms in book advertising are represented by five semantic groups: 1) the
names of writers; 2) the names of publishers of books and translators; 3) the names of
scientists; 4) the names of state and political figures; 5) the names of religious leaders.

Advertising of scientific, religious and educational literature, contained in
newspapers of the 19-th century were the specific texts that require linguistic
interpretation of the modern scientists. S. Nasakina proves that anthoponyms
serve as the additional source of cultural and historical information, they
promote disclosure of advertising text’s ideas.

Key words: anthroponym, advertising text, structural and semantic
organization, books advertising, cultural and historical aspect.

NMocTtaHoBKa npobnembl. M3yyeHne 1 aHanusa peknambl HAXOOATCA B
doKyce HayyHOro WuHTepeca UIOCOM(oOB, WCTOPUKOB, JIMHIBUCTOB,
KyfbTYPOSIOroB yXKe He OOQHO OeCATUNeTne, NOCKOSbKY UccregoBaHne aToro
deHOMEeHa HaxoaMTCs B TECHOW CBA3KN C Npobriemon fIMYHOCTU B oOLLEeCTBe.
JINHrBUCTBbI aKTMBHO W3Yy4aloT JleKCUYeckne, CTUNUCTUYECKME, >KaHPOBble
0COBEHHOCTUN peknamHoro Tekcta. OpHako KHWXKHas peknamMa eweé He
nonyyuna AOJTKHOro BHUMaHMS co CTOPOHDI COBPEMEHHbIX
nccnegoBaTtenen, XoTa TeKCTbl KHWKHOW peknambl, cogepxalimecs B
razetax XIX Beka, npeacrasnaiT cobon matepuarn, KOTopbii, BHE BCSKOro
COMHEHUs, TpebyeT KaK JIMHIBUCTUYECKOro, TaK W KyNbTYPHOro WU
MCTOPUNYECKOrO OCMbICrieHUst. 1o MHeHUIO uccnegosaTenemn, «NoABMKHOCTb
cpepbl n3gaHnd, NOCTOAHHAsE BO3MOXHOCTb (DOPMUPOBAHUSA HOBLIX MyTEW
e€ pasBuUTUS LenatoT akTyalbHbIM PeErynsipHoe usyyeHuve TemMbl peknambl
KHUrn» [4, c. 17].

AHanus nocnegHuUx nccnenoBaHUU. PeknamHble TEKCThbl B acnekTe
N3y4YeHUs s3blka peknambl N3y4atoTCsl JOCTAaTOYHO NNAaHOMEPHO M AeTanbHO
(C.B.Ty3eHko, A.W.3enuHckas, B.B.3upka, T. . KoBanesckas,
H. Jl. KoBaneHko, H. B. KoHgpateHko, 0. b. KopHeea, H. H. KoxTes,
H. B. lNonok n gp. meHa cobCcTBEHHbIE B PEKNaMHbIX TEKCTax uccrnegosanu
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FO. A. Ipywesckas, O. B. Kmpnuuésa, . B. Kprokosa, c. H. Kyabiba n
Ap.

CoBpeMEHHbIE MCCMEOOBaHUSA KHWKHOW pPeKNambl BbINOSIHEHbI, BO-
nepBblX, B paMKax KOMMyHuKauuMm B  usgaTenbCKon  cgepe
(4. B. beknewos, A. b. bepwTtaar, T. [. bynax), BO-BTOPbIX, C TOYKW
3peHnsa mogmdumkauum kHmkHom peknamsl (. M. lNepegHun), B-TpeTbux, B
pycne aHpoBo-ctunuctudeckux (M. B. Aposasi) v nuHreBuctTnyeckmnx
ocobeHHocTen peknamHoro Tekcta (T. B. AHucumoBon). [Mpobnema
KHWXKHOM peknambl XIX Beka C TOYKM 3pEHUA OHOMACTUKM SABNSETCS
Marion3y4yeHHOW B HalLle BpeMS.

Lenb ctatbn — aHann3 (OyHKUNMOHMPOBAHUS aHTPOMOHMMOB B SA3blKe
KHWXHOM peknambl XIX Beka B UICTOPMYECKOM acrekTe .

YkasaHHasi uUenb KOHKpPeTM3MpyeTcss B  Cchnegylowux 3agadax:
1) nccnegoBaTb poSfib AHTPOMOHUMOB B KHWXKHOM pekname XIX Beka;
2) BbIsIBUTb  CTPYKTYPHO-CEMAHTMYECKME OCODEHHOCTU  aHTPOMNOHUMOB;
3) oxapakTtepun3oBaTb aHTPOMOHMMbI B ICTOPUYECKOM acrekTe.

MaTepuanom unccrnegoBaHnsa NOCNYXUIM TEKCTbl KHXKHOW peKnambl,
npeacTtaBneHHble B rasetax «Opecckui BecTHUK» 3a 1827 —1877 rr. w
«Opeccknn nucTtok oobsasneHnn» 3a 1875 — 1880 rr.

MU3noxeHne OCHOBHOro MmaTepuana wuccrnepgoBaHus. [lo
onpefeneHnio uccrnegoBaTtesnien, peknama KHUr — 9TO  «onfnadeHHas
HEeNMYHas KOMMYHMKaUNSA, C LENbio CKIOHUTb ayaAnTopuIo K NpMobpeTeHnto
KHVXKHOIO M3gaHusl, nyTémM MHPOPMUPOBAHUS O BbIrofax, CBSA3aHHbIX C ero
nokynkon» [1, c. 3]. KHmkHas peknama obnagaeTt TakuMu e YyepTamu, Kak u
nobaa gpyrad peknama, npuv 3TOM [faBHbIMW 3agadamMu  SBMSKOTCA
NpuBNEeYeHne BHUMaAHWA  uyuTaTtens u  nobyxaeHne K MOKynke
peknammpyeMmoro npegmeta wunu ycnyrn. lccnepoBaTenu  peknambl
CUYMTAIOT, YTO CTPYKTYypa PEeKriaMHOro TekcTa MOXeT ObiTb pasHOW, HO B
«KNMacCUYECKYH0 CXEMY» PEKITaMHOro TeKCTa BKIIHOYEHbl 3arofloBOK, CroraH,
TEKCT, axo-ppasa [5, c. 165]. OgHako B TekcTax KHWXHOW pekname XIX Beka
He ObINo BbISIBMIEHO CrnoraHa u axo-gpasbl. B pesynbtarte aHanmnsa TEKCTOB
KHVXKHOW peknambl Oblnn BblAEMNEHbl crneayowmne KOMMNOHEHTbI: 3arofoBOK,
OCHOBHOW peKnaMHbI TEKCT, peKnaMHble PEKBU3UTLI, HAaNnpuUMep:

B KHUXHbIX Ma2a3uHax
KommucioHepa Umnepamopckol AkadeMiu HayKb
AnekcaHOpa EeszeHbesu4ya Kexpubapoxu
8b Odeccre, Ha [epubacosckou; 8b Enucasemepadrs npomues byribeapa,
rnocmynuna 8b nMpodaxy mMosibKO Ymo omrneyamaHHasi KHuaa:
Apaneps. Vicmopis ymcmeeHHaz20 pa3sumisi Eeporibl. [lepes. cb aHarn.
[lepeeodnb nodsn. pedak. MbinuHa, u3o. 2-e, 2 moma. Crb.1869 a. L|. 5 py6.

B BbllenpuBegeHHOM peknamMHOM TEeKCTe B 3arofioBOK BKIOYEHA
MHGOPMaUNAa O BnagesnbLe KHWKHOro MarasvHa AsiekcaHOope EezeHbesuye
KexpubapOxu w MecCTOMNoOSIOKEHUN €ro MarasmHOB, OCHOBHOW TeKCT
pPEeKNamMHoOro NpeanoXeHust COCTOUT M3 Npeanaraemon Anst NpoaaXm KHUMM
(bamunusa aBsTOpa, Ha3BaHWE KHWUMM), pPeKNamMHble PEeKBU3UTblI  BKOYAOT
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KOSIM4eCTBO TOMOB, (haMuUnnio NepeBoaYmKa, LeHY KHUMM, ropod, B KOTOPOM
Hane4aTtaHa KHUra. AHTPOMOHMMbI SABASAOTCA HEOTbEMIIEMbIM 3NIEMEHTOM
TEKCTa KHWKHOW peknambl. Tak, B AaHHOM NpUMepe ABa aHTPOMNOHMMA:
AnekcaHdp EseeHbesu4y Kexpubapoxu, [lbinuH w [panepb. fABNAscb
XOPOLLO WM3BECTHLIMW AJS151 YNEHOB ONpedesiEHHOro SA3blKOBOro KOMfeKTnBa
ornpenenéHHon 3rnoxu, aHTPOMOHMMbI B pPeEKNaMHbIX TEKCTax Heu3MeHHO
nonaganu B None 3peHust YutaTens n npuenekany BHAMaHUE K peknamHoOMy
COOOLLEHUIO.

B «CnoBape yKpavHCKOM  OHOMAacCTM4YECKOW  TEPMMHOSOrNNY
AaHTPOMOHMM oOnpefenéH Kak Bug OHWMa, nboe COBCTBEHHOE WMS
yenoBeka (rpynnbl fogen), BKYawlwee WUMA, oT4yecTBO, dhamMunuio,
npo3BuLLe, NCEeBAOHUM, KPUMTOHUM, KIUYKY, aHOAPOHMM, FMHEKOHUM,
naTpoHum [2, c. 40]. AHTPONOHMMbI B KHWXKHOW pekname XIX Beka 6binu
oBOHapy>xeHbl BO BCEX KOMMOHEHTaxX peKnamMHOro TekcTa.

B cemaHTMyeckom acnekte aHTPOMOHWUMbI, BKIOYEHHbIE B TEKCT
KHVXKHOW pekrambl, 6b15iM YCNOBHO pasgeneHbl Ha NSaTb rpynn:

1) nmeHa nucaTteneun; 2) UMeHa usparternen KHUr U NepeBOAYNKOB;
3) MMeHa YYéHbIX; 4) MMeHa rocyAapCTBeHHbIX U NOJIUTUYECKUX
aeatenen; 5) uMeHa penuUrnosHbiXx peartenen. [lpucytctBne uUMeH
nepBoOWM rpynnbl B pekname o6bACHAETCS TEM, YTO 3TO, Kak NpaBuio, MMeHa
aBTOPOB NpounsBedeHnn, 6e3 KOTOpbIX HEBO3MOXHO peknaMmmpoBaTth fobyro
KHUTY, HAanpumep:

WmaniaHckit umnposuzamop [KycmuHiaHu, xueywilu merepb 6b
Ooleccro, neyamaemb 6b 30ewHel murnoepagiu cobpaHie Cc80UXDb
COYUHEHIU 8b cmuxaxb U rnpo3rs, rnodsn. 3aznasuiemMs: La Strenna del.1840,
ossia scelta di prose — di scene romantiche e di poesie del dottor Giustiniani
da Imola. CouuHeHis [KuycmuHiaHu eblidymb 8b C8rem 8b SIHeaprs
Mrscsiure 1840 2o eooa.

Nma wuTanbsHckoro noata [pKycmuHiaHu, KOTOpbii npuobpén
N3BECTHOCTb B EBpone cBoumMu nmMnpoBusaumsamu, 6oino M3BECTHO MHOMUM
nobutenam wmutanbaHckoro a3blika B Opgecce B XIX Beke. AHTPOMOHUMBI
npuHagnexawiue Ko BTOPOW rpynne, aBnstoTca oba3aTtenbHbIM 3N1€MEHTOM
KHW)XHOW pekrambl TOW 3MoxXu, Hanpumep:

Bt kHuxHomb Maza3uHre E. 1. Pacnnonoea
Bt Oo0eccrs, Ha [Jepubacosckou ynuures, 0. Bedde Ne31,
20re 20cmuHHUUa «@paHuis», npomueb 20podckazo cada
lNlocmynuna 8b npodaxy moJsibKo 4mo omrieyamaHHasi KHu2a
«PykoeoOcmeo Kb U3y4eHito cmeHoepagiu éb 20 ypokoge 6e3b rnomouu
yqumernsi»

OTNUYMTENBHON YEepPTON aHTPOMNOHMMOB BTOPOM FPYMnbl SABSETCH NX
HeoNroBe4YHOCTb (OHM NOABEPXKEHbI BINAHNIO BPEMEHMN).

AHTPONOHUMbI, NpUHAgNexawmne K TpeTben rpynne, Kak npasuso,
BCTPEYaAlTCA B KHWKHOW pekname Y4ebHMKOB, Hay4HbIX W3OaHUMN,
Hanpumep:

HedasHo ebiwnu eb ceem u nocmynuniu 8b rpodaxy, 80 BCeXb
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30eWHUX KHUXHbIX 51agKax, criedyrouwlisi COYUHEHIST.

Kypcb 4yucmou wmamemamuku. Yacme 1-9. Apuememuka. Cou.
B. Jlegpmeponyno, mazucmpa Mamemamuyeckuxb Haykb. Odecca. Bb
2opodck. Turnoep. 1839.

CTpyKkTypHasi opraHum3aumss aHTPONMOHMMOB B pekname yyebHOM unu
Hay4YHOW nuTepaTypbl OTNMYanacb OT aHTPONMOHMMOB B  pekrame
XyLOOXEeCTBEHHbIX MPOU3BEAEHUN, MNOCKOSbKY Takue coobuleHuss Obinm
npegHasHayeHbl OANsa npeacraBuTenen Hay4yHoro coobulectsa ropoga. Ans
AaHHOW Tpynnbl XapakTepHa cTaTycHad oO0ycrnoBneHHOCTb obsi3aTeribHas
ANs TOM 3noxu, npu 3aToM obssatenbHbIMU KnaccudukaTtopamm Ona Takux
AHTPOMOHNMOB SABASKOTCHA YNOMUHAHUA 06 YYEHOM 3BaHUM  UMAN YYEHOW
cTerneHu aBTopa.

B cnegyiowen 4erBépton rpynne Obinn  OBHapyXeHbl WUMeHa
rocy4apCTBEHHbIX M MNONIUTUYECKUX OEeATENEN, HanpuUMep:

Ha OHsxb 6ydemb 30reCb omredyamaHb U 6blidemb 8b c8emb
rnepebili moMmb «BcemipHol ucmopiu», cod. epagha Cearopa, 3aknodarowlil
8b cebrs Hayarno opesHeu ucmopiu.

Mpad Jiym dununn ge Certop — opaHUy3CKUMA UCTOPUK U AMNomMar,
KoTopbir 6bin n3bpaH BO PpaHLy3ckyto akagemuio B 1803 roay. Npad Jlym
dununn ge Certop M3BECTEH TeM, 4YTO nocne Benukon ®paHuy3ckon
peBonoLMn Bbin NWEH CBOEro COCTOSAHUS U BbIHYXAEH Obln 3apabaTtbiBatb
AeHblrM nuTepaTypHbIM TpyaoM, a nocrne pectaBpauun bypboHoB Obin
BO3BeEH B Napbl PpaHumm.

MAaTaa rpynna BKMAOYaeT MMEHa PENUrMO3HbIX AesTenen, KoTopble
OblMn  XOPOLIO M3BECTHbl B MpaBocnaBHOM coobuectese XIX Beka,
Hanpumenp:

B 6ubnuomekre K. Tommu npodaemcsi
lNepsas Cedmuuya Benukozao nocma,
becedbl MHHOKeHmMus1, apxueriuckorna XepcoHckaeo u Taspudyeckazo, 80
®paHUy3cKoMb repesooe.

Apxnenuckon  WMHHOKeHTMM  OGblT  @aBTOPOM  MHOMMX  Hay4HbIX
npounsBedeHnn U nepeBoaoB, Takux Kak: «KusHb cB. KunpuaHay, «KusHb
cB. Anoctona [llaBna» n mHoroe gpyroe. Kpome TOro, OH U3BECTEH CBOUM
NponoBegHNYECKUM W nefarormyeckum TanaHtom. Ero nponosean 6binu
nepeBefieHbl Ha rPeyYecKnin, NosibCKUN, HeMeuKkun U opaHLy3CKUA S3bIKK.
Takne aHTPOMOHMMbI ABNSAKTCA «TeM (PUNbTPOM, KOTOPbIA SNUMUHUPYET U
KOHKPETU3NPYET 3HA4YeHME crioBa, obpasys BOKPYr HEro Kpyr accouuaunny
[3, c. 164].

Cpean aHTPONOHMMOB B  TeKCTaxX KHWXKHOW  peknambl  Obinu
obHapyxeHbl cregylouwme aHTpornoHumMumyeckne opmynbl: 1) npoctomn
aHTPOMOHUM  (MMS, amMunus, NCEBAOHUM, KPUMTOHUM); 2) CIIOXHbIN
aHTPOMOHUM  (UMA+damMunnga, UMA+0TYECTBO,  paMunUa+uHuLmManbl);
3) pacnpoCTpaHEHHbIN (knaccudmkaTop+dammnus, nma+hamunna+
KnaccudukaTop). MpocTbie aHTPOMOHUMBI, Kak npasuno,
OOHOKOMMOHEHTHble, Hanpumep, [IbinuH, [xXycmuHiaHu. CnoXxHble
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aHTPOMOHUMbI NpeAcCTaBfieHbl B BuAe [OBYX- WAN  TPEXKOMMOHEHTHbIX
CTPYKTYp, Hanpumep, B. Jlegpmeponyno, E. 1. Pacnonos. BmecTte c
NPOCTbIMA N CHOXHLIMWA AHTPONOHMMAaMKN B TeKCTax KHWKHOW peknambl
MCMNONb3YKTCA PacnpoCcTpaHEHHble OPMbl, TO €CTb aHTPOMOHUMbI C
KnaccudukatopoMm (eauHuUbl, KOTOpble HasblBalOT cTaTyc fogen),
Hanpumep, epagp Ceerop, MHHOKeHmMuu, apxueriuckori XepcoHcKuld U
Taspuyeckud.

BbinonHeHHOe wuccregoBaHve nNo3BoOndeT caenaTtb  cneaylowue
BbIBOAbI:

1. CTpykTypa KHWXHOW peknambl cO30aéTcss no obwmm 3akoHam
NOCTPOEHUS PEKTaMHOro TeKCTa, B KOTOPbIN BKIHOYEHbI 3arosioBOK,
OCHOBHOM peKNaMHbIN TEKCT, peKflaMHble PeKBU3UTDI.

2. B xope wvccnepoBaHus ObiNo YCTAHOBMEHO, YTO aHTPOMOHMMBbI
UrparoT CyLLEeCTBEHHYIO POJSib B KOMMO3ULMOHHOW CTPYKTYpE TEKCTa KHUXHOM
peknambl. AHTPOMOHMMbI ObIIM  3adIMKCMPOBaHbl BO BCEX KOMMOHEHTax
TEeKCTa KHWXHOW pekrambl.

3. B nnaHe cemaHTu4eckoro aHanu3a aHTPOMOHUMbI B KHWXXHOM
pekname npeacTtasneHbl MATbIO CeMaHTUYecKkumMn rpynnamu: 1) uMeHa
nucartenen; 2) MMeHa wusgatesiel KHUr UM nepeBOAYMKOB; 3) MMEHa
Y4YéHbIX; 4) MMeHa rocyAapCTBEeHHbIX WU MOJINTUYECKUX [eATenem,
5) nMeHa penurnosHbix gesatenen.

4. C TOYKM 3peHUs CTPYKTYPHOW opraHuMsauuu, Obifin BbISIBIIEHDI
cneayrowime aHTponoHnMmyeckne dopmyrbl: 1) NPOCTON aHTPONOHMUM (UMS,
dbamunna, nNceBOOHUM, KPUMATOHUM); 2) CHOXHbIA AHTPOMOHUM (MMSA+
dhamunnga, nma+otyectBo, amunua+uHuumnanel); 3) pacnpoCTPaHEHHbIN
(knaccudomkaTop+damunus, umsa+hammnua+knaccudukaTop).

NepcnekTuBbl AanbHeUWUX WUCCNefoBaHUMA  Mbl  BUOAMM B
yrnybneHHoM nsyydeHnn psiga aktyanbHbIX BONPOCOB:

1. AHann3 YyHKUMOHNPOBAHUS AHTPOMOHMMOB B KHWXHOW pekrname
XIX Beka, npefcTaBrfieHHbI B CTaTbe, MOXET ObITb BbINOSIHEH B APYrux
A3bIKOBbIX CUCTEMAxX C LESbI BbISIBNIEHUST KyIbTYPHOro- UCTOPUYECKOro
doHaa.

2. CTpyKTYpHO-CEMaHTMYecKas opraHusaums aHTPOMNOHMMOB
OTKpbIBaeT nepcnekTnebl Ana 6onee getanbHOro aHannsa aHTPONOHUMOB B
peKkriamMHbIX TeKCTax.
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